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l3í  beARCtnjte  AgAitiri  50  sctiiRpimis  isceAc  sah  iris  sco  rócaí, 
1 •oceARgcAóA  coiSCRíce,  AR  riA  ’ORéAccA  go  léiR.  Sé  CÚ1S  5im  ctiimiiig- 
eAmAR  AR  A teicéi’o  riÁ  so;  5°  ó-péA’opAimís  aii  iris  •oo  ctm  1 iÁniAió 
■OAoine  tAR  ieAR  lonmis  50  lifAgAi’ois  léARgtis  éigin  ar  scáto  iia 
^Ae’óilge  1 néminn.  HioR  ó’i'éi’om  leAnAriiAinc  ’oon  RÁn  sah  coisc  aii 
cogAi’ó.  ■b’i'éi’om,  le  congnArii  ’Oé,  go  n’oéAngAi  é 1 lieAgRÁn  eiie 
•oe  éine. 

1s  miAn  Imn  a ctm  in  n'iL  ’o'ár  Léigteomi  go  mbeiireAR  Ag  cosnú 
LÁltReAC  AR  All  ’OARA  tlimiR  ’o’élRC  ’OO  ÓtlR  LC  CélLe.  niAR  Sin  t)A’l’> 
niAit  Linn  go  móR  ’ORéAccA  fogAncA  pnóis  Agtis  ■piLi’óeAccA  a pAgÁiL 
Agtis  A óReitniú  gAn  rhoiLL. 
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Omóf  T)o’n  llACCAfÁn 

CÁ  Ainm  ÁRSA  ÁR  DCÍRe  CU5CA  ASAIRR 
mAR  Ainm  AR  AR  leAbAR-btlARA  SO  AR  AR 
AÓbAR  so  bpuitimío  As  lARRAib  cuio  éisiti 
o’píoR-SAojAt  An  nÁisiúin  oo  noccAÓ  Ann.  Sé 
An  SAOjAt  SAebeAtAC  An  píORSAOjAt  SAR,  ASMS 
is  1 nSAebits  AtnÁin  is  cuibe  é noccAb.  CÁ 
An  SAOSAt  SAn  tAs  oe  bnis  so  bpuit  An 
ceAnjA  SAebitse  tAS,  ac  oá  tAije  An 
SAojAt  bAb  tAise  seACc  nuAine  é mARAC 
ouine  AmÁin  inÁR  meASC.  A^us  bíob  nÁ 
héiReocAb  tinn  ár  scÚRAm  oo  cur  oínn  50 
stACcmAR,  is  ÁiRice,  mARA  mbeAb  ar  ouine 
céAOnA,  nÁ  beAb  bneic  ar  bic  ASAinn  air,  rá 
piú  oúit  ASAinn  Ann.  t)Ab  cóir  50  mbeAb 
uRRAim  A5  An  nÁisiún  oo-súo,  An  ruo  acá,  óir 
oeineAb  tlACCARÁn-eiReAnn  oe,  bneis  beAS 
Asus  btiAin  ó soin.  CusAb  C05A  An  airoacais 
AR  cRÁc  úo  50  scuiRpí  in  lút  oo  sun  te 
tÁncoit  An  nÁisiúin  00  cinneAb  ar  ar 
njRAOAm  00  CAbAIRC  00  AJUS  AbbAR 

ÁCA1S  oon  pObAt  é OÁ  CAbAIRC  00.  Ac  ní 
RAlb  éine  AR  AR  SAOjAt  AR  CRÁC  ÚO  ; mAR 
sin  CAicpeAm  ceAO  o’iARRAib  Anois,  OÁ 
béAnnAise  búinn  é,  cun  a RÁb  ten  A Soittse 
50  bumAt : 


50  mAiRiR  00  stt>^t)Am  mÓR  ! 


“DÁ  scuincí  cusAni  mo  nojAin  a jlACAt) 
lOin  SAOinse  poiticióeAccA  o’uineAsbAit)  ua 
ceAnsAÓ  Ajus  au  ceAnjA  o’uineASÓAió  ua 
SAOinse  poiticióeACCA,  stAcpAinn  teis  An 
OAnA  nojAin.  itlAn  An  csAoinse  sin  a 
CAitteAS  nÁisiún  cÁ  sí  lonÓAince  AmAc  Anís, 
AC  An  ceAnjA  a CAittceAn  nít  AicÓeoÓAÓ  i 
noÁn  t)i.  DÁ  scAittcí  An  ceAnjA,  CAittpióe 
An  cnéic  is  cneise  An  a mbnAiceAnn  nAisiún- 
Acc.  1 njeAtt  An  An  suióeAin  acá  onAinne, 
ní  óeAÓ  nomAinn  Annsin  ac  teiceAO  óeAj 
AmA  nó  50  mbeAÓ  bí-nAc  stAn  onAinn  mAn 
nÁisiún,  A5US  Án  sceAnc  An  Án  n-ÁineAm 
imeASs  nÁisiún  An  oomAin  CAittce  AjAinn. 


CAT)  cuise 

ATI 

5Aet)il5  seo  ?* 

“An  seAbAC”  ’o’Á  piAí:r<tii5e 


’Oau  nDóis,  ní  ar  An  SeAóAC  péin  acá  An  ceisc  seo 
T)ORCA,  Ac  is  ‘0Ó15  leis-sióT)  Asns  seAn-jAisci’óij  nA  SAeóilse 
1 scoiccinne  nÁ  €11151*0  An  jlnn  acá  shas  Anois  ca*o  é An 
ceomic  A€Á  leAisciAR  ’oe  sluAiseACc  nA  ceAn^An,  ca*o  611150 
511«  CASA*ó  te  tií  ’o’AitÓeocAinc.  Oa’ó  *óeACAm  An  ceisc  a 
pneA5Amc  níos  ^eÁnn. 


5x\t)Áil  t)o  Ceisc  riA  ceAii^^n  t)úinn 
1 néiRinn  is  bAogAt  nÁ  HÁitttnigi- 
mí'o  óoi“óCe  An  Onn-píttinne  seo — ^5«^ 
t)ext5  50  téitt  An  méit)  OAoine  a CAttttAS 
Aon  ce^n^A  ctté  gttÁt!)  nó  t)útttACc  xttt 
teit  t!)i,  nÁ  ctté  tui^sinc  Aon  ohaI^ais 
A éeit  otttA  ’nA  cAot).  1s  píott  é sin 
mxMOitt  te  99%  t)e  Cxnnnceoittí  xin 
oomAin  tnte.  1s  píott  ^nnso  1 nóittinn 
péin  é.  Hí  oóCa  50  ópéAopAí  a ttÁt)  1 
OCAOÓ  TTItts.  1Tlutti5An  sa  Cúm  nÁ 
be^n  Art  “Ott.  KittpiAsc  1 ^Ce^ttnói^ 
rhuittóteAn  5Utt  ctté  gttÁO  cinnce  nÁ 
ctté  tui5Sinc  t)UAt5Ais  xx  tAótt^nn  siao 
r\A  CAnAiiiAincí  ÓéAtttA  a CteAécAnn 
siAt).  SASXMIA15  1 Yottksnitte,  ^5us 
1 Wnicecn^pet  l,onnt)Ain,  is  cinnce 
n^C  t)Á  noeAttó-toit  ^Ai^ne  a tAóttAit) 
t3éAtttA  nó  nA  cAnAitiAincí  t)e  acá  acu. 
tlí  oóCa  5Utt  minic  a óuAiteAnn  sé  1 
n-Ai5ne  An  'PttAncAig  ^utt  'PttAincis  a 
óíonn  sé  a tAóAittc  nÁ  ^uttAt)  í is  cóitt 
t)ó  A úsÁit)  5aC  uAitt  t)Á  noeineAnn  sé 
CAinnc.  xX^us  sa  ^AePeAtCACc  A^Ainn 
péin,  mAioitt  teis  nA  ^nÁt-óAoine  Ann, 
ni  oóCa  5Utt  ctté  n-A  tui^sinc  oóió 
5UttAb  í An  ^AeOit^  ceAn^A  UASAt  a 

, 1 SreACCA  AS  létSeACC  OO  CUSA-D  OS  COtÍlAIR 

CRuinnijce  De  ScÁicseiRbísis  i mbAile  áca  CIiac, 
t nSeiriineAD  nA  bliAnA  1938. 
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sinnseAtt  a teAnAnn  siao  oe  tAÓAittc  nA 
ceAn^An  SAn. 

A5US  péAé  sinn  péin  acá  óAitigte 
Annso  Anois  sa  cseomttA  seo — mise, 
sió-se,  sinn  uite  50  téitt — tAbttAimít)-ne 
ÓéAtttA  5AC  Ulte  tÁ  OÁtt  SAOjAt^ — aC 
buiOeACAS  te  'Oia  b’péioitt  uaC  te  n-A 
Céite  é.  1s  oeAttótA  nAC  te  ^ttÁó  oo 
t)éAtttA  é 1 n-Átt  5cÁs-nA,  nÁ  te  liAon 
ponn  é Cotú  nÁ  a CoimeÁt)  1 n-uACcAtt. 

lié  An  5ttÁP  nÁ  peiPm  An  tDUAt^Ais 
nÁ  coit  Cinnce  uAtApéin  péntieAttA 
00  stuA5  An  csAogAit  rhóitt — An  99% 
út)  Acu — ceAn^A  seAéAS  ceAn^A  eite  a 
tAóAittc.  1s  é “ An  ttut)  ACÁ  ” — An  ní  50 
móAiscpimít)  An  “ status  quo  ” Aitt — 
pé  nueAttA  é — ^An  ^nÁs  acá  bunuigte  Att 
CuitiACcAí  móttA  t)Ain5eAnA,  Att  ^nÁtArh 
A5US  cteACcAp  nA  mbtiApAn  is  nA 
5CiAn  A5US  Att  5tUA1SeACCAÍ  a^us  iuaCc- 
AnAisí  An  csAogAit — An  “ scAcus  quo 
SAn  nÁ  oéAncAtt  a CtAoPtóP  nÁ  a 
AtAttttú  aC  te  ttéAótóit)  A téi^eAnn 
pé  n-A  bun  síos  a^us  a óAineAnn  nA 
pttéAlhCA  A5US  nA  COSA  UAlt)  A5US  A 
CuitteAnn  te  Céite  coihAoncAS  eite  cum- 
aCcaí  ’nA  lonAt)  Cun  beit  ’nA  “ scacus 
quo  ” nuA — mÁ’s  ceAurhAC  An  CiAtt 
sin  A ÓAinc  As  An  bpocAt. 


CAT)  Ctiise  An  $Ae*óil5  seo  ? 


n^ó  é bA  niAit  tinn  á lARUAit)  ák 
mtnnncin  05  50  5cuinpiT)ís  x\n  néAótóix) 
sin  -An  óun  ^gus  50  n-iompóóxMX)ís 
“ xtn  nux)  SAn  acá,”  ^n  “ scxtcus 
quo,”  cAoó  cu-Aitit  An-áinx>e.  1s  nux) 
món  te  niAnnAiP  é 50  x^cnéispeAt)  sió 
sti$ce  An  gnÁt-poóAitt  a^us  xxn  gnÁt- 
Puine  nÁ  cuineAnn  suim  1 gcúnsxtí 
ce^nsAn  ^^us  50  nx)éAnpAP  sió  AsóAit 
X)ít)  péin  Agus  50  n-Ánx)óóAp  sió  Aitinní 
tAsnAó  x\n  son  n^ 

1 n-ol)Akin  seo  xMtóeoó^n-A  nA 
itge  cÁimíx)-ne  ^5  cux^n^An  x^gus  ^5 
lonnsuiPe  Ansto-lnet^nx)  acá  ’n^ 
“ status  quo ’’  Annso  a^us  cumAócAÍ 
uite  xin  csAojAit  nuA-AimseAnpA  caoó 
tiAn  X)e  ’á  pAingniú  a^us  ’á  óosAinc. 
UÁ  sé  A5  teAgAP  AnUAS  Agus  A5  SIUÓAt 
SA  muttAó  An  unitión  nA  UoiUne  a 
Peinimíx).  Ha  cnox)Ainí  acá  A5  seASAíti 
’nA  AgAiP  cÁ  An  snut  1 ^comnui’óe  A5 
lAnnAit)  1AX)  A óÁtAp — UÁitceAn  An 

ÓUIX)  tA5  ACU nÓ  1AX)  A óAiteAiti  1 teAt- 

CA01Ó  1 5cút-uisce  nó  1 ^cuitite  ^uAin- 
neÁin  as  An  sti$e.  Sió-se  50  X)cu5a- 
mAin  X)ít),  A5US  nÁ  puit  ’á 

núsÁix)  cné  gnÁt)  a^us  cné  *óuAt5AS  x)i, 
cÁ  sit)  x)’t)un  stu^AP  A5US  x)’t)un  mbÁtAP 
1 5cnAos  An  gAttxiAóAis  sin.  UÁ  sit) 
A5  CAóAinc  cútte  cineAt). 

"1  X)UÚ1S  Aimsine  1 n^tuAiseAóc  ua 
5'Ae'óit5e  ní  bímís  óoiPóe  5An  beit 
’á  ónAit  50  nAóAmAn  A5  cuAn^An  1 
5coinnit)  An  “ status  quo  ’’  úx).  t)A 
óumA  tinn.  Hí  péAX)Aimís  connui$e  a 
óun  X)ínn  5An  súnc  a tAÓAinc  X)ó  nó 
súnc  X)’pA5Áit  uAiP.  O’é  Án  ^céAX) 
óúnAm  A5US  Án  no^A  seinbíse  x)o’n 
ceAn^Ain  í po^tuim  a^us  beit  ’á  tAÓ- 
Ainc.  ”00  toin^igeAt)  5AÓ  x)uine  50 
mbíot)  sé  pogtumtA  Ai^e  An  uAin  sin 
CA01  óun  beit  ’á  cteAócAt),  a^us  bíot) 
móncAS  ’nA  tAoó  Ain,  a^us  ponn  óun  a 
teAsbÁinc  X)o’n  csAogAt  50  téin  50 
nAit)  An  ceAn^A  Ann  50  bníogttiAn  beo. 
ÍTlAn  sin  péin  téi5imís  níos  sia  nÁ 
SAn  A5  ton5  cinc  X)o’n  ceAn^Ain.  Cuini- 


mís  cnoix)  An  -óAoine  An  a son.  tó^Ai- 
mís  5Áin  óAtA  A5US  tu5Aimís  50  CAtmA 
tÁix)in  neAtneA^tAó  pé  nAimx)e  nA  ceAn- 
5An.  A5US  t)íox)An  SAn  50  liiomAX)AttiAit 
inA  mAiscíní  xinAnncÁin  1 mbéAt  5AÓ 
5eACA  A5US  X)onAis  n-An  rhiAn  teis  An 
n^^e'óeAt  5AóÁit  isceAó  Ann.  t)í  ix)in 
5eACAÍ  A5US  x)óinse  a^us  ua  HÁiceAnnA 
teitsci5  x)íoó  1 seitt)  "SáH  An  uAin  sin. 

X)0  cuineA'ó  nA  mAX)nAÍ  xinAnncÁin 
óun  ceióce.  ’0’imti$eAX)An  50 
mAotótuASAó  A5US  A n-eAnt)Aitt  ix)in  a 
5COSA  ACU  A5US  ÓUAX)An  1 5CUASAlt)  pé 
tAtArii  A5US  An  x)eineA*ó  ní  nAió  “t)up’’ 
péin  ASCA  1 n-Án  n-A5Ai*ó.  ’OeinceAn 
insA  t)éAtoix)eAS  nuA  50  nAt)A*OAn  óorh 
pAX)A  SAn  ins  nA  ptuAisió  sin  50 
nx)eAnnAi*ó  nAtnAóA  nirhe  X)íot)  a^us 
5unAt)  lA’o  SAn  acá  Anois  A5  cAóAinc  ua 
mt)neA*óA*o  ópeAttCAó  1 teit  a cúit 
A5US  pé  óeitc  ó05Ain  1 n-A5Ai*ó  nA 
5Ae*óit5e. 

An  x)neAm  SAn  *oo  pneA^Ain  An  óéAX) 
5tA0*ó  *o’pÁ5  A noítse  niAn  rhAinteAnnAó 
ontAAteAn  oíoó^ooeineA-ó  ASAOgAit — 
An  ÓU10  Acu  ACÁ  CAn  éis  out  An  átise  ua 
iríninne — ^óeAnnAóc  "00  te  n’AnAm.  Uá 
sé  pós  An  An  5CU10  acu  a riiAineAnn. 
t)A  móncASAriiAit  ati  ócáio  é óeit  00 
tÁtAin  An  ceAóc  te  óéite  a *óein  stuA^ 
món  oe  ua  seAn-oióni5teoiní  1 nÁnus 
llAóCAnÁin  Án  ocíne  óeA^Án  seAóc- 
mAiní  ó áoin  óun  5tACA*ó  te  péite 
cineÁtcA  1 5cuioeAóCAin  a óéite  ipé  ■óíon 
ci^e  Án  5CéAO  tneonAi*óe  a^us  Án 
5Corii-oióni5teonA,  An  CnAoióín  'Aoió- 
inn.  ”00  ót  óAiti5te  Annsúo  stuAg 
peAn  A5US  óAti  A óuAtAfó  ’nA  5cnoi*óe 
5tAO*Ó  An  OÚtÓAIS  OAÓAO  A^US  cnioóA 
ótiA*óAin  ó áoin  A5US  00  tíon  oe 
•óútnAóc  rhisneAriiAit  rhón-ónoi*óeAó  An 
uAin  sin.  'O’Ainoeoin  tia  mótiA’óAn  cÁ 
A 5cnoi*óe  óorii  tÁn  inoiu  oe’n  oútnAóc 
SAn  A5US  A óí  An  uAin  úo  a^us  a ocot 
óotri  tuomtÁn  cu^tA  1 teit  nA  ^-^e'óit^e. 
Uá  scAmpA  tiA  5Áe*óit5e  ontA. 


II 


éme 


“jS  m^it  ^ti  somptA  eiseAtt  ^^us  tAT) 
sú*o  ’OAotP-se,  A P^oine  ója.  Stn 
é An  SAjAS  A ceAscutgeAnn  uAtnn  a 
ceAóc  x\s  Ar\  stuAj  món  Ó5  AgAtó  acá 
Anots  Ann  50  óirutL  An  ^AePttj  A5A1Ó 
óeAnA.  'OAOine  50  mbetP  Att  síon- 
tASAIU  PÚCttAÓCA  tOnnAlt),  Agus  Att 
gníoniAóc  010100  00 ’n  ^AePtts  SA 
cseAn-oneAm  SAn.  iDíoP  sit)  te  itÁineAm 
50  cinnce  ’nbun  ocacaí  seASAim  00 ’n 
^AePits. 

Ajus  ctonnus  a óíomAn  sa  cseAn- 
AtmsiTi  úo.  t)í  spcAó  lonAinn  An  uAin 
stn.  An  óuto  óeA^  a óí  Ann  AgAinn  ní 
mAicíTimís  pioc  o’étnne  OÁ  nujAp. 
UutjeAó  oútnn  50  nAóAmAin  óom  niAic 
teis  An  5CU10  Ab’freAnn  acu  ajus  1 ópAo 
emeAnn  níos  cnéicige,  níos  cáóaó- 
CAije  nÁ  Aon  oncAm  5Att- 

^AeóCAt  nÁ  seotníní  suAnAóA  1 n6ininn. 
CuineAmAin  pcAng  An  a tÁn  OAn  noóij 
Aó  óuAióeAmAin  Áic  00 ’n  ^^óóitj  1 
gcúnsAí  poibtióe  nA  cíne,  buAióeAntAin 
Aicne  ói,  óuineAmAin  au  ^-AóóeAt  An  a 
óosAib  Anís  Agus  ponn  cnoóA  Ain  Ag 
tonj  seitbe  a óinc  a bAincAó  oe  te 
neitís  Agus  Cnomuit  ajus  'LiAm,  a^us  a 
cotmeÁOAó  UAIÓ  An  ^caó  cní  óéAO 
btiAóAn  cné  tnunsAncAóc  a^us  OAoinse. 
ÚujAmAin  ceotntc  nuA  An  mAnóAin  1 
5ceisc  nÁistúncAts  nA  bCineAnn — 
ceoinic  nA  ceAitjAn  Agus 

Ctne  J^óóeAtAó  Agus  ua  netce  a bAin 
teo-SAn.  'Oo  tUAóAó  An  Ainm  ‘^AeóeAt’ 
Anís  1 nCininn.  t)í  An  J-^^^e'éeAt  péin  An 
pAgÁit  CAn  éis  oióóe  pAOA  óonóA  nA 
óAonbnuioe  ajus  ua  sctÁbAtóeAócA 
Atgne  A teAn  é.  Cutntmís  é sin  1 
n-iúit  te  tAbAinc  nA  ceAn^An  piocA  bA 
mAic  te  óAoine  é nó  nÁn  niAic.  li)í  sé 
’nA  niAgAit  A5US  ’itA  gnÁs  AjAinn  í 
tAbAinc  Agus  5An  Aon  nuo  eite  aó  í a 
tAbAinc  te  óéite.  t)í  sé  ’nA  niAjAit  is 
’nA  jnÁs  AgAinn  í sácaó  Agus  a nopAó 
Agus  A bnújAó  isceAó  1 ngAó  Áic  péAO- 
pAimís  Ajus  mAnA  ngtACCAí  50  pÁitceAó 
téi  CAicpí  5tACAó  o'Ainoeotn  téi.  IDa 
bneÁj  beit  beo  SAn  Am  SAn.  t)í  An 


óige  A5  tuóc  nA  5^6*0105^,  bíooAn  tÁn 
oe  tfnsneAó  a^us  o’toncAotb  asca  péin 
A5US  As  A óéite.  t)A  óumA  teo  oiútCAó 
A5US  buittí  Aó  betc  oó-tÁniAó  A5 
smAtóAó  nómpA.  UnÁc  oÁ  nAib  cnoto 
mittceAó  An  siubAt  A^Ainn  ’á  lAnnAió 
50  mbeAó  beA^Án  éi^in  jAeóit^e  niAó- 
CAnAó  te  out  SAii  Ottscoit  HÁisiúncA 
óetn  tnAC  ^iottA  pÁonAt^,  peAn  50 
nAib  pÁipéAn  ctisce  Aotn  a^us  ^ninn — 
An  leipneAóÁn  ” — oÁ  poittsní  aii 
uAin  stn  Ai^e — óein  sé  CAncún  onAinn 
Án  SAtfitú  teis  Ait  ‘‘  nAm  cbAC  01011 ’c 
CAne  A OAmn.”  CeApAS  péin  ^un 
SAtntAoio  An-píninneAó  onAinn  é a^us 
tiAó  A5  mA5Aó  púinn  aó  A5  motAó  Án 
misnig  A bí  peAn  nA  beAtAóAn.  'Ouine 
boóc  5un  mó  a ónoó-Ai^ne  óútnn  nÁ  a 
óiAtt  CU5  sé  “ wbtppeo  cuns  ” onAinn. 
Hí  nAib  Aon  niAonA  cÁin-geineAttAig 
niAtn  An  aii  sao^aL  a bí  óom  wbippeo 
teis  péin  pén  Ain  50  nAib  tuóc  ttA 
jAeóit^e  cníoónui^ce  teis! 

Sé  spionAio  nA  buAine  sin  acá  iia 
seAn-fronnoúiní  a ton^  lonnAib-se  a 
ÓAOine  Ó5A  50  bpnit  An  j-^^bóit^  aiiois 
CU5CA  A5Ainn  oíb.  An  bpuit  SAn 
lontiAib  ? 

Aiiois  bneicni5imís  aii  scéAt  50 
bun.  Cao  cá  CAob  ciAn  oe’n  scéAt 
50  téin  ? Cao  óui^e  50  b|:uitimío  A5 
bACAó  teis  An  n^Aeóit^  seo  An  Aon 
óon  ? Uá  nuo  món  Ann — An  óeisc  is 
mó  OAn  tiom-SA  o’péAopAó  bAinc  te 
bAon  óineAó  nó  nÁisiún.  UÁ  teAcsciAn 
óe  A5US  5eince  1SC15  Ann  ceisc 

Án  5cinió  A5US  Án  nÁisníin  a^us  a 
mAineAtnAinc  50  bAicnto  An  uAóCAn  iia 
CAtmAn  tns  iia  ciaiica  acá  te  ceAóc. 
ITlAnA  bvuit  sé  An  At^ne  A5  T)ia 
míonbAitc  An  teic  a óéAnAm  oúinn  ní 
ttiAinpió  Aon  01  ne  a nAóAió  te  'béAntA 
A5US  te  gAttoAóAS  ’nA  scÁc  téi  péin. 
Tlí  bAineAnn  sé  te  oeAttnAifi  oÁ  mbeAó 
sí  te  béAntA  50  bpéAopAó  sí  Aon 
peAnsAnAifitAóc  éA^sAifiAit  iiÁ  cnéic- 
eAniAit  A óun  An  bun  nÁ  a óosAinc  ot 
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CAT)  Ctiise  An  $Aet)it5  seo  ? 


péin  ^sns  í ’n^  |:ó’o  coicóionn  ^5 
ce-AnjA  Ajus  sitnAtcA  Agus  cutcún  /^sus 
cuiúAóc  pRopAjAn'OA  Ajus  meAttCA  xin 
120  mittiún  'béAntóiní  axlá.  ah  n^  ceon- 
^nnxi  toin  ^gus  tiAn  '01.  ní  óeAp 
lon^inn  xJió  OnAinnse  “ op  ctie  jne-AC 
en5tisn-speAkin5  nAce,”  xigus  óa  óe^g 
é cosAinc  SCÁ1C  015  m^n  sinn-ne  1 
n-Ag^iP  cionóuin  ottóurhAóCA  m^n  sin. 
niÁ  cÁ  se^ns  ^n  Oic  x\nn  50  mAinpeAp 
Cine,  Agus  sinn  péin  ajus  Án  stioóc 
mAn  óineAp,  is  te  óeic  5'<5‘G‘óeAtAó  é, 
te  pAttAÍ  cosAncA  ceAngAn  An  teic 
Agus  cnAiTHSiúin  An  teit  Agus  cutcún 
An  teit  A óeit  cimóeAtt  onAinn.  Agus 
nAóAit)  sé  'oiAn  50  teon  An  Án  gcineAP 
Agus  piú  An  ^Ae'óits  péin  a óeit  1 néim 
Acu  lA'o  péin  A SAonAP  An  stuj^Ap  5An 
Aitne  Anís  ontA,  siAn  1 gcnAos  mít 
móin  An  óutcúnA  SACS-AmenicÁnAi5  50 
mOeiP  A impneAóc  com-AoncA  1 néim 
50  tuAt.  SÁÓÁit  An  óinip  Agus  An 
nÁisiúin  ó’n  Ainí'oe  sin  An  óéA'o  ÁPóAn 
Agus  Aii  ÓÚ1S  pnÁinneAó  acá  teitsciAn 
'oe  oóAin  nA  cáóaócaó 

tAn  COrilAS  ATI  ^Át  é. 


pÁt  eite  An  tAoó  iia  5'<5‘ó‘óit5e  is 
cÁóAócAige  Agus  is  'otúite  'oo 
5AÓ  'ouine  AjAinn  50  peAnsAncA  Agus 
'oúinn  An  pA'o  mAn  óineAp  nÁ  An  méit) 
sin  péin.  Uá  ceisc  An  'oútóAis  a^us 
móncAis  Ati  óiniP-péin  A5  bnAit  50 
cnuinn  An  tuicim  nó  éinige  nA  ceAn^An. 
Uá  cniAit  Án  iToítse  'oo’n  óineAp  1 
5ceisc  nA  ceAngAn.  is  cníti  sin  Anois 
tAn  Aon  ní  eite  acá  coriiAS  Án  noítse 
nó  Án  neArii-Pítse  'oo’n  ceoinic  óunúsAi$ 
5un  nÁisiún  An  teit  sinn. 

’Oeinimís  lOinPeAtú  cinnce  loin  óiAtt 
nA  ópocAt  nÁisiún  a^us  scác.  Sé  An 
nÁisiún  An  cineAp;  iia  'OAOine  ajus  a 
jcui'o  cnAfoisiún  A5US  a^cui-o  cutcúnA. 
Sé  An  scÁc  Ati  5téAS  a óíonn  A5  An 
nÁisiún  óun  a n^nó  poiOti'óe  a niAnA'ó 
A5US  teAS  An  nÁisiúin  a PéAnArii.  Sé 
An  iiÁisiún  An  pníorii-nu'o. 


TiÁisiún  sinn-ne.  t)’eAp  niArii, 
nÁisiún  nA  n^^e'óeAt.  t)í  peAnAnn  a^us 
néim  A^Ainn  ó tuAisceAnc  AtóAn  50 
Sceit5  Thíóít.  t)’í  An  ^Ae'óit^  Án 
'oceAn^A.  O’pÁ^  Án  ^cineAP  niAn  nA 
ceAn^An  SAn  An  5AÓ  cnoc  a^us  ^teAnn 
A5US  AóA  A5US  oiteÁn  'OÁ  nAió  pé  n-A 
néim.  Tlí  nAió  Aon  ceAn^A  eite  niArii 

-<^5  í 50 

óeineAP,  nuAin  a óío'OAn  pé  'óAoinse 
A5US  5un  óuin  An  cíonÁnAó  a teAn^A 
péin  siAn  ontA  te  tÁriitÁi'oin.  t)í  An 
5-Ae'óit5  'otúitce  pisce  1 SAogAt  a^us 
1 n-AUAm  An  óini'ó  ó túis  nA  scAine 
A5US  cÁ  sí  pós  An  mAntAin  acu.  TIí 
péi'oin  A tui5Sinc  50  n-éineoóA'ó  An 
cineA'ó  ó’n  'OAOinse  5An  An  ní  is  cnéit- 
eAriitA  óAin  teo  niArii — CAinc  a^us 
coriiAntA  A5US  'oeitfmiú  a n'oútóAis 
A5US  A nÁisiúncAócA  An  teit — 
■o’TÁ^Ainc  1 n-íoóCAnÁnAóc  An-uASAt 
A5US  1 móAogAt  An  ÓÁIS. 


^lltl^GATItl,  -OAn  0-0015,  An  óeisc 
rhóR  óunúSAó  aó  mAócnAtri  An  An 
scéAt  so — An  ponn  tinn  'OÁinínió 
seASArii  te  ceoinic  An  cineA'ó  a^us  au 
nÁisiún  ^Ae’óeA\,Áó  a óeit  tAn  n-Ais 
Anís  1 n-UAócAn  a^us  a ^corhAntAí  a^us 
SUAIÓeAtlCAISÍ  A n'OÚtÓAIS  A óeit  ós 
Án-o  te  5Aoit  acu  50  neAtrimAiteAó  5^11 
teitscéAt,  nó  An  tei^pimíx)  'oínn  An  pA-o 
Aon  trióncAS  'oútóAis  a óeit  A^Ainn  as 
Án  5cineAP  a^us  tei^eAn  'oo’n  ^AePeAt 
■out  ó nApAnc  50  ónÁt.  Socnuigimís 
An  piú  tinn  sinn  péin  ■o’pó^Ainc  'oo’n 
csAosAt  ’nÁn  n^Ae'óeAtAió,  ’nÁn  5cin- 
caP  An  teit  ’nÁn  nÁisiún  ó 'óútóAS. 
íTlAnAn  piú  tinn  SAn,  a^us  é pnoriiÁit  te 
HÁn'oú  Án  ■oceAn^An  a^us  Án  ^cutcún 
péin  50  liuAóCAnÁnAóc  1 nGininn  cÁ  An 
^AePeAt  ónisce.  Tlít  Aon  trióncAS 
cinip  Atin  A5US  cÁ  nÁine  Atn  1 'ocaoó  a 
sinnstn.  t)A  suAnAó  nÁineAó  meAtCA 
An  óníoó  é sin  An  stioóc  ConAitt  a^us 
GogAin  CAn  éis  né  cní  rhíte  OtiApAn. 
13a  áuAnAó  An  cuspóin  te  snoióinc  é 
An^to-lnisri  CAn  éis  futAn^  a^us  CAtA 
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éme 


Ajus  jtuAiseAóc  óun  nÁisiúncAis  Án 
n’oAoine  ó Aimsm  eitíse. 

A e ní  ónei'oimíT)  50  t)|:t)itt)nisce  AnAn 
n5Ae*óeAt.  1s  *oói5  tinn  50  ópuit 
tASAin  nA  spionAioe  pós  Ann  50  móeA-ó 
sé  móncASAó  as  a óineAt!)  Agus  50 
móeA’ó  nÁine  Ain  é péin  a súncÁit  as 
nA'óAnc  1 5CónAS  nA  SASAnAó,  tlít 
A5  ccÁSCÁit  Áó  50  •ocuispeÁ’ó  sé  áu 
scéÁt.  Hí  péi’oin  Á ónei’oeÁrhÁinc  50 
mbei’ó  Án  sáscá  te  SÁOinse 

poiticiceÁrhÁit  ÁttiÁin  jÁn  nÁisiúncÁS 
lomtÁn  Á óÁinc  ÁmÁó.  Tlí  óé  sin  ÁrhÁin 
— mÁ  b’é  1 n-Áo’  óon — á óÍ  1 gceisc  sá 
cnoiT)  pÁ’OÁ  ácá  Án  siuóÁt  ó Áimsin 
eitíse  Á^us  CnomÁitt  1 neminn.  Cnoix) 
•óÁ  óineÁ’ó  Áó  eÁÓ  í sin.  Unoi’o  óun 
cineÁó  óeic  1 n-UÁóCÁn  Án  óineÁó  eite. 
CÁitteÁmÁin-ne  á tÁn  sá  óáó  á^us 
néÁóÁó  Án  n-inscióiúi’oí  ’oúcóáis.  Uá 
cui’o  rhón  “oÁn  óÁitteÁmÁin  óuÁióce  óÁn 
n-Áis  ÁgÁinn.  An  ópÁjpÁm  óuáó  ceÁn- 
Án  Águs  sióiÁtCÁÓCÁ  Á^us  cutcúnÁ  Á5 
SÁSÁUÁij  ? An  ’ociuónÁm  cút  te  cineÁó 
nó  Án  stÁnóóÁimí’o  Án  nÁisiún  ? 


■^eASUtll^eAIITI  S1Ó  UÁinn,  Á óÁOine 
^ Ó5Á.  UÁimí’o  ’á  lÁnnÁió  onÁió 
ceÁóc  isceÁó  SÁn  oóÁin  tinn  ájus  óun 
ópÁinc  ÁgtÁCÁó  1 gcníoónú  Án  csÁOCÁin 
rhóm  UÁSÁit  ácá  Án  Án  gcúnÁm  m^n 
nÁisiún.  UusÁmÁin  ’oíó  cné 

froióne  ájus  óuáJ,  lonnus  50  móeÁÓ 
S1Ó  oitce  omeÁitinÁó  miÁnrhÁn  óun 
seÁSÁiii  50  píninneÁó  ’oo  teÁS  óun 
5Cinió.  TlÁ  pÁnÁió  sáscá  te 
Á óeit  Án  eotÁS  á^áió.  'LÁÓnuigió  í, 
teÁóÁió  í,  óemió  ós  Án’o  áiuáó  sá 
csÁ05Át  í Á5US  ’oeinió  ní  ^nÁCÁó 
coicóiÁncÁ  ói  1 SÁogÁt  nÁ  nemeÁnn. 
TIÁ  óíoó  scÁt  nÁ  CÁ^tÁ  nÁ  mí-rhuinigin 
Á5ÁIÓ  ÁSÁIÓ  péin  nÁ  ás  Án  n^'Aeóit^, 
50  poiótióe  nÁ  50  pníoóÁi’oeÁó.  l3íó 
’nóun  n-ÁspÁit  ’oi  Á5  CÁnnÁn^  ’OÁOine 
óun  cnei’oirh  innci,  nó  Án  á tÁigeÁ’o 
CU5ÁIÓ  ontÁ  5éitteÁÓ  ói  cné  somptÁ 
óun  n’oítse  á^us  óun  scuÁmÁ  péin  ’nÁ 


semóís.  UÁ5ÁIÓ  isceÁó  1 ^ConnnÁó  nÁ 
^Aeóit^e  nó  1 ^cumÁnn  éi^in  ^-Áóóit^e 
Á5US  cneisigió  iáT)  lonnus  50  móei’oís 
sin  ’nÁ  n-inneÁttÁ  mónÁ  cuitiáócáóá  á 
óumpió  Án  néÁÓtóiT)  Án  óun  á ÓÁinpió 
suÁtÁó  Á5US  cuicim  ás  áu  UÁóCÁnÁnÁóc 
so  Án  tléÁntÁ  á^us  uá 
Á5US  Án  An^to-lnetÁnT)  ácá  sá  rhuttÁó 
onÁinn.  *Óein  Án  gtúin  á tAini^ 
norhÁió  nu’OÁÍ  mónÁ  T)’éminn — nÁ  nu’OÁÍ 
is  mó  ó’fréi’om  á T)eineÁó  tii  ’nÁ  scÁin. 
'Óein  Án  ^túin  sin  nuT)  món  ’oe’n  óineÁó 
— ]:uÁmeÁT)Án  lonÁT)  á^us  Áitne  á^us 
5nÁ’OÁm  ’oo’n  J-AeóeÁt  á^us  T)o’n  ^áoó- 
it5 — Á óí  pé  sitió  Á5US  pé  óopÁió  Án 
’onoió-rheÁSÁ.  Uá  Án  pÁinc  cncÁÓtÁ 
Ánois,  zÁ  Án  itm  pumsigte  á^us  áu  síot 
cuntÁ  Á5  nÁ  ’OÁOine  tÁini^  nóniÁió. 
UÁimíT)  ’á  lÁnnÁió  onÁió-se  Án  5onc 
SÁn  Á óoSÁinc  Ánois  á^us  óeit  Á5  uttrhú 
te  óÁ^Áió  Án  posttiÁin.  TTIá  cá  spionÁiT) 
nó  nÁisiúncÁóc  nó  móncÁS  cinió  1 
nóun  5cnoióe  pneÁ^nóóÁió  sió  te  ponn 
T)o  5tÁOó  Án  T)útÓÁis. 

mÁ  tÁ^Ánn  sió — nÁ  mítce  Ó5Á 
cnoióeÁifitÁ  ácá  Ánn  á^áió,  óÁit 
ó ’ÓiÁ  onÁió — mÁ  tÁ^Ánn  sió  isceÁó 
tinn  SÁn  oóÁin  cá’o  ÁóéÁnpÁimíT)  Án  son 
nÁ  ^ 5cumpimÍT)  í 1 

SÁ05Át  Án  nÁisiúin  ? Cá’o  óui^e  áu 
^Áeóit5  seo  ? Uá  áu  óeisc  m^n  teiT)- 
eÁt  Á5Ám  ’oo’n  méiT)  ácá  scníoótÁ 
Á5Ám.  TTí  minic  Án  óeisc  sin  ’oá  cun 
Ánois  nÁ  ’OÁ  pneÁ^Áinc.  ’OÁn  tiom  is 
cnuÁg  5Án  Án  óeisc  ’á  ptéióeÁó  ós  ÁnT) 
níos  minicióe.  An  Án  ^céÁ’o  ’out  síos 
tiocpÁó  T)e’n  scÁiT)éÁn  50  móeÁó  eotÁS 
níos  cnuinne  Á^Áinn  péin  cá  ópuitimÍT) 
á5  T)ut  Á5US  ÁnnsÁn  00  néióceoóÁimís 
sinn  ^réin  óun  óótÁin.  ’Oá  móeÁó  pios 
ceÁnn  cúnsÁ  50  T)eirhni5teÁó,  teis, 
Á^Áinn  óumpeÁó  sé  ponn  á^us  puÁ-OÁn 
púinn  óun  é snoióinc.  ’Oeinimís-ne 
mÁn  sin  Ánoóc  Án  scéÁt  á óneitmú  1 
■oceÁnncÁ  á óéite  piú  péin  mÁnÁ  t)Cá5áió 
sotÁS  Á5US  cneom  ’oúinn  ás  nít  ÁrtinÁS 
nÁ  50  ópÁgÁimíT)  CÁitneÁiti  ás  Án 
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cx^*o  Ctiise  >An  $Aet)it5  seo  ? 


bptéi'óeA’ó  mAn  is  ceisc  í is  ritút  te 
n-Án  5cnoi’óe. 

sin  cA’o  óuise  Ar\  ^^e’óits 
seo  ? An  é azá  m^n  éúis  -AgxMnn 
te  óeit  ’á  poglvnm  ^5118  ’á  cosAinc  ón 
móÁs  *o’ponn  í óeit  ’n-A  seoi’o  ’oeAS 
inspéise  x^jAinn  te  cun  1 jcÁs  stoine 
m^n  n’oéAnpÁ  éun  óeit  ^5  péAéAinc 
uinti  ^5us  A5  m-Aoi’óeAm  aisci  auois 
A5US  Anís,  ^5us  ’á  có^Ainc  An\Aó  u^in 
fÁn-Aé  te  tinn  comónAp  speisiAtc^ 
m^n  A 'óeinimí’o  tÁ  ’te  pÁ’onAi^  te 
seximnó^A  a^us  te  bnxvcAéxv  a^us  suAié- 
e^ncAis.  Seoi’o  uASAt  t^n  tu^é  iseAó 
í 50  cinnce.  Hít  ‘ouine  1 néininn  piú  a 
nAirh’oe  nÁ  OeAó  ^ex^t  01  óÁ  mt)e/kó  sí  ó 
óAO$At  1 músAeum  món  nÁisiúncA.  tlí 
Oe^ó  sí  ^5  cun  isceAé  An  éinne  xvnn- 
SAn.  'O’péA’op/Mmís  músxveum  AnA-ttión 
A óéAnAíii  ’oe'n  ^^eóeAtCAéc  /v^us  Ar\ 
ceAn^A  A éoinneÁit  iscig  Ann.  Hí 
óéAnpAó  SAn  ce^CAige  óo’n  éuio  eite 
•o’éininn  nÁ  ’oo’n  OéAntA  a^us  Ooaó 
An  éuio  eite  o’éininn  ó OAOgAt  ^ 
OuAióeAntA  ó’n  nj^oóit^  .AnnsAn. 

i’OlR  An  mA5Aó  SAn  .a^us  uite,  -a^us 
OÁ  Áipéisi^e  í An  ceoinic  sin  An 
éÁis  5toine,  ZÁ  OAOine  1 n-éininn  ^ 
5tAcpAó  mAn  néióccAé  An  éeisc  nA 
5-Aeóit5e  é.  Cuinpioís  An 
A5US  oOAin  nA  ^-Aeóit^e  a^us  cte^éCAó 
nA  isceAé  1 ^cúinne  OeA^ 

téi  péin,  ctéineAé  aí<  teit  ’nA  Oun  éun 
5-Aeóit5  A pneASCAt  .An  óAoine  cnioO- 
tóioeAéA  cnoscA  nÁ  ^tAcpAó  te  t)éAntA 
A5US  teis  sin  An  éuio  eite  oe’n  Opuininn 
A5US  oe’n  mAisín  a óAonAó  ó tnioOtóio 
A5US  ó ÚSÁ10  A5US  ó niAéCAnAS  eotAis 
An  An  n^Aeóit^.  1s  péióin  tinn  An 
csAmtAoio  A teAtAnú  níos  mó  nÁ  SAn. 
■péAé  nA  pÁipéin,  0eA5  a^us  món,  An 
puAio  nA  cíne.  Uné  nÁine  noime  n-A 
5coinsiAS  nó  cné  CA^tA  a ^cÁince 
CU5A10  oúinn  “ Oun  ’OepAnc- 

menc  ’’ — scnÁice  oe  $Aeóit5  5An  0105- 
OÁit,  5Aé  cunAS  An  au  ^cotuitiAin 


ééAonA,  SA  teAtnAé  ééAonA  a^us  au 
nós  SAn  Acu  uite  50  téin  Aé  pÁipéin 
nó  óó.  ó is  lon^AncAé  An  tei^eAS 
A5US  An  éosAinc  1 n-A^Aió  nA 
An  oepAncmenceoineAéc  so  acá  ’nA 
éteAS  coicéionn  ’nA  coinne.  A^us 
nAé  mAn  sin  a Oíonn  sé  piú  A5  món- 
éuio  OAOine  50  Opuit 
RÁ  oeinio  siao  oepAncmenc  OeA^  ’iia 
SAo^At  péin  01  ? /Ó5US  coimeÁOAio 
1SC15  SA  noinn  sin  í.  t-AOnAio  siao  í An 
ÓCÁ10Í  speisiAtcA,  te  tinn  cnuinni^te 
1 ocAoO  nA  ceAn^An,  1 ocosAé  ónÁioe 
potAicióeAéCA,  nó  mÁ  OuAiteAnn  An 
CnAoiOín  teo,  nó  Cú  tltAó  Aé  ní  éuiiti- 
neoéAioís  éoióée  An  í úsÁio  A5  ceAnnAé 
OoscA  coicíní  0Ó1O  nó  te  ctéineAé 
OAinc  nó  te  teAnO  sa  csnÁio,  nÁ  ’nA 
OpAioneAéA  iscoióée,  nÁ  ’nA  5CU10 
teicneAéA  50  ocí  ua  Coimisinéiní 
loncuim. 

01*0111  nAé  SAintAoio  nó-neAtn- 

píninneAé  A^Am  SAmtAoio  sin  An 
éÁis  5toine.  Aé  teAnAimís  oe’n  éeisc. 
IIÓ  An  éui^e  ACÁ  An  ^Aeóit^  uAinn  50 
mOeAó  sí  ’nA  tiAóOAn  0eA5  cutcúnA 
A5Ainn  1 mOeAtA  An  nÁisiúin,  scníoc 
^AeóeAtAé  1 mOneACÁn  Án  síOiAtcAéCA 
^Att-^AeóeAtAi^e  nó  pé  mAn  a OeAó 
síotCA  ceAnnAOú  1 mOuttói^  AnÁin  nó 
siúicne  SA  teicin.  1s  teice  OeAó  1 
5Cómnuióe  Ann — in  Án  5CÁs-nA  OeAó  sé 
'nA  puinseAé  o’péióin. 

’Oeinimís  pAio  a^us  teiteAO  nA 
ceoiniee  sin  a tortiAS  a^us  a Aitinc 
mAn  is  é An  éníoé  SAn  a Oeit  An  Án 
5CU10  oiOne  An  nuo  is  oóiéióe  acá 
Anois  1 noÁn  oúinn  mAnA  ^cuinimío 
mAtAinc  cneo  An  Án  n-iAnnAéCAí. 

/d  An  oineAO  múince  a^us 

OÁ  múineAó  A^Ainn  a^us  mÁ  teAn- 
CAn  oe’n  oOAin  mAn  acá  pé  tÁtAin 
A^Ainn  50  mOeió  OeA^Án  éi^in  eotAis 
A5  món-éuio  OAoine  uinti.  ITlÁ  teAUAi- 
mío  mAn  cÁimío  mAioin  te  neArh- 
ÚSÁ10  nA  teAtsmuié  oe  nA 
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scoiteAnriA,  Agus  teAcsmuió  'oe’n  ^Aet)- 
eAtcAóc  óeA5  acá  AgAinn,  ní  óuinpi’ó  An 
c-eotAS  SAn  An  An  ng'Ae'óitg  a óóas  aj 
An  t)pot)Att  An  'béA'RtA  nÁ  An 
omeAT)  Agus  céim  AifiÁin  ar  gcút. 
bei'ó  50  cinnce  beAgÁn  *OAOine  Ann  a 
tAÓARpATÓ  Anois  AgUS  ARÍS  te  ‘OAOine 
eite  mAR  lAt)  péin  í cné  srá-ó  -ói  Agus 
cné  tui5Sinc  “ouAtSAis  ’ua  caoó.  Uá 
An  óeAgÁn  SAn  óeAnA  1 n5’<3<ttcAóc  nA 
cÍRe.  Tlí  mó  nÁ  An  méiT)  céAonA  acu  a 
óeió  Ann  Aon  uAin  00  néin  An  -puAOAiR 
ACÁ  ipé  tÁcAiR  -púinn.  xVsus  mÁ’s  é An 
•puAóAR  ACÁ  Anois  púinn  a óeió  pióe 
btiAóAin  eite  púinn  beió  An  ^-^^eóeAt- 
CAÓC  pé  mAR  ACÁ  An  j-^^TtCAóc  Anois 
AgAinn.  TIa  teAnóAí  50  ópuit  aii 
■niAjAtCAS  A5  CAÓAIRC  £2  AUOIS  OÁ 
muinciR  AR  A son  coisc  50  ópuit  ati 
^Aeóitj  Acu,  beió  siaó  ’ua  ópeARAió 
Ajus  ’nA  mnÁió.  t)eió  An 

ACU  ÓAR  110015 óeió  An  ÓtAS  50  mAlt 

ACU  A5US  péAópAIÓ  S1AÓ  í tAÓAIRC 
Réió  puRASCA  50  teoR  te  óuine  a 
RA5AIÓ  ’á  tOR5  ORCA.  AÓ  1S  ÓeA5  acu 
An  UA1R  sin  A óeió  1 ócaoó  téici 
AttiÁin  mAR  5nÁc-ÚeAn5Ain  tAóARCA  inA 
n^nÁt-óúRSAí  tAe.  1s  scéAt  cinnce 
é mARA  ópeició  An  ^AeóeAtcAóc 
mAtAIRC  pUAÓAIR  SeAÓAS  pUAÓAR 
pUAR-ÓÚISeAÓ  AR  SIUÓAt  AR  SOII  IIA 
^Aeóit^e,  1 mt)Aite  ÁtA  CtiAt  a^us  sa 
jAttCAÓC,  óéAllpAIÓ  S1AÓ  pélU  AltRIS 
AR  t)Alte  ÁtA  CtlAt  A5US  AR  AU  n^Att- 
CAóc — Ruó  ACÁóÁóéAnAtti  óeAnA  A^uste 

PAÓA  ACU A5US  5tACpA1Ó  S1AÓ  Ó05  A 

nóUAt^AS  péin  óo’n  ceAn^Ain.  xN^us 
C1A  tó5pAó  ORtA  é.  Tlí  teo  saii  AtnÁin 
pROA^ARtAÓC  1 ÓCAOÓ  RA  ^'^^'ÓÓlt^e.  Tlí 
péióiR  teo-SAn  seASAiti  óotóóe  i n-AjAió 
5AÓ  cinéit  lonsuióe  acá  au  ^AttcAóc 
A tAóAiRC  pútA,  te  óinneAttA  móR  aii 
béARtA — ^ScÁc,  CA^tAis,  pRios,  cinemA, 
CRÁócÁit,  TRt.  ^éittpió.  ITIara 
móíonn  Át  CtiAt  teAn- 

pAió  Ati  óeit 

eAtAó.  Ó soin  AmAó  óetmíó  uite  te 
ÓéARtA  tOIR  A5US  tlAR.  beió  eotAS 


sóoite  A^Ainn  ar  An  ng-Aeóit^.  t)eió 
AR  ÁR  5eumAS  óeA^Án  01  a óaóairc, 
óeA^Án  ói  A téigeAó,  óeA^Án  01  a 
scRíoóAó.  t)eió  óReAm  óeA^  a óaóar- 
pAió  CRé  óion  í,  óuine  a geoóAió 
AttiRÁn  innci.  ScRíoópAió  po-óuine 
teAóAR  nó  scéAt  ^carr  nó  óÁn  nó  óRÁmA 
1 ng-^^eóit^.  t)eió  níos  mó  óe  “ cour- 
óe-pORCe  1 n-URttlÓR  UA  n-1ARRAÓCAÍ 
sin  nÁ  óe’n  ópÁs  nÁóúRtA  eAtAóAn. 
AlSCReOÓtAR  50  béARtA  AOn  IARRAÓC 
Acu  50  móeió  Aon  itiAit  Ann  a^us  is  óe 
óítin  An  AiscRiúóÁin  béARtA  SAn  a 
5eoóAió  Aii  C-U50AR  cÁit  A5US  Ainm. 
1TIÁ  óíonn  cÁit  ar  a iarraóc  óéARpAió 
nA  téiRitieAscóiRí  ’nA  tAoó  mAR  óuóairc 
óuine  Acu  1 0CA01Ó  “ An  cOiteÁnAó  ” 
— “It  is  almost  unbelíeveable  that 
such  a book  could  have  been  written 
originally  in  Irish.” 

A 'lpAI'O  AR  A gOIReAÓC  ÓU1C,  niÁ’s 
mAR  ACÁimíó  A5  0ÓAIR  Anois  a 
teAnpAimíó  oRAinn  1 n^nó  nA  gAeóit^e 
is  mAR  ACÁ  Anois  A óéAS  An  ^Aeóit^ — 
’nA  óutcúR  óeA5  óittecAnce  mAR  ttiAise 
AR  jAttóAÓAS,  ’nA  seoió  ÓI5  ÓÍOttlAOin, 
’nA  óiARsmA  seAn-AimsiRe,  ’nA  CRAnn- 
tAoó  seAn-Aoise  a itiAiRpió  a^us  pinsion 
Ai5e  CAmAtt  óeA5  eite  a^us  a geoóAió 
óÁs  50  ctnnce  tÁ  éi^in  acu  so  a^us  a 
óeARfhAópAR. 

An  ó’eAó  óun  í óeit  ’nA  cutcúR  óeA^ 
óittecAnce  ar  peAó  CAmAitt  mAR  sin 
ACA  Ati  ^Aeóit^  seo  uAinn?  An  ó’oaó 
óun  í óeit  ’nA  scríoc  CAOt  5tAS  ar  An 
xXn^to-lRetAnó  acá  Ann  pétÁtAiR — a^us 
A óéAS  peASCA  Ann  mARA  ócu^Aimíó 
AiRe — AcÁimíó  A5  coimeÁó  nA 
5-Aeóit5e  ? 

1 tlOCpAIÓ  A itlAtAIRC  AS  An  mÓÓ 
oióRe  ACÁ  óÁ  óteAócAó  A5Ainn. 
Tlí  misce  óúinn  An  pÍRinne  sin  a peic- 
sinc  A5US  A tui^sinc  50  óiomtÁn  a^us 
5An  tei^eAn  00  óAttAmuttó^  An  óóóais 
An  RUÓ  ACÁ  1 nóÁn  ÓÁR  n-1ARRAÓCAÍ 
Anois  A óuR  1 ópotAó  oRAinn.  Tlít  Aon 
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CAX)  Cvii5e  Ati  $^6*0115  seo  ? 


ní  AR  siuOaX  ^nois  AgAinn  a óumpeAt) 

1 n-Áiuite  50  mt)Ainpimís  Aon  'LeASAt) 
AS  uAócAUÁnxióc  xin  t)éATitA  nÁ  as 
poiusne^m  'OAinseAn  ^n  Angto-luet-AnT) 
so.  HíL  oe  t)Au«  Áu  scui'o  oibue  pós 
Aó  50  móei'ó  noinnc  óeAg 
A5  'OAOine  nÁ  OAinpi'ó  An  móu-óui'o 
Acu  Aon  úsÁio  óoi'óóe  Aisce.  UÁ  ajus 
Oei'ó  'oueAm  óeAg  Ann  a óoimeÁopAi'ó 
beo  í 'OÁ  n'oeAuó-toit  cinnce  Ag  caóaiuc 
'ouóótÁin  Ansto-luetAn'o  pé  mAU  tug 
CúóutAinn  -ouóstÁn  óeitue  oU-óúise 
CiueAnn.  Aó  ní  rfiAiui’o  óaoóua'ó  5-ais- 
ci'ó  Aó  seAt  Agus  óuiseAnn  An  cuoi-o 
síouuAi'óe  A5US  moiU  nA  óuAi'óe  An 
misneAó  sa  'oueAm  is  'oílse.  An 
óeAjÁn  SAe'óilse  sin  ACÁimí-o  a múin- 
eA'ó  ins  nA  scoiteAnnA  ní  péA'opAi'ó  sé 
Ann  péin  éiue  a ^Ae'óeAtú  ajus  ní 
ceAUC  'oúinn  óeit  Ag  coinne  50  noéAn- 
pA'ó  5An  CU10  oe  óuttiAótA  móUA  ua 
cíue  óeit  50  cuuinn  neAtn-uoinnce 
leitsciAU  oe. 


'óéAnpAi'ó  Aon  leAtAnú  au  óAoiuse- 
p)otAiciceAmAit  Aon  oeipui'óeAóc 
SA  scéAt.  t)ei'ó,  is  Áiuite,  sAoiuse 
pAóCA  50  óiomtÁn  tÁ  éigin  A^Ainn  Agus 
pé  mAU  is  ceAuc  óeimío  50  móu'óÁtAó 
ASAinn  péin.  Aó  o’Ainoeoin  5AÓ 
AtAUuite  óeimío  pós  mAu  óíomAiu — 
nÁu  nAn^to-luetAnoeus,  A5  tAÓAiuc  nA 
ceAngAn  a tAÓUAnn  SASAnAi^,  Ag  téi^- 
eA'Ó  AgUS  A5  SCUÍOÓA'Ó  nA  tlCUI'ÓeAÓCA 
céAonA  A téi$eAnn  a^us  a scuíoóAnn 
SIAO  SAn,  A5  cteAóCA'ó  nA  nouÁmAí,  nA 
ópicciúiuí , iiA  sctuióí,  nA  n^eAicsí,  nA 
móéAS,  nA  sióiAtcAóCA  A óteAóCAnn 
tuóc  impueAócA  An  t)éAUtA,  1 sti^e  au 
oeiueA'ó  is  nÁ  AitneoóAi'ó  scuóinséiu 
sinn  seAóAS  SASAnAi^  mAUA  gcuiuimío 
An  óóttiAutA  ‘‘  We  Aue  ^•^^Xs  ’ au  áu 
ÓACAÍ,  nó  50ttiW05  OAitce  a óuoóa'ó  te 
n-Áu  muineÁt  mAU  'óeineAnn  tuóc  ua 
gconnoAete  a teAnAnn  nA  póiune  peite 
50  t)Aite  -átA  CtiAt.  An  óun  a óeit  iia 
cutcúu  óeA5  óueise  A5  cuoio  au  son  a 


íiAnÁtA  ’nA  tÁu  sAn  1SC15  acá  An 
$Aet)it5  uAinn  ? llÁu  tei^i-ó  t)iA  sin! 

scAUAimís  pós  teis  An  móueit- 
* * niúóÁn  so  AjAinn  au  An  scaio  a 
óeA'ó  A5  An  n^Ae'óit^  SAn  ué  acá  Ag 
ceAóc  Agus  Au  An  An^to-luetAno  acá 
Anois  Ann  a^us  a óéAS  peASCA  Ann  mAUA 
móAinceAU  nA  cosa  uai'ó.  1s  oeAUótA 
5UU  AtntAi'ó  A óeA'ó  An  ^Ae'óit^  pé  mAU 
ACÁ  sí  so  tó  so  inoiu  AgAinn  péin. 
iDeA'ó  5ÁóA'ó  AICI  5AÓ  tÁ  SA  mótiA'óAin 
te  CAÓAIU — CAÓAIU  AIU510,  CAÓAIU  puo- 
pA^AnoA,  CAÓA1U  1 ópuium  coin^eAtt 
scuúoúóÁin,  CAÓAIU  1 ópuium  cuAoóAnnA 
A5US  cumAnn  a^us  cuiumí  a^us  peis- 
eAimA  A5US  scuncAnnA  speisiAtCA. 
■Deimís-ne  a^us  ua  oítsi^  sa  óueioeAtfi 
A tiocpAP  ’nAU  noiAi'ó — óeimís  ó óIia'ó- 
Ain  50  ótiA'óAin  A5US  ó gtúin  50  5túin 
A5US  sinn  1 noeiueA'ó  Ati  AtimA  A5 
lAnnAió  An  ^Ae'óit^  a óosAinc  au  An 
móÁs  A5US  An  óÁs  1 5comnAi'óe  1 
móéAt  An  00UAIS  AIC1.  DeA'ó  An  pouc 
síouuAi'óe  AU  siuóAt  te  ctos — An 
ceAn^A  A5  imteAóc,”  ” peAtt  au  An 
n^Ae'óit^.”  “Let  us  do  something 
to  preserve  this  last  relic  of  the 
Gaelic  Nation  ” a^us  Auoite.  11í 
scAupA'ó  óoi'óóe  teis  An  oceAn^Ain 
éiuim  nó  coimptéics  nA  níoócAUÁnAócA 
A5US  ní  óeA'ó  sí  1 SAO^At  nA  cíue  aó 
’nA  óÁ'óóAU  oéiuce  nó  peACAiueAóCA. 
^o  tuAt  ní  óeA'ó  An  ^Ae'óeAttAóc 
péin  Ann  a^us  óeA'ó  An  ceAn^A  AnnsAn 
A5  óuAt  AU  óui'óeAntA  óeA5  a oittetAn- 
C1SCS  tAtt  A5US  1 ópus  óun  óeA^Án  oÁ 
n-Aimsiu  A óAiteAtn  téi  1 n-ionAO  An 
méio  sin  a óuu  Amu'óA  te  cAiteAtti 
Aimsiue  oe  áóuc  éi^in. 

o’Ainoeoin  Áu  noíóitt  óeA'ó  An 
DéAUtA  1 n-UAÓCAU  AU  puAio 
éiueAnn  uite.  DeA'ó  An  An^to-luetAno 
ACÁ  Anois  Ann  cau  éis  out  1 seitó  50 
cinnce  au  5AÓ  Aon  ^né  uiAm  oe  áAogAt 
11 A cíue  Aó  5UU  1 n^^ttoAóc  a óeA'ó  sé 
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sin  |:éin  *out  ó tó  50  tó  pé  cionéim 
iiA  5c«rhAccx\í  t)éAtttA  a óeAX)  5^11  éosc 
A5  obAitt  síottttAi’óe  Att  x\n  bpoóAtt — 
t)éAtttA  ins  iiA  scoitex\nn-A,  t)éAtttA  ins 
n^  pÁipéitt,  t)éAtttA  ^tt  xMi  ‘oceinceÁn, 
t)éAtttA  SA  ’OÁlt,  t)éAtttA  SA  ttlAttAéÁn 
poibti'óe,  t)éAtttA  1 5CttAnnói5  nA  tieAg- 
tAise,  t)éAtttA  SA  éinemA,  OéAtttA  sa 
éttAotAéÁn,  OéAtttA  1 ngnó  a^us  1 


■OCttÁéCÁIt,  t)éAtttA  1 spóttc  A5US  1 
SCAiceAtii  Aimsitte- — Agus  aii 
óoéc  1 •0CA01O  teis  ATi  ngttÁP  a óeAP  Ag 
óeAgÁn  -oAoine  ■01 — mAtt  is  beívjÁn 
“OAoine  A jttÁpAiin  Aon  ceAngA. 

Sin  é niAtt  óeAp  A5Ainn  oe  cottAp 
óeic  sÁscAteis  An  oceoittic  An  ^^ePits 
Aóeit  ’nA  cutcútt  OeAS  Att  teit.  SéAii- 
Aimís  é sin— sin  é OótAtt  An  óÁis. 
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CeACU  AR 


■oorhnAll  ó ceAUóAill 

“00  fct^íoti) 


o 


In-ÁlU  A ‘ocuscAn  Lyngby  Ain, 
cimCeAtt  te  'oeic  míte  AtriAó  as 
CAóAin  Copenhagen  cá  musAeum 
A scuinpeAt)  muinncin  nA  ii-CineAnn 
spéis  rhón  Ann.  Caoó  1SC15  oe  óúptA 
uAin  a’  ótui5  is  péioin,  aó  cuAino  a 
óAóAinc  An  Lyngby,  eotAS  cnuinn  a 
óun  An  Ati  SAo^At  A óí  A5  muinncin  ati 
■OAnmAin^  teis  iia  céAOCA  ótiAn  AnuAS. 

pÁinc  ttión  pAinsin5  acá  Ann  a^us 
cnuinni^te  isceAó  1 n-Aon  tÁóAin  AttiÁin 
cÁ  seAn-ctgce  ceAtm  cut^e  tia  iTOAOine 
As  5AÓ  ceÁno  oe’n  OAnmAn^  a^us  ó 
tiA  n-oiteÁtn  niA^cuAino.  UÁ  ci5ce 
]:óio  Ann,  cigóe  Á'ómAio,  ci^Ce  mónA 
is  t)eA5A,  cigte  a móío-ó  OAotne  a^us 
t)eitrói5  pAot  Aon  oíon  AtnÁin  lonncA, 
A5US  tns  5AÓ  ceAó  oíoó  cÁ  aii  cnos^Áti 
A5US  iiA  S01C15  buino  A peiteAS  oó. 

Uá  seAii  ceAó-ceAnoóAn  Aiin,  a^us 
úintisí  ó’n  cseAn-Aimsin,  ceAó  siúin- 
éAnA,  ceAó  cútpéAnA,  ceAó  oeiteAOónA 
A5US  1A0  uiti5  socnui^te  mAn  óeA’ó 
ceÁnoui^te  A5  oóAin  lonncA.  UÁ  seAti 
scÁótAí  Ann  pneisin,  seAii-óótscí,  CAnn- 
Átscí,  cÁnAtinA  peitme,  óAnnAÍ  mónA, 
A5US  tAnc  An  UA  cigte  cÁ  ^Áinoíní  a 
ópuit  UttóeAnnA  teigis,  is  UitóeAnnA  te 
ó-AgAtó  otAnn  A óAtú  A5  pÁs  lonncA. 

7” Á seAn-rhuitce  cu^AiCe  isceAó  Atin- 
nA  céAOCA  ónó  meitce  a^us  muit 
eAnn  món  ^AOite.  UÁ  sptonAO  An 
csuAimnis  a^us  ua  seAn-Atmstne  An  An 
ópÁinc  An  pAO.  Uá  An  pÁinc  sin  mAn 
óeAó  teAóAn  os^Aitce  a^us  ^au  oeAc- 


nAóc  nó-rhón  sa  s^níótnn.  UÁ  scAin  A5 
óAinc  te  5AÓ  nuo  oÁ  ópuit  Ann — scAin 
An  poóAit,  scAin  SAotAin  tÁrh,  a^us 
scAin  nA  síotóÁnA. 

1 n^ionnAóc  cúptA  céAO  stAC  oe 
pÁinc  An  ttlusAeum  cÁ  poin^neAtn  món 
cuntA  suAS  A5US  scAin  cAtrhAióeAóCA 
An  ’OAnmAin^  Á téiniú  Ann.  tlít  oeis 
peitme  An  óit  oÁ  nAió  te  ótiAncA  A5 
peitméAnAí  aii  ’OAnmAin^  nAó  ópuit  Ann, 
A5US  téAnÁio  nó  picciúin  cnoócA  1 
n-Aice  teis  Á míntú.  UÁ  meAisiní  iia 
peitme  Aiin  ’nA  ^céAOCA — meAisiní  te 
n-A5Aió  síot  A óun,  a óAinc,  is  a 

ÓU  At  AÓ . 

UeASóÁncAn  An  óaoi  a noéAncAí 
coinntí  ónoó  is  pÁioeó^Aí.  TIa  tAmpAí 
A ÓU5AÓ  sotus  SA  ceAó  noim  né  An 
pAintpín  (a5us  ’ii-a  óiaió)  cá  somptAí 
oíoó  uiti5  SA  ceAsóÁncAS. 

Is  péioin  A nÁó  50  píninneAó  nAó 
ópuit  nuo  An  óit  oÁn  óAin  te  SAogAt 
nA  n^nÁt-OAoine  nAó  ópuit  te  peiceÁl 
Ann. 

/V  óíonn  cniAtt  ha  mítce  An 

Lyngby.  CíceAn  sa  musAeum 
teAiióAÍ  05A  A5  cetscniú  a ocuismis- 
teoiní  pAot  UA  seAn-nuoAÍ  lon^AncAóA. 
óíonn  teAnóAí  s^oite  Ann  ’tia  stuAigte 
A5US  A 5CU10  múinceótní  Á oceA^AS^ 
A5US  spéis  An  oorhAin  A5  Ó5  a^us 
AoscA  1 scAin  A sinnseAn. 

’OAOine  A CU5  cuAino  An  An  món- 
noinn  cui^eAnn  siao  nAó  ópuit  sa 
musAeum  seo  a ópuitim  A5  cun  síos 
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ceACu  Áíi  teASA 


Ai«  a6  ce-ATin  AttiÁin  ’oe  nA  céA’ocA. 
Cá  CÚ15  céAr>  'oíot)  SA  cSiixM.-Ainn  x5>5iis 
suAS  te  míte  sa  n^G'AnmÁin.  An 
éigeAn  An  éíruit  cín  ar  bic  SAn  euRóip 
ó’n  ó'pionntAinn  ó PeAS  50  ocí  An 
ÍrRAinnc  5An  musAeum  óéAtoi’oeASA. 
te  teAt-céAX)  ótiAn  AnuAS  a cójaP  iax). 
■niÁ  cÁ  Aii  cíR  seo  mAtt  teis  An  oóair  ní 
5An  pÁc — l)í  muio  pAoi  AnnsmAcc 
Hít  An  teic-s5éAt  sin  AjAinn  Anois  Agus 
is  micit)  00100  cuR  cun  oa  n-oióRe. 
t)eió  sé  Ró-óeiReAonAC  ar  óAtt.  1 
tÁcAiR  iiA  n-uAiRe  nít  Aon  musAeum 
AgAinn  A ópuit  Aon  óAinc  Aige  te  SAogAt 
OA  CUAlte.  UÁ  eotUIÓeACC  OAn-ÁRSAIÓ- 
eAccA  Á téiRiú  AR  peAóAS  SA  'niusAeum 
'TiÁisiúncA,  Ac  ní  teoR  sin.  1s  óeAg 
ouine  CAoó  Amuij  oe  óReAm  neAg 
ssotÁiRí  A éuiReAon  suim  sao 
ÁRSAIOeAÓC. 

Uá  cúrsaí  CAtAóAO  Á téiRiú  50  mAit 


Aon  pReisin,  ajus  cá  somptAí  oen  oóair 
A Rinne  sÁR-éeÁROuigte  miocAit  Agus 
ÁómAio.  HuoAÍ  longAOCAéA  iao  sin  50 
mt)A  éóiR  óeit  móRóÁtAé  asca,  Aé  nít 
Aon  cstige  SA  tilusAeum  tlÁisiúncA  te 
SCA1R  OA  5CeÁRO,  te  scair  oa 
CAtrhAióeAéCA,  te  scair  oa  ocigte  nÁ 
teis  OA  mítce  ruo  a óAineAnn  teo,  a 
1 élRIÚ. 


Á suAs  te  mittiún  teAtAiiAé  oe  seAn 
SjéAtCA  1S  Oe  SeAlléAS  SSRÍOÓtA 
‘^'S  sCoimisiún  t)éAtoioeASA  Aé  nít 
Aé  CU10  oe’n  obAiR  Á óéAnAtn.  UÁ 
ÓAltlÚ  IIA  SeAll  RUOAÍ  1AO  pélU  COttl 
cÁóAécAé  Aon  tÁ  teis  nA  sjéAtCA,  Agus 
CÁ  SIAO  Á jcAiteAn'i  AmAé  is  Á noojAó. 
An  cúisge  1 n-6iRinn  ajus  cosuigceAR 
Á gcRinniú  is  Á 5CUR  1 ocAisge  ’seAó 
is  peARR. 


Gádh  Le  Scannáin 
Ghaedhealacha 

EARNÁN  DE  BLAGHD 


• 

Gach  aon  uair  a leighimíd-ne  dréacht  ó láimh  an  Bhlaghdaigh  is  amhlaidh  a 
mhéaduigheann  ar  an  meas  atá  againn  ar  a intinn  aibidh,  úr,  dhúthrachtach.  Ní 
duine  é a leanann  gnáthlorg  ar  bith,  ach  é ag  déanamh  a mharthanna  ar  a chuma 
féin,  agus  ’ghá  gchur  in  íul  ar  a chuma  féin  i nGaedhilg  bheodha  sholúbtha.  Ní 
tuigtear  riamh  do  gur  cheart  do  cúladh  ó adhbhar  cruaidhtheicneamhail  (mar  cúrsaí 
scannán)  do  phlé  i nGaedhiIg.  Is  treise-de  an  ghluaiseacht  an  misneach  san. 


IjMÍ  NA  SAMHNA  so  gabh  tharainn  fuarathas 
tuarasgabháil  inspéise  ó choiste  a ceapadh  ag 
Comhairle  Chonnradh  Déantóirí  na  h-Éireann 
tamall  roimis  sin.  Mhol  an  coiste  iarracht  a 
dhéanamh,  gan  a thuille  righnis,  ar  thiúscal 
beag  scannánníochta  a bhimú  in  Éirinn  ; agus 
cliinn  an  Chomhairlc  féin  ar  iarraidh  ar  an  Aire 
um  Thiúscal  agus  Tráchtáil  éisteacht  a thúirt 
do  thoscaireacht  uatha  chun  go  bpléidhfidís  an 
scéal  lcis. 

Feictear  dhomh-sa  gur  maith  an  scéim  é,  an 
scéim  atá  leagaithe  amach  ag  an  gCoiste.  Sé 
atá  uatha  ná  dlí  a rith  ag  foláireamh  an  leath, 
ar  a laighead,  de  gach  scannán  nuachta  a 
teasbáintear  ’sa  tír  seo  a dhéanamh  in  Éirinn 
agus,  fairis  sin,  iachaibh  a chur  ar  lucht  pic- 
tiúrlann  400  troigh  de  scannáin  ghairide  faoi 
dhéantúsaí,  cultúr,  ceol,  spórt  nó  talmhuíocht 
na  hÉireann  do  rith  le  linn  gach  léirithe. 

MA  ghlacann  an  Rialtas  le  scéim  sin  Chonn- 
radh  na  nDéantóirí  nó  le  h-aon  scéim 
dá  leithéid  is  amhlaidh  a bheidli  an  chloch- 
bhuinn  leagtha  aca  do  thiúscal  nua  Gaelach 
a bhéas  tabhachtach  go  leor  b’fhéidir  ó thaobh 
an  gheilleagair  agus  a bhéas,  gan  aon  agó,  sár- 
thábhachtach  ó thaobh  na  náisiúntachta  agus 
ó thaobh  séán  agus  leas  an  phobail.  An  lá  tá 
indiú  ann,  is  beag  duine  nach  dtaithíonn  na 
pictiúiri  cainnte  agus  is  beag  duine  -nacli 


dtéigheann  na  pictiuiri  céadna  i bhfeidhm  ar  a 
chroí  agus  ar  a aigne  bíodh  gur  i ngan  fhios  dó 
a théigheann  uaireannta.  Dá  bhárr  san  is 
aindeis  agus  is  fior-aindeis  an  scéal  ag  Éirinn 
í bheith  in  gan  scannáin  Ghaelacha  agus  gan 
súil  aici  leo.  Ar  an  Stát  ba  cheart  an  milleán 
a chur.  Tá  mórán  dreamanna  beaga  daoine 
tar  éis  dul  i mbun  na  h-oibre  seo  go  misniúil 
agus  go  h-éifeachtúil  agus  tar  éis  triail  a bhaint 
as  scannáin  Ghaelacha  a dhéanamh.  Ach  bhi 
an  oiread  san  constaicí  rómpa  agus  an  oirea  l 
san  deacrachtaí  ag  cur  ortha  go  bhfuil  sé 
soiléir  um  an  dtaca  so  nách  féidir  dul  ar  aghaidh 
leis  an  ngnó  gan  chabhair  agus  cosaint  an 
Rialtais.  Nil  aon  chaoi  in  Éirinn  le  scannáin  a 
thúirt  chun  léargais  nó  le  fuaim  a chur  leis  na 
peictiúirí.  Ar  an  adhbar  san  an  ghlac  bheag 
scannán  go  ndeirtear  go  ndearnadh  in  Éirinn 
iad  is  amhlaidli  a rinneadh  mórán  de’n  obair 
ortha  thar  lear. 

BIONN  gacli  tosnú  lag  ach  ni  bheidh  tiúscal 
scannánuíochta  againn  go  mbfhiú  faic 
é nó  go  ndéanfar  pictiúirí  ó thús  deire  in  Éirinn, 
dá  laighead  agus  dá  ghainneacht  iad  i dtosach. 
Bhí  an  ceart  ag  Connradh  na  nDéantóirí  nuair 
a mholadar  spóil  nuachta  agus  scannáin  eolais 
a dhéanamh  ar  dtúis  toisc  go  mbfhéidir,  le 
cuidiú  an  Stáit,  margadh  maith  d’fháil  dóibh  sin 
gan  inhoiU.  Tar  éis  dúinn  bheith  tamall  ag 
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gabháil  do  phictiúirí  de’n  tsort  san  beidh  ár 
ndóthain  ceárduithe  oilte  againn  chun  an  uile 
shaghas  slacht  a chur  ar  scannáin  drámuíochta. 
Idir  an  dá  linn,  agus  sara  dtugtar  fe’n  ngnátli- 
scannán  drámuíochta  a dhéanamh  ba  cheart 
do’n  Roinn  Oideachais  feidhm  a bhaint  as  an 
dtiúscal  nua,  dá  bhuige  óige  é chun  scannáin 
bheaga  shimplí  grinn  do  sholáthar  ’sa 
Ghaedhilg  d’fhonn  iad  a theasbáint  dos  na 
leanbhaí  scoile,  ní  h-amháin  ag  léirithe  speisialta 
’sna  pictiúrlanna  ach  fós  ina  scoileanna  tuaithe 
mar  ar  bhféidir  gléas  taisbeáinte  ion-aistritire 
d’úsáid. 

LE  n-a  cúig  nó  sé  de  bhhantaibh  anuas  is 
foUus  d’aoinne  go  bhfuU  aon  éirim  aigne 
aige  agus  aon  mhachtnamh  déanta  aige  ar 
stáid  na  teangan  nách  féidir  an  GhaedhUg  a 
thúirt  thar  n-ais  mar  gnáth-urlabhra  sa’ 
Ghalltacht  nó  fiú  amháin  í choimeád  ’na 
beathaidh  sa’  Ghaeltacht  má  leanfaimíd  in 
éaghmuis  scannán  GaedhUge.  ’San  tseana-shaol 
biad  na  rudaí  ba  nUró  a laguigh  meas  an  phobail 
ar  an  nGaedliilg  agus  a chuir  in  umar  na 
h-aimUéise  í ná  na  páipéir  nuachta,  na  leabhra, 
na  h-óráideacha  puiblí,  na  seanmóintí,  na  drámaí 
Béarla  agus  na  h-amhráin  Ehéarla.  Ach  níl  aon 
ghléas  díobh  san  ná  aon  ghrúpa  dhíobh  go  raibh 
aige  an  deichiú  cuid  de’n  comhacht  i gcúrsaí 
teangthacais  atá  ag  na  scannáin  chainnte  go 
mbíonn  gach  aoinne,  óg  is  aosta,  sa’  chathair 
agus  fé’n  dtuaith  ag  éisteacht  leo,  ó am  go  h-am. 
Chuala  féin  sagart  an  lá  fe  dheire  ag  trácht  thar 
haUa  rinnce  sa’  Ghaeltacht  a bhíodh  plúchta  le 
daoine  óga  ag  céUidhthe  minice  fan  an  Gheimh- 
ridh ; ach  le  bUain  anuas  tá  sé  dúnta  faoí 
ghlas  toisc  go  dtig  le  garsúin  agus  gearrachailí 
na  h-áite  dul  anois  ar  an  mbus  go  dtí  sráid- 
bhaUe  tímpal  sé  nó  seacht  de  mhíltibh  ar 
shiubhal  mar  a bhfuil  pictiúrlann . Má  fagtar  na 
pictiúrlanna  fé’n  mBéarla  buadhfaidh  an  Gall- 
dachas  ar  a gcaithfear  de  dhúthracht  ins  na 
scoileanna  agus  in  a bhfuU  agus  n-a  mbeidh  de 
chumainn  agus  d’institiúidí  náisiúnta  in  Éirinn. 

1S  cinnte  go  gcuirfeadh  an  Rialtas  suim  i scéal 
na  bhfuaim-scannán  fadó  mura  mbéadh  go 
rabhadar  sáite  sa  Chogadh  GeUleagrach  agus  i 
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gceisteanna  áirithe  polaitíochta  a bhí  baoth  go 
maith  dar  le  n-a  lán  againn  ach  a bhí,  de  bharr 
cúrsaí  staire  ana-thábhachtach  dar  le  Fianna 
Fáil.  Tuigfí  ó rudaí  adúirt  an  Taoiseach  le 
déanaí  go  bhfuil  an  Rialtas  ar  thob  eirghe  as 
an  mairbhití  atá  ghá  gcosc  ó thánadar  i gcomh- 
acht  ó aon  rud  fónta  a dhéanamh  ar  son  na 
Gaedliilge,  agus  nach  mbeid  feasta  ag  snácáil 
go  leadránach  le  polasaíanna  thuit  ortha  ó’n 
Rialtas  a bhí  ann  rómpa  ná  ag  steaUadh  taerthaí 
de  chuid  Roinn  an  Airgid  mar  gheall  ar  an 
ndualgas  atá  ar  gach  aoinne  go  pearsanta 
maidir  leis  an  dteangain  ach  go  mbeidh  plean- 
anna  agus  scéimeanna  nua  ghá  leagadh  amach 
aca  agus  go  ndéanfar  dian-iarracht  ar  chúis 
na  teangan  do  chur  ar  aghaidh  fé  mar  cheap 
cách  roimh  1932  a dhéanfadh  Fianna  Fáil  an 
túisge  bhéadh  an  chaoi  aca. 

/ 

OS  rud  é go  bhfuU  deire  leis  an  gCogadli 
GeUleagrach  agus  leis  na  gnóthaí  a bhain 
leis  agus  ó’s  rud  é gur  foUus  go  bhfuU  na  h-Airí 
ag  déanamli  stáidéir  ar  scéal  na  teangan,  tá 
súU  agam  go  gcinnfear,  mar  chuid  de’n  leigheas, 
ar  glUacadh  le  moladh  Chonnradh  Déantóirí  na 
liÉireann  fés  na  scannáin.  Ní  h-easbadh 
scannán  GaedhUge  amháin  atá  orrainn.  Tá 
gádh  le  scannáin  Éireannacha  sa’  Bhéarla 
freisin.  Tá  comhacht  chó  láidir  agus  chó 
leanúnach  ag  an  bpictiurlainn  ar  an  bpobcd  agus 
tá  ag  na  nuachtáin  gidh  nach  dtéigheann  sí 
i bhfeidhm  chó  díreach  ná  chó  tapaidh  ortha. 
Tá  ceithre  páipéir  mhaidne  againn  sa  tSaorstát 
agus  dá  cheann  aca  lán  go  boimbéal  de  sheoinín- 
teacht  agus  de  ghaUdachas,  agus  tá  roinnt  de 
pháipéaraí  na  tuaithe  a bhíonn  nach  mór  chó 
h-olc  leo.  Tá  san  dona  go  leor  ; ach  connus  a 
bhéadh  an  scéal  againn  dá  mb’amhlaidh  nacli 
raibh  oiread  agus  aon  pháipéar  Éireannach 
amháin,  ghá  dhíol  sa’  tír. 

CLTR  i gcás  go  mb’éigm  dúinn  nuacht  an  lae  a 
ghlacadh  ó’n  Daily  Mail,  nó  an  Daily  Express 
agus  n-a  theannta  san  nach  raibh  oiread  is  aon 
phaipéar  tuaithe  amháin  fé  stiúrú  Gaedheal  nó 
i seUbh  Ghaedheal  agus  nach  raibh  dá  gcló- 
bhualadh  de  scéalta  na  gcúirteanna  agus  de 
thuarasgála  na  gComhairle  gContae  ná  de 
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thuarisgí  pearsanta  ó Contae  Mhuigheo  agus  ó 
Chonntae  na  GaiUimhe  ach  amháin  an  cúpla 
líne  a beadh  le  feiscint  i nuachtain  Shasana. 
Nach  amhlaidh  a déanfaí  praiseach  de  shaoghal 
polaitíochta  na  tíre  agus  nach  gairid  go  mbeadh 
náisiúntacht  na  dúithche  tar  éis  a cur  tré- 
chéile  agus  tar  éis  dul  i laige  agus  i spádántacht  ? 
Dá  mbféidir  rialtas  'Gaedhealach  a bhunú  agus 
an  scéal  mar  sin,  sé  an  chéad  rud  ar  a gcinn- 
feadh  siad  ná  an  uaith-réim  a bhaint  des  na 
nuachtáin  Ghallda  agus  roinnt  éigin  paipéir 
Éireannacha  a sholáthar  do’n  phobal  ? Ní 
shuidhfidís  síos  ar  a sócúlacht  agus  gan  faic  ar 
siúl  aca  ach  iad  ghá  rádh  gur  obair  do  lucht 
gnótha  amháin  páipéirí  nuachta  a bhunú  agus 
a stiúrú,  agus  ní  bheidís  ghá  cheapadh  gur  leor 
do’n  Rialtas  a gcuid  buidheachais  agus  a gcuid 
sástachta  d’fhógairt  an  túisce  chuirfeadh  dream 
airgeadúil  éigin  iad  féin  fé  réir  le  nuachtáin 
dúthchasacha  chur  ar  fáil  do’n  phobal.  A 
mhalairt  ar  fad  a dhéanfadh  an  Rialtas.  Bhéadh 
fuadar  fútha  láithreach ; dleachta  agus  quotaí 
ghá  gceapadh  aca,  deontaisí  ghá  dtairiscint  aca, 
scaireanna  ghá  gceannach  aca,  urraithe  ar 
chuibhreanna  bliantúla  ghá  dtúirt  aca  agus 
fóimí  oibritheoirí  ghá  dtréineáil  aca. 

TOISC  nach  fada  ar  an  saol  dos  na  scannáin 
chainnte,  ní  tuigtear  a thábhachtaí  is  tá 
siad.  Fiu  amháin  an  té  gur  léir  dhó  cionnus  mar 
tá  tuairimí  an  phobail  agus  aigne  an  duine  ghá 
n-athrú  aca  ní  théigheann  sé  i bhfeidhm  air  chó 
millteanach  is  cuirfear  isteach  ar  chursaí 
náisiúntachta  má  leanann  na  scannán  chainnte 
go  ceann  fiche  bliain  eile  ag  claonadli  inntinn  na 
ndaoine  fé  mar  táid  ghá  claonadh  le  sé  nó 
seacht  de  bhliantaibh  anuas.  Is  amhlaidh  atá 
comhacht  nua  teagaisc  tar  éis  a saoluighthe 
agus  is  féidir  é threorú  agus  é usáid,  roinnt,  ar 
mhaithe  leis  an  náisiún ; ach  má  leigfimíd 
dó  fás  fiáin  agus  dul  ar  aghaidh  ar  bhóthar  na 
saor-thráchtála  Gallda  ní  stopfaidh  sé  nó  go 
múchfar  gach  mothú  náisiúntachta  dá  bhfuil 
ionainn. 

FÉADFAR  an  uair  sin  Breatain  lartharach 
a ghairm  go  cuibhe  d’Éirinn  agus  is  ró- 
chuma  bhéas  sé  ciaca  aca  déantar  earraí  ar 


bith  i mBreatain  lartharaigh  nó  sa  Bhreatain 
Mhóir.  Tá  oiread  cúise  ag  an  Rialtas  a lán- 
díthcheall  a dhéanamh  le  tiúscal  scannánuíochta 
a bhunú  sa’  dúthaigh  seo  agus  bhéadh  aca  le 
páipéirí  Éireannacha  a bhunú  dá  mbeadh  a 
leithéid  ín  easnamh  orrainn  ar  fad.  Is  mó  slí 
n-a  bhféadfadh  an  Rialtas  tiúscal  scannán- 
uíochta  a bhunú.  Ní  fearra  slí  áfach,  ná  an  tslí 
atá  molta  ag  Connradh  Déantóirí  na  h-Éireann 
go  mór-mhór  má  tosnuítear  ar  scannáin  Ghaedh- 
ilge  i gcomhair  na  scol  a dhéanamh  láithreach. 
Dá  mbeifí  tamall  ag  gábhailt  do  spólaí  nuachta, 
do  scannáin  eolais  agus  drámaí  beaga  símplí 
bfhuiriste  túirt  fé  scannán  speisialta  ar 
nós  “ The  Dawn”,  agus  fé  leagain  d’oirfeadh 
do’n  scáil-bhrat  de  chuid  des  na  drámaí  gur 
eirigh  go  seoidh  leo  in  Amharclaiim  na  Mainis- 
treach.  Agus  bhéadh  fáilte  roimh  scannáin 
dá  leithéidí  i Sasana  agus  i Meirice  mura 
ndéantaí  an  iomad  díobh.  Is  minic  a dúbhrathas 
nacli  bhfuil  gléas  cothuithe  náisiúntachta  is 
feidhmiúla  ná  roinnt  de’n  idir-náisiúntacht. 
Dá  mbéadh  an  gléas  agus  an  fhuireann  againn  le 
fuaimeanna  a bhreacadh  ar  scannán,  bhfuiriste 
agus  ba  neamh-chostasúil  glacadh  le  pictiúirí 
ó’n  Mór-Róinn  agus  iad  d’athrú  i dtreo  is  go 
mbeadh  na  carachtair  ag  labhairt  na  Gaedhilge 
in  ionad  na  Frainncise  nó  na  Gearmáinise  agus 
b’obair  í sin  a raghadh  go  mór  i dtairbhe  do’n 
teangain.  Ar  a shon  gur  díoghbháil  do  scannán 
Gearmanach  focla  Gaedhilge  nó  focla  Bhéarla 
do  chur  ghá  radadh  aige  in  ionad  na  bhfocal 
bunaidh  Gearmáinise  má  deintear  an  obair  go 
cliste  ceárdúil  i riocht  is  nach  leanann  na  beola 
ag  bogadh  agus  gan  aon  chainnt  ag  teacht 
uatha  is  beag  é caillteanas  an  scannáin  mar 
adhbhar  siamsa.  Má  spreagtar  daoine  feasta 
mar  is  cóir  cliun  focla  Gaedhilge  chur  le  scannáin 
ó Roinn  na  h-Eorpa  is  cosúil  go  n-osclófar 
dorus  do  lucht  féachainte  pictiúirí  a leigfeas 
isteach  i ndomhan  nua  iad  mar  adéarfá  ; ní 
gádh  puinn  a rádh  fé’n  maitheas  a dhéanfadh 
sé  i gcursaí  náisiúntachta  rud  eile  bheith  ar 
fáil  againn  seachas  an  stuif  Ghall-Phuncánach 
a bhíonn  de  shíor  anois  againn.  Dá  ndéanfí 
an  cháin-siamsa  a luighdú  nó  a chur  ar  ceal  i 
gcás  scannáin  ar  bith  go  gcuirfí  an  chainnt 
leis  in  Éirinn,  b’fhéidir  gur  leor  é sin  mar 
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chuidiú  ó’n  Stáit  leis  an  sort  san  obair 
aistiiucháin. 

FÉ  cheann  deich  mblian  eile  is  deallrathach  go 
mbeidli  fás  na  cian-amharcuíochta  tar  éis 
baint  de’n  tábhacht  atá  leis  na  scannáin  i 
láthair  na  h-uaire.  Ní  h-amhlaidh  a cuirfear 
deire  leis  an  scannán  luath  nó  mall ; ach 
bunófar  ealadha  nua  agus,  mar  chuid  di,  fóir- 
leathfar  i dteannta  a chéile  nó  i ndiaidh  a chéUe 
macasamhla  de  pheictiúirí  de  dhaoine  agus 
macasamhla  de  dhaoine  n-a  mbeathaidh.  Fé 


stiurú  an  Stáit  a bhéas  an  chian-amharcuíocht, 
is  dócha,  dáltha  an  radió  agus  dá  bhárr  san 
ní  leigfear  an  náisiúntacht  i léig  ar  fad  innti ; 
dfhéadfadh  sí  bheith  ana-náisiúnta  ana-Ghaelach 
i slite  agus  dá  bhrí  sin  oibreochaidh  sí,  roinnt,  i 
gcoinnibh  chomhacht  Ghallda  na  scannán.  Ní 
mór  dhúinn  a thuiscint  áfach  nach  mbeidhmíd  i 
ndon  go  deo  clár  cian-amharcuíochta  a bhéas 
Gaedhealach  nó  leath-Ghaedhealach  d’fhóir- 
leathadh  mura  mbíonn  againn  roim-ré  tiúscal 
scannanuíochta  dár  gcuid  féin. 
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1a61U15/’  is  xMnm  ■oon  seomRA 
seo  1 nCMTTinn,  aó  ’Coaó  tia 
jConp  ” cuscAU  Ain  1 ■ocíontA  eile. 
Tlí  nAiO  Toin  é Agus  seomnA  An  eA^An- 
tónA  Aó  An  bAttA;  aó  seomnA  ní  nAiO 
SAn  Ánus  An  rA^o  in  An  óuin  An  c-eAjAnt- 
óin  An  oincAO  suime  is  óuin  sé  sa 
seomnA  seo — peAnAóc  eA^AntónA  A5 
obAin  00  pÁipéAn  riión  tAeteAiiiAit  is 
5AÓ  cín.  Tlí  nAiO  neillis  sa  cín  a 
cugAp  Aine  ní  ó’freAnn  01  nÁ  CU5AÓ 
0011  neillig  seo.  ’ÓÁ  n-éinigeAp  nuo 
An  t)it  01,  ■ÓÁ  móeA'ó  nuo  An  bit  An 
lAnnAiP  innci,  nÁ  “óá  mbeA^ó  óun-óteice 
isceAó  iiÁ  t)Ann-óleice  AtiiAó  óeA^ó  nAic 
Ann ; Agus  ní  móioe  iiaó  mbeAó  An 
óuine  eicínc  bótAn  a buAtAó. 

b’péioin  50  bpuit  OAoine  Aim  AoéAn- 
t'Aó  5un  ^uis-pAis  r’J^Thón  óe  eAnnAió 
11 A neittige,  aó  ní  péAopAó  pÁipéAn 
tAeteAitiAit  An  bit  óéAnArii  ÓÁ  poin- 
eAsbA.  Ts  Ann  acá  sgéAtCA  bÁis  a^us 
beAtA  nA  jcéAOCA  1 ocAisje — OAoine 
iiAó  bpuige  bÁs  50  ocí  sgón  nÁ  b’fréioin 
óÁ  sgón  btiAóAin  ó inoni,  Is  minic 
bÁsuijte  SA  neitti5  seo  OAOine  cÁ 
A5  imteAóc  An  notAí  aii  csAogAit  te 
ottrriAiteAS ; OAOine  acá  A5  ^nótAócÁit 
’óuite  nuo  nómpA  ar  nA  nÁscAÍ ; a^us 
OAoine,  b’t'éioin,  cÁ  A5  niAgtú  iia 
cíne. 


TTleASAnn  tuóc  iia  bpÁipéAn  nÁn  rintt 
oeAg-AineAóAS  Aon  nuo  AniArii,  a^us 
sin  An  pÁt  A s^níobCAn  iia  s^éAtcA 
noitii  né.  11 Á ceApcAn  511  n te  bÁs 
ouine  An  bit  a óeipniú  s^níobCAn  iao. 
Tlí  b-eAó,  Aó  An  pAicóíos  50  bpuiJeAó 
OAOine  Áitnioe  An-bÁs  obAiin  in  aii- 
cnÁt.  Tlí  1 5cottmuióe  cÁ  An  bÁs 
céAotiA  An-csoiti$eASAó  A5US  b’péioin 
5unb’  é Ati  c-Atn  is  mó  cnuAóó^  s^iob- 
pAó  sé  ouine  món  eicínc  teis. 

Aó  ní  s^níobcAn  aó  aii  oeÁ^-nuo  pÁ 
5AÓ  ouine.  TITá’s  mAit  teAC  tú  a riiotAó 
pÁg  bÁs.  niÁ  CAittceAn  peAn  póscA 
A o’imti$  te  beAti  eite  nÁ  beAn  póscA 
o’éAtui5  te  peAn  mnÁ  eite  iiÁ  bí  A5 
súit  te  nuo  An  bit  pÁ  sin  Atmseo.  Ilí 
cÁinceAn  iia  mAinb  sa  neitti5  seo. 

Uá  cúinne  pÁ  teit — nÁ  b’péioin  50 
mbA  óónA  cónnA  pÁ  teit  a nÁó — A5 
5AÓ  oneAm  a^us  5AÓ  stoinne.  CÁ  cónnA 
óóib  péin  A5  nA  tDúncAig,  nA  l)núnAi5 
A5US  11 A 'DnÁOAi^;  cónnA  bCA^  A5 
muinncin  CeAttAi^,  muinncin  é'AtASAi^, 
muinncin  CAoirri  a^us  muinnctn  Con- 
Aine;  cónnA  eite  A5  ha  ITlÁittig,  nA 
lllunóAóAóA  A5US  nA  TTTónÁnAig  a^us 
5AÓ  oneAm  Anb’  piú  cnÁóc  ontA;  a^us 
nuAin  A CAittceAn  outne  ní  bíonn  te 
OéAnAtll  AÓ  Atl  S5éAt  A óAiteArii  ÓU15 
nA  ctóoóiní  A5US  beió  sé  te  téigeArii 
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^5  ^eAnAiti  l-'Aii  tiAin  a’  cltii5  iha  -úiAif) 
siti  r\Á  t)’|icif)in  11ÍOS  cúis^e.  IIa 
titiAócóinif)e  A 511Í0S  bunÁice  iia  li-oibne 
seo  cnÁc  is  UígA  cntiAfióg. 

S mAic  is  ctiiniiieAC  tioin  aii  oif)ce 
An  CÁ11115  s5éAt  cti5Aiiiti  cAnnAin^c 
An  An  cní  a cto5  An  niAifnn  ntiAin  a 
bí  An  pÁipéAn  1 nf)ÁiL  le  lieic  cníoc- 
ntngce,  50  nAió  lAntA  aii  cStéióe  c’néis 
An-ÓÁs  A fiÁgAit.  pcAn  05,  tUAt,  tÁn)in 
A t)í  Aiin  5An  neAC  A5  súit  te  ii-a  óás. 
ITocAt  ní  nAit)  pAoi  SA  neitti5.  ’S 
5eAnn  50  nAit)  5AC  ntro  iiia  ní-nÁ.  T)Á 
inbeAf)  Aii  c-eA5Ancóin  sa  tÁcAin  f)’ini- 
ceóéAf)  sé  As  A cnAiceAiin  te  mío-fioigii) 
A5tis  btiite,  50  món-iíión  f)Á  ^ceApAf) 
sé  50  nAit)  Aii  s5éAt  ^Á  néin  A5  iia 
pÁipéin  eite. 

’Oo  li-iAnnAf)  An  cúi^eAn  A^Ainn  s^éAt 
A11  lAntA  A s^níobAf)  1 n-éinoig.  xNn 
C-eÓtAS  CéAOIIA  A t)í  A^AIIin  An  |:Af)  pAoi , 
beA5iiAc,  A5US  Aii  nuf)  a s^níob  f)uine 
s^níob  Aii  f)uine  eite  é.  An  oif)ce 
sin  A li-Aini$eAf)  aii  mónÁiiAc!  t3’peAnn 
é iiÁ  Aii  cúi^eAn  A^Ainn  teis  aii  obAin 
sin.  f\é  mo  téAn!  t)í  sé  seAéc  s^óin 
míte  AS  tÁtAin.  T)’eini5  tinii  ^Á 
Peine  Ainm  s^éit  a s^níobAf). 

Ú'  néis  11A  li-oif)ée  sin  éuin  ah 
c-eA5Ancóin  noitiie  aii  s^éAt  a téigeAS 
1 5CA01  iiAé  bíTéAopAf)  A teiceif)  f)e  ntm 
cuiceAm  AiiiAé  Anísc  éoiPée.  An 
mónÁiiAé  éuin  sé  1 n-éAúAii  nA  b-oibne. 
■bí  Ain  s5éAt  beACA  5Aé  f)uine  An  nión 
te  nÁf),  A5US  OAoine  pÁiiAéA  50  mAic 
]:éin,  A s^níobAf)  An  f^Aicéíos  50  bt'uig- 
'oís  bÁs  obAiin. 

t |:ios  A5  Aii  mónÁiiAé  5un  pAOA  a 
beAf)  sé  1 mbun  obAiniiA  neitti^e. 
fNé  níon  rinsce  teis,  inAn  éuineAf)  sé 
A énoiPe  iiiA  étiif)  oibne  1 ^coriinuibe 
Agus  bA  í obAin  iiA  neitti^e  aii  obAin  a 
b’peAnn  111  a tÁnii.  A néif)e  is  cA^Af) 
sí  f)ó  is  mó  A éuineAf)  ioiisahcas 
onAinne.  ’ÓÁ  ocuiceAf)  aii  spéin  ní 
fiei^-'neóéAf)  sé  é;  a^us  bí  a stioéc  An  a 
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cuif)  s^níobneóineAéc’ : ó’aic  teis  11  a 
ctóoóiní  í pÁgAit  1 5córiintiif)e. 

bí  btin-Aois  riiAic  Ai5e  nuAin  a éuin 
iiié  eótAS  Ain  1 ocosAé.  "Le  bneAcnú 
Ain  éeAppÁ  11  Aé  nAib  sé  inónÁn  te  cois 
cní  S5óin.  Sít  ah  oneAm  Ab’  ói^e  f)ínn 
bí  sAii  01P15  ééAotiA  teis  50  nAib  ’]:ios 
A5Ainn  ’éuite  ntif)  ipÁ  obAin  pÁipéin 
iiuAifieAécA,  50  nAbAiiiAn  1 iroon  meAb- 
Ain  A5US  s^éAtCA  A bAinc  as  iia  ctoéA 
5tASA  A5US  50  nAib  ’éuite  f)uine  A^Ainn 
éorii  cníoniiA  te  seAii-oAtt  5tic.  Aé  ’s 
5eAnn  50  nAib  a niAtnAic  oe  cuAinim 
A^Ainn.  lilúin  aii  mónÁiiAé  f)ú  11111  aii 
nuf)  A riiúinpeAf)  aii  SAogAt  f)úinn  teis 
Aii  Aimsin,  b’iréroin,  a^us  riiúin  sé 
óúiiin  é 1 n^Aiiirios  f)úinn  iréin.  tlíonb' 
A1C  teis  50  5ceAp]:Aí  50  nAib  sé  finoé- 
iiieASAriiAit ; ^5us  ’s  ^eAnn  5un  éinig- 
eAniAn  An  pAf)  An-irión  teis. 

Ó’aic  Aii  veAn  5^11111  é.  t)í  óúit  Aige 
SA  inbnAoiníii  éoiri  iiiAit  cé  iiÁn  éuirri- 
iieAé  tiom  cosAiritAéc  óit  a peiceÁt 
Ain  AniAiri.  11  í nAib  toéc  sa  ooriiAn  Ain 
Aé  sin — mÁ’s  toéc  é.  x^^us  aii  gAisge 
is  mó  A bíof)  Ai^e  5un  éinn  An  An  uis^e 
beACA  A snón  a óeAn^Aó!  Is  Ai^e  bí 
’pios  iiA  cigce  Ab’  peAnn  a^us  bA 
CAitiieAiriAige  uis^e  beAtA  a^us  ua 
cigte  Anb’  péióin  pAitm  a pÁgAit 
lonncA  CAnnAiii5c  An  a ineAóon-oióée 
nuAin  A beiteÁ  ciiÁitce  x>e  bAnn  An 

tAe  pAOA. 

AbnóéAinn  iiÁnb’  é a s^níob  óÁ 
f)cniAn  f)e  sgéAtcA  11  a neitti^e. 
t)í  sé  1 mbun  iia  li-oibne  CAnnAinsc  An 
f)Á  S5ón  btiAóAii  A5US  óéAiipAf)  sé  aii 
obAin  A5US  A f)Á  súit  f)úince,  beA^nAé. 
’Sé  A s^níob  sgéAt  beAtA  SeÁin  tJí 
tAogAine,  Aii  lÍliscéAtAig,  aii  SciopÁn- 
A15,  pAnnett,  aii  Itig  a^us  ua  Paiii- 
niognA  A5US  50  teón  eite  teó.  lluAin  a 
éinnt'eAf)  An  óuine  eite  f)Á  s^ón  tíne 
A .s^níobAf)  pÁóuine  s^níobpAó  seiseAn 
coturiiAii  5An  scnób.  t)í  eótAS  Ai^e  An  ua 
oAoine  mónA  An  ]:Af);  s^níob  sé  síos 
A 5cuif)  CAiiince  An  t'i^if)  iia  li(5ineAnii, 


A11  neiliis 


1 rxM-bAin  i Sasaii-a  ajus  1i)í  fios 

^ige  nxi  beAiAig  t)ex\5xi  xMSceAóA  ajus 
nx\  cnéicne  éíos  xig  t)x\inc  te  n-A 
teicéio — nuoAí  éeAjA,  •pÁnACA  x\  5cuin- 
ex\nn  x\n  pobAt  suiin  nión  lonncA  i 
5cóninui“óe. 

\,Á  AtriÁin  o’piApnuig  mé  Oe  aii  gcuin- 
e^O  obxiin  nx\  neittige  -au  SAojx^t  eite  i 
^cuirtine  óó  nuxon  nAó  noéxMipxvó  nuoAí 
eite  é,  b’péioin. 

" 'Dpuit  ’pios  x\5^o,”  .Aoein  sé, 
” is  minic  x\  éuimni^  mé  v;un  ionx\nn 
sinne  -Agus  pin  óéxMiCA  iu\  n-uxMg.” 

t)í  púm  lAnnA^ió  xMn  xMI  s^éAt  a, 
míniú  Aé  CU5  mé  pÁ  oeAnA  51111  goitt 
An  c-ú50An  cAinnce  Ain  beA^Án  a^us 
5un  tÁini5  coéc  beA5  iiia  5tón. 

A bAinpeAó  ceisc  mAn  sin  as  uAin  eite. 

í sé  os  cionn  cní  .s^óin  50  teic  a^us 
b’féioin  5un  éeAp  sé  nÁnb’  pAOA 
UAIÓ  Acnú  neitti^e.  Is  lomóA  lAnnAéc 
x\  ninne  mé  iha  óiaió  sin  tiseAéc 
ciméexvtt  x\n  aii  ^ceisc  ééAonA  Aé 
buAit  ouine  eicínc  a tAOAn  Ann  1 ^com- 
nuióe  A5US  éinn  onm  cníoénui$te 
riéAiiAm  AniAé  céAno  a bí  inA  étoi^eAnn. 
1s  An  éi^eAii  A bí  s^éAt  a beAtA  pém 
A5  cun  imnióe  Ain — “ Cé  s^níobpAS 
S5éAt  beAtA  Aii  cé  a s^níob  s^éAtCA 
beAtA  teAt  nA  cíne  ? ” Aé  bí  sé 
socnuigte  A5  beinc  A^Ainn  50  s^níob- 
pAí  é A5US  s5éAt  mAit,  pAOA,  nÁ  bA 
énuAió  An  cÁs  é. 

UuoAí  A éuinpeAó  múisiAm  a^us 
peAn5,  b’p'éioin,  An  óAoine  eite  ní 
bAcpAó  sé  teó,  bí  sé  iiia  ^cteAéCA  éom 
pAOA  sin.  11 A 510CAÍ  is  peAnn  a 
tAitnig  teis  bAincí  AinAé  as  a 5CU10 
s5éAt  50  minic  iao.  AniAnncA  ní 
bíoó  ’pios  Ai^e  5unb’  é a s^níob  iia 
s5éAtCA  éon  An  bit  a^us  AmAnncA 
eite  mittcí  a éuio  oibne  An  pAO.  An 
5nÁt-teitS5éAt  a bíoó  A5  An  tuéc 
ceAnnAis  5unb’  éi^eAn  Áic  a óéAnAtn  00 
11 A puA^nAí,  00  picciúiní  nA  mbAn  a 
tnbíoó  nA  niAonAí  beA^A  óÁ  noiúnnÁit 


A5US  óÁ  tnbnéA^Aó  aca,  a^us  nuoAí 
cÁbAécAéA  eite. 

An  s5éAt  is  peAnn  a s^níob  sé  AniAin 
bA  pÁ’n  5CinnéioeAé  é.  t3í  An  Cinnéio- 
eAé  inA  CAipcín  1 nAnm  iia  bCineAnn 
1 n-mteAéc  ha  cnooA  te  Sasa^a  a^us 
toiceAó  éoiti  oonA  sin  é 50  nAib  sé 
CAbAntA  suAS  oon  bÁs  A5  iia  ooécúiní 
bA  ttió  cÁit  SA  mbAite  món.  t)í  aii 
IUónÁnAé  tÁn-éinnce  50  mbA  é péin 
bA  éionncAé  teis  óin  bA  é a rhúin 
An  cín-gnÁó  ocn  CinnéioeAé  a^us 
mAnAé  é beAó  An  CinnéioeAé  stÁn, 
sÁbÁitce,  ttieAS  sé.  t)A  é An  ééAO  uAin 
é A éuin  sé  a Ainm  “ C.  Ó TTI.”  te 
s^éAtoe’n  csa^as  sin.  xNé  bí  An  oineAO 
sin  ci^eAéc-AniAn  sa  ^CinnéioeAé  a^us 
puAin  sé  Aine  éotti  mAit  sin  5un  tÁini^ 
sé  AS  1 teAbAió  A ééite  a^us  cAiteAó 
S5éAt  bneÁg  An  TtlónÁnAig  isceAé  sa 
5coine  món  tuAióe! 

ílíOt)  nA  SA^Ainc  Atnú  An  a éuio 
oibne  Anois  a^us  Anísc,  Aé  níon 
misce  teis.  t)í  An  seAn-ÓAnónAé  50 
ooiiA  An  oióée  An  tÁini5  beinc  SA^Anc 
meAóon-AoscA  isceAé  te  s^éAt  a beAtA 
— s5éAt  A s^níobAOAn  péin,  a^us  CAit- 
eAó  S5éAt  An  lÍlónÁiiAig  1 ocnAipisig. 
t)A  itiinic  An  CAnónAé  céAonA  50  oonA. 
CniocÁn  A bí  A5  ^AbAit  oó  a^us  bí  sé 
A5  pÁgAit  bÁis  éorh  minic  sin  50  nAib 
.s5éAt  A beAtA  An  togAó  s^éAtcA  nA 
neitti^e.  seAn-CAnónAé  biseAé 

Anísc  A5US  puAin  An  beinc  SA^Anc  eite 
bÁs.  x\n  lllónÁnAé  a s^níob  S5éAt 
beAtA  nA  beince.  t)A  sin  An  c-Atn  An 
óubAinc  sé  nAé  bpuit  ’pios  cé  is  c iis^e 
cnAiceAnn  nA  seAn-éAonAé  An  An 
bpnxM5  nÁ  cnAiceAnn  nA  CAonAé  ói^e. 

óniAnncA  nuAin  bA  túgA  a súit  teis 
cuincí  isceAé  s^éAt  teis  An  pAO.  tluAin 
A tÁini5  cuAiniS5  50  nAib  An  cCASbos 
A5  SAotnú  bÁis  éuin  An  lllónÁnAé 
A^uisín  teis  An  méio  bí  s^níobtA  Ai^e 
pAoi  A5US  ctó-buAiteAó  é;  Aé  sut  An 
cAitteAó  An  cCAsbo^  cuineAó  s^éAt 
beAtA  eite  pAoi  50  ocí  An  01^15  a^us 
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sin  -Ati  sjéAt  A ceApAt)  te  ti-AjAiP  An 
pÁipéin. 

An  oiPCe  A ’ocÁinis  An  SAgAUC  pAnn- 
Áisce  isceAó  te  pógnA  t»Áis  An 
eASbuij  óonnAic  sé  pnúpAnnÁ  Án  ■oÁ 
sgéÁt  CÁitce  Án  Án  mPón’O  i ópÁiPnÁise 
Áti  lÍlónÁnÁij.  TTlínigeÁp  Pó  céÁno  á 
ctiic  ÁmÁó.  "Léij  sé  sjéÁt  Án  TÍlónÁnÁij. 

“ A5US  céÁnt)  Á ‘oéÁnpÁn  teis  Án 
■OÁnnÁ  s5éÁt  seo  ? “ Á’oein  Án  SÁjÁnc. 

CéÁn’o  Á ■oéÁnpÁÍ  teis  áiiois  áó  é 
óÁiceÁtn  isceÁó  sá  gcoine  tuÁiPe,” 
Áns  Án  ITTónÁnÁó. 

“ t)puit  cú  cinnce  nÁó  ■oceÁSCóó’ 
sé  ó ■óuine  Án  t>it  eite  ? 

Cá  mé  tÁn-óinnce  nÁó  ■oceÁSCóó’.” 
“ t)puit  pios  ÁjÁC  Ánois  t)éiP  onm- 
SÁ  seÁnmóin  á CÁÓÁinc  pÁ’n  eÁSóoj 
(50  iToéÁiiÁ  'O1Á  cnóóÁine  Áin!)  ’OóitinÁó 
50  50info  Á5US  is  ■ooás  á ■óéÁnpÁ’ó  sé 
sin  CÚ1S  ■oom  m^n  cá  mé  óom  jiiácáó 
sin  nÁÓ  ópuit  sé  ■o’ionóÁp  ÁjÁm  seÁn- 
móin  Á s^níot)’.’’ 

CÁÓÁin  teÁC  é á^us  pÁitce,’’  ■ouó- 
Áinc  ÁU  ITlónÁnÁÓ. 

SeÁócniÁin  inÁ  ■óiáiP  sin  óí  SÁOCÁn 
Áii  lÍlónÁiiÁig  SÁ  ópÁipéÁn  niÁn  seÁti- 
móin!  A5US  níonó’  é Án  seÁiimóin  óá 
meÁSÁ  é Á t)í  Ánn.  t)í  Áti-níméÁ’o  Áin 
ás  áii  seÁiimóin  sin. 

'OeineÁ’ó  sé  1 scomnufóe  nÁnt)’  péfoin 
50  ói-'uigeÁ’ó  sé  t)ÁS  5Án  SÁjÁnc  ájus 
áu  méfo  sjéÁt  Á ssníot)  sé  púóÁ. 
A5US  ní  ópuÁin. 


AC  ní  niÁineÁnn  Án  nic  mÁic  Á5  Án  eÁó 
1 5coinnuiPe.  UÁnnÁingc  Án  óeicne 
s^óin  Á t)í  Án  TTIónÁtiÁó  nuÁin  á cosuig 
sé  Á5  5Át)Áit  óun  ■oonnÁóc’  ájus  Oá 
téÁn  50  nÁit)  ■oeineÁ'ó  á óuto  sjéÁt 
s^níoóCÁ.  TluÁin  á óuáiP  óeinc  Á5Áinn 
á5  bneÁcnú  Áin  ofóóe  ÁniÁin  óí  ctoóÁn 
Án  t)Áis  Ánn  Ájus  óuin  áu  SÁ^Ánc  áii 
OtÁ  Áin — SÁgÁnc  Á nÁit)  sgéÁt  á óoáCá 
s^níoóCÁ  á5  áii  TTlónÁnÁó — cé  iiáó  nÁió 
’pios  á5  Án  SÁjÁnc  é.  A5  imteÁóc 
■óúinn  ónÁic  sé  tÁm  tinn  te  tÁim 
sjníoócA  iiÁ  jcéÁ’ocÁ  s^éÁt.  Oá  é Án 
cnÁiceÁ’ó  é á óuineÁS  ónón  Án  ■óuine 
nuÁin  is  eót  ■oó  uáó  ^cnÁitpe  sé  áu 
tÁim  sin  Ánísc  óofóóe. 

UÁini^eÁmÁn  Án  áis  50  ■ocí  áii  oipi^ 
Á^us  s^nioó  s^éÁt  Á óeÁtÁ  óom  mÁit 
is  •o’péÁOÁmÁn  é;  áó  óá  í áu  csnÁtÁn 
1 n-Áic  iiÁ  ’oiÁttÁfoe  í.  TTlÁn  sin  péin  óí 
ónó’o  ÁjÁinn  ás — áti  sájás  ónófo  á óíc.’ó 
Áin  péin  ÁmÁnncÁ  ás  á SÁOtÁn.  An  éi^in 
s^níoótÁ  é nuÁin  á tÁinij  sgéÁt  á 
ÓÁis  óujÁinn. 

01  ÁTi  s^éÁt  sin  Águs  Án  TTIónÁnÁó 
óoóc  Ág  gÁóÁit  tní  mo  óootÁ’ó  1 jCÁit- 
eÁtn  TiÁ  ó-ofóóe  á^us  ó’éi^eÁn  oom 
éinje  1 ópÁO  níos  moióe  nÁ  óá  snÁs 
tiom.  Cinn  onm  áti  sjéÁt  á peiceÁt  1 
n-Áic  Án  óit  SÁ  ópÁipéÁn.  CuÁncuij  mé 
ó tús  oeine  é Át-UÁin  áó  óá  é áu  cás 
céÁOTiÁ  é. 

O’éijeÁU  Áic  Á’óéÁnÁTTi  00  iiá  puÁjnÁÍ 
Ájus  00  TiÁ  ninncí  ájus  00  picciúiní 
mnÁ  11 Á mÁonÁÍ. 
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mo  cviiseA’o  pein 

T)orin  piAuu  T)o  ceAp 

‘‘  CCii^eAT)  Cloinne  Cacaoir  itlóm.” 

(Gocató  Ó ll-GojASA). 


tAigneAó  1111  se  ó tinn  'Live 
SeAii-ponc  011115  aSca  CIiac 
■OutóAS  *oúinne  caoó  nA  mAUA 
Sao^aI  tiA  CAcnAó  ÓA  tinn  toaiíi. 

nión  nio  óACAin  50  11  a soitlse 
Soittse  seAtA  ceAóc  nA  11-01*00’; 
CAtAin  ÁtAinn — *oeACAin  a -(rÁsÁit 
Is  seAóc  115110 AiiiA  An  1110  ónonoe! 

5ÍAÓ  IIIAlt  niAIII  ACA  AÓ  5^0*ÓtA5 
l)’otc  A cnéi5snin,  aó  mo  óiaó, 
niÁ  *óAiiinAi5ceAn  sinn  An  615111 
lOeACA^ó  ÓineAiin  a óeit  lnii*óe! 

muilA  t)pUAnSA*0  SA1*ÓÓneAS  SAO^AtCA 
’S  iiiAit  A iiióoóCA,  5Ae*óit  1 5cnoróe 
ÓAitt  A sinnseAn  sAi*ót)neAS  ÓineAiiii, 
mín  cín  nói*ó  ón  *oít)neA*ó  ia*o. 

C'Aitt  siA’o  UaiUco  UeAiiiAin  is  UtAóc^-^, 
1s  nA  CAitce  An  OnuAó  I.0Ó  llit), 

C'Aitt  An  llÁs  is  An  cnoc  sin  mAisceAii, 
SinnseAn  óoóca  sUinis  Át  CtiAt. 

CaiU,  aó  t)uAitseA*o  buitte  tÁi*oin 
tlAin  iiA  *ÓÁ  1 n-A5Ai*ó  jSeÁin  t)ui*óe. 
KoibeAn*o  Gniniec,  An  ónAot)  óuiiintA, 
1s  tAoónA  uAiste  UAi^eAn  is  11  a 111  me. 

motA*ó  iiión  *ouic,  A Uoó  • 

lllotAt)  *oóit)  001S  'beAnóA  tiAn, 
UnÁóc  111  iiÁin  An  tAoónAi*ó  UAi^eAn 
ptún  scot  cnéinpeAn  5o>^^  ^AitiAii. 


T)|\Amtiíocc  SAti 

Am  AcÁ  Le  ÚeACc 

míceÁl  mAC  liAmrhóm,  *oo  scríoÓ. 

• 

1s  AtÍllAIT)  ACÁÚAR  1 tÁCAIR  TIA  llUAme  A^  CASAt)  lC  né 
nuA  t)0  cim  AR  bun  t)0  t)nÁmníocc  1 n^Aeóils.  11Íor  rinsce 
•oo  eolAióe  éijin  Incc  ceApcA  nA  n'ORÁrriAÍ  *oo  corhAiRlu'i 
Roim  Ré  AR  eAjlA  50  leAnpAioís  bócAR  a n-AirhleASA  A51JS 
50  scnmpi'oís  a scui-o  saocair  Amú  ceAl  cAicije.  Hí  peARR 
onine  a coitiAmleocAt)  iao  nÁ  ITlíceÁl  IIIac  'LiAmhióm. 


í I1Í  An  ^^e‘óil5  jiuvc-reAnjA  nA 
5;cAc«AC  1110«  in  Ci«inn,  A51.1S 
inA«  sin  •péin  is  ins  iia  cac«aca  inó«A 
“oe  §nÁc  cAgAim  pÁs  A511S  bonnAn  iia 
*o«ÁiniiíoccA.  llí  inó«  *oo'n  ’o«ÁinA, 
*oe  «éi«  A tÁn  “OAoine,  11  í mó«  *óó  pÁs 
As  pío«-SAot  An  pobAir.  Ilí  inó«  *dó 
pÁs  AS  cAinnc  An  poDAit  sin,  as 
IIÓSAlO  All  pObAir  Sin,  AS  A 5C111*0 
béAS  is  ciiAi«imí  is  c«ei*oeAiíi.  Ilí 
mó«  *óó  pei’óm  óAinc  as  iia  co«a- 
CAinnce  is  as  11  a poclAió  céA*onA 
liAineAS  siA*o-SAn  pei*óm  asca;  ní  mó« 
óó  beic  ’OAicce  le  *OACAnnA  a saoiI- 
SAii;  ní  mó«  *óó  óeic  jiéAscA  pAoi  iia 
bAlcAisí  céA-onA  A cAiceAnn  sia’o-sah. 
CAicpe  sé  beic  ’iia  sgÁcÁn  ie  S5Á1L  a 
smAoince-SAn  a ’sbÁinc  ’oo’n  csAoi. 
aNii  AlíllA  CÁ  All  ceA«c  Aj  lncc  An 
ceAjAisg  seo  ? An  é seo  aii  c-aoii 
pío«-’D«Ámiiíocc  AiiiÁin  *oÁ  bpini  SAn 
csAot  seo  ? IIIÁ  ’sé,  is  bocc  ah  sgéAi 
*oo  *ó«Ámiiíocc  11 A ^^b’óiige  é *oa«  iiom. 
mA«  is  beAg  All  pÁi«c  í pÁ1«C  All 
*D«ÁmA  ciii«peAó  SAOt  iiA  n^^eóit- 
5;eói«í  AmÁin  111  nít  *oo’n  poibtíoóc. 
11ío«  mó«  *oo  S5«ít)neói«  a«  miAii  teis 
síot  cn«  SA  bpÁi«c  sin  jAn  *oiit  AinAc 
AS  ConnAmA«A  50  *oeó,  nó  AsCiA««Ai5e, 
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nó  AS  cí«  ConAitt.  Illo  óeA«mA’D,  nó  as 
OiteÁin  Á«Ami.  'OÁ  mbA  miAii  teis  An 
S5«íbneói«  céADnA  c«Áóc  a«  muinnci« 
11 A n-ÁiceACA  úD  óe  «éi«  ceicníc  aii 
IxéAtíoscACAis  is  mó  A5tis  is  c«uime 
pós  An  ótiin5  a mbéAó  a mtnneÁt 
pt'ncí.  Uá  seAn-eótAS  A^Ainn  50  tém 
A«  nA  ó«ÁmAÍ  101«  ó«ÁmAí  b«óin  a^us 
ó«ÁmAí  5«inn  bAineAS  teis  aii  ^ciscini^ 
pAoi’n  ctiAic,  te  cóm«Áó  pAoi  p^AigeAs 
Ati  éiS5,  te  ctAmpA«  pAoi’n  cAtAifi; 
An  S5Ai«c  5Ái«e  pAoi’n  cseAn-rhAi^óin 
5«ÁnnA  A5tis  An  cteAifinAS,  An  «acc  gtiit 
pAOi’n  mÁcAi«  A0SCAtiAi5ni5  50  n-A  mAc 
CAtmA  ACÁ  a’  c«oió  a«  son  iiA  seAn-cí«e. 
5;u«  s5«íobAó  nA  ó«AmAí  seo  is  5«« 
témigeAó  1A0,  sin  ctns  ácais  óúinn  mÁ 
«inneAó  50  iiiAic  1A0;  50  S5«íobpA« 

cuitte  óíob  is  50  témeócA«  iaó,  sin 
cúis  eite  ÁCA1S.  Aó  1 tÁcAm  ua 
buAme  seo  mÁ  cÁmtiió  a’  to«5,  pÁs, 
5tuAiseAóc,  beACA  nuA,  cÁ  «uó  eicínc, 
pumm  eicínc  béAS  níos  pAmsin^e, 
111  os  ptiióe  A«  A5AIÓ,  cinnce,  te  liAimsiií 
A^Ainn.  Rtió  ACÁ  ATin  a ótimpeAs  in 
nít  ní  AmÁin  SAOt  tuóc  tAbA«cA  nA 
^Aeóit^e  imeAS5  ua  stéibce  nó  cois 
uA  pAm«5e,  Aó  sAot,  nó  cuió  óe  SAOt 
muinncme  nA  bÓmeAnn  a«  pAó. 


'ORÁnmíoCc  s.aii  aiii  auá  le  teAcc 


A HOIS,  siúDlAitn's  50  p on-cunAtnAó 
nó  béfó  nA  cosa  irbtuc  A^Atnn.  Oa 
tnAic  An  ntfo  é cost?!  a’  sgntfoú  inót)A 
An  RéAli'oscAéAis — An  móó  is  mó  cÁtf 
T^o  ^ótiteAé  mAioin  te  nuA-s5ofL  au 
onÁmA  jA'Lt-j’AC’óeAiAtg.  An  méto 
beA5  oe  ‘ónÁmAí  acá  AjAtnn  sa  n^Aé'óiLs 
séAno  cÁ  SA  5CU10  is  mó  oíob  s^ÁcÁin 
a’  oeAnAtn  Aicnis  An  An  S501L  JaLL- 
^AeóeAtAij  seo,  mAioin  Le  móó  ajus 
ceiéníc  50  móntnón — S501L  a o’^ás  as 


obAin  Svnge  Agtis  I-ao^  ^^^50^7  •a^us 
A sAocnuigeAó  50  món  A5  ITIac  Coua- 
niAnA  Agtis  A5  SeÁn  Ó CacasaiJ.  S501L 
ACÁ  innci  A costiigeAS  ins  ua  ceAéíní 
L'Aoi’n  cuAit  Ajus  Annsin,  cuinseAé 
An  peAó  sgAtAim  mAn  AoeinpeÁ  oe 
boLAó  nA  mónA,  LeAjAnn  sí  a LÁtn  50 
•oóéASAé  1 LÁim  Cennox  Robinson  ajus 
pneAbAnn  sí  in  éinoij  Leis  isceAé  1 
bpÁntúsAib  ConncAe  ConcAije  a^us  1 
nsniAnÁin  ÓAiLe  ÁtA  CLiAt;  Annsin, 
ctiinseAé  Anís  oe  bÁnn  nA  puAnÁnoAécA 
oeA’  béASAije  ponóioi$e  seo  a com- 
pÁiiAig,  Ajtts  bnéAn  An  pAO  oe  RÁt 
niAomeAS,  CAiteAnn  sí  a úaca  nuA 
x;o  ceAnnoÁnA  uAiti  1 Loim-LÁn  SnÁioe 
^nApcon  Agtis  cu5Ann  poc-Léim  Le 
Ó CAtASAig  isceAé  1 5cúL-snÁtoeAnnAí 
nA  pnt'om  éAtnAé,  a^us  sin  oeine 
Léi-se  oióée  bneAj  spéin-geALige 
AmÁin  A5US  1 A5  cnoio  Le  nAispín 
piAóÁin  eicínc  1 occaC  óiL  in  Aice  Le 
SnÁio  Amiens. 


A^nOIS,  nA  ssníobnóiní  acá  LtiAióce 
AjAm  tuAS,  Ajtts  A LÁn  sjníb- 
neóiní  eiLe  nAé  bpuiL  LttAióce  AgAm, 
sé  Ati  RéAtíoscAéAS  An  móó  An  bAin 
stAO  peióm  As.  Sé  stn,  bAineAOAn 
petóm  As  An  jcAniAnA.  Ilt'  5Á  óom  a 
tnintú  óAOtb  50  bptnL  a LÁn  At-oibniú 
Aj^tts  toucliing-up  oéAticA  aca  pneisin, 
Agtts  motuigimio  1 scomnAí  a^us  mttto 
A5  éisceAéc  Le  n-A  ^cuto  SAotAin 
tiAé  nAib  Att  lomAncA  AmA  pÁjtA  A5 
Ati  snÁtAto  bnóioinéAnAéCA  Le  n-A 
s^ít  A Leistnc  éótée  toin  a inéAnAib 


5;asca.  xXé  bAin  siao  peióm  as  móó 
An  RéALíoscAéAis  mAn  sin  péin.  tu5 
SIAO  A 5CU10  cAtnAnA-pócA  Leób  isceAé 
1 5C1LL  LÍlAnncÁin,  1 sCeAnnóis  lilic 
tiAim,  A^tis  1 SnÁio  ^toscAin.  Ajus 
CAitpeAn  A nÁ  gun  éinig  Leó  50  minic, 
óin  bí  An  oineAo  oeA’-ÓéAntA  aca 
péin  is  A5  Á 5CU10  CAmAnA  is  bí  A5 
nA  OAOine  An  oibnig  siao  onnA.  ó’eisc 
SIAO  50  poijoeAé  Ajus  éttin  siao  au 
éAinnc  síos  50  oíLis  pocAL  An  pocAL, 
pAOi  mAn  óéAnpAó  tloeL  CowAno  1 
tonnoAin  nó  íTlAncinezSinenAi  tllAonio. 
An  S5níbneóin  ^'AeóiLje,  mÁ’s  RóaLíos- 
CAé  é,  níL  ceAo  Aige  spÁg  éun  CAob 
Amtiig  oe  pAnÁiscí  An  XtAin^in  nó 
Rosmtié.  1TIÁ  éttineAnn  ní  éLoispe 
sé  CAOA.  Ótn  ní  peAn  é An  RéAtíoscAé 
innstjeAS  oúinn  sjéALCA  pAoi’n  saoL 
ACÁ  Ann  oÁ  nínib  AtfiÁin,  Aé  peAn 
innstjeAS  oúinn  pAoi’n  SAoL  mAn 
peieeAS  sé  Le  n-A  súiLib  péin  é,  ajus 
innsigeAS  sséAtCA  bnéA^AéA  oúinn  pAoi 
StlA  pOCLAlb  CéAOnA  étlALA  Sé  Ó HA 
OAOtnib  Le  nA  nAib  sé  A5  éisceAéc. 


ntt  SA  néAtíoscAéAS  mAn  sin  Aé 
móó  An  nós  jAé  ceieníc  eiLe,  níL 
Atin  Aé  enAiceAnn  An  sjéAL,  a^us  ní 
ÁóbAn  An  s^étL  pétn  é.  ’OnÁmA  pAot 
ntgte  nó  pAoi  bAtnníojnA,  AbAin, 
o’péAopAó  sé  beit  éo  néAtíoscAé  Le 
onÁmA  pAoi  bACAiJ  nó  pAoi  scniApAéAib. 
A5US  An  néAtíoscAé  boéc  An  triiAn  Leis 
s^níobAó  1 n^AéóiLse  pAoi  ni$te  nó 
pAoi  scniApAéAib,  5;o  bpóinió  Oia  Ain, 
óin  ní  oóéA  50  nAib  eeAécAn  oe’n  oÁ 
éineÁL  OAoine  sin  a’  LAbAinc  ^AeóiL^e 
Leis  iiA  céAOCA  bLiAin.  I1ó  bíoó  súiL 
AjAinn  tiAé  nAib.  Cé’n  éAoi  niAn  stn 
A mbéAó  ptos  A5  einne  cé’n  sónc 
éAinnce  béAó  ACAb  1 n^^eóiLse  ? 1s 
péioin  smAotniú  onnA  péin  Agus  An 
A 5ctiio  éAtnnce  1 mÓéAnLA,  ní  nAé 
lon^tiAó,  Agtts  5^bóiL5e  éttn  An  sin  Aé 
bíonn  ceóL  AisteAé  poLLAtn  a bAinc 
Le  smAoince  00  liAiscnijeAó  ó teAnjAin 
eiLe  óe  snÁt,  50  mónmón  1 mbéAL  Ati 
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^isceóuA,  sé  S111  nniiiA  nibíonn  <ni 
•onÁnixi  a’  bxMiic  te  sAot  cxíti  teAU  ajiis 
te  bóASAió  coi5c«íoc-A.  1s  .Aiscije 
xigus  is  irotlAinie  -pós  xmi  né^^tíoscAc 
síte^nns  innseAéc  *oíiinn  -p^oi  nuoAí 
n.A6  ’ocAntóéxxé)  ^ teicéioe  éóiée  sa 
ce-AnjAin  -acá  sé  a’  cun  in  úsÁio, 
ce-AngA  n-Aé  nit>éA*ó  *oÁ  tAóxMnc  50 
oeó  ^5  x\n  5cinéAt  OAOine  p^ioi  n-^^ 
ópuit  sé  a’  ssníoó^.  'CónAnn  ^cÁ  sa 
néAtíoscAéíis  oe  néin  ^ nÁoúnA  péin, 
XÍ5US  siAO  iiA  nixiéAin  is  éAoóé^s-Aije 
oÁn  p^ccAS  AníAiii  ^óíos  5Á  éexinn^Aitc. 
An  .An  CA01Ó  cuAi*ó  oe  CÁ  An  1\uo  ^n 
éosúit  50  nióé-Aó  sé  AiiitA  ’nA  suióe, 
XÍ5US  óAtCAisí  óuó-gtAS  /Mn;  ^n  ^n 
CAOib  ceAS  cÁ  Ar\  1\úó  ^nó  -péióin  50 
nibéAó  sé  ^iiit^i  ’iia  suióe,  á'^us  cutAic 
tiAC-5tx\s  xMn.  An  aii  caoió  cix^n  is 
x\n  CA01Ó  coin  cÁ  be^ncA  cnuAóA — ua 
tínce  -pxiOxX  oíne^éA  oíob — ’n^  suióe, 
.A5US  5^11  éAOxMge  ^n  bic  onnA. 


S.A  5CAinnc  sin  cuas  pAoi  iiixin 
ázá  CU5CA  pxioi  oe^n^  -A5Aib  ée^n^i 
5.An  ^itnnexis,  á6  a’  cun  in  lút  OAoib 
50  bpuit  puAc  pexins-AiiCA  ^^Ainn  péin 
oo’n  IxéAtíoscAéxis  sa  ’OnÁtn.A,  ac  xmíiáhi 
b’péioin  An  ócÁioeAéAib  píon-neA  éoic- 
éiAiincA;  A5US  50  bpuit  b.Anúit  a^aiii 
5unAkb  é xMi  1léAitíosc.AéAs  Art  inóó  is 
tú  ó’péAopAkó  con^nAitii  c-AbAinc  00 
éúis  iiA  onÁniuoéCA  ^•‘^Góit^e  1 tÁCAin 
nA  liuAine  seo.  ’OéA^npxMtin  é sin  a^us 
étAoiópinn  teis  A^n  tnbAnúit  úó  éo 
sottúncA  is  óob’  péioin  tiom  te  ouine 
xin  bié  A mbéAó  spéis  xM^e  SAn  ónÁtn- 
uíoéc.  ’OéxinpxMtin  éteis  Ar\  ónÁtnAóóin, 
teis  A^n  téiniteóin,  teis  Ar\  OACAóóin- 

* I 

scÁicse,  seAó  av^us  teis  Aiii  Aisceóin 
pneisin — óuine  nÁn  ée^nc  ouic  cao.a 
nÁ  50  oeó  Uis  béioin,  ac  AtiiÁin:  “ Oí 
111  A,m  Ak5  iiA  cteAécAí,  pAn  socAin  An 
teiceAO  00  éos,  cnoé  sua,s  00  éeAiin 
.A5US  .An  S011  T)é  iiA^  5^óine  tAbAin 
Áno.”  Ilí  C15  teis  A^ii  5CU10  is  tnó  oe 
nA  liAisceóiní  tnónÁn  cAn  Ar\  sónc  siii 
CAinnce — Aisceóin  mé  péin  a^us  is 
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An  éi5iii  .A  cui5im-se  xmi  oineAO  sin 
nuAin  bím  “ au  siút  ” tiiAn  AioeinpeÁ. 

beAó,  ní  0Ó15  tiom  ^unAb  é ai> 

lléAtíoscAéAS  Aii  móó  bA  éeAnc 
óúinn  cAnnAin^c  éu^Ainii  An  niAice  te 
onÁmuíoéc  iia  J^^eóit^e  saii  aui  seo  tiÁ 
SAn  Am  ACÁ  nótiiAinn  AniAé.  An  0ÚCA15 
ACÁ  Ai5e  cÁ  sí  nó-éutiiAn5  nó-ceónAncA 
piú  AtiiÁin  00  ceAn^AéAib  oitce  aii 
ootiiAiii  móin,  A11  'pnAitiiicis  nó  aii 
"béAntA  ; A5US  tiiAioin  te  oébucAnce 
beA5  éúcAit  iiiAn  aii  ^‘-'c'óit^e,  is 
5eAtt  50  5cuinpeAó  sí  aii  pnAiseAC 
An  puo  11A  miAS  oÁ  noéAiiCAí  lAnnAéc 
Aii  lléAtíoscAéAS  póSAó  téi . ’Oínigimís 
Án  súite  An  Áic  eicínc  eite,  4^5us 
oéAnAimís  mAéciiAni  as  ah  llómÁn- 
suíoéc.  1s  pottus  01111111  nAé  bpuit 
teAc  Aii  oineAO  niAéAii  nÁ  cónAiin  ciAn 
coin  CUA1Ó  11Ó  ceAS  a’  bAinc  teis  aii 
iiinAoi  uASAit  seo  cÁ  suióce  50 
^nuAtnóA  cAnc  An  a oniocÁin  5Anb 
oonnóA  CAoitiiincineAé.  CumA  cé’n 
CAob  01  mbéAó  sí  a’  bncAcnú  as  iia 
súitib  lon^AncAéA  úo  aici  peiceAnn  sí 
pAinn^í  tiiónA  tíoncA  te  sotus,  a^us 
ponAoiseAéA  iinttceAéA  tíoncA  te  oon- 
éAOAS  OIAtlÍAin.  UÁ  SÍ  5téASCA  pAOI 
nóbAí  An  óAc  iia  tAsnAé,  a^us  btonii 
11 A óéice  seAbAC-éeAnnAéA  a’  siút  te 
11-A  CAOib,  A5US  pÁinní  onAoióeAéCA 
An  A méAnAib.  Comnui^eAtiii  a smAoince 
teis  11A  óéicib  A5US  teis  iia  cnéAcúint 
s^iAniAéA  tonnnAéA  úo  a SAttituíoéCA, 
tiA  cnéAcúiní  AenAéA  úo  5An  Ainm 
11  Aé  nAib  Aini  AniAtii  iiÁ  11  Aé  bpéAopAó 
beic  Atin  Ac  AniÁin  siia  liÁiceAéAib 
beAnnuice  An  sACAit  cosa  ^eAtA  a, 
mÁiscneÁsA  onnA.  t)í  a tÁn  teAnnÁn 
A5  Ati  spéinbeAn  seo — CU5  ^o^tiie 
5eAii  01  cnÁc,  a^us  Siiettey  a^us 
Uún^éiiitiep,  a^us  SbAkespeAne  péin, 
fnAecentiuck,  Soto^ub  a^us  YéAcs, 
A5US  mónéuio  o’Án  bpití 
péin.  tuic  mé  péin  1 n^nÁó  téi  UAin 
AtiiÁin  A5US  s^níobAS  onÁinA  01  OAnAb 
Ainm  “ ’OiAnmuio  a^us 


'ORÁnmíoCu  $Ae’óil5e  SAn  Ain  acá  te  teAcc 


■onÁiTiA  ^ -pu^t  -AgAm  atiois  'oó, 

^gus  ó'ti  lÁ  tosui«5  mé  A5  éinje  cuinseAó 
*oe’n  ‘ouÁmA  tfo  níL  mé  óo  ‘oeAUóc^  is 
óí  mé  suuAt)  í mo  seAn-teAnnÁn  t)Ain- 
níogAn  xMi  ■ooiíiAMn  is  xtn  ‘ouÁmA  ‘OÁ 
nínit),  Uá  me^s  ^s^m  uinti  pós  cinnce 
50  teón,  ^5us  ní  péioin  xt  séAiiA  50 
ópuit  éAéc  oibne  oéAncA  ^ici  oo’n 
Am^nctAinn  -Agus  ^un  cug  sí  a tÁn 
nuoAí  Áitne  ‘í)úinn  te  50  gcuimneóé- 
Aimís  50  jnÁ^ómAn  uinni.  Ac  pAnAoin! 
sí  seo  An  piceA^ó  aois,  a^us  cá  tuéc 
éisceAéCA  iiA  onÁmuíoéCA  An  puo  aii 
ooifiAin  noinnc  cuinseAé  oe’n  onÁmA 
nómÁnsAé,  Agus  A5  éiteArii  nuoAí  iuia 
in  AjArá  An  tAe.  -Aé  mAn  sin  péin 
is  binn  A5US  is  meAttCAé  te  onÁmuíoéc 
TiA  5-Ae'óit5e  é ^uc  iia  llómÁnsuíoécA, 
óin  is  cumA  SA  oiAbAt  tcis  aii  KómÁn- 
suíoéc  cé’n  cineÁt  coAngAn  tAbnAs  a 
ctAnn,  iiÁ  ní  piApnóéA  sí  50  oeó  aii 
lonAnn  sa  5CÁ3  An  ccaii^a  sin  ajus 
^nÁt-ceAiigA  iiA  cíne  nó  iiAé  ca^ó. 
Cé’n  ooéAn,  ocAnpA  sí  oe’n  gut  íscAt 
ceótrhAn  úo  aici,  cé’n  ooéAn  mÁ’s 
CA^ó  péin  50  nAib  An  oincAO  sin  oip- 
níoéCA  loin  looAitis  llómeó  a^us lóéAnlA 
5^1351^015  SbAkespeAne  ? tló  roin  aii 
^Ae^óit^e  tAbAin  ’Oéinone  a^us  ah 
^AC'óit^e  tAbnuigCAS  muinncin  ConiiA- 
niAnA  Anois  ? CiubnA  llAoise  a JnÁó 
00  ’Óéinone  Anís  o’á  Airii’óeóin  sin, 
A5US  béió  tútieccA  An  cncAtA  te  ncAnc 
ÁtAis  nuAin  peiceAnn  sí  llómeó  ó’n 
mbAtcóin  AnuAS. 


nít  mAit  An  bit  sa  ^CAinnc.  llít 
Aiiois  111  AriiAnctAinn  iia  llómÁn- 
suíoécA  Aé  AriiAnctAnn  tia  liAimsine 
ACÁ  tAnc,  nó  béioin  50  mb’peAnn  a 
nÁ  nAé  iriAnb  acá  sí  Aé  ’iia  cnom-suAii. 
A5US  pé’n  bit  cncó  a bpéAépAn  Ain, 
is  coscASAé  Aii  ceicníc  í,  a^us  ccas- 
cuigeATin  uAiti  téiniú  a^us  Aisceóin- 
CAéc  níos  pcAnn  nÁ  peicpeAS  muio-ne 
SA  nJ-Aéóit^e  50  ceAiin  s^AtAirii  riiAic 
sítim. 


OOSUASAC!  SeAó  50  oeirinn,  cÁ 
An  llómÁnsuíoéc  An-éoscASAé,  An 
nós  A tÁn  bAii  Átuinn  eite,  An  beitbéio 
CeAscuigeAS  uAite,  a^us  iia  seóoA, 
A5US  UA  conóinneAéA  ónóA!  Ceót, 
cuincíní  síooA,  bAtcóince,  cnAinn 
ónÁiscí,  cutCAéA  snóit,  cAnÁiscí, 
stuAigce  mónA  oAoine,  sotus  ^eAtAige, 
nigte  ’5us  bAinníosnA  éo  coicéiAiincA 
te  ctoéA,  AriinÁnuite,  ninnceóiní  5A0- 
uite,  pÁtÁis  níogóA,  5Áinoíní  péin- 
seAéA,  cAisteÁin  SíneAéA — nít  cónAinn 
teis ! 


^XptlGISHlllACAS  Anois,  cÁ  sé  sin 
sÁtAé  SAon.  t 5cómoncAS  teis  aii 
tlómÁnsuíoéc  cÁ  sé  Aii-csAon,  111Á 
tu^CAn  móó  An  GxpneisiútiAéAis  nó- 
pAOA  ÁpAé,  mÁ  tu5CAn  isceAé  é cuin  1 
5CÁS  SA  bpíon-sAot  mAn  a ninneAó  sa 
llúis  1 teAbAió  é pÁ5Áit  1 nooriiAn  iia 
ticníoéCA  is  nA  liAtriAnctAinne,  éini^- 
CAnn  sé  An-éoscASAé  An  pAO.  Aé 
Aiioéc  ní  5Á  óuinn  óut  tAn  CAinsig  iia 
iiAriiAnctAinne.  CAob  1SC15 

01,  oúnpAmuio  ttA  oóinse,  múépAmuio 
soittse  An  cige  a^us  tAspAmuio  soittse 
Att  scÁicse,  A5US  Annsin  mÁ  Abnuigimio 
teis  Aii  mbAinisceóin  scÁicse  An  bnAC 
Ánoú,  ní  5Á  óúinn  Aé  ha  bosA  buAtAó  te 
ééite  A5US  A nÁ  teis  ua  boibneóiní 
scÁicse  é seo  's  é siúo  a socnú  óúinn, 
péAopAmuio  An  oon'iAn  50  téin  peiceÁt. 
^eobpAmuio  nAóAnc  Aiioéc  An  An  Gx- 
pneisiútiAéAS  mAn  sin,  a^us  An  éuio 
oe’n  csAotAn  acá  oéAiicA  Ai^e  sa 
Ivúis  A5US  SA  n^eAnmÁinn.  Annsin 
béimio  111  Ann  piApnuige  oínn  péin 
cé’n  péióm  o’péAopAimís  bAinc  as  1 
iionÁmuíoéc  ua  seo  A^Ainn- 

ne,  nó  aii  bpéAopAimís  Aon  peióm 
bAinc  As  éon  An  bit. 


■^OtvA’Ó  Ait  éo5Aió  GonpAig  é An 
cGxpneisiúnAéAS  oe  néin  oúéAis. 
^tuAiseAéc  ACÁ  Aiin  00  nu^Aó  as  ^oncA 
is  AS  Aiinó  is  As  cnÁó,  a^us  CÓ5AÓ  é te 
bnón  is  te  cóasaó  is  te  ciApAó.  U15 
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leis  -An  níméA-o  is  ati  bnóx)  cim  in  lúl, 
nó  An  jneAnn  is  ^n  ^Áine.  Aé  cÁ  a 
éAT>An,  A -píoR-éA-oAn  50  piAbnASAé 
cuAoéCA  cmiAirnéitteAé.  l-'eicimix)  com- 
AncAí  An  riiAécnAitn  An  a ééÁinéAOAn, 
A5US  niAii  nA  iioibne  is  An  óoéCAHAis 
An  A tÁrnA  is  An  a éosA.  ITIó’ó  Ann 
péin  ACÁ  Aige,  ceicníc  is  scíL  acá  éo 
pAOA  sin  ó ceicnící  eile  jun  ceApAb, 
nuAin  cÁinig  sé  Anoin  éugAinn  as 
t)entín,  nAé  nAib  Ann  Aé  ceAtin  oe  nA 
cAomAéA  buile  úo  ca^as  éugAinn  ó’n 
móincín  ó Atn  50  liAm  Agus  mtifo 

5An  Aon  éeó  óAinc  ASAinn  Aé  geic 
lieAg,  Agus  Atinsin  pÁ^CAn  mufo  niAn  bí 
mufo.  Óin  cÁ  cÁilíoéc  Áicnio  A5  óAinc 
te  éininn  Agus  te  cuio  oe  iia  liéineAnn- 
A15  nAé  péioin  Acnú,  aj;us  is  An  aii 
^cÁitíoéc  úo  bA  triAic  tiom  tAbAinc  Anís 
1 5Cionn  CAmAittín.  Aé  Anois  ní 
món  “óúinn  0xpneisiúnAéAS  coniAs  ’s 
é tiieA'óéAinc  50  mAié  n-Án  n-mcinn, 
Ajus  piApnuije  oínn  péin,  mAn  o’piAp- 
nuig  An  oineAO  sin  OAoine  eite  nóm- 
Ainn;  CéAno  is  C.xpneisiúnAéAS  Ann  ? 
1s  lom’óA  míniú  éuAtAS  péin  An  aii 
céAnmA  úo,  Aé  níon  sÁsuig  Aon  éeAtin 
oíob  mé.  ’Oein  OAoine  Áicnioe  tiAé 
bpuit  Ann  Aé  puinm  nuA,  •puinm  AisceAé 
jnÁnnAoe’n  cSAiiitAéAS — nuo  nAé  bpuit 
Ann  péin  Aé  pÁs  nó  puinm  eite  oe’n 
IvómÁnsuíoéc.  ’Oein  OAoine  eite  ivAé 
bpuit  Ann  Aé  lAnnAéc  tAg-bníoniAn  au 
bnnúSAéc,  An  son  tiA  bunúSAécA  péin. 
’Oein  OAoine  eite  gunAb  é pocAt  oeinió 
Oé  é mAioin  te  onÁmuíoéc,  ajus  tiAé 
bfuit  CAOA  CAob  Amuij  oe  Anb’  i:n-' 
te  nÁ  é 1 sAot  ua  iiAniAnctAinne. 
Oein  OAOine  eite  pós  iiAé  bpuit  Atin 
Aé  seApóio. 

-Alv  tiom  -péin  is  nuo  é a biruit  ua 
cÁitíoéCA  sin  50  téin  a’  bAinc  teis, 
Aé  nuo  éijin  eite  pneisin.  SéAno 
oéAnpAinn-se  sun  i:uinm  snASAOóin- 
eAéCA  nó  mionsgnúioice  cAtAóAncA 
ACÁ  SAn  CxpneisiúnAéAS.  Ilít  sa 
onÁmuíoéc,  nít  saii  eAtAóAin  An  -pAO  50 
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oeitiiin,  Aé  cmeÁt  snASAOóineAécA 
béioin,  Aé  mÁ  Abnuijimio  50  bpéAopAÍ 
snASAOóineAéc  Ati  éuinp  cAbAinc  mAn 
Ainm  An  An  lléAtíoscAéAS,  Agus  stiAS- 
AoóineAéc  ÁitneAéCA  An  éuinp  Agus  An 
cnoióe  An  An  UómÁnsuíoéc,  bA  éOAnc, 
sítim,  snASAOóineAéc  iia  bmémne  cAb- 
Ainc  An  An  0xpneisiúnAéAis,  a^us  siias- 
AoóineAéc  iia  neice  cÁntuigeAim  SAn 
mémn . 

P 010^0  cú  oe  ném  An  étÁin,  cuin  1 
5CÁS,  5unAb  é An  nAóAnc  a bpuit  cú 
a’  bneAcnú  Ain  1 nonÁmA  expneis- 
lúnAé,  ceAé  óit,  nó  coitt,  nó  snÁio 
cAcnAé,  nó  011:15  bAinnc.  Aé  cÁn- 
tuigeAnn  An  onÁniA  oÁ  nínib  m Aigne 
rin  An  cige  óit,  nó  m Ai^ne  aii  éoitt- 
ceónA,  nó  m Ai^ne  aii  bACAij,  nó  m 
Aijne  An  étéinij  bAinnc.  11a  OAome 
Í-'eicpeAS  cú  saii  onÁniA,  ceAppA  cú 
An  ocús  béioin  5un  píon-óAome  coic- 
ciAnncA  1A0:  CAiceAtm  siao  Iiacaí, 
cóCAí,  5US,  bnísce,  iceAim  siao  a^us 
ótAim  SIAO,  buAiteAim  siao  i:'-*iéA  a^us 
ciniJeAnn  siao  ’nA  seASAin,  oéAtiAnn 
siAo  5ot  A5US  oéAnAim  siao  ^Áine. 
xSc  nít  lotmcA,  oÁ  nínib  Aé  cooAnuA 
oe’n  mémn  OAonuA.  Ilí  píon-óAome 
1A0  niAn  cui^eAS  muio-ne  An  pocAt, 
nÁ  ní  SAtiitA  oen  AiiAm  iao  Aé  oineAO. 
1s  An  éi^m  mÁ  cá  bAinc  An  bic  aca 
teis  nA  sgÁcAimAib  sjiAtiiAéA  bnion- 
5tóioeAéA  cASCAn  onAinn  1 nonÁmAnn- 
Aib  1ÍlAecentmck  nó  YéAcs  nó  Scepben 
|)bittips.  Aé  0xpneisiúnAéAS,  mAn 
ciii5peAn  ó n-A  Ainm,  is  péioin  teis 
A tÁn  neice  éun  m lút  00 ’n  pobAt 
nAé  mbéAó  1 5011111  as  aii  lléAtíoscAéAis 
A óéAiiAm  50  oeó,  iiÁ  1 5011111  as  nA 
IvómÁnsuíoécA. 

Á An  bnAC  m Áinoe  aiiois,  ajus 
cÁmuio  a’ bneÁcnú  An  ah  scÁicse. 
Fá  sé  pAoi  néin,  Abnuijimís,  1 5Cóin 
Aii  nAóAinc  tiióin  úo  iia  ScAitce  Oibne 
1 nonÁmA  oAiiAb  ceioeAt  “ ’’  te 

^eon^  KAisen — sAmptA  bneAj  oe’n 


T)UÁnniíoCu  $Ae‘óil5c  SAn  aíti  auá  le  tCAóc 


expneisiúnACAS.  IIa  'o^oine  ‘ooncA 
cAit)t)se-AóA  tro  j;o  ha  súitiD  soilt- 
seAóA,  n<\  jtixMine  tÁroine  peAnóA  úx) 
ACÁ  geAi  ionnnAc  Le  neAnc  Atluis, 
ctoijinn  ónónAóA  cnoincA  tro  iia  mbAn. 
An  soUis  bonb  bÁn  Ajns  nA  sgÁit- 
eAnnA  bonbA  tiAine.  An  buAtAó  mittceAc 
tro  An  An  T)numA,  bnuronnt,  mícnóCAin- 
CAC,  bA^AncAó — cé’n  óiAtt  acá  teis 
iiA  nuoAí  seo  50  téin  ? IIa  jucAnnA 
5AnbA  bíos  te  ctoisceÁt  ó Am  50  bAm, 
An  cosc  cobAnn,  riA  jÁntA  ÁnoA  CAotA, 
An  ptub-ptAb  úo  iiA  5COS  1 5Céin. 
AJaió  bÁn  ónÁióce  úo  iia  mnÁ  acá 
a'  CAinnc,  nA  poctA  piAóÁncA  ó’á 
spneA^A  A5  iiA  peAnAib  teAC-noóCA — 
céAno  cÁ  SIAO  A nÁ  ? An  péioin 
A cuiS5inc  ? AC  mÁ  bíonn  poigio  A^Ainn 
mÁ  bneAtnuigimio  Agtis  mÁ  éiscimio 
sÁtAó  pAOA,  JeobpAmuio  tuAó  Án 
SAOtAin,  óin  cÁ  Aii  nAóAnc  seo  in 
Ann  AHAm  Agus  inóinn  a^us  ónoióe 
Aii  Oinge  AmAó,  aii  C05A1Ó  101  n tia 
boibneóní  ajus  tia  mÁisciní,  au  CómnAc 
loin  An  SAotAn  ajus  ati  CAipicéAt 
óun  111  lút  oúinn  níos  bnoAjtA  níos 
lomtÁine  nÁ  mAn  o’fréAopAó  Aon  lAnn- 
Aóc  pócógnÁpAó  An  pioccinn  óAtú  An 
Au  SAot  bíos  ó’á  óAiteAm  1 TnonAnóAin 
eicínc  in  Cssen  nó  1 lllAnnbeim  é 
óéAnAm.  Óin  cÁmuio  a’  oeAnóAó, 
ní  An  monAnóAin  Áitnio  sa  npjcAn- 
mÁin  mAn  a bpuit  ua  boibnoóiní  A5 
éinge-AmAó  niAn  geAtt  An  a 501110 
pÁige  nó  A teitéioe,  aó  An  Annó  is  An 
tniobtóio  óuite  moiiAncAn  sa  ooriiAn 
seo,  An  5AÓ  A bpuit  oe  óumAS  is  oe 
ó'uriiAóc  tiAtbÁSAi5  a’  bAinc  te  puinm 
stbiAtCAócA  ACÁ  nó-n'iAisíneAó,  is  An 
AiiAm  An  óine  OAontiA  A5  lompó  in 
A5A1Ó  nA  mÁiscní  a^us  tuóc  ah  Ain^io. 


ATnAnctAinn  nA  ^^^’óit^e.  1s  ceicníc  í 
ACÁ  An  óumASAó  An  beó,  A5US  a bpuit 
nA  mítce  btincÁiscí  a’  bAinc  téi.  Tlí 
Tnón  1A0  nA  niAóAin  acá  tnnni,  a^us 
is  mittceAó  An  ipAitt  tu^AS  sí  00 ’n 
téiniteóin.  1s  mAit  An  móó  é 50 
món  món  oo’n  Aisceóin  J^Aeóit^e,  mAn 
có^Ann  sé  as  beAtAé  CAot  a smAoince 
is  A 5nÁt-teicníc  péin  é.  1s  mAit 
Aii  móó  é óo  tuóc  éisceAócA  ua 
J^Aeóit^e  mAn  oiteAnn  sé  a^us  beAt- 
ui^eAnn  sé  curiiAóCAí  a sArhtuíoóCA, 
pAoi  mAn  oiteAs  onÁmAí  ua  Síne  SArii- 
tuíoóc  muinncine  nA  Síne.  Aó  níon 
liiAit  tiom  50  mbéAó  An  cGxpneisiún- 
a\óas  mAn  bÁine  nó  niAn  Áno-ótispóin 
A5  An  ’OnÁmuíoóc  ^Aeóit^e.  An  An 
5CéAO  out  síos  ní  OÓ15  tiom  50  mbA 
óeAnc  00  S5oit  An  bit  oe  ónÁmA 
iiA  bGónpA  A óOApAó  50  bpuit  ceAó 
sion-óórhnuite  bAinc  AmAó  aca  ntiAin 
iiAó  bpuit  ACA  oÁ  nínib  aó  ccaó  ósca 
A\n  tAoib  An  bótAin  teis  An  oióóe 
s^Aoite  tAnc  pAoi  n-A  pos^A  cnÁt  a 
mbíonn  An  ^eAtAó  1 bpotAó  pAoi  nA 
.s5AmAitt  A5US  TiA  bóitne  pAOA  ’tia 
bputceAó  pAoi’n  mbÁisci^.  An  aii 
■oAnA  out  síos  níon  riiAit  tiom  é mAn, 
cé  5tin  món  é mo  liieAS  An  óeót  iia 
cuAióe,  ní  món  é mo  riiOAS  An  béASA 
nó  An  nóSA  aii  éin  bi5  óéAonA.  t)A 
liiAit  tiom  onÁmuíoóc  iia  j^ACóit^e 
SAii  Am  ACÁ  nóriiAinn  a teAó  péin 
tó^Áit,  A5US  5An  ÁicneAb  a óéAiiArii 
óó  péin  1 iieAonAóAib  tia  bpÁinteó^ 
AS  SASAnA  nó  As  An  n^OAnmÁinTi  no  as 
Aii  Ixúis.  A^tis  cneioim  50  ^CAitirimío 
Án  súite  óiniú  in  6ininn,  mÁ’s  miAn  tinn 
puinm  ónÁmuíoóCA  ónutú  óúinn  péin, 
An  nuo  An  a ocnibnA  mé  ’OnÁmA  iia 
SAlhtUÍOÓCA. 


óeAnc  50  noéAiipAó  tuóc  iia 
ónÁmuíoócA  ^-Aeóit^e  scuioéAn  An 
Aii  móó  seo  An  GxpneisiúnAóAis,  a^us 
50  mbAinpioís  cniAtt  as.  IIí  0Ó15 
tiom  50  iroeÁnnAó  Aon  lAnnAóc  pós 
An  Aii  ceicníc  sco  tAbAinc  isccaó  in 


gSAtAlÍI  beA5  ocAS  ó sm  oubAinc 
mé  nuo  eicínc  pAoi  50  nAib  cÁiUoóc 
Áitnio  a’  bAinc  te  bGininn  a^us  te 
CU10  oe  TiA  bGineAnnAi5  nÁn  tÁini^ 
Aon  Atnú  tiinni  a^us  nÁn  sít  mé  50 
ociocpAó  Aon  Atnú  iiinni.  UÁ  ncAnc 
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tieice  iDueÁc-A  te  yÁ\l  sa  jcAiUoec 
sin  xigtis  neAÍUC  neice  eiie  nxic  úinnL 
•Ró-Gne^j  Au  ceAiiin  oe  nA 

neice  is  óueÁc^  ’oíol)  nil.15  é seo: 
cÁitíocc  aMI  cueioiin  is  cÁilíoéc  iia 
SAintuíoóc.^.  T\U5A'ó  aii  *onc\mA  1 
jctiAóÁn  .An  óuei'Oiin,  ^igus  ní  péi'oiu 
teis  mA\iue.AócÁit  111  ex\st)A  ua  saiú- 
tuíoóc.A.  'O'pé.A’ovAt)  x\n  óÁitíoóc 
seo  n.A  SAintuíoócA  in  Ciuinn  ’ouÁniA 
A5US  -puium  ouAmuíoóCA  óumAt)  sa 
cíu  seo  ’o’-pÁ5pAt)  A uiAii  béi’oiu,  au 
'óuÁmuíoóc  Aii  ’ooniAin  lomtÁin  oÁópos- 
cóóAí  1 5ceAuc  í,  -pAoi  mAU  ’o’pÁg 
’ouÁmuíoóc  iiA  5^^150  A uiAn  au  aii 
eóUAip  pA’o  ó.  'O’péA’opAt)  sguíóneóiuí 
nuA  iiA  All  síot  A ÓUU  ’OÁ 

’ocosóóAi’oí s A5  lAUUAié  ceicuíc  Aimsiú 
óeA’ó  oiunniAó  te  cÁitíoóc  ua  saiú- 
tuíoócA  óuu  1 5céitt  cuí  n-A  gcuro 
’ouÁmAÍ.  OéAp  Aii  téiuiceóiu  a’  cui’ouT 
teó.  /ÓV5US  ciocpAp  sé  óun  cinn  in 
oóAiu  i’oiumínice  Ati  AisceóuA. 

1ÚAIC  tiom-SA  Aon  ’ouÁmA  ^•Ae’óitse 

AiúÁin  peiceÁt  ’iiAinóéA’ó  Aisceóiu 
a’  CeAÓC  AIÚAÓ  AU  Ati  scÁicse  pottAtú 
Agus  A uÁ  teis  Ati  tuóc  étsce,  pAoi 
niAU  ’oéAupA’ó  seAiióAi’óe  teis  úa  coiúau- 
SAúA  C01S  iiA  ceine:  Seo  é pÁtÁs 
óu’óA  Ati  TIÍ05;  nó,  Seo  ia’o  jeACAí 
pÁuucAis  Agus  Ipuinn.  “bA  iúaic  ttom 
ceicníc  peiceÁt  óéAt)  óo  simptí  stn 
A5US  óo  stiASCA  óo  liiomtÁn  sin  50 
mbéA’ó  Aii  tuóc  étsce  a pAtiAóc  1 
lúoeiue  AiiÁtA  te  pé’u  btc  longAucAs 
cuicpeA’ó  AtnAó,  pAot  niAU  óíos  aii 
tuóc  éisce  a’  pAUAóc  te  útonjAincAtsí 
1 ’ocijcib  cuAite  UA  TTIutúAn  is  ConnAóCA 
cuÁc  A lúbíceAu  a’  cuáóc  au  eAócuAí 
is  AU  buion^tói’oi  ACÁ  óo  piAPÁin  óo 
móu  sin  iiAó  bpuit  te  ’oéAnAtú  ajac  aó 
5éitte  t)óib.  1 sjéAtuíoóc  a^us  1 
n’ointiseAnóus  ua  5-^®“ó>ó5e — uu’oaÍ  au 
óótu  Púinn  1011  A’o  cuisimteóiuí  iia 
’ouÁmuíoócA  ACÁ  te  teAóc  tAbAiuc  ’oótb 
niAU  A óeApAim-se — níou  cuiueA’ó  Aon 
spéis  ins  nA  ’otistib  cuua’da  CAotA 
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ÚO  Att  ITÁOÚtU  11 Á tns  11 A UUOAÍ  AU 
óosúit  50  ocutcptoís  AtnAó;  Ajtts  ins 
Ati  AíúAuctAinn  tií  5Á  ’óútnn  aó  cueioeAtú 
Agus  oÁnuíoóc  beit  A5Ainn  ajus  mis- 
iteAó  A 5tACA  Agus  ní  peASAó  o’éinne 
CéAUO  tlOCp'AS  AS  ÁU  SAOtAU. 


bímís  peASCA  a’  oéAUAm  Aituts 
AU  Ati  gcineÁt  ouÁmuíoócA  bíos 
pAOI  Uétm  1 OCÍOUtAlb  CIAttlÚAUA. 
TlÁ  bímís  a’  out  1 gcomóucAS  teó. 
llí  beA’ó,  bímís  a’  out  1 jcomóucAS 
teó  AU  Ait  5cumA  seo:  CAisbeÁnÁttnís 
oótb  50  bpuit  uuo  eicínc  AjAtnn  ne 
11  Aó  bpuit  ACAb-SAii,  50  bpuit  AtU^eAO 
is  óu  AtsceAó  iieAóoicóiAnncA  A^Ainn 
11 AÓ  bpACA  S1AO  A teitéio  AUIAIÚ.  Sí 
Ait  óÁitíoóc  seo  Ati  óueiottú  is  11  a 
SAiútuíoóCA,  A5US  snAS  simptí  lomtÁn 
11 A cetcníce  is  oiuiúnAt^e  ’ót,  aii 
c-Aiu5eAo  is  Aii  c-óu  ACÁ  A5  éiutnn 
te  buonitA  au  aii  SAOt. 


^ÁTLÍOCU  ACÁ  innci  a bpACA  mé 
COOAntlA  01  ÓeAtlA  1 SAOtAU  ouÁtn- 
uíoóCA  Ati  CuAotbín  /Aotbtnn,  a^us  1 
5CU10  oe  óuÁniAí  is  oe  óÁncA  aii 
piAUSAig.  Ilí  teAScui^eAiin  aii  lomAUCA 
SAIÓbUtS  SAOtCA  UAltl  Oe  gllÁt.  'buAC 
móu,  S5ACA  beA5  OAOtne  a^us  uóbAí 
lotoAitce  ouuA,  oouAs  móu  Áuo  béiotu 
A5US  Ati  spétu  te  peiceÁt  tuío,  buAtAó 
bo5  Au  Ait  ouotúA,  nó  binneAS  peAoót^e 
ó’á  setnm  1 ^cétm,  a^us  cá  5AÓ 
péiotueAcc  uómAinn  oo’n  putum  nuA 
pitíoóCA  SAii  AmAUCtAinn.  Tlí  5Á 
50  mbéAó  pAicóíos  au  bit  au  ah 
bpuium  nuA  seo — bíoó  sí  piteAóCA, 
11  ó 5ueAnnmAU,  nó  buóttAó — uottú  Áu 
seAii  nÁtúAio,  11 A CAtnnceótuí,  ótu 
bAineAnn  sí  te  SAOt  eite  au  pAO,  a^us 
cé  50  ocAitniJeAnn  siúcua  a^us  SAtAnn 
teis  Ati  5CU10  is  mó  oínn  au  ócÁtotb, 
cÁ  bpuit  An  cé  is  Atsctge  ouAinn  au 
lúAit  teis  Ati  oÁ  uuo  te  óéite,  nó  iiaó 
ocAitni^eAnn  ceAtin  aca  teis  mAu 
5eAtt  Au  5UU  lúAit  teis  aii  ceAnn 
eite  ? 


’ORÁmníoCu  SAe’óil^e  SAti  Am  acá  te  teACc 


te  cotign^rii  ceicníce  ‘oe’n  cineÁt 
ACÁ  xM^ne  ^^Am-SA  ■oo  *ónÁm- 
tiíoóc  nA  s^riiU'iioóCA  ■oob’  péfoin  cnÁóc 
^\n  ■ónÁmxií  ■oe  5^0  sónc.  iDévfó  sí  in 
xMtn  ■onÁmAi  gninn  is  ■onÁmAí  bnóin 
x\  óun  in  lút,  óéA-ó  sí  in  Ann  ConótióAn 
is  méxfóó  óAisóeÁnc  'ouic  omóe,  ^gus 
miccí  tuióín  oi’óóe  eite.  (50  ■oeirinn 
cÁ  A tÁn  ■oe’n  óÁitíoóc  -acá  ^n  incinn 
AgAm  a’  óAinc  te  miccí  'Luióín.) 
'DéA’ó  An  A cumAS  a ccaó  úógÁit  in 
Á1C  An  óit  A5US  lAttAó  óun  An  tÁ  is 
AK  oi’óóe  teAóc  Agus  imeAóc  m^n  is 
miAn  téi,  Ajus  geASA  óun  An  ah 
nseAtAij  ceAóc  AnuAS  111  Aice  iia 
CAtAiriAn — óo  5An  ■oi  50  ■oeirinn  50 
mbeimí'o  uite  ■OAtt  noirii  aii  sotus 
-|:uAn  5eAt. 

Á Am  te  ceAóc  cnei'oim  1 iTOÁn 
■00  ■ónÁmuíoóc  iiA  ^^e’óilje.  Sin, 
mÁ  oit)ni5imi*o  a^us  mÁ  éinigeAnn 
tinn  ■oAoine  eite  óun  A5  ot»Ain,  ajus 
mÁ  tAjAnn  aii  tÁ  50  ■oeó  ’ha  móéimi’o 
111  Ann  stí  óeAtA  ■óéAnAiri  ■oe’n 
AisceóineAóc  Agus  oóAin  tAinsjinc 
■o’Aisceóiní  óoinneóóA^ó  aii 

•oé  lonncA  Agus  iiaó  jcuinpeA'ó  lAttAó 
onnA  oóAin  eite  ■óéAnAiri  1 nit  aii  tAe 
Ajus  An  AisceóineAóc  óeit  ’iia  cinéAt 
siAmsA  cuinsiínt  acaó  oi’óóe  AinneÁin. 
-Aó  50  ■ocí  50  mbéi’ó  Aii  ^Ae’óitge  niAn 
^nÁt-teAn^A  1 móéAt  muinncine  iia 
iiCineAnn — a^us  ní  ^reASAó  ■o’éinne  cé’n 
uAin  tioct'AS  Aii  tÁ  sin — ní  5Á  ■óúinn 
óeit  a’  l)nion5tói*oi5  a tuitte  An  sgóit 
An  lléAtlÓSCAÓAIS  teAóc  1 gCAÓAn 
onAinn.  11í  5Á  ■oúinn  aó  oineA’o  óeit 
A5  cuimneAiri  An  aii  “ poputAn 
'OnAmA”.  Sin  buncÁisce  món.  CÁ 
b|:uit  An  nu-o  iiaó  n*oéAn]:A*ó  tuóc  ua 
HAiriAnctAinne  acá  ■oá  nínib  |:aoi  n-A 
5cui*o  oibne,  1 Sasaua  cuin  1 jcÁs, 
cÁ  bpuit  An  nu*o  nAó  n*oéAn]:A*ó  sia*o 
5An  lAttAó  beit  onnA  An  nu*o  UAtbÁSAó 
ú'o  An  Ru-o  teASCui$eAnns  ó’n 
bpoibtíoóc  tAbAinc  ■oóib  mÁ’s  mAit 
otc  teó  péin  é ? Sí  Cine  An  c-Aon 


cín  SAn  GónAip  in*oiu,  ■oéAnpAinn,  a 
bpuit  ceAii^A  AIC1  A bpuit  A muinncin 
péin  óó  liAineótAó  uinni  nAc  5Á  ■©! 
■out  An  A ■óÁ  5túin  nómpA  mÁ’s  miAn 
téi  ■onÁmA  mAit  téiniú  sa  ceAn^Ain 
sin.  An  poibtíoóc  An  oaP!  A5US 
Aii  1\u*o  teAscui^eAnns  ó’n  bpoibtíoóc! 
Aó  nít  Aon  poibtíoóc  A^Ainn  50  i:óitt, 
niAn  tui^ceAn  ah  pocAt  1 ■ocíontAib 
eite.  CÁmui*o  50  mAtt  A5  lAnnAió 
ceAnn  a ■óéAiiAiri  ■oúinn  péin.  "péAó- 
Aimís  óui^e  niAn  sin  50  ■ocosuigimi’o 
tÁitneAó  A5  oitiúnc  a bpnt  A^Ainn 
óeAnA  cun  spéis  a^us  suim  a óun 
siiA  nu’OAí  A bpuit  ■oóóAS  A^Ainn  péin 
ASCA,  snA  nu’OAí  A ónei*oeAmui-ó  beit 
50  niAit. 

S ’OnÁmuíoóc  iia  ílómÁnsuíoóCA 
AS  ■OÁCA  fAOl  tÁtAin.  1s  CAÓ- 
cnAnnAó  ■oúinn-ne  'OnÁmuíoóc  An 
OxpneisiúnAóAS,  nu-o  eite  bíonn  aii 
cGxpneisiúnAóAS  1 mbtÁt  a peAbuis 
nuAin  bíos  sé  a’  cnÁóc  An  óúnsAí 
cnÁócÁtA  is  cionn^nAirii  is  eite  'oe 
cineÁt  nAó  bpuit  Aon  eotAS  A^Ainn 
SA  cín  seo  onnA.  DnÁniA  iia  SArii- 
tuíoócA  niAn  sin — ■oéAnAimís  lAnnAóc 
An  S50it  ■onÁmuíoócA  ■oÁn  ^cui'o  t'cm 
A óeApAT”),  pAoi  mAn  acá  ■oéAncA  A5 
cíontAib  eite.  tlttiriui^imis  An  ceAó 
noirii  Aii  bpoibtíoóc  nuAin  tioct'As  sí. 
IIIá’s  tuóc  bnion^tóioí  is  CAi-ónirii 
sinn  oÁ  nínib,  niAn  cuinceAn  ’nÁn 
teit,  CAisbeÁnAimís  00  tuóc  An 
DéAntA,  cnÁt  a nAib  siAo-SAn  sásca 
beit  a’  bneAtnú  50  teAiii  An  lAnsmAí 
oeini^ó  ónÁmuíoócA  Óasaiia  saii  5-^’ccy 
A5US  SA  RoyAt,  mÁ  bí  mino-ne  péin 
1 ocín  iiA  mbnion^tóioí  50  nAib  teAb- 
nÁin  nóCAí  a^us  peAmiA  tuAióe  50 
teón  A5Ainn,  a^us  50  bpuitimio  CA^tA, 
AbAite  A5US  ÁbAn  teAbAin  irióin  cnéon- 
uióe  bAitite  A^Ainn — teAbAn  a s^níob- 
t'AS  muio  péin  tÁ  bneA^  eicínc  50 
5Cuinimio  lon^nAó  An  An  ooiiiAn 
lomtÁn. 
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”LeAt!)AR  tltlA 

CAomeAb  tiA  tritiÁ.  SéAtntis  Ó nAoT)A 
■oo  éeAp.  Is.  6d. 

A ■ntlAlÍl  An  iTA’o  Anois  a CAgAiin 
ÁA  ceAftAn  nuA  piTiPeAéCA  AmAé  i 
n^AePits-  tlí  nionjnA  ak  Dic  é sin, 
is  AinnAiP  is  longnAp  SAOgAit  50  ■0CA5- 
Aiin  ceAnn  AmAé  Aon  uAm.  Aé  pÁ^Ann 
SAii  50  5cumceAii  (nó  jun  ceAnc  50 
^cum-pí)  AUA-suim  in  Aon  éCAnn  a 
nÁinigeAnn  tinn. 

ní  né  seo  ah  ééAo  teAóAn  pitnóeAécA 
ACÁ  cuncA  te  ééite  Ag  SeumAS  Ó IiAo^óa. 

Uá  eotAs  A5  piAP  is  A5  piolAu  An  All 
■oÁ  Ótn-ctsce  ■oo  énummg  sé  cAinAtt  ■oe 
ntiAiicA  ó soin.  Aé  n'pémm  ^im  tujA 
■oe  ■óneAm  “oo  éum  eotAS  An  aii  teAónÁn 
■00  éeAp  sé  As  A scuAim  péin  uAin, 
eA-óon,  tlAt5tieAS.  1s  eAjAt  tiom  gun 
cu^aA  pAitti$e  SA  teAónÁn  saii  ajus 
cÁ  súit  AjAm  nÁ  teijpiA 
Aii  uAin  seo  cAnscA  jAn  cocnom  ua 
pAittige  ■o’AineAéAS  a cAóAinc  ■oo’n 
ópite.  Isé  uAin  a ■oemim,  uAin  poitt- 
sijce  CAOttieAT)  tiA  tHtiÁ. 

CnuASAé  ■o’éi^se  nuA-éeApcA  é seo 
ACÁ  lAn  n-A  poittsiú  pAOi  ConiAnCA  ua 
■oUní  gCoinneAt.  l.eicééA^o  teAtAHAé 
Aiin.  Oéc  t)pin5in  ■oéAg  a piAéA.  “Oeié 
5Cinn  piéCA^o  ■oe  ■óuauca  Ann.  CnÁéc 
An  “ÓiA,  An  ■óuine,  An  PútnAp  is  An 
ptAiccAS  X)é  Ann. 

1s  ■oon  ouAii  A óem  ceiocAt  oon 
teAóAn  is  mó  50  ocugAS  péin  CAicneAtfi. 
t3túme  oe  “ Cmn-tAe  AmtAoió  tlí 
ÓúittCAóÁm  ’’  00  cunuw  aii  jnéAS. 

OAn  tiom  50  ópuit  pumneAm  is  oéme 
SAii  lAnnAéc  CAn  niAn  acá  1 5ceAnn  An 
bic  eite  SA  tcAbAn,  aii  saJas  céA'onA 
pumnim  is  cÁ  te  pAgÁit  1 “ ^CAomeAó 
lllnÁ  ” eite  CAóon,  eibtín  beAn  Amc 
Uí  CAogAme. 

nUMi  is  ceiRC  Au  tom  nie, 

1s  sop  AR  AOAiiin  me, 

II4  mtemceAR  Ationn  mc,  ’iut.  soAme  j.r  pÁn, 

II0  is  éAii  AR  cRAiin  me 
5««  ctnc  .sn  sptAiinc  air 
Sa  ■ótiiUe  bJ.  loniiRAC,  ■otiD  ‘oói$te  ■o’v.ís. 


Pllt)eACCA 

Uá  bnij  is  oímbnig  An  pite  seo 
te  peiscmc  ms  An  stioéc  so  cuas. 
CuimnijceAn  gun  beAn  í seo  acá  aii  ua 
cun  AmAé  as  C15  is  CAtAiíi  a^us  CU15- 
peAn  éipeAéc  ua  SAifitAoióe  sm  ah 
ém  An  Aii  5cnAnn  toiscce.  t)neicni5- 
ceAn  An  tíne  a ^AbAnn  noim  aii 
SAifitAoio,  peicceAn  a éASCAéc  acá  sí, 
A5US  cui5peAn  nÁ  puit  An  pite  ’nA 
mÁi5iscm  pós.  tlíon  éeAnc  péi5e  beA5 
AtfiÁm  00  éASAó  te  tiu^oAn  a^us  ní 
tuAópAinn  m Aon  éon  é niAnA  mbeAó  50 
bpuit  nomc  rhAic  somptAí  eite  oen 
5CASCAéc,oen  ‘ ^cút-An-ÁgAió  ’ ééAonA 
te  pA5Áit  SA  teAbAn; 

P'A-OA  pA  SpéARtA  gRéllie  bi 
50  niAOR^óA  CRAIin, 

1 bpoimp  Aii  fojmARjo  siónm.m  ^nome 
’IIa  áeASAm  ceAnn. 

Sé  toéc  A 5eibim  An  An  ‘ 5cút-An- 
A5A1Ó  ’ Annso  50  bpuit  sé  bun-os-cionn 
teis  Aii  scít  simptióe  acá  50  pottus 
Á ton5  A5  An  u^oAn.  A^us  isé  teA^Ann 
0111115  nA  CASCAéCA  so  An  An  u^óAn 
50  bpuit  sé  A5  bAinc  peióm  as  1 bpAo 
níos  mó  pocAt  iiÁ  niAn  is  5ÁÓ.  llí  5ÁÓ 
‘ mAonóA  ’ A5US  ‘ 5tónmAn  ’ 00  nÁó 
SAii  Am  céAonA  teis  An  ^cnAnn,  ní 
5ÁÓ  ‘ 5noióe  ’ A5US  ‘ ceAnn  ’ 00  nÁó 
SATi  Ain  céAOiiA  teis,  nÁ  ‘ pAOA-bí 
A5US  ‘ 11 A sexiSAm  ceAim.’  xNbAin  5un 
iiiAn  seo  A scníobpÁ  é: 

t'A^OA  bí 

1 bpoimp  xMi  Vo$m.iiR 

CRATin  5110  me 

P'A  SRéin,  pj.  §10 iR. 

— l3eAó  ÓÁ  pocAt  oéA5  m Áic  oéc- 
oéA5  A^Ainn,  a^us  ní  tém  oom  50 
mbeAó  Aon  éuro  o’éipeAéc  iia  ceAc- 
nAtfiAti  CAittce  A^Aiiin.  A niAtAinc  An 
pAO  beAó  óut  tiÁoúncA  An  aii  ^CAumc 
A5US  í níosA  so-cui5se  nÁ  niAn  cÁ. 

Jeibim  toéc  eite  An  tia  onéAéCA  so: 
CU10  oe  stiA  scotA-CAinnce,  iia  sotuíoí 
A5US  iiA  meAépum,  00  beic  scaiia- 
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texMDAii  titiA  i:iUt)eACCA 


óAicce,  mA-R  sompLA;  cuinceAn  sotus 
uA  5-Réine  i gcompnÁix)  te  scó-ór; 
cuiRceAR  ‘ mít-óeAc  ’ i gcompRÁi'o 
te  ‘ po5tui*óe  ’ a^us  ‘au  cRAnn  AonAiR  ’ 
te  ’oeoRui’óe.  CÁ  ruo  is  meASA  j:ós  te 
CAóAiRC  pé  noeARA  ins  nA  scoca 
cAinnce,  eAóon,  50  ói^uitio  meASCcA 
AR  A ééite: 

“ 5;Aete  SRéine  spALp^ó  aiuias 
CRé  CnAoOAij  éAscA  •óeineAiin  scua-ú 
Ós  cionn  An  Róm  a jAóAnn.” 

ScAoitimís  cARAinn  An  ‘ spAtpAó.’ 
X\é  seo  mAR  teAncAR  teis  An  xiuAn: 
Cit-si-ó-óiR  AintAs  ■oen  craoiO, 

Ciúin  CRé  ACR  A5  ■oéAiiAin  .slige 
ITÍar  éin  AR  eice  óir. 

‘ ^Aete  ’ AR  ocúis  1A0;  -oemeAnn 
‘ cit  ’ 'oíoó  AimsAn  ajus  ní  ctt  coic- 
éCAnn  Aé  ‘ cit  si'ó-óir  ’ (mcAtpuR 
'oúóAtCA  é seo);  Agus  SA  'oeme,  ‘ ém 
AR  eice  ÓIR.’  Uá,  niAR  sm,  iia  meAt- 
puiR  A5US  tiA  sotuí'oí  cÁRnuite  ar 
muttAé  A ééite  sa  cstige  50  n'OAttCAn 
Aii  csAmtui'óeAéc,  a^us  'oá  Óárr  sau  au 
cui^se,  A5US  uAé  iréfoiR  SReim  a óReit 
AR  An  RUTJ  AR  éOR  AR  1)1 1. 

Uá  teis  lomARCA  mAC-AttAí  ms  iia 
■ORéAéCAÍ  ‘si'ÓéRUlc’  niAR  SOtUÍT)  T)on 
ópite,  ‘ eocAiR  An  eotAis  ’ mAR  óoturo 
TDÁ  ÓUA'Ó.  An  c-iongAncAS  Aoiómn  a 
éumeAnn  viti'óeAéc  niAit  i scomnui'óe 
ORAinn  nít  sé  te  pAgÁit  mmic  50  teoR 
ms  nA  T)RéAéCA. 

UÁ  sé  te  pAgÁit  ms  iia  tínce  seo: 

“ IHise  At-lóiscín  TDé  ” 

“ niise  tu'in-CoUMin  Óé.” 

Uá  sé  ms  Aii  ópocAt  A'oeiR  v'á  ratjarc 
tAboR : 

“ An  l.^  leAj  nAi'ó  coLAiin  Ckiaó.” 

An  Aisce  as  a óAinim  aii  tíne 
'óemi’ó  seo  .1.  Cwí  co'da  tiA  hOAspAn- 
CAti  cÁ  sé  AR  éeAim  "oes  iia  Iiaiscí 
1S  peARR  SA  teAÓAR.  SeO  A5AIÓ  All 
óéARSA  ’oemi'ó: 

’OoRCA'ó.JS  is  uAisneAs  inón, 

ITIúCcar  céiR,  cÁ  An  cór  ’iia  tosc, 

1s  ceilceAR  TDiA  ar  ra'óarc  a súL, 

Et  in  um  trc  mortis  sunt. 


SAniLinseAS  Cnoc  iia  Ciunse  neoin, 

A SLónie  AR  Aii  nsuém  luiAtu  CLis, 
lUlAIU  CtiAI'ó  V'-ÚI  lA'ÓAt)  All  CORpV'tlAU 
’Sa  bA  'óAinjeAii  au  tiAi^  T)on  Loc. 

llít  pOCAt  AimSAn  tAR  niAR  ÓA'Ó 
éeARc;  cÁ  bRi5  óReAS  ms  iia  pocAit 
(“  A 5tóme  AR  Aii  n^Rém  nuAiR  ótis,’’ 
cÁ  sé  sm  RÁróce  50  niAic)  ajus  cá 
ms  An  DÁ  tíne  PemeAnnACA  ‘oíRCAé  aii 
toime  Ajus  Ati  CRUAS  ACÁ  A5  ceAscÁit: 
éCAppÁ  ORtA- — All  RUT)  TIO  éCAp  UoilTÁn- 
A15,  5iúT)ai5  is  AbscAit  — 5URI)  sm 
'oeme  te  blosA  Críosc. 

UÁ,  niAR  sm,  cuniAS  ceApA'oómcAéCA 
sAti  bpite,  A5US  smé  cúis  50  n^AbAim 

éonT  'OIAII  AIR  1 T)CAOb  a\  bv'uit  T)e  toéCA 
AR  A éuro.  Ao  cé  téisvcA'ó  “ 111  ar  a 
T^céiTjeAnn  te  CAoroe  aii  Eaoi  tui5- 
poAT)  sé  50  bpuit  AR  éuniAS  Aii  i'ite  seo 
neite  t)o  bReitniú  50  cRumn  *\5us  a rá'ó 
50  CRumn;  tui5].'eAP  sé  50  RitCAnn 
sotuíT)í  5eAt-úRA  teis  a^us  Ritim 
mspéise  a^us  iií  nTAitv'CA'ó  sé  ’óo  nA 

SCOtA  CRÍOllA  A5US  UA  Rltimí  CORtA 
ACÁ  1 5CUITJ  T)Á  TjUAnCA. 

UuT)  AmÁin  eite  is  Aictiom,  eA-óon, 
nÁ  vuit  ’oÁn  AR  bit  sa  tCAbAR,  Aé 
AmÁin  “ CAOineA’ó  iia  lllnÁ,’’  50  bvtnt 
imeAéc  tApA  tuAimneAé  vé,  nÁ  v’'-"’ 
AmÁin  -oÁn  50  bvuit  mme  cun  ^tuAis- 
CAéCA  50  Á SRIAtlA'Ó.  VÁ^Aim 

SAII  IIÁ  voit  50  teoR  -oe  éoRRuise 
lATJCA  teASbAniAit  tiA  béi5se  Aim. 

llíoR  nTAit  tiom  50  ^ceApVÁ-ó  téi^- 
teom  AR  bit  5UR  tcAbAR  5^11  buA'óA  é 
seo.  111 AR  ATJUbARC  éeAUA  CÁ  A tRÍ  110  A 
éeAtAiR  Tie  snA  TjRéAéCA  50  Rí-mAit, 
A5US  isé  sm  vé  iroeARA  -00111  beit  éonT 
niitteÁiiAé  AR  éuiT)  eite  -óíob.  IIIarar 
’óói5  tioni  50  mb’Véi'om  50  RAgATj  mo 
éuiT)  éAince  1 T)CAmbe  -oon  us-oar  ní 
■oéARVAinn  m aoii  cor  Abvmt  RÁróce 
A5Am.  A5US  ní  móR  T)om  rut)  eite  T)o 
RÁ-ó  óun  50  mbeATj  cuAmim  CRumn  A5 
Ati  téi$teom  AR  Ati  tcAbAR.  Aomne  a 
éumeAtm  spéis  1 bvili'óeACC  iia  ^áoó- 
it^e  nÁ  tei^eA-ó  sé  “ CAomeA’ó  nA 
lllnÁ  A5US  ’OuAticA  Cite  ’’  tAiRis  5^11  é 
téiseAin. 
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Is  Binn  Béal  ’Na  Thost 


Earnan  De  Blaghd,  Do  Cheap 


T^ÁTHAR  ag  tórramh  Sheáin  Uí 
Chealla. 

Fuarthas  é cois  bhóthair  ar  maidin, 

A mhuinéal  casta  ’s  a dhreach  go 
haindeis 

Is  deallramh  air  gur  thuit  ón  bhíalla — 

Tá  múr  mór  árd  thart  ar  a gharrdha 

Ag  cosaint  na  n-ubhall  ar  lucht  an 
bhaile. 

Bhí  mise  aréir  i gceann  dá  chrannaibh 

Xuair  chonnac  fém  dhéin  é féin  le 
bata  ; 

Xíor  dheineas  moill  ach  cur  chun 
reatha, 

Is  lean  sé  mé  go  fíochmhar  tapaidh  ; 

Léim  go  lúthmhar  ar  bharr  an  fhalla, 

Is  bhagair  scéala  thabhairt  dom  athair. 

Le  briseadh  an  lae  do  chuala  an 
screadach 

Xuair  fuair  a bhean  a Seáinín  marbh  ; 

Is  mholas  Brighid,  patrún  na  leanbh, 

Faoi  Seán  0 Ceallaigh  dhéanamh  balbh. 


An  Oiche 
Ud 

I mBeithil 


Drama  dha-mhir 

le 

/ 

Leon  0 Broin 


AN  FHUIREANN  : 

SIOMON  {GhtdacJi) 

SORCHA  {A  hhean-cheile) 

CEANN  CATHA"!  Oifigigh  in  Arm  na 
CAPTAON  Romha 

AN  CHEAD  AODHAIRE 

AN  TARNA  AODHAIRE 

A^I  . . . Oiche  an  Chead  Nodlag 

AIT  . . . Seomra  i dtigh  priomhideach 
i mBeithil 
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An  Oiche 


mar  thosnuigheas  an 
drama : 


Isé  am  an  chláruithe  é.  Tá  sluaighte 
nióra  cruinnithe  le  chéile  sa  mhaile. 
Gnáth-oifigeach  amn  an  Ceann  Catha. 
Tá  dúthchas  eile  sa  Chaptaon,  dúthchas 
an  fhcallsaimh  agtis  an  fhile.  E leamh 
de  shaoghal  na  Rómha.  íí  ag  lorg 
léigheamh  ar  bhrígh  na  heathadh.  Cuir- 
eann  ceist  chuig  Siomón  faoi  chreideamh 
agus  faoi  dhóchas  Giúdach.  Mínigheann 
sé  siúd  dhóibh  a ndeirid  na  fáidhi 
faoi  an  M essias  gur  sa  Bheithil  a 
saolófar  é.  Samhluighid  dhóibh  féin 
an  chaoi  a nglacfai  Leis  dá  dtigeadh 
len  a linn  féin.  Deir  Siomón  gur  mór 
an  sochar  don  a leithéidi  an  mór-áireamh 
atá  ar  bun. 


Ud  i mBeithil 

LE 

LEON  O BROIN 


Ceann  Catha  ; An  gcluin  tú  é sin,  ;i  Cliaptaon  ? 
Seo  fear  an  tighe  ag  gabháil  buidheachais  le 
Caesar  Augustus  íaoi  iallach  a chur  ar  na 
Giúdaigh  an  clárú  seo  a dhéanamh.  Cuireann 
sé  airgead  sa  timcheall  : cuidigheann  sé  le 
gnó  na  dtithe  ósta. 

Captaon  : Fan  go  bhfághann  sé  amach  go 
gcaithfidh  sé  níos  mó  cánacha  íoc  dá  bharr 
agus  ní  bheidh  sé  chó  buidheach  sin. 

Ceann  Catha  ; Tá  súil  agam  nach  mbeidh  tú 
dian  san  éileamh  orainn,  a Shiomóin.  Ní 
théigheann  airgead  ró-fhada  san  arm,  bícdh 
fhios  agat,  agus  má’s  ceadta  dhom  é rádh  ní 
mó  ná  lial  a bhíos  Caesar  Augustus  le  n-a 
shaighdiúirí- -slán  go  raibh  sé.  Mar  sin,  bí 
bog  linn.  Gach  a bhfuaireamar  uait  go 
fóill,  idir  bhiadh  agus  deoch,  bhí  sé  go 
h-aoibhinn  : táimid-ne  go  rí-chompórdach 
agus  ní  taise  do  na  fir  amuigh  é ach  impighim 
ort  nuair  a rachas  tú  ag  tarainnt  amach  an 
IdiiIIe  gan  díoltas  do  bhaint  amach  orainn  i 
ngeall  ar  an  droch-shaol  agus  na  cánacha 
troma. 

SiOMÓN  : Níl  fúm-sa,  a dliuine  uasail,  brabach 
a dhéanamh  orraibh  thar  mar  is  dual.  Má 
shíleann  tú  amhlaidli  tá  tú  ag  déanamh 
éagcóra  orm.  Pé’r  bith  brabach  a dhéanfas 
mé  na  laethannta  seo  creid  mise  ann  nach 
ró-fhada  a mhairfeas  sé  agam.  Is  iomdlia 
glaodhach  ar  dhéirc  san  aimsir  atá  anois  ann. 

{Sorclia  istcach.  Brosna  aici  lc  h-aghaidh 
na  teinc.  Bíonn  si  ag  réitcach  na  tcinc  agus 
ag  glanadh  an  tcintcáin  le  linn  an  chomh- 
ráidh  so  lcanas). 

Ceann  Catha  : Is  dóigh  gurab  cadh.  ’ls  é atá 
ceapuighthe  agat-sa  iallach  a chur  ar  an 
duine  atá  in  ainm  is  a bheith  saidhbhir  an 
duine  bocht  a chothú.  Nach  in  é é ? 

SiOMÓN  : Tá  sé  ceangailte  orainn  i hithair  Dé 
cuidiú  leis  na  boicht.  . . . B’fliéidir  go  bhfuil  na 
praghasanna  nid  beag  níos  aoirde  annsco  ná 
i n-áiteanna  eile  is  eol  díbh  ach  ná  déan 
doarmad  ar  an  méid  seo,  gur  baile  iargcúlta 
an  Bheithil  agus  nach  bhfuil  mórán  tithe 
aoidhcachta  ann.  Táthar  ag  clárú  na  ndaoine 
agus  tá  gach  aoinne  ag  bualadh  ar  mo  dhoras 
annseo  ag  éiliú  leóistin.  Céard  fliéadfas  mé 


a dhéanamh  ? Ní  mór  dom  na  daoine  atá 
le  cur  fútha  annseo  agam  a cíhéanamh 
compórdach.  Mar  sin  is  dá  bhrí  sin  ní  gach 
aoinne  a leigim  isteach.  Déanaim  rogha  ar  a 
dtagann.  Glacaim  le  roinnt  ceannuithe,  le 
cuid  de  na  tiarnaí  talmhan  is  deisiúla,  agus 
ár  ndó,  libh  féin. 

Ceann  Cath.\  {go  h-aorúil)  : An  bhfuil  tú 
cinnte  nach  bhíuil  tú  ag  déanamh  leath-cheal 
ar  an  Messias  ar  an  gcuma  sin,  nách  bhféadíá 
áit  a dhéanamh  dhó  nuair  a thiocfas  sé  ag 
siubhal  de  thruslóga  anuas  an  cnoc  ? {Ag 
gáire  faoi’n  mheirt  acu  atá  sé.) 

SiOMÓN  : Ná  bíodh  eagla  ort  ’na  thaobli,  a 
Chinn  Catha.  Ní  dhiiiltochadh  Giúdiich  ar 
bith  dá  maireann  aoidheacht  do’n  Mliessias. 

Ceann  Catha  : Ní  dhiúltochadh  dá  n-aith- 
nigheadh  sé  é. 

SiOMÓN  : Ach,  ár  ndó,  d’aithneochaímis  go 
léir  é. 

Ceann  Cath.a 

agus  HTc  chéile.)  Cé’n  chaoi  ? 
Captaon  J 

SiOMÓN  ; Go  deimhin,  ní  bheadh  sé  deacair  Rí 
na  Rithe  agus  Tiarna  na  dTiamaí  do  thúirt 
faoi  deara  ? 

Ceann  Catha  : Ní  móide  go  mbeadh. 

Captaon  {go  h-obann,  tar  éis  sosa)  : Ach,  cuir 
i gcás  . . . cuir  i gcás  nach  sa  riocht  sin  a 
thiocfadh  sé.  Cuir  i gcás  gur  flieil  sé  dhó  a 
ríoghúlacht  do  cheilt,  cuir  i gcás  go  dtiocfadh 
sé  agus  feistcas  bochtáin  air  agus  é ag  iarraidh 
déirce  mar  dhéanfadh  bacach  ar  bith  atá 
ag  gabháil  an  bhóthair,  an  n-aithneofá 
annsin  é ? 

Ceann  Catha  : Is  é m’eolas-sa  ariamh  gur  ins 
na  sgéalta  sídhe  amháin  a tliuiteas  rudaí 
amach  mar  sin. 

SiOMÓN  : Is  ííor  dhuit. 

Captaon  ; Ach  cuif  i gcás  ! Cuir  i gcás  I . . . 

SiOMÓN  {rttd  beag  feargach)  : Creidim  go  n-aith- 
neochainn  an  Messias  cuma  cé'n  ctiaoi  a 
dtiocfadh  sé  nó  cé’n  uair.  Táimíd  i gcomhnaí 
réidh  ina  chomhair. 

Captaon  : Fiú  dá  dtagadh  sé  anocht  féin  ? 

SiOMÓN  : Mar  a chéile  anocht  nó  amáireach  nó 
am  ar  bith.  Dá  dtagadh  sé  ag  bualadh  ar  mo 
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é 1 n e 


dhoras  an  nóimeant  seo  féin  bhéinn  réidh  le 
fáilte  a chur  roimhe,  le  gach  a bhfuil  im 
sheilbh  do  thúirt  dó,  gach  a n-iarrfadh  sé 
orm.  . . . 

[BiMÍltear  ar  an  cloras  amuigh  go  ciúin. 
Stopann  an  conihrádh  de  phreib.  Baintear 
geit  as  Siomón.  ‘ An  é an  Messias  é ag 
iarraidh  air  a gheallúint  do  choimhlionadh  ? 
Go  fiil  na  n-oifigeach,  is  léir  nach  bhfuilid 
ar  a snaimhneas.  I onntuigheann  an  Cap- 
taon  go  h-obann  chuig  an  doras  agus  breath- 
nuionn  air  go  grinn.  lonntuigheann  an 
Ceann  Catha  go  mear  ar  an  tolg  agus 
breathnuionn  sa  treo  céana.  Sorcha  an 
t-aon  duine  amháin  atá  ag  féachaint  i 
dtreo  an  lucht  iisteachta,  amach  thar  an 
teiv.teán.  Buailtear  aris,  ach  níl  na  builli 
nios  truime  aon  phioc  ná  an  chéad  ttair). 

C.^PTAOX  [de  ghlór  iseal)  : Creidim  go  bhfuil 
faitchíos  air  an  doras  fhosgailt.  Fosglóchad-sa 
dhuit  é,  a fhir  an  tighe. 

SiOMÓN  : Ní  h-eadh,  ná  déan  thusa  é.  Fosglóch- 
aidh  Sorcha  é.  A Shorcha,  breathnuigh  cé 
tá  ag  an  doras  ? 

{Eirigheann  Sorcha  agus  déanann  mar 
deirtear  léithe.  Siúbhlaigheann  sí  go  mall 
go  dtí  an  doras,  mar  bheadh  faitchios 
uirri-sin,  freisin.  Fosglann  si  an  doras 
mall  go  maith  agus  dearcann  amach). 

Seadh  ? 

SoRCH.A : Níl  ann  ach  fear  agus  bean,  a 

Shiomóin.  Beirt  tl'iaistealuidhe. 

SiOMÓN.  [Is  mór  an  tógáil  chroí  dhó  é)  : Beirt 
thaisteaiuidhe.  Féach  céard  tá  uatha,  a 
Shorcha.  {Téigheann  Sorcha  amach  go  dti  iad). 

Ceann  Catha  {ag  gáiri)  : Béimíd  uile  ag 

brionglóidigh  faoi  seo  anocht  : fan  go 

bhfeicidh  tú.  Táim-se  a’  dhul  a chodladh  ar 
an  bpoinnte.  \v  mhiste  leat-sa  {leis  an 

gCaptaon)  gcábh  a thúirt  amach  i measg  na 
bhfear  agus  gnóthaí  an  lae  amáirigh  do 
riaradh  amach  orra.  Tá  na  páipéirí  agat  ? 

C.APT.AON  : Tá  go  maith. 

{Umhluionn  sé  don  Cheann  Catha  agus 
amach  leis  annsin  thri  na  dallóga  ar  an 
laobh  chlé.  Séidtear  adharc  taobh  amuigh  ar 
ball.  Sineann  an  Captaon  amach  ar  an 
to!g  agus  ciiireann  chun  codlata.) 

Ceann  Cath.a  : Oíche  mhaith,  a Shiomóin. 

SiOMÓN  : Go  ngnóthuighidh  Dia  dhuit. 

[Suas  an  stáitse  leis.  Tagann  Sorcha 
isteach  ón  tsráid  agus  dúnann  an  doras  ina 
diaidh). 

SoRCH.v  : .\g  iarraidh  cead  bheith  istigh  a bhí 
siad  ? 

Sio.MÓN  : Tá  súil  agam  nár  chuir  tú  ó dhoras 
iad  ? 
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SORCHA  : Bhí  eagla  orm  iad  do  thúirt  isteach,  a 
Shiomóin,  go  bhfuighinn  cead  uait-se  ar  dtús. 
D’airigheas  an  rud  adubhairt  tú  leis  na 
saighdiúirí.  Ach  níl  siad  imithe.  D’fhágas  ag 
fanacht  ag  an  dorus  iad. 

SiOMÓN  : Ár  ndó,  rinne  tú  an  ceart,  a Shorcha 
. . . Tabhair  isteach  iad.  Táim  cinnte  go 
bhfuil  áit  do  cheathrair  nó  cúigear  fós.  Ach, 
fan  go  fóill.  Ce’n  chaoi  atá  orra  ? An  bhfuil 
tú  cinnte  gur  comhluadar  maith  do  na 
h-oiíigigh  iad. 

SoRCHA  : Tá  aistear  fada  siubhalta  acu.  Ó 
Nasaireit  is  dóigh  liom  a dubhairt  sé  a 
tháinic  siad. — Tá  droch-bhóithre  sléibhe  ann. 
Tá  siad  tuirscach  agus  níl  aon  bhlas  ithte  aca 
ó mhaidin.  Tá  a gcuid  éadaighe  smúrtha  ag 
deannach  an  bhóthair.  .\ch  daoine  deasa  iad, 
a Shiomóin. 

SiOMÓN  : Ní  léar  dom  cad  chuige  nach  dtóig- 
fimís  isteach  iad  . . . íocfaidh  siad  an  méid 
atámuid  ag  iarraidh  ? iMhínigh  tú  sin  dóibh  ? 

SoRCHA.  {Go  briotach)  : Tá  . . . tá  faitchíos 
orm  nach  bhféadfaidh  siad  sin  a dhéanamh,  a 
Shiomóin.  Níl  ionnta  ach  daoine  bochta  .... 
Níl  mórán  airgid  aca,  ach  íocfaidh  siad  rud 
eicínt  . . . rud  réasúnta  eicínt. 

SiOMÓN.  {Go  tur)  : Praghasanna  réasúnta  atá 
mise  ag  éiliú  agus  mara  dtig  leo  a n-íoc,  ní 
fhéadfaidh  mise  iad  do  leigint  isteach.  Innis 
sin  dóibh. 

SoRCHA  : Ach  ní  fhéadfá  iad  do  chur  chun 
siubhail.  Tá  ’chuile  theach  ar  an  mbailc  lán 
go  dorus. 

SiOMÓN  : Tuige  nach  dtéigheann  siad  go  dtí  an 
fascáin  phuiblí. 

SoRCHA  : Níl  aon  áit  sa  bhfascain  puiblí.  Bhíodar 
annsin  cheana. 

SiOMÓN  : Tá  an  oíche  go  breágh.  Féadfaidh 
siad  a dhul  ins  na  páirceanna  nó  ins  na 
pluaiseanna  i mcasg  na  n-alt  cailce  atá 
taobh  amuigh  den  bhaile.  Ní  bheidh  aon 
easba  cuideachtan  annsin  orra  anocht,  geal- 
laim-se  dhuit. 

SoRCHA  : Tá  an  oíche  go  préachúil,  a Shiomóin, 
agus  tá  sí  féin  . . . tá  sí  gan  bheith  ar  fónamh. 
Suaimhneas  atá  de  dhíth  orra,  suaimhneas 
agus  an  chompóird  blu'eagh  a fhéadfadh 
muid-ne  a thúirt  di  sa  teach  seo. 

SiOMÓN  : Má  tá  sí  gan  blieith  ar  fónamh  ní 
beag  é sin  amháin  mar  chúis  chun  gan 
aoidheacht  do  thúirt  annseo  dhi.  Cé  tá 
annseo  fhéadfadh  aire  thúirt  di  ? Agus  ar 
chuma  ar  bith  tá  ár  leor-dhóthain  de  lucht 
aoidheachta  againn  cheana  féin. 

SORCHA  : Acht  tá  áit  ann  go  fóill. 

SiOMÓN  : Nil  aon  áit  ann. 

SoRCHA  : Ach  shíl  mé  go  ndubhairt  tú.  . . . 


AN  OICHE  UD  I mBEITHIL 


SlOMÓN  : Tá  fios  an  deifir  anois  agat.  Caithfimíd 
dul  i mbun  ár  gcuid  gnaithe.  Cuir  ó dhoras 
iad. 

SoRCHA  : Ná  déan,  a Shiomóin,  le  h-anamain 
do  mharbh.  Féach,  impighim  ort  é.  Sgaoil 
isteach  iad  . . . don  oíche  anocht  féin.  Beidh 
lá  eile  i máireach  ann.  Féadfaidh  siad  an 
clárú  a dhéanamh  go  moch  ar  maidin  agus 
dul  ar  a mbealach.  Impighim  ort  ar  son  na 
mná,  a Shiomóin. 

SiOMÓN  {go  teann)  : Cuir  chun  bealaigh  iad, 
adeirim.  Abair  leo  nacli  blifuil  aon  áit  againn 
dóibh.  {Sorcha  ag  bog-chaoineadh).  Céard 
seo  ? An  ag  gol  atá  tú  ? gáire  go  fiod- 

mhagúil).  Seadh  maiseadh,  feicimís  an 
bheirt  bhreágh  seo  go  bhfuil  tii  chó  práinneach 
sin  asta.  {Téigheann  sé  go  dti  an  doras. 
Fosglann  go  tapaidh  é.  Sos  agus  ciúineas 
iongantach.  Tagann  an  bheirt  naofa  chun 
tosaigh.  Amharcann  Siomón  ar  Sheosamh 
agus  annsin  ar  an  Maighdin  atú  taobh  leis). 
Tá  cathú  orm  . . . acli  níl  aon  áit  againn. 

{Sos  eilc  agtis  an  ciúineas  iongantach  sin 
arís.  Cluintear  annsin  an  ghaoth  ag  drdií). 

Seosamh  : An  gcluin  tú,  a Mhuire  ? Níl  aon 
áit  acu  dhúinn. 

Muire  : Beannacht  I\Ihic  Dé  orraibli  ! 

{I Gntuigheann  siad  agtts  imthigheann  leo. 
Td  an  ghaoth  ntos  láidre  anois.  Dúnann 
Siomón  an  doras  go  maith  agus  cuireann 
an  bolta  air). 

SoRCHA  {Ccist  iiirri)  : Beannaclit — Mhic  Dé — 
orrainn  ? {Téigheann  de  rith  reatha  sios  go  dti 
Siomón).  Chuir  tú  ó do  dhoras  iad  ! 

SiOMÓN  : Céard  eile  d’fhéadfainn  a dhéanamh  ? 
Bhí  ceangailte  orainn  gan  tuille  a leigint 
isteach.  . . . Blií.  . . . 

SoRCHA  : Beidh  an  mí-ádli  ort  go  deo,  a 
Shiomóin.  Tá  tú  tar  éis  cúl  do  thúirt  le  do 
mhuinntir  féin,  le  .sean-ghrás  do  thíre  féin  . . . 
ar  mhaithe  le  h-airgead  agus  le  saighdiúirí  na 
Róimhe.  Deirim  leat  go  dána  nach  mbeidh 
an  t-ádh  ná  an  séan  ort  go  bráthach  arís. 

SiOMÓN  : Seafóid,  a bhean.  An  fliéachaint  i 
súile  na  mná  úd,  sin  é a bhréag  thú. 

SoRCHA  {anaithe  ttirri)  : Innis  dom  . . . ar 
thug  tusa  sin  faoi  deara  freisin.  iMar  a blieadh 

{Tosnuigheann  uirri  ag  baint  an  bholta 
den  doras). 

SiOMÓN  : Céard  tá  tú  a dhéanamh  ? Cé’n 
áit  an  bhfuil  tú  a dhul  ? 

SoRCHA  : Tá  mé  a dhul  ina  ndiaidh.  Beidh  sí 
sin  ag  iarraidh  congnainih.  Tá  aimsir  a 
seolta  ann. 

{Seasann  sé  sa  mbealach  roimpi). 


SiOMÓN  : Níl  tú  ag  ’ul.  Tá  gnó  díot  annseo  sa 
teach. 

SORCHA  : Ach,  a Shiomóin.  . . . Ní  h-in  mar  is 
dual  do  Ghiúdach  caitheamh  le  duine  i 
gcruadhóig. 

SiOMÓN  : Is  cuma  liom  san  anachain.  Níl  tusa 
ag  ’ul  amach  i ndiaidh  na  beirte  sin.  {Cuireann 
sí  chun  imeachta  ina  ainneóin).  An  gcluin  tú 
mé  ? {Seasann  sí  roimhe.  Buaileann  sé  ar  an 
leacain  í le  n-a  bhois.  Tttgann  sí  céim  ar 
gcúl.  Tuiteann  a ceann  fúithe  agus  briseann 
an  gol  nirri).  Anois,  an  ndéanfaidh  tú  mar 
adeirim  leat,  a bhean  gan  mhaith.  Críocli- 
nuigh  do  chuid  oibre  agus  téirigh  a chodla. 

{Tagann  an  Captaon  ar  ais.  Cuireann 
siti  deire  leis  an  eachtra  idir  Shiomón  agus 
Sorcha.  Imlhigheann  Sorcha  léi  ón  stáiste 
mar  bheadh  faitchíos  ttirri  go  mbuailfí  aris 
i.  Leanann  Siomón  í.) 

C.APTAON  {ar  theacht  isteach)  : Dar  na  déithe, 
nach  é atá  préachtúil  amuigli  ? {Déanann  ar 
an  teine).  Is  mairg  a bheadh  ag  siubhal  na 
mbóthar  anocht.  {Ag  an  teine).  Á ! Is 
aoibhinn  bheith  annseo.  {'Ni  fhághann  sé 
freagra  ón  gCeann  Catha).  Ina  chodla  atá  sé. 
An  bhfuil  tú  in  do  chodla,  a Chinn  Catha  ? 
.An  blifuil  tú  in  do  chodla  ? 

Ceann  C.atha  {Dúisigheann  agus  déanann 
mianfaidheach)  : Céard  dubliairt  tú  ? 

Captaon  : Ní  raibli  mé  ach  at  cainnt  ar  an 
bhfuacht.  B’fhearr  dhom  roinnt  eile  de  na 
smutáin  adhmaid  sco  chur  ar  an  teine.  Ní 
thóigfidh  tú  orm  fanacht  im  shuidhc  go 
ceann  sgathaimh  eile.  Tá  litir  agam  le 
sgríobhadh.  {Téigheann  sé  anonn  go  dlí  bord, 
atá  ar  thaobh  amháin  den  árdán,  go  bhfuil 
a thosach  leis  an  lucht  éistcachta.  Tógann  sé 
peann  ina  láimh  agus  breathnuigheann  amach 
roimhe).  Litir  go  dtí  an  Róimh,  litir  go  dtí 
mo  mhátliair  agus  mo  dlieirbhshiúir.  Ar 
casadh  nio  mháthair  ariamh  ort,  a Chinn 
Catha  ? Nó  mo  dheirbhshiúir  ? Ní  fhéadfá 
gan  cion  a bheith  agat  orra,  táid  araon  chó 
grádhamhail  sin,  chó  tuisgionach  sin,  agus 
an  oiread  sin  gránna  acu  ar  aii  éagcóir.  Ní 
chreidfeá  ach  chó  sonasach  sásta  a bhíodh  an 
triúir  againn  i dteannta  a chéile  sa  teach 
áluinn  sin  ós  cionn  na  Róimhe.  Bhíomar 
ar  aon  aigne  ariamh  go  raibh  dian-ghádh  le 
h-atharú  do  theaclit  ar  an  saol  agus  ar  mheon 
na  ndaoine- — an  sean-phort  sin  a bhí  agam  ar 
ball.  .A.ch  cé  atharrochadh  é — sin  í an  cheist 
a bhíodh  gan  réiteach  i ndeire  gach  aragóna. 
Bhí  a leitheid  sin  de  mhuinghin  ag  mo  dheirbh- 
shiúr  bhig  asam-sa  go  ndeireadh  sí  gur  cheart 
dom-sa  an  treoruíocht  do  dhéanamh.  Ó,  an 
óinseach  ! Nuair  a bhíos  ag  imcacht  ón 

53 


Cm  n e 


Róimh  hhíodar  ag  an  gcaladhphort  romham. 
Shíleas  go  mbrisfeadh  an  croí  im  chléibh 
nuair  a chonnaiceas  iad  ; an  aghaidh  bhán 
ar  an  mbeirt  aca,  rian  an  ghuil  ar  a gcuid  súl. 
Bhí  m’athair  tar  éis  an  spréach  bheag 
dóchais  a bhí  aca  do  mhúchadh  ionta.  . . . 
Nach  orra  a bhéas  an  glionndar  ach  go 
'sroichíidh  an  litir  seo  iad.  Sí  an  chéad 
cheami  í . . . agus  tá  an  oiread  sin  agam  le 
h-innseaclit  dóibh  : an  chéad  chúpla  seacht- 
mhain  agam  san  arm,  an  turas  ón  Eadáil, 
agus  anois  an  sgéal  iongantach  seo  mar 
gheall  ar  Bheithil,  agus  an  Messias  agus  na 
taimgireachtaí.  An  bhfuil  a fhios  agat, 
a Chinn  Catha,  go  ndéanann  sé  sgéal  breágh. 
B’fhéidir  go  bhféachfainn  le  ód  a chumadh 
faoi  uair  eicint  . . . ach  ní  bhéinn  ach  ag  cur 
mo  chod’  ama  amú.  Ní  bhéadli  aon  spéis 
ag  an  Róimh  in  áit  bhoicht  shuarach  mar  í 
seo.  Tá  sin  cosúil  le  rud  eicínt  adéarfá  féin, 
a Chinn  Catha.  Nach  bhfuil  anois  ? {Freagra 
ni  fhághann  sé).  Tá  sé  tuitthe  ina  chodla 
arís.  Bíodh  mar  sin. 

{Tugann  faoi  sgriobhadh.  Laghduionn 
solus  na  lampai  diaidh  ar  ndiaidh  le  n-a 
chúr  in  iúl  go  bhfuil  cúpla  uair  a’  chluig  dá 
chaitheamh : ar  lasadh  suas  aris  dóibh, 

árduionn  an  Captaon  a cheann.  Tá  an  litir 
sgriobhtha  aige.  Eirigheann  sé  agus 
téigheann  suas  an  stáitse  i dtreo  doras  na 
sráide.  Fosglann  é.  Dúisigheann  an  torafin 
an  Captaon.  Arduionn  sé  é féin  ar  an  tolg, 
féachann  ar  an  gCaptaon  ina  sheasamh  i 
mbéal  an  dorais,  agus  é ag  breathnú  amach. 
Td  an  oiche  iongantach  geal). 

Ceann  Catha  : Nach  ndeachaidh  tú  a chodla 
go  fóill,  a ógánaigh  ? 

CA.PTAON  : Beidh  mé  ag  imeacht  ar  an  bpoinnte. 
Chuir  an  litir  sin  an  tam  ami'i  orm.  Níl  uaim 
ach  m’anáil  do  tharainnt  faoi’n  aer  sul  a 
luighidh  mé  síos.  Nach  geal  atá  an  oíche  agus 
nach  ciúin.  {Arduionn  a cheann).  Tá  na 
spéartha  lán  de  sholus.  An  mbreathnuíonn  tú 
ariamh  ar  na  réalta,  a Chinn  Catha  ? 

EANN  Catha  : Ní  bhreathnuím.  Níl  aon  áird 
agam  orra. 

Captaon  {Nil  cor  as  fhad  a fhaireann  sé  na 
spéartha)  : Dar  Herculés,  a Chinn  Catha,  is 
greaimúir  an  sgéal  é sin.  Tar  i leith  go 
bhfeicidh  tú. 

Ceann  Catha  : Cén  sgéal  anois  é ? 

Captaon  : Cuiríidh  mé  geall  nach  bhfaca  tú  a 
leithéid  ariamh  cheana,  a Chinn  Catha. 

Ceann  Catha  : Réalt,  an  eadh  ? 

Captaon  : Seadh,  réalt  mór  nua  agus  ní  ceann 
soillseach  go  dtí  é.  Tara  uait,  má’s  é do  thoil 
é,  go  bhfeicidh  tú  é. 


Ceann  Catha  ; Ní  theastuíonn  uaim  é fheiceál. 
Téirigh  a chodla. 

Captaon  : Ach  ní  gach  aon  lá  a bhíos  réalt  nua 
le  feiceál  ins  an  spéir,  a Chinn  Catha.  Ní 
bhéadh  a fhios  agat  céard  a chiallóchadh  sé  ? 
B’fhéidir  gurab  é deire  an  tsaoil  is  ciall  dó. 

Ceann  Catha  : Seafóid  ! 

Captaon  : Nó  tosach  saoil  nua. 

Ceann  Catha  : Maiseadh,  féadfaidh  sé  tosuighe 
leis  gan  cabhair  uaim-se. 

{Eirigheann  an  Captaon  as.  Tost.  Deall- 
ruigheann  an  Ceann  Catha  do  bheith  imithe 
a chodla  aris.  Leanann  an  Captaon  air  ag 
breathnú  go  grinn  ar  an  réalt.  Go  h-obann, 
leigeann  sé  béic  as). 

Captaon  : A Chinn  Catha  ! A Chinn  Catha  ! 

{Téigheann  sé  de  rith  reatha  sios  go 
gcraitheann  an  Ceann  Catha). 

Ceann  Catha  : Cé’n  diabhal.  . . . 

Captaon  : An  réalt,  a Chinn  Catha.  Tá  an 
réalt  ag  gluaiseacht. 

Ceann  Catha  : Ara,  tuige  nach  mbeadh  ? 
Nach  ndéanann  siad  uile  gluaiseacht  ? 

Captaon  : Act  tá  an  ceann  seo  ag  gluaiseacht 
tuathal.  Siar  atá  sé  ag  imeacht  . . . ón  áird 
thoir  . . . tá  sé  go  h-íseal  sa  spéir,  agus  é ag 
déanamh  orainn-ne.  {Léimeann  an  Ceann 
Catha  suas  agus  ritheann  go  dti  an  doras. 
Faireann  sé).  An  bhfeiceann  tú  ? 

Ceann  Catha  : A Thiarcais  ! Tá  rud  eicínt  ar 
cearr  in  áit  eicínt  . . . nó  an  ag  brionglóidigh 
atáimíd  ? {Cluintear  torann  ag  teacht  anios  an 
tsráid,  é ag  méadú  de  réir  a chéile.  Cluintear 
glórtha  fear  agus  bualadh  ar  dhóirse.  Ritheann 
sgata  daoine  thar  phóirse  an  tighe  ag  béicigh  : 
“ Déan  thusa  cuardach  istigh  annsin  ! ’’  “Ara, 
ni  h-annseo  a bhéadh  sé  I ” Agus  mar  sin  de. 
Ritheann  an  Ceann  Catha  amach  agus  stopann 
ciiid  aca  ag  an  doras.  Aodhairi  atá  ionta.  Seo 
isteach  Siomón  agus  Sorcha.  An  rúille  búille 
a chorruigh  iad).  Seo,  teaigí  isteach  annseo. 
Céard  atá  ar  bun  agaibh  ? Cé’n  ait  an 
bhfuil  sibh  ag  ritheacht  an  trath  seo 
dh’oíche. 

An  Chead  Aodhaire  : Ag  tóruíocht  an 

Mhessias  atámuid,  a dhuine  uasail.  Tá  sé 
tar  éis  a bhreithe. 

An  Captaon  : An  Messias  tar  éis  a bhreithe  ? 

SoRCHA  : Moladh  mór  le  Dia  ! 

An  Dara  Aodhaire  : Bhíomar  amuigh  ar  na 
cnuic  ag  faire  ár  dtréada  nuair  do  sheas 
aingeal  de’n  Tiama  le  n-ár  n-ais  go  h-obann 
agus  shoillsigh  glóir  Dé  ’nár  dtimcheall. 

An  Chead  Aodhaire  : Thuit  mé  síos  ar  an 
bhféar  bhí  sgannradli  chomh  mór  sin  orm. 

An  Dara  Aodhaire  : Thuit  mise  freisin,  agus 
bhí  oiread  sin  sgéin  orm  nach  bhfuair  mé 
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ionam  féin  breathnú  san  éadan  air.  Ach 
dubhairt  an  t-aingeal  linn : “ Ná  bíodh 

íaitchíos  orraibh/'  adeir  sé  “ mar  féachaidh 
tá  deagh-sgéala  agam  díbh,  déagh-sgéala  a 
chuirfeas  áthas  mór  ar  na  daoine  uilig,  óir  tá 
Slánuitheoir  saoghluithe  dhíbh  indiu— Críost 
an  Tiarna — i gcathair  Dháithí.” 

An  Chead  Aodhaire  : “ Agus  bíodh  seo  ’na 
chomhartha  agaibh,”  adeir  sé.  “ Gheobhaidh 
sibh  an  naoidheanán  fillte  i bhfalaing  ’na 
luighe  i mainséar.” 

An  Dara  Aodhaire  : Agus  bhí  sluagh  d’ainglí 
na  bhFlaitheas  ’na  seasamli  mágcuaird  orainn 
go  h-obann  ag  moladh  Dé. 

An  Chéad  Aodhaire  : Agus  ag  rádh  : Do  Dhia 
atá  ins  na  háirdaibh  atá  glóir  agus  ar  domhan, 
síocháin  i measg  dhaoine  a pháirte. 

An  Dara  Aodhaire  : Agus  sin  mar  do  thárla 
gur  fhágamar  ár  dtréada  ’nár  ndiaidh  agus 
go  dtáinic  muid  go  Beithil  go  bhfeicimís  an 
nídh  seo  atá  tárluithe. 

SoRCHA  {go  smaointeach)  : Agus  dubhairt  sé  : 
Gheobhaidh  sibh  an  naoidheanán  ’na  luighe  i 
mainséar. 

SiOMÓN  : An  Messias,  mac  Dé,  ina  luighe  i 
mainséar  ! ! Cé  h-é  go  raibh  sé  de  dhánuíocht 
ann  É chur  ina  leithéid  sin  d’áit  ? 

SoRCHA  (ga  ciúin)  : Muidne. 

Sio.MÓN  : Cé’n  cliaoi  muidne  ? 


SORCHA  : Teaigí  liom-sa.  Tá  a fhios  agamsa 
cé’n  áit  é thóruíocht.  Ins  na  h-alltracha 
cailce  ar  theorainn  an  bhaile,  an  áit  a bhfuil 
na  stáblaí. 

{Ritheann  sí  amach  agus  leanann  na 
h-aodhairi  í.  Tá  Siomón  rud  beag  corruithe 
ann  féin.  Breathnuionn  sé  ar  na  h-oifigigh, 
annsin  téigheann  sé  amach  go  mall  go  dtí  an 
doras,  agus  annsin  tagann  sé  ar  ais  go 
tafiaidh). 

SiOMÓN  : Gabhaim  pardún  agaibli,  a dhaoine 
uaisle.  Sgéal  an-aisteach  é seo  . . . an-aisteach 
go  deo.  Caithfidh  mé  dhul  agus  é flieiceál  dom 
féin. 

{Imthigheann  sé). 

Ce.\nn  Catha  {leis  an  gCafitaon)  : Seadh. 

céard  leis  an  bhfuil  tusa  ag  fanacht  ? Nach 
é seo  an  rud  go  raibh  tú  ag  súil  leis  le  fada  an 
lá  ? Tuige,  mar  sin,  an  bhfuil  tú  ag  fanacht  ? 

Captaon  : Ar  mhiste  leat  mé  imeacht,  a Chinn 
Catha  ? 

Ceann  Catha  : Níor  mhiste  go  deimhin. 

Braithim  gur  mhaith  liom  féin  an  . . . an 
naoidheanán  seo  fheiceál. 

Captaon  : An  dá  ríribh  atá  tú  ? Seadh 
maiseadh,  imthighimís  ann.  ...  le  chéile. 

{Cuireann  siad  a gclócai  is  a gcathbhairr 
orra  go  tafiaidh  agus  as  go  bráthach  leó). 


Brat. 
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Gli  Occhi  Di  CDio  Parlai  Si 


n.  ó pAnACÁin 


*o’Aisr:ui5  ó 1ot>ÁlAis  pecnAncA 


• llA  ninsc  An  a gcuminn  síos  50  ceine- 
óm  AcnAó, 

1s  iiA  cnuili  is  iiA  tniinn  snoijce,  BéAgA 

1S  éA'OAll 

“Oo  scoilc  iTnse  iiAim  péin  te  i:óinéi5in 
1s  ninne  ■oíom  Aonn^n  1 jconp-lÁn 
‘OAoine ; 

An  ‘onicte  sin  a puitc  mAn  óic  ‘o’óin- 

SÍO^OA, 

A n-AingeAt-^oeAnc  a gCAtAp  óugAinn 
AttiAit  jnéine 

(T)o  óío^ó  An  cín  ‘OÁ  óAnn  ’iia  ptAiceAS 

SAOgAtCA) 

Siné  ’nA  ópú^oAn  ia’o,  gAn  mocú  sínce. 

1s  mise  im’  PeAóAi-ó,  cnúi^  mo  ‘óótÁis 
is  mo  “óiAónAó. 

Oó  cÁim,  5An  aii  cóinse  a ‘ocusAinn 
gnÁ^ó  ‘oo, 

Cní  AiiAice  Am  nuAigeA^ó  An  óumA 
ÁncnAig  pAoncA. 

Seo,  cuinim  cníoó  Annso  tem’  óumAiin- 
tAoice, 

Uinim  ACÁ  m’péice  ceoit  ó’n  seAtiA- 
éipeAóc, 

1s  mo  ónuic  ní  óotnigeAnn  bnig  ac  óun 


CAoince. 


0AtAT)A  riA  bpiCCItílRÍ 

te  SeÁn  Céicmn 


SeAn-scéAl  A5  péincémí  a luijeAX)  suinie  a cuinf^o 
^Ae’óil  in  A scémT),  ac  scéAl  nuA  isca’ó  ’ouine  ’óíoó  ’oo 
’óéAnAm  A ^eARÁin  1 n^Ae’óils.  bem  sé  AnA-rheAniriA  ’oo 
’óuine  ceÁn’OAi’óe  cÁileArhAit  niAn  An  CéiceAnnAc  ’jÁ 
’óéAnAtti.  Uneise  leis  a^us  nÁn  Iasai’ó  An  An  bpeAnn 
nÁ  An  An  scuAibín  Ai^e. 


^ Ó A511S  A Daiii  aii  sgéAr  re 

eArA*óAin  in  Oininn  ní  nAit)  Aon 
éonn  Ann  niAn  cneoin  'oo  seAn-*oÁtAiCe 
l,iceAnt)A.  Tlí  nAié  aii  cín  sin  Ann  a éí 
éó  peiDeAnCA  te  óininn  inAi’oin  te 
óonn  nó  lAnsniAí  eAtA’ónA.  t)éi*oin  50 
ól^éAépAC)  S1Ó  te  iné  ónéAgnú  Aé  Sois- 
5éAt  món  Óotmcitte  a ineAónú  -óom. 
Aé  ní  teAóAn  ■oÁiníne 

SoisgéAt  món  Óotmeitte.  1s  te  Ué 
nA  ITlAiniscneAé  a óAineAS  sé.  bí 
mAiiAig  1 ’ocíonCA  eite,  pneisin,  a 
mAisij  A teAÓAin  teis  An  onnÁit)  a 
“OCugAnn  sinne  An  gnéASAt)  CeitceAé 
Ain.  Ajus  cuinim  1 gcÁs  5un  ASAinne 
A5US  ASAinne  AinÁin,  a óí  An 
ééino  onnÁiT)eAé  sin,  Anó  lon-motCA 
■óúinn  A nÁ-ó  gun  éuióe  a^us  gun  éóin 
ÁitneAéc  so-peicCe  aii  ■ooriiAin  seo  a 
tAg^oú  A5US  A éuitiAn^ú  lonnus  nAé 
mbeA’ó  ■oe  S5ó*o  nÁ  ■oe  CAtArii  aici 
Aé  nu*o  eicínc  5^11  -puU  5^11  peoit  5An 
AiiAm,  An  nós  uACnAé  niriie  a^us  céim- 
seACA  cun  cun — teA^An  Cníoscúit  An 
on*oú  ú*oAnÁSAé  lÍlAoise:  “ tlÁ  snoigi^í 
íomÁig.’’  A*otnui5im  50  ópuit  A^Ainn 
niAn  A óí  A5  A tÁn  cíonCA  eite — Ué  nA 
Ctoiée,  An  Cné-utriA,  iia  niAiniscneAé, 
A5US  Annsin  éó  a^us  a óAin  An 


cúnsA  te  Cininn — noAtriní.  lluAin  is 
miAn  te  ■ouine  ■ouAinceAS  eicínc  sa 
SAot  ^lAe’óeAtAé — eAsóA  ÁitneAécA  a^us 
sócútAécA,  eAsóA  éA^sútAéCA  mAfoin 
te  tuA*ó  A5US  CAiCeArii  Aimsine — a 
irieAónú  ■oo  ■óuine  sé  aii  nénóceAé  is 
ion*ouAtA  étoispeAS  cú  An  au  s^éAt  a 
suAnAi5e  is  a óí  An  s^éAt  A^Ainne  ó 
Caoó  iia  scAine;  a triéfo  is  a goitt 
éi5in  is  Ain*otí  onAinn,  5un  món  aii 
c-ion5nA*ó  5un  iriAin  aii  cine  éon  An 
óiC.  Aé  An  teiCs5éAt  é a ópuit  Aon 
óunús  nACúit  teis  ? X)Á  mb’eA’ó,  A5US 
■oÁ  mbA  nuo  é 50  mbeA’ó  GAtA*óAin 
A5US  míneA*OAS  A5  bnAiC  An  áíoéÁin 
A5US  An  ottiriA'oin,  ní  001*01  s Ann  éon 
An  biC.  Uí  b-é  AriiÁin  50  nAib  iia 
li1o*oÁtAi5  1 5coéAtt  nA  bpnAnncAé,  nA 
nAscniAnAé,  nA  “oUuncAé,  Aé  bío*OAn 
p^éin  1 5CoéAtt  a ééite.  bí  éuite  bAite 
món  An  CAob  nó  1 n-A5Ai*ó  5Aé  bAite 
eite.  ní  bío*ó  lAb  onCA  Aé  A5  córiinAC 
A5US  nuAin  A “oéAncAí  síoéÁn  bA  te 
AnÁit  A CAbAinc  “oóib  réin  é.  Aé  nít 
AitrineAS  An  biC  nÁn  bonn  a^us  nÁn 
f)Ás  Aii  GAtA*óAin.  11Í  nAib  síoéÁn  sa 
bpnAinnc  teAC-ééA*o  btiAin  as  a ééite 
ó’n  uAin  An  ^AinmigeA^ó  nÁisiún  *oi 
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AnuAS  50  "ocí  1870  ^gus  né  Ar\  cníú 

P0t)C-AéCA. 

éACAl’Ó  ^n  Ísilcín  ajus  ^n  coni 
UiAOAn  scÁc  X)Á  ngAinmceAn  ^n 
geAnmÁin  *oe  in*oiu.  t)í  oncA  C05AA 
^n  CéA*o  PtiAn,  C05-AA  A^n  Cnioc.A 
PtiAn  Agus  mion-co5AiA  pÁ  cúnsAi 
cnei’oirn  á frutAinc.  tTlAn  sin  ^éin 
níL  cín  nÁ  scÁc  acu  sin  nAc  n’oeAnnA 
A cion  féin  An  rtiAice  te  Án’o-áAoinse, 
péincéineAéc,  snoijeA’oóineAóc,  ceot, 
’onÁmAí,  oi*oeAóAs,  cutCAóA  ónnÁi’o- 
eAóA,  péitcí,  ’oeAj-óócAineAóCA  jAn 
cnÁóc  An  ót  mAit  óníogrhAn  ótAscA — 
te  5AÓ  ní  is  5Á  teis  An  SAot  a *óéAnAm 
soitóin  suAinc.  Cén  |:Át  nAó  1 ^ocijte 
^TUAnA  *oonn*óA  *ouAince  acá  corhnui*óe 
An  tuAtÁnAij  iiA  SuAtAinne  seAóAs  a 
óeit  sÁscA  sójAó  1 *oceAióín  gteoice, 
snoi’óce,  *OAitce  ? 1s  óoióce  a ’ocín 
nÁ  An  cín  seo  Agus  is  meASA  50  món 
pA’OA  An  síonnit  inA  ópuit  ontA  mAin- 
eAócÁit. 

Cé’n  pÁt  A ópuit  picciún  nó  ’oó  An 
A tAi5eA*o  1 ngAó  Oipí5  CAtAn*óA  Amuig 
pÁ’n  cín  SA  ó'pnAinnc,  picciúiní  is 
piú  peiceÁt  ? Cé’n  pÁt  t)]:uit  cópnAí 
ApmAi*o  ^neAncA  Agus  ia*o  tÁn  te 
tínéA*OAó  Átuinn  t)nói*onéineAócA  1 
*ocigte  oibnite  OoótA  sa  ngeAnmÁin  ? 
Opuit  CA*OA  AjAinne  óeAp  lonóuntA  te 
’OnÁmA  nA  pÁise  in  Ober  Ammergau  ? 
■OnÁiTiA  5un  peitméAnAí  ajus  siúinéiní 
boóCA  ArhÁin  óíos  pÁinceAó  Ann  ? Agus 
mAnA  ópuit  cé’n  pÁt  ? triAn  ^un  ní- 
t'ottusAó  tiAó  piú  tinn  é.  T)Á  móA 
teitsséAt  longAbtA  Púinn  jAn  CAtApAin 
HÁisiúncA  óeit  AjAinn^An  c-AnsmAóc 
A5US  An  Ain-í’oe  li-imneA*ó  onAinn 
*opéA*opAp  Aii  teit-sgéAt  céA’onA  óeit 
•^5  SAti  Cunóip. 

S cumA  SA  cubAisce  *oo  Puine  1 n*oeine 
bÁine  An  *oAoine  as  cín  isceAó  nó 
A óorhAnsA  béit  *oonAis  a *óói5  a teAó. 
Có  pA*OA  Agus  A bAineAS  nA  cúnsAí 
te  Cininn  níon  mó  ’oe  rhogA  Aon  'Oub- 
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ónónAó  nÁ  au  SÁinséAtAó.  11  í tu5Ai*oe 
ACÁ  miii’o  pÁ  óomAoin  A5  nA  btlnrhum- 
AUAig  Agus  A5  nA  JeAnAtCAij  nÁ  cÁmui’o 
A5  AnnnAoi  VII. 

An  cA^tAis  A bí  niAn  pÁcnún  Agus 
niAn  óAomnAtóin  aj  nA  mín-*oÁnA  1 
■ocíontA  CníoscútA  eite — An  Ainc  in 
An  óuin  5AÓ  ní  is  geAt  Agus  is  tuAóniAn 
tinn.  Síon  né  *oonóA  An  AineotAis 
*oe — bA  óuniA  téi  Ann  nó  as  í,  óó  pA*OA 
is  bAin  sí  teis  An  cín  seo.  ITlÁ  cÁ 
sib  pÁ  AimneAs  1 ’ocAob  An  sgéit  is 
teon  ’oíb  péAóAinc  An  Aon  ceAinpAtt 
nó  séipéAt  CAOb  1SC15,  nó  súit  a 
óAiteArh  An  •puinneoig  Aon  CAisceA’oÁin 
CAicticig.  lllÁ  *oeinceAn  sa  jcás  seo 
11  Aó  bpuit  pAnÁiscí  Áini*oe  in  Acpuinn 
CU101Ú  te  CAtAóAin  rhAit  sé  An  pneAjnA 
ACÁ  An  Aii  s^éAt  nAó  é méi*o  An  Ain5i*o 
AÓ  tAlgeA’O  Atl  nogA  A bíos  ACU  AU 
*oeAcnAóc  is  mó.  A*omui5im  50  bpuit 
séipéit  Ann,  ajus  séipéit  Áitne,  nAó 
mAn  seo  acá  An  sjéAt  ajus  cá  ’óuite 
súit  A^Ainn  5un  ’un  tíonrhAineAócA  a 
nAóAs  séipéit  *oÁ  sónc. 

An  tÁ  An  péi*oin  cóip  *oe’n  “ O5 
A5US  An  PAoi*óe  ” te  Michaelo  Angelo 
óeAnnAóc  An  7 10  nít  Aon  teits^éAt  óon 
An  bit  SAtfitAóÁinín  suAnAó  ^nÁis^iúit, 
■oAitce  A óeAnnAóc  An  £15  ó tÁirh 
*óAtCA  eicínc  ’oe  s^ott  An  OigeAn- 
tlAócAin  A5US  C1S5  is  PacaÍ  (mÁs  éi^in 
*oúinn  s^otCAóA  a beit  Ann).  1s  eot 
*oom  5un  tuAó  as  miosún  £l0  péin  A5 
pAnÁiscí  boóCA,  Aó  mAn  a *oubAinc 
Dickens  1 Bleak  Honse:  ‘ ls  peAnn 
An  *ouine  mí-óeAnc  a ónoóA*ó  nÁ  5An 
éinne  a ónoóA*ó!  ’T)éAnpAinn  péin  5unb 
peAnn  5An  Aon  ptcciún  a ónoóA*ó  nÁ 
*onoó-óeAnn. 

CÚ1S  eite  pÁ  50  bpuit  An  s^éAt  óó 

*oeAtb  mAi*oin  te  cúnsAí  CAtA*ónA 
— An  neA-suim  a bí  A5  nA  niAtCAis  a 
bí  Ann  nomie  seo  sa  s^éAt.  Uá’s 
50  5CuineAnn  An  niAtcAS  acá 
Anois  A5Ainn  suim  rhón  SAn  lAnnAóc 
ACÁtAn  A PéAnAtn  te  At-tó^Ait  a 


eAlA*ÓA  TIA  bpicciúmí 


•óéAriAiii  An  Ati  sexin-bonn  inineA\'o<MS, 
At  50  ■ocí  seo  'óeArii^n  fAic  a uinneAOxiR 
ATí  tri^ice  te  péincéineAéc  A5VIS  511015- 
eAOóirieAéc.  Tlí  .A5Am-s.A  azá  a n.í^ 
cé’n  c-ionAri  azá  A5  eAlApAin  au  ctÁn 
nA  nu’OAÍ  ACÁ  tc  •oéAnArii,  ac  meASAim 
50  ópéA’opAinn  a nÁX)  iiac  00 ’n  liAnn 
is  5oine  é.  Ós  A5  CAinnc  Ain  sin  é, 
C15  tiom  A nÁ  511  nó  é loncAoóAS  iia 
nOispioéAt  Ati  c-Aon  oneAin  AriiÁin 
ACÁ  A5  cnn  An  óeis  oibnice  A511S 
ceÁnoAice  nA  riéinoAiin  mAineAccÁit 
A511S  5ncim  riéit  pÁit  sa  cín  seo. 

ÚÁinic  00  tiA  cvnseAnnA  acá  tviAióce 
A5Am  cúis  ette  pÁ’n  ‘onoc-riAit  acá 
An  éúnsAí  péincéineAéCA.  Aon  péin- 
céAn  A nvi^Aó  1 néininn,  a^vis  tiAé  nAiri 
5uscAt  Ai^e,  rii  Ain  ^neAOAó  tets  a^us 
cun  pAoi  1 ócin  eicinc  eite— sin  nó 
pAnAéc  SA  mriAite  a^us  5An  ah  oéince 
péin  te  pÁit  Ai^e.  CÁ  pios  A5A1I),  A5 
CU10  A^Airi,  An  éAot  An  riic,  5un  éAic 
ÓÁnoAS  ÓAite  ÁtA  CtiAc  CÚ15  triíte  óéA^ 
is  ptéc  púnc  An  éoAnn  óe  nA  ^Aittní  is 
rineÁ^tA  A5VIS  is  nuAióe  SAn  Gunóip 
00  óéAtiAiri  A5V1S  ópeisciú.  Sé  An 
c-Aon  5Aitini  é a nAriAS  Ann  AniAiri  An 
péioin  tCAC  5Aé  piccuTn  An  a iL'viaio 
A peiceÁt  1 5ceAnc  ’évnte  cnÁt  oe  tó 
A5VIS  ’éviite  cnÁc  oe  riliAin.  Tli  1 
n^An  pios  oóiri  péin  a tvi5  iia  riuiiAtóini 
A 5cuspóin  ’un  cniée.  Ts  lomóA  onis- 
éASÁin  A rii  111 A mrieAtAé,  Aé  níon 
CAittcAó  An  Ati  misneAé  AniArii. 

í óAnTtui^eAnn  aii  ccAé  sin  óó  t'éin 
5un  5Aitini  o’éAtAóAin  nA 
riéineAnn  é.  Aitni^ceAn  é mAn  ^AitinÍ 
o’éAtAóAin  TluA-AXimseAnóA. 

^Aitini  o’GAtAóAin  TluA-AimseAnóA 
soAó  Aii  tuxemriun^  1 rijÓAnis,  pncisin, 
Aé  is  oóéA  5un  'pnAtincAi^  sa  ri]rnAinnc 
A ninne  cni  ceAtnúnA  cuio  oÁ  ripuit  oe 
picciúini  Ann.  GAtAÓnA  TIua- 

xVimseAnóA  scaó  aii  Uaco  1 tonoAin 
A5US  nit  AirimeAS  An  riit  nAé  piccivTiní 
SASAnAéA  ceitne  cinn  as  ^aC  CÚ15 
einn  oíori.  Cé  5vin  pcAnn  oe  foin^inc 


An  5Ailini  soo  A^AMnne — CriAntemonc 
iTouse^ — nÁ  Aon  éOAnn  acu,  nít  Aé 
scAéc  pÁ’n  5céAO  oe  iia  picciúiní  Ann 
A tÁinic  ó tÁiiri  éincAnnAé  1 néininn. 
1s  teon  sin  mAn  énutúnAS  An  An  0Ó15 
A riirviit  An  s5éAt  A^Ainne. 

Aé  mÁs  riACAinn  onAinn  5An  somptA 
iiA  scAn  nó  ‘ tradition  ’ a rieit  A^Ainn 
’Án  ocneonvT,  ni  5Á  óúinn,  An  évimA 
An  riit,  rieit  A5  lAnnAió  ton^  a teAiiAéc 
itAé  ripuit  Ann ; a^us  cá  ripios  nAé  é 
Án  teAS  é ? ‘ 1s  cneise  ^neim  An  f:in 

triAinri  nÁ  SAmson.’ 

Cé  iiAé  ri|rviit  Aon  riunús  GAtAónA 
A^Ainn,  meASAim  50  ripvnt  An  c-ÁriAn 
A^Ainn  1 5cóin  GAtAónA  outéASAige. 
1s  món  A5US  is  ni-riión  m’ioncAori  as 
An  5cuiriAéc  acá  sa  n^ACóeAt  00  néin 
outéAis  mAioin  te  cúnsAi  GAtAónA. 

Oé’n  éosAinc  eite  Aé  é acá  Ai^e  in 
A5AIÓ  5nÁisoivTtAéc  An  cSASAnAig  ? 
TTuAin  A óéAnAnn  mviio  lAnnAéc  An 
Aitnis  A óéAnArii  An  Blackpool  a^us 
An  An  “ Daily  Mail  ’’  cá’s  A5  mo 
énoióe  5un  suAnAé  í mAn  lAnnAéc. 
’Si  Aii  Aciruinn  GAtAónA  acá  A5  An 
nBACóeAt  A éotui^eAS  ceot,  intíoéc 
A5US  ninnce  aii  oiteÁin  seo,  mAn  is 
ouine  é An  J’^rióeAt  a ripvnt  AnAm  Ann. 

Uá  sa  cín  seo  An  AtA  nA  ri-viAine 
noinc  iriAit  éineAniiAé  éinmiúit  a^us 
1A0  A5  cun  5né  Áinioe  éicínc  oe  sAot 
ATi  nÁisnnn  An  éAnriÁs.  Seo  A^Ainn  An 
c-ÁriAn  1 5Cóin  s^oite  oútéÁsAige  OÁ 
rii:A5Aó  nA  OAtCAÍ  An  c-u^Aé  a^us  ua 
SAonÁioí  A ripuitio  50  5éAn  inA  ^CAtt. 
Sitim  50  ri|ruit  fios  A^Am  An  éAoi  a 
ripéAopAí  nA  SAonÁioi  sin,  oÁ  ^cuincí 
An  pÁit  1A0,  o’úsÁio  te  S50it  oútéASAé 
péincéineAécA  a riunú.  xX^us  cé  5vin 
rieA5  mo  trieAs  An  s^oit  a có^pAí  An 
éonAritAé  pétncéini  acá  snA  ptAitis  teis 
nA  ciAncA,  is  món  An  triuingin  a rieAó 
A5Am  As  s5oit  An  óAtCAí  ói  1:1  n Ó5A 
te  ^rin  is  puineAiri. 

TTlAioin  teis  An  S^oit  GAtAónA  seo, 
céAno  í ? poin^inc  ritón  peiceÁtAé, 
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puifteAnn  ifióft  asus  teoft-^eAftxis,  ecc., 
.A^us,  .áft  n'oóij,  cÁ  ópÁgpÁ  ‘oeoncAS 
mAic  AiftjiT)  ? Tló  An  ftuT)  óeo  bftíojni/Mf 
í AU  eot  T)1  ^ cuspóift  xigus  A cuxMftmí, 
sjoit  .A  Ópuit  bunús  ^AePeAtAó  téi  ? 
An  ceAc  í n.Aó  mbeiP  inci  ac  ce^ftm^nn 
“00  Péice  bftéije,  sxxoc^ft  .Aitcifte 
me.AccA,  ceicfte  sjóift  btiAin  T)*xíois, 
.A  noe.AóAiP  A SAOt  Amú  .aiti  ? Pó  ^n 


ceAftmAiin  í "oÁft  muincift  péin — .Anois 
xJgus  AmAó  .Annseo — OAoine  bpuit  sé 
-A^  'OiA  ipÁ  n-A  gcóift  sxioiPe^óc  á 
5cine  óuft  .Aft  .AjAió  ? 

Is  oftAib-se  .An  óeisc  .Agus  is  tib-se 
pfte-AjAiftc,  m^ft  is  ó’n  bpfte^ijftxi  sin 
Á cui5pe.áft  An  teoft  ■oúinn  ^n  sgoit  .acá 
.Ann  óexin.A  péin,  nó  n»ió  teoft. 

Son.AS  oftxMb. 


SAe'óeAl  1 meASC  riA 

monmori’ 

le  seÁn  ó ciARgnsA 


OGA*0;  ”00  óuAileAS  Uom,  siAir,  mArr 
AT)emim,  i 50101111  beA^Án  tAec- 
eAnncA,A5us  ttíos  An  peAó  seAócriiAine 
nó  mAn  sin  Atr  An  T)cnAen  a^us  A5  ceAóc 
corrúA  ’óí  nuAiu  tÁini^  peAU  a^us  ceAt- 
UAn  t)An  isceAó  ’sa  óAinéisce  A5  scÁis- 
lún  lÁ,  A5US  Aii  ■ooriiAn  cnAioíní  A5  tia 
mnÁit).  t)íos  A5  ‘oéAnAtri  stí  ■oóit)  a^us 
A5  cun  nA  ■ocnAioíní  as  An  csU  ]:é’n 
sui^óeAóÁn,  A5US  tu5AS  pé  n-oeAn  5unó’ 
í An  cstoinne  óéA^oiiA  ■oo  óí  scníoótA 
An  nA  cnAmíníó  50  téin.  U’aic  tiom 
sin,  nó  ó’fréi^oin  50  móA-ó  ■óeinóséin- 
eAóA  lA^o,  A^ouóAinc  mé  tioni  |:éi)i, 
Aó  111  nAió  pioc  'oeAttnAirii  aca  te  ii-a 
óéite.  01'  ■ouine  aca  5onm,  ■ouine  eite 
ACA  ■oeAn^,  A5US  aii  óeinc  eite  niAn 
óeA^ó  Aon  óeAii,  aó  AriiÁin  ■ouine  aca, 
5nuAi5  ■óuó  ■oo  óeit  aici  a^us  au 
■ouine  eite  5^11^15  nuA^ó.  TUiAin 
■o’fréAóAS  An  iia  cnAi^oíníó  Anís  is  eA^ó 
tui^eAS  A11  scéAt.  “ CAtAin  Saltlake 
■00  óí  ontA  50  téin,  A5US  óuiriiTii5  mé 
5un  ’sA  óAtAin  sin  óóriniuigeAnti  ah 
■oneAm  ú^o,  11  a lllonmoin,  a móíonn 
oineA’o  óAti  A5US  is  niAit  teis  A5  5AÓ 
peAn. 

OR  riiAit  tiom,  niAn  sin  pétn  a 
triA^nAige  ■oe’n  feAn  so  An  teis 
^éin  An  ceAtnAn  óaii,  a^us  ■o’pAii  mé 
im’  tosc.  1 5cionn  CAniAitt,  ■oo  tAÓAin 
seiseAii  tiotn-SA  a^us  ■o’fiApnAig  ■oíom 
cÁ  nAió  mo  tniAtt.  'O’innis  mé  ■óó. 


Tlí  nAió  A inos  A^Atn  t'ém,  A^ouóAinc  tné; 
siAn  1 n-Áic  éi5in  a ópuiginn  oóAin 
mAn  nÁ  nAió  ■oa^oa  te  pA^Áit  toin. 
A5US  AnsA  tnise  teis,  “ Ati  óAtAin 
seo  Aó  As  ■ouic-se,’’  AnsA  mise,  “ An 
■0Ó15  teAC  50  móeA-ó  Aon  oóAin  ■oom’ 
teitéfo  te  pAgÁit  innci  ? 

An  ópuit  Aon  óeÁn^o  a^ac  ? ’’  An 
seiseAn. 

TTít,’’  AnsA  mise,  “ Aon  óeÁn“o  aó 
AriiÁin  An  peinmeóineAóc,  aó,  ■OAn 
ti“oói$,  seóóAinn  ceÁn^o  o’-pogtuim.’’ 

“ Tlí  tui^eAnn  cú  mé,’’  An  seiseAii. 

Tlít  Aon  óeÁn“OAi$te  ^'eAn  ’sa  óAtAin 
seo  A^Ainne  An  aoti  óon;  11  a mnÁ 
■óeineAnn  5AÓ  Aon  nifo  ó tÁntA  ati  óneis 
trión  ACA  A^Ainti.  Ts  é ’óúis  ■oAm  Ati 
óeisc  ■oo  óun  óugAc,  tiieASAS,  ■oÁ  móeA’ó 
ceÁn^o  A5AC,  11 Á óeiteÁ  sásca  Aon 
SAgAS  eite  oióne  a ■óéAtiAtri.  SeA“t), 
CA^o  AoéAntÁ  teis  seo  tnAn  oóAin — tia 
teAtióAí  00  tioniÁinc  aiiiaó  OAtri-SA  ’sa 
5tuAisceÁti  5AÓ  tÁ  ? ’’ 

’Oo  ÓU10  teAnóAÍ  i-'éin,  ati  eAó  ? 
AnsA  mise. 

“ SeAó,’’  An  seiseAii. 

“ An  lomóA  ceAiin  oíoó  óeAó 
A5AC  ? ’’  AnsA  mise. 

0.11  lomóA  teAiió  é siúo  acá 
A5AIÓ  ? ’’  An  seiseAn  teis  11  a innÁió. 

“ CeAtnAn  tiom-SA,’’  Ans’  aii  óeAn 
5onm . 

“ A5US  ceAtnAn  A^Atn-SA,’’  Ans  aii 
óeAti  nuAó. 


I.  SllOCC  AS 


“ OiincAiL  SóahIaí”.  (Oipi5  An  cSolÁcAtit.) 
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“ Cniún  'onine  acá  AjAinne,” 
Ans’  An  Oemc  eil.e. 

“ SeA-ó,”  AM  seise^n,  “ .ajus  c-Rum, 
is  ■0Ó15  tiom,  AZÁ  ..M1  mnAoi  ’sa 
mbAite;  sin,  .Abn^im,  món-seiseAK  nó 
oóc.An  x)éA5  A óe^iió  imce.óóc 

5AÓ  tÁ.  1s  é ACÁ  1 jcoinne  nA  mbAn 
AjAm,”  xMX  seise^in,  “ níb  bÁ  o’á 
océiJeAnn  ouine  aca  AmAC  beis  nA 
leAnbAib  iiÁ  béinigeAnn  loin  nA  CÚ15 
muineAnA  An  óuniA  éigin  ajus  pÁjAnn 
SIAO  nA  gUiAisceÁin  gAii  iúaic,  jAn 
cnÁcc  An  An  mbnuijin  a bíonn  loin  iia 
mÁicneAóAib  nuAin  AinigeAnn  siao  An 
scéAt.  An  ociocpÁ,  a^us  cniAit  00 
bAinc  As  ? ” 

^’AIC  tiom  mAn  obAin  é,  OAn  noóig, 
'^beic  A5  bobAineAóc  00  món- 
seiseAn  oéAg  oe  teAiibAib,  aó,  An 
gnÁó  An  óACAin  ajus  au  SAojAt  innci 
o’peiscinc,  óuaió  mé  teis. 

lluAin  ótiAinAn  AmAó  as  aii  ocnAen, 
An  óéAO  nuo  cug  mé  t'é  noeAn  aó  ha 
stuAijce  bAn  Agus  teAub  An  iia  snÁio- 
eAnuAib,  Agus  ua  ^nn,  aii  beA^Án  00 
bí  te  ■peiscinc  oíob,  1 n-A  suióe  insnA 
puinneóSAib  A5  cAiceAtn  a bpíopAí 
Ajus  A5  péAóAinc  AmAó  An  aii  nAóAnc. 
t)í  An  óACAin  50  b-An-gtAn,  teis,  cug 
mé  pé  noeAn,  níbA  ^tAine  1 bpAO  nÁ 
HuA  0AbnAc.  V)í  sí  óóm  gtAn,  oeAS 
sin  nÁn  misoe  tiom  cAmAtt  00  cAbAinc 
innci  Aó  ní  bpuiginn.  Amuió  An  bnuAó 
An  toóA,  oeió  míte  nó  mAn  sin  aiuaó, 

00  óómnuig  Aii  peAn  a^us  bí  oicneAS 
AbAite  Ain.  Cun  siubAit  tinn  mAn  sin 
5An  Aon  moitt  00  óéAnArii. 

1 An  oióóe  A5  cuicim  nuAin  snoió- 
eAmAn  aii  cig  ajus  a teicéio  oe 
ní-nÁ  Agus  bí  aj  ua  teAnbAib  50  téin 
nuAin  óonnACAOAn  a mÁicneAóA  óuóa! 
^AbAOAn  sin  a teAc-scéAt  tiom-SA 

1 ocAoib  5An  iiA  tCAnbAÍ  beic  1 n-A 
5CootAó  Aó  nuAin  nÁ  nAbAOAn  péin 
’sA  mbAite  ni  óuineAó  au  beAn  eite 
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A óootAó  Aó  AinÁin  A CU10  péin, 
AOubnAOAn.  A5US  sinn  A5  ^AbÁitc 
isceAó  An  bAttA,  teis,  ó’aic  tiom  nA 
ctiAbÁin  50  téin,  ÓÚ15  cinn  oíob  a^us 
nibíní  pé  teic  An  5AÓ  ceAiin  aca, 
oeAn5  A5US  nuAó,  a^us  5onm  a^us 
oub  A5US  bÁn — 00  néin  ati  teinb  An 
teis  é,  cui^eAs.  1s  beA^  suim  00 
óuineAS  lonncA  mAn  sin  péin,  mAn 
bíos  nó-óonóA,  a^us  CAn  éis  cupÁn 
cé  o’ót — A5US  UA  mnÁ  A5  lomAió  te 
n-A  óéite  A5  pneAscAt  onm — óuas  a 
óootAó  OAin  péin. 

niÁ  óuAS,  bA  beA5  aii  iriAiC  óAtn 
é.  A teicéio  oe  béiceAó  A5  ua 
1 eAnbAib  níon  Aini^  cú  niAtri  a^us  00 
teAii  An  c-éinteAó  50  ocí  niAioin, 
5eAtt  teis.  t!)í  ait  ceAS  50  mittceAó, 
teis,  A5US  b’pAOA  tiom  50  bpeieinn 
Ati  tÁ  A5  bneACAó.  t)íos  AtnAó  An 
Aii  5céAo  AtriscAnnAó,  a^us  00  siubAit 
mé  tiom  50  ocí  An  toó  Saltiake — 
sin  toó  Ati  cSAtAinn. 

toó  Aii-trión  is  CAó  é,  aó  cá  a óuAncA 
A5  nic  1 bpAO  isceAó  ’saii  cín,  oÁtA 
Ati  óuAin  seo  GoóAitte  ciAn  Annso, 
A5US  An  bnuAó  óuAin  aca  is  caó  bí 
Atl  CI5.  t)í  bÁO  te  bAIS  All  ÓAtAIÓ 
A5US  téiincAS  isceAó  innci. 

IIIÁ  téimeAS,  b’Aic  tiom  ait  puAim 

00  bAineAS  AISCI  A5US  11  Án  tuAisc 
sí  Aó  beA^Áinín  An  pAo  púm.  HuAin 
nu^AS  An  uA  mAioib  nÁiriA  is  eAó 
CU15  mé  An  scéAt.  ’O’iAnAnn  a bíooAn 
oéAiicA,  1A0  péin  A5US  An  bÁo,  a^us 
5un  cutnA  nó  piocóioí  10’  tÁitri  iao 
tnAn  tiiAioib.  “ ’OAn  so  súo,”  AnsA 
mise  tiom  péin,  “ aó  cá  iia  nuoAí 
Aice  A5  cosn  ,”  a^us  00  óuineAS 
óun  lotnAnóA. 

[^í  nó-riiAic  o’éini5  tiom  An  ocúis. 

'tlAtneAnncA  céigeAó  nA  niAioí  síos 
no  óoitriin  ’sAn  uisce  onm  a^us 
o’póbAin  50  ocAnnAin^eóóAioís  AtnAó 

1 n-A  noiAió  mé.  Annsin,  aii  óéAO 
buitte  eite,  óoimeÁOAinn  nó  Áno  as 


5Ae*óeAl  1 meASC  íia  monmon 


Atl  Uisce  lAT)  ^5US  S1AU  1 ITOIAI'Ó  iuo 
Cúil  ’sA  mbÁ’o  liom.  Aó,  Cuaii!)  mé 
1 n-A  'OCAicijc  1 5Cionn  CAmAilt  Agus 
Annsin  óí  aii  scéAC  mAit  50  teón 
AgAm,  aC  AmÁin  nÁ  puiginn  Aon  csiuóaC 
ccAuc  00  Cuu  pé’n  mt)Áx>.  1)0  LeAn 
mé  A1U,  mAU  sin  péin,  Agus  óíos 
An-tAmAl.t  AmAé  Agus  A5  coaCc  jaiuit) 
oo’n  CAoili  tAlt  ■oe’n  CuAn,  nuAiu 
uit  sé  im’  CeAnn  bAinc  Tiíom  a^us 
out  AmAC  Cun  mé  -péin  o’puAUAt). 
"00  CAiteAS  nA  mAioí  uAim,  00  ÓAineAS 
oíom,  A5US  00  CuAS  AniAC. 

Víuet,  A itiic  ó!  1s  minic  ConnACAóAu 
couc  Au  snÁrn  au  óáuu  uisce.  Sin  é 
oíueAC  mAu  00  óíos-SA  au  aii  uisce 
úo.  Síos  50  ocí  mo  CuomÁin  o’péAO- 
pAinn  oul  Aiin,  sin  An  méto.  1 jcúusaí 
snÁim,  l)A  niAU  a Céite  é a^us  beit 
A5  1AUUA1Ó  snÁm  1 bpuAisig  mine 
buióe.  A5  úcAmÁit,  a^us  A5  lonpAiuc 
cimCeAtt  bíos,  Agus  nuAiu  00  buAitinn 
Aon  buitte  oem’  CosAib  uAim,  is 
AintAió  téiminn  Aníos  as  aii  uisce 
Au  pAo,  jeAtt  teis.  b’Aic  tiom  mAU 
obAiu  é;  nó  Aii  pé  óUAOióeACc  bíos  ? 
bí  mé  A uÁó  tiom  péin,  50  ocí  guu 
CuAió  botSAin  oe’n  uisce  isceAC  im, 
béAt,  Agus  Annsin  tui^eAS  guub  é 
Aii  c-insce  00  bí  bun-os-cionn. 

A óeAubuÁtAiu,  nuAiu  nÁu  lompuig 
mo  Joite  oum ! áN5us  bA  niAit  aii 
bAit  oum  é nÁu  óein,  nó  ní  pios  CAO 
bAó  Cou,  iiÁ  CAO  bAó  CuíoC,  o.<'m. 
V)íos  A5  cuimneAni  au  Casaó  au  An 
mbÁo  nuAiu  tu^  iné  pé  nocAU  50  UAib 
sí  imtigte  1 bt'AO  uAim.  ■ 

lllunA  mbeAó  tÁioueACc  00  bí  ah 
c-uisce,  UACAinn  50  cóin  puitt,  is 
0Ó15  tiom. 

llí  UAib  OAOAte  oéAiiAni  aC  í teAiiAni- 
Ainc  oÁ  mb’f^éioiu  é,  a^us  mAUAU 
óeineAS-SA  mo  óiCeAtt?  V)íos  A5 
cuu  oíom  niAit  50  teóu,  teis,  a^us 
mo  nnsneAC  A5  casaó  oum,  nuAiu 
o’aiui5  mé  niAU  beAó  speAé  oeo  ’niéiu 
A5US  00  gtuAis  uuo  éi5in  tAU  mo  CeAiin 
AniAC  A5US  00  tinc  ’sAn  insce  cimCCAlt 


péiuse  UAim.  te  n-A  tinn  sin,  o’aiui^ 
mé  speAé  eite,  a^us  tuic  uuo  éi^in 
CAob  tiAU  oíom.  'O’^éAéAS  tAU  mo 
5UAtAinn  S1AU,  A5US  CAO  00  beAó 
aC  scaca  InoiAtAC  nOeAU^  au  An 
bpouc  A5  cAiteAm  sai^cao  tiom  ! 
’O’Aitni^eAs  5uub’  InoiAtAi^  iao  au 
A 110  At. 

^AO  00  óein  mé?  Tlí  lieAó,  aC  cao 
^iiÁu  óein  mé  ! An  CéAO  uuo  5UU 
Cuinini5  mé  aiu  comAó,  A^us  óeineAS 
iauuaCc  aiu.  A niic  ó!  o’póbAiu  50 
mbuispinn  mo  CAinncin  a^us  m’A^Aió. 
OíucaC  mAU  buAitpeÁ  aii  tOAc-oigue 
bi  sé,  A5US  t)o  scAUAS  50  niAit  nÁu 
bAincAó  AS  mo  niOAbAiu  mé.  HIaioiu 
te  out  pé  uisce,  ní  bpui^inn  oÁ  mbeinn 
Aiin  ó soin:  nuAiu  bíoó  mo  CcAnn  síos, 
bíoó  mo  CosA  A5US  CU10  mAit  eite 
oiom  suAS  ’sA  spéiu.  íIuaiu  teip 
sin  oum,  00  CAiteAS  mé  péin  cotuom 
AU  mo  óuom  Cun  nÁ  puigioís  iriAUC 
cuuinn  00  tó^Ainc  oum,  aC  1 niAice! 
00  5tuAis  SAigcAo  An-5Aiuio  oem’ 
CAinncín  a^us  00  tei^CAS  béic  ASAm 
A5US  00  tosnui5  mé  A5  tiúiui^, 
A5US  A5  spoAéAó  tem’  CosAib,  a^us 
^5  bA^Aiuc  tcm’  tÁniAib  Cun  a 
Cuu  1 n-iiit  oóib  5UU  CuíoscAióe 
mé  A5US  iiÁub’  niuc  niiAUA  nÁ  Aon  uuo 
niAU  sin.  “Oo  uéiu  oeAttUAirh,  teis, 
tui^eAOAU  mé,  a^us  ní  bCAó  Aon  niAit 
Aiinsin  péin  mtinA  mbCAó  5UU  CCApAOAU 
5UU  oíob  péin  mé — mAu  is  cúisce 
CAitpioís  siiio  te  pcAU  bÁn  nÁ  te 
muic  niAUA  péin.  pé  uuo  00  CCAp- 
AOAU,  SCAOAOAU  Oe’tl  tÁltlAC,  A^US 
o’éiuig  tiom  Aii  bÁo  00  bAinc  AmAé 
pé  UAib  pios  A tuitteAó  aca  niAu 
^CAtt  oum . N 

lluAiu  bí  ‘mé  1SC15  ’sA  mbÁo  bí  mé 
ó bAo^At.  ”00  tuigeAS  S1AU  innci 
A5US  00  SCAOltCAS  téi.  Oa  CumA 
tiom  cÁ  bÁic  béAupAó  sí  mé;  Aon  uuo 
aC  nÁ  PU1510ÍS  snio  5ueim  oum.  Scaó, 
A5US  bA  nióu  Aii  sótÁs  Ai^ne  OAm 
A5US  mé  since,  cuimneAiti  au  An 
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nuT)  x3k‘out)xMnc  csex3>n-t)eAn  i lHetení 
— nÁ  t)Át)pAi“t)e  1 muin  nÁ  i ioó  mé. 


X Á'ÓéARAlge  Atl  CSAOgAlt,  CATl  ll-AIS 

50  'ocí  Ati  C15  “oo  CÓ5  sí  mé. 
"Oo  t)í  -peAR  Aii  cije  Am’  tons  a^us  ua 
teAuóAí  50  téin  ’sa  njtuAisceÁn  teAS- 
muic  oe’n  ■ooras  ^3^150  OAm — iao  bufóe, 
Agus  DneAc,  Agus  'oeARS,  x^^gus  5AC 
Aon  OAC.  Oo  t)í  eAgtA  onm  a innsinc 
oó  CAO  00  t)í  mé  A OéAiiAm  1 nic  iia 


mAione,  Agus,  1 n-A  eujmAis  sin, 
00  t)í  socAin  im’  Aigne  A5Am  gAti 
pumeAc  ní  óa  sia  ’sAn  Áic.  Isé  Oein 
mé,  Ac  suiOe  isceAc  ’sa  jtuAisceÁn 
5An  éinníó  00  RÁO  nÁ  00  teisinc 
onm,  Agus  ciomÁinc  tiom.  Sion  50 
ocí  An  CACAin  ajus  ocí  ati  scÁisnin 
00  ciomÁin  mé,  a^us  00  óí  cnAen 
oíne^c  A5  pÁgAinc  nA  bÁice.  'Oo 
téimeAS  AmAé  as  aii  njtuAisceÁn  a^us 
isceAé  ’sA  cnAen,  Agus  as  50  ónÁc 
tiom. 


mAR  ctnneAS , cíorilAe 
ArhtAOit)  oí  stíileAbAin 

in  eA^AR 

An  cAcAit^  tTliceÁl  TTIac  CtAic  *oo  fcttíot) 


ní  5AC  *oijine  a tniseAtin  An  ‘oua'ó  a teAnAnn  obAm 
An  scolÁme.  mAR  sin  SArhlinjeA’ó  ’oúinn  sur  rhAic  An 
pleAn  cumeA’ó  a tAÓAmc  ’oon  cé  ’oo  cnm  “ CíonlAe  ArhlAOió 
Uí  SúileAóÁin  ” in  eA^An  ar  scéAl  a sAocAm  ’oo  órcacaó 
AR  pÁn.  t)A  ÓRCAS  mAR  ’óein  An  cAcAm  mAc  Cíiaic  An 
cóRú  SAn,  A511S  is  óRCAs,  leis,  mAR  ’óein  sé  cnnncAs  air 
’OO  CAÓAIRC  UAI'Ó. 


A rn  éi5in  1 mbliA-ó^m  1934,— iim 
mí  AónÁin  is  ’oóig  tiom, — a^us 
mé  A5  cnomAr)  An  m’oóAin  Cac  im 
óeomnxi,  mAroin,  tÁinis  mo  éxinA  Agus 
mo  óoirhíosÁnAé,  An  c-AtAin  0oin 
1TIac-a’  'pintéiginn,  éu$Am  isce^é  Agus 
ticin  in  tÁim  ^ise.  ‘ A teitéix)  seo,’ 
xin  sé:  ‘ seo  ticin  puAn^s  Anois  OeAg 
ó CumAnn  nA  Scníóinn  n^’Ae'óitse  $Á 
ixinnAit)  onm  CíontAe  AmtAOió  tlí 
SúitexMiÁin  00  éun  in  eAjAn  *oóió.  UA 
món-ónoix)  oióne  eite  onm  pÁ  tÁtAin,’ 
An  sé,  ‘1  nioéc  nÁ  óeit)  xxon  ceAéc 
x\5Am  An  tosnujAt)  ^n  xin  jCíontAe 
seo  pÁ  ce^nn  ótiA'ónA.  Óa  te^sc  tiom, 
Arii,  moitt  éorh  món  SAn  "oo  éun  An  An 
SCuniAnn.  ’OÁ  óni$  sin,  cxutpi’ó  mé 
■oiútcugAt).  Aéc  mÁs  m^it  teAcsA  ,An 
eAjAinc  seo  00  g^AóÁit  101  n tÁrhxMó, 
motiTxMt)  mé  ■0Ó1Ó  cu  im  ionA*o.’  Ó óa 
nu*o  é 5un  ónuA-oxxn  .a^us  CAi'óóneArii 
sút  n-osjxMtce  te  ^a’oa  niAtn  noitrie  sin 


,A5AmsA  cion  éisin  pógAncA  ■oo  ■óéÁnÁtri 
■oon  ^AC’óits  y:é  n-éA5pAinn,  Aéc  5Án 
Áon  éÁOi  éCÁnc  ■o’pÁ^Áit  éui^e  50  ■ocí 
sin,  tu5  mé  us'OAnÁs  ■oom  CAnÁi-o 
m’Áinm  ■oo  Uiá*ó  te  CumAnn  nÁ  Scníóinn. 

Á éCÁnn  seAécriiÁine  tÁini^  ticin  Án 
Á1S  UÁtÁ  so  á5  5ÁÓÁit  tiom  m^n 
eÁ^Ántóin;  á^us,  ó tÁntA  mé  5^0  oóÁin 
eite  5un  ^ÁÓÁit)  'óom  Áon  rhónutttriu^Á'ó 
éúiée,  'oo  ó’péroin  'oom  untrión  m’Áim- 
sine  "oo  tÁÓÁinc  ■oon  CíontÁe.  An  c-Ám 
SÁn,  ■oe  'óeÁS^Áió  muincin  ACÁ’OÁtri  oá 
li-óineÁnn  óeit  pós  5Án  5téÁS  tóé- 
5nÁptÁ  tÁitriscníóinn,  á^us  nÁé  ccá’ocá 
peÁnn  á^us  ■ouióe  'oo  tÁóAinc  1 n^ÁOÓÁn 
■o’áoii  tÁirhscníóinn,  ^Áé  Áon  pocÁt  'oe 
nÁ  tÁirhscníóinnió  in  á ópuit  Án  CíontÁe 
Á5US  scníóinne  eite  ArhtÁOió  tlí  Súit- 
eÁÓÁin  te  pÁgÁit,  'oo  ó’éi^in  'oom  5Áé 
uite  pocÁt  ■oíoó  ■o’Áits^níoÓÁ'ó  pÁ  ■óó, 
— te  peÁnn  tuÁiPe  Án  •ocús  1 seomnÁ 
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é 1 ti  e 


téigitfi  Ac>AT)Aitfi  A511S  te  peAnn 
^gus  'ouiée  in  ^ ‘óiai'ó  sa  óxMLe.  Ceitne 
lÁ  SA  csexikCcrhAin  ‘oo  óAitinn  ‘oe  gnÁt 
ó n-A  ‘oeic  A 6to5  m.Ai'oin  50  cimceAtt 
A cní  ins  xin  Ac.á'OAm.  An  r>Á  tÁ  eite 
óío'ó  mo  gnÁtobxiin  te  ‘oéAnAtfi  sa 
óxMte  .AgAm,  Agus  Aon  Am  óío'ó  te 
spÁnÁit  nA  txieteAncA  SAn,  n^  cnÁt- 
nóincí  eite  Agus  nA  ’OotfiAncAige,  te 
n-AitsgníoóAp  pinn  is  ‘ouióe  .Agus  te 
■h-ot).áin  eAg^ntA  ”00  éne-An-Ainn  é. 


’oéine  n^ 

■ n-oióne  seo  .Ag  ■out  ‘o’uip  ^n  n-uiP 
CAn  Acpuinn  mo  stÁince;  .An  cumA,  50 
gAini'o  noim  Tlo'otA^ig  nA^  ótiApnA  SAn 
(1934),  gun  t)UAiteAkP  óneoiPce  éotfi 
cnom  SAn  me,  nÁ  nAió  Ann  aóc  50 
•ocÁngAS  cní‘o,  ‘o’éis  ‘oom  óeit  Ag 
lomAiP  Agus  Ag  cneAóAp  teis  An  mt)Ás 
An  peAp  nÁite. 


50  ceAnn  mí  nó  ‘oó  CAn  éis  nA  nÁite 
péin,  ní  mónÁn  oióne  50  nAóAS 
1 n-An  A ‘oéAnAtn;  Agus,  SAnAn  péA'OAS 
tuige  isceAc  50  ceAnc  cúiói  Anís, 
óíotAS  50  ‘oéAncAiseAifiAit  Ag  éiteAm 
APóAn  An  óéA‘0  imteAóAin  ó 'Lon'OAin 
onm.  SAnAn  óuAiteAP  bneóióce  mé, 
óí  ceAptA  AgAm  mo  téics  ‘oo  óun  50 
gtinn  1 gcompAnÁi'o  Anís  teis  aii 
tÁimscníóinn  óuhai'ó;  Aót  óAinc  siAn 
mo  tinnis  Agus  pnÁi'óinn  An  éitim, 
■o’-fÁgA’óAn  mé  gAn  uAin  AgAm  óuige. 
X)Á  ‘óeAsgAió  sin,  cÁntA  cúptA  ‘oéAnmA‘0 
nó  cní,  gAn  cáóaóc,  gAn  éipeAóc,  im 
téics:  nu'D  tug  caoi  *oo  óeAócAi'óe 
Áinite  cAóAinc  púm  go  neitnneAó, 
ctAoinóneAt  Aó . 

Híonó  fTA'OA  óum  cinn  mé  in  Ait- 
sgníoóA’ó  An  céAcsA  gun  téin  •oom, 
‘OÁ  móA  ttiAit  tiom  mónÁn  Aimsine 
*oo  óoigitc  An  ÓAtt,  AgUS  StAÓC  CóAnc 
■oo  óun  An  mo  óui'o  oióne,  nÁn  tfión 
‘oom  CÚ15  óoscAí  óeAgA  ‘oo  óoimeÁ'o  An 
mo  óon'o  notfiAtn : ceAnn  aca  te  ó-AgAiP 
AinmeAó  tusnA'ó:  ceAnn  te  ti-AgAió 
pocAt  neAtnóoicóeAnn,  50  ii-Áinite  te 
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ti-AgAi‘ó  frocAt  tiÁ  te  -pAgÁit  pÁ’n 

gcnoc  céA'onA  1 ópoctóin  An  At. 
pÁ'onAig  tlA  ’Cuinnín;  óosca  eite  te 
ó-AgAfó  ‘óinnseAnóAi s ; ceAnn  te  li-AgAi‘ó 
stoinnce  Agus  AinmeAó  n'OAOine,  Agus 
An  cúigeAó  óoscA  te  1i-a§aió  nA  neite 
ÓA  ttló  CÁÓAÓC  CAn  A ‘OCÁnAlg  An 
c-ug'OAn.  An  óéA'o  uAin  óascaoi 
pocAt  onm  gun  óóin,  ‘OAn  tiom,  a óun 
An  óeAnn  ‘oe  nA  poctóinió  ‘oo  óí 
óeAncuigte  AgAm,  sgníoóAinn  An  giocA 
pÁipéin  é péin  Agus  pé  míniugAó 
‘00-Ó1ÓCÍ  óom  nÁn  món,  Agus  óAitpinn 
isceAó  in  A óoscA  péin  é.  An  An 
gcumA  so,  nuAin  óí  aii  céics  50  téin 
óneActA  te  ‘ouióe  An  pÁipéAn  AgAm, 
óí  món-ó«ió  ‘o’oóAin  nA  ópoctóiní 
‘oéAncA  AgAm  mAn  An  gcéAónA.  ’OÁtA 
poctóin  nA  tusnAó,  ‘o’éinig  ‘oeAcnAóc 
pÁ  teit;  óin,  seAóAS  nA  tuióeAnnA  CAn 
A ócÁinig  An  c-ug’OAn,  50  móntfión  ins 
An  gCíontAe,  ó’pÁg  sé  tÁitnscníóinn 
pÁ  teit  in  An  óAitig  sé  noinnc  tfiAit 
•o’eotAS  CÁÓAÓCAÓ  An  An  AóÓAn  céA'onA, 
.1.  poctóin  tusnAó.  An  ‘dccaóc  ‘oom 
An  Aii  tÁitfiscníóinn  seo  ins  An  AcA’OAm, 
‘o’AitsgníoóAS  í,  mAn  óa  niAit  tiom 
A poittsiugAó.  Aóc  Anó  peAnnA  óom 
An  ‘OÁ  poctóin  ‘oo  ótó-óuAtAó  pÁ  seAó, 
nó  A gcoittiteAgAó  te  óéite  in  Aon 
óotnpoctóin  AtfiÁin  ? "pAóó  é seo  nÁn 
péA'OAS  péin  A néióceAó;  Agus,  uime 
sin,  óuineAS  pÁ  ónÁgAi'o  An  CuniAinn 
í.  Ó óotfiAintigeA'OAn  ■oom  a gcoitfi- 
teAgAÓ,  1S  AmtAIÓ  ‘OO  CtÓ-ÓUAlteAÓ 
lA’o  Agus  néittín  (*)  noitn  gAó  pocAt 
ACÁ  te  pAgÁit  1 scníóinnió  An  úg'OAin. 

A Ot1  óeAócAine,  nÁ  Aoinne  eite  ‘OÁ 
nóeÁnn  cAgAinc  óom  oóAin,  ní 
cuimin  tiom  Aoinne  aca  piú  péin  Ag 
cAgAinc  óo  nA  nóCAió  00  óuin  me  teis 
An  'océics.  CAinis  sin,  Ám,  is  óíoó 
péin  Agus  óen  óinnseAnóAS  is  mó 
puAin  mé  óe  óuaó.  A.  piAónAise  seo 
An  ‘ "péite  nA  Scoc',  (II.  12)  ; An 
‘ SAniAin  ’ (II.  45)  ; An  ‘ ‘ouótuACAin 
(II.  54);  An  ‘ ponn  ’ (II.  80)  : An 


íTiA'R  CtiitieAS  cíorilAe  AtiilAoit:)  tií  sttileAtDÁtri  iti  eA^Ari 


xMnxi*o4n  /AbttÁin  ' (II.  128)  ; aií 
oittpToeAó  ’ (II.  130),  A^us  xXtt  n-A 
céA*ocAil>  eite.  5°  ’oeitnin  iréin  ní 
ti-AnnArn  seAóctnAin  ’óix\n-CAigx)te  CAot» 
ti.Att  oe  nótA  tttí  t)|:ocx3kt.  5^^ 
nóCAí  ■oo  óuitt  otttn  nuAócÁin  n^  tté  út) 
•oo  tútt,  is  iA“o  r\A  nóCAí  scxMtte  nÁn 
tnótt  tiotn  cutt  teis  .au  océisc:  cuirt 
1 5CÁS  .An  óiocuttttAinj  uAtóÁsxió  tÁtttxi 
1 jCAttAinn  péin,  tÁ  'te  ScioibÁn  Áittite, 
^'S  e/t5tAis  n-A  n-Ai$iscinex3ió  : An 
‘ coitneAS54tt  ’ tÁtttA  loitt  nÁ  pítéittíó 
A5US  tiA  ■OAOinió  A'^  C^isteÁn  .An  Loó.a 
(II.  30):  tois5eA*ó  ‘ Citt-An-C^sóuis 
in  CAóttAC  ÓAS^nA  (II.  106):  An  óttÁi'o 

tu5  ttí  Óasauxx  Ar\  SaX)  tÁ  ■o’'pex\t)ttA, 

1829:  ciocuttttAinje  “00  óAinex3k*ó  te 
coóAó  ‘ ti/\tttói*o  m'beAtCAine  ’ (II. 
148):  ‘ ceit5eA*ó  ■oíse  óum  óáis  a^us 


cttiúitteite  cum  toingis  síott’  (II.  188);, 
xxgus  A tÁn  eite  n^ó  ia*o. 

^n  “ocxiot)  eite  “óe,  ^n  óui*o  “oem 

obAitt  is  mó  “oo  tnotA*OAtt  nA 
beAóCAfóte,  sé  sin,  loncó'ó  saics- 
óéAtttA  AXr  pttÓIS,  SÍ  An  ÓUTO  is  tugA 
■ói  “00  óosAin  “oom.  Óitt,  50  ■oítteAó 
mAtt  “oo  óuitte^s  óum  ua  5Ctó*oóittí  ,An 
c-ioncó’ó  céA*onA,  Agus  m4tt  ,acá  sé 
pÁ  ótó  Anois,  is  mAtt  sin  “00  ssttíoóAS 
ttotnAm,  “oen  óéA*o  lAttttAóc,  a^us 
cutttience  cx3kt,Amo  ’ é;  1 ttioóc  gutt 
AnnAtn  ax<  ]:a‘o  óexXttcuigeAS  |:iú  pocAit 
■oe  ó tús  50  ■oeittexi’ó.  Tlí  n,Aó  lonsnA,. 
níott  éittig  óom  n-éAS^.Ai’ó  sin  tiom  1 
5CúttSAkít)  nA  piti*óeAóCA  ■o’ioncóó,  xxgus 
1 ■ocx3kOt)  ttoinnce  Áittite  ■óe,  ní  mó  nÁ 
teAtsÁscxi  mé. 


impRessioii 

LlAm  565^^  "00  ceAp 


eí  Ati  cexxmpxitt  tÁn  *oe  PAoinit) 

’Oe  nojA  is  C05A  nA  nt)ReAm 

Aóc  moctJigeAs  pÁnsc^  im’  timóeAtt 

An  scAot  nAó  OAonnA  Ann — 

Astis  tí  An  óótfiRA  suíPce 
1s  ATt  t)«ACAÓ  UIRtl  AnUAS 
1s  SA^ARc  “ouóAó  ^5  suiPeAócAin 
An  Atcóin  tÁn  oe  gnuAim 

Oí  coscAiní  nA  gcníoó  /inn 
1s  uAóc^nÁin  nA  scÁc, 

Oí  u-Aiste  óAitce  cinn  Ann 
1s  ceAócAiní  ón  pÁp’— 

Aóc  “oo  scneAO  tAisciAn  nA  jtóntA— 
00  ónit  An  stuAg  50  téin — 

" 1s  í éine  cÁ  ‘oÁ  cónnAm 
1s  ní  puitngeóóAn  é! 

00  óAineAp  ctÁn  “oen  óótfiicAinn 
1s  nuAin  nosctAP  í,  mo  tom! 

P’eAt)  connActAS  1 scótfiAt)  xtnn 
Conp  seAnA-tfmÁ  ^An  ceAnn ! 

1s  ‘OÁ  tnéiT)  í tuisne  gnéine 
1s  gtéi’óeAóc  nA  gcoinneAtt  mbuiPe 
1s  ottA-óótfiAóc  nA  T)cnéin-f:eAn, 

An  ptúscAn  is  ^n  poimp 
■Óein  cuAmóA  oonA  oéAntnAn 
'Oen  óAistic  úo  “oe  ptimp. 


cuHtis  1 xiCHAeri 


UÓRHA  T)0  ceAp 


'Oo-jériAm  CAisceAt  i *ocnAen, 
btAispeAm  o’AoiOneAs  An  lAnnRAein, 
cicéAT)  50  “OÁnA  1 scRuD  ÓÁ15 
is  mÁtA  ‘oué  'nA  *óeAStÁiiti. 

'Oot  AR  bOR-o,  t)ui*óeAn  te  SReAnn, 
sui*óe  1 jceARC  cút  te  tnnneAtt, 

Reic  AR  scéAtAit)  As  5AÓ  sceóij, 
is  pégAin  cRí*o  An  ópuinneói5. 

"LéisteAR  cAoitpeA*o:  “ cÁó  isceAó!” 
peA*o  ÁR*o  ón  inneAtt  ctuinceAR; 

*oo-ní  cneA*o  is  put  is  put, 
x»o-ní  peA*o  is  SRut  snAj  i^ut. 

CROtAP  tÁm,  tUAS  AR  An  pORC, 
stÁn  Ajus  óRosnAp  óeAnnoóc; 
scARAi*o  iiA  scotA  Re  A seARc ; 
nA  ROtA  5At)A1*0  StUAISeAÓC. 

TomAp  óAiteAS,  buAtAp  óas, 

tUASCAP  C1ARSÚR,  CtÓP  SOtUS; 

sceinniP  An  ctAP  céióe  tARc, 

CAR  te  5éiRe  SAn  gtuASAóc. 

Cáó  Re  ReAóRAP  *oÁ  RojAin : 

’OROAm  Re  ctuióe  ar  óárcaPaió, 
óeiRc  A5  péA$A*ó  ponn  pA  ar, 

1S  *OROn5  A5  téAgAP  teAÓAR. 


■póiR  Re  coniRÁP,  cuAin  ro  cosc, 
5ASRAP  pA  tUIRSe  tROmROSC; 
meAR  CAR  mAg  ar  eició  ■oúnn, 

CAt  AR  eicit  ’s  AR  étÚ*Ó. 

ScA*o  A5  scÁisiún  cAniAtt  ^oarr, 

An  cuiRse  ACÁ  ar  au  inneAtt  ? 

A5  SÚ*0  SIOÓAt  AS  ARÍS, 
piogAR  *oo  ctAS  ’nA  5ctuinmís. 

CRiAtt  pÁ’n  mA5,  miRe  a^us  pReAb, 
potRom  *oon  ‘out  pÁ  *óRoióeA*o, 

CAtArh  céi*oeA*ó,  coitt  is  *ORuim 
is  cRoinn  A5  séi*oeA*ó  seAóAinn. 

UuitteAp  tuASA  is  téiRe  tinn, 

5Aot  itlÁRCA  *oo  rhuin  sceirhitt, 
cú  piA*óAi5  nó  míot  moige, 
mÁ’s  píoR,  *o’iARRAiP  lomtuige. 

U15  mAOtu^A’ó  obAiin  oiRnn: 

CÁÓ  AR  t)10R,  ÓROSCA’Ó,  ROtAIRm, 
CUAR*OAÓ  CReAttAlh  tAtt  ’s  A bpuS, 
5tAm  1S  SeARRA*Ó  1S  SUÓÓAS. 

StÁn  beo,  a^us  beAnuAóc  ]:a  iiaoi  ; 
scít  sinn  péin,  pAgAm  cacsaoi  ; 
ón  *oúit  SAn  óiA*ó  ÓÓIR  ÓUIR, 

■oom  *óói5,  *oo  tinAn  méA*ooi5e. 

'O.o.^.é.n.A.m. 
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UeAfctngeAnri 
LéinrheAfcóifeAce  llAinn 

U.  Ó pAHACÁm  t)Á  sni*óeArh 


A i4nnAcc  cné-Aii  ‘oÁ  CAé^inc  te’n 
Án  tinn  An  ticni’óeAcc  ntiA- 
^Aet)it5e  ’oo  sAocnn.  'CÁ  gAC  Aon 
csónc  conscAice  sa  cstije  onúA-SAn 
ACÁ  A5  ^AÓÁit  ’oon  obAin,  Agus  b’-péi’oin 
nAc  meASA  ceAnn  An  biú  ’óíob  nÁ  ia’o 
A óeic  An  óeAgÁn  corhAinte.  CnAnn 
50  ópnit  A -pnéAmAóA  1 ópA’o  1 ’ocAtAm, 
A511S  nÁn  scotA’ó  A CAtA-m  niAm  ia’o, 
ceAsctnjeAiin  tiAi'ó  50  mbeA’ó  An 
5Áinneoin  Ag  pAine  Ain,  é A5  -péACAinc 
ctnje  nÁ  óeA’ó  ceAt  tnsce  niArh  Ain 
Agtis  50  n^eAnnpAÍ  Ajtis  50  scoitpí 
A 001*0  5éA5  in  Am  cnÁt.  CnAnn  gtin 
scnACA’ó  nA  pnéAniACA  a CAtAth  Agtis 
5un  pÁgA’ó  AititAi’ó  é 50  nAió  aii  ócaca 
geAtt  te  CAittce  Aige  ní  ó-eAtA’óA 
•0011  JÁinneom  pAittige  tAe  ’oo 
úAóAinc  Ann  ac  Ag  pniocÁtArh  niAríi 
is  coi’óce  Ain.  Uá  ’oÁtA  An  énAinn 
'óeini’ó  seo  An  ticni’óeAóc  iia  ^^^ó’óitge 
Agus  is  é pníomgÁinneoin  a ceAscuig- 
CAnn  uAice  An  téinrheAscóin,  peAn  nA 
corhAinte,  peAn  cÁince  is  motcA,  peAn 
’oéAncA  comóncAis  is  cneonA. 

SAn  A ’océijimí’o  aj  mAócnAm  An 
An  ’ocAoó  SAn  ’oen  scéAt  cuithnigimís 
An  CAoó  eite.  UÁCAn  A5  jeAnÁn  te 
CAmAtt  pAoi  A nijneAS  a óíceAn  Ag 
poittsiú  teAóAn  5<5‘ó“óit5e.  UÁ  uj’OAin 
Atin  50  nAió  onóA  pAnAóc  sé  ótiAnA 
ón  tÁ  A óuineA’OAn  a SAoúAn  ó tÁim 
sAnA  ópeACA’OAn  A5  aii  ópoóAt  é.  Hít 
An  scéAt  mAn  óa’ó  óóin  pós,  aó  cá 
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peAóAS  éigin  Ain.  UÁ  An  ^ 

thAoi’óeAth  50  ópuit  óneis  ajus  seAócthó 
teAÓAn  ’oÁ  ópoittsiú  acu  in  AjAi’ó  nA 
ótiAnA.  Sin  ctoó-míte  snoisce  AjAinn. 
Ac  pÁgAnn  sé  pA’óó  eite  te  néi’óceAó 
nÁ  nAió  A5  gtAo’óAó  óoth  ’oiAn  onAinn 
An  uAin  A óí  teAóAin  ceAnc.  ITIÁ 
cuinceAn  ua  teAóAin  AmAó  ajus  jAn 
Aó  An  óAotóui’o  "oen  pOÓAt  5-<^ó'*óAtAÓ 
A5  cun  suime  loncA  cé’n  cAinóe  é ? 
An  cstije  a ópuit  aii  scéAt  pé  tÁCAin 
is  jAisci’óeAó,  nó  ’oÁ  n’oéAnpAinn  é, 
is  SAjAS  nAoirh,  An  cug’OAn  cnéiteAó 
A óéAUAnn  mAn^Aó  pAinsing  An  t)éAntA, 
An  c-AingeA’o,  An  onóin,  An  cuiscinc, 
An  muinceAnAs  Agus  eite  is  péi’oin 
A óAinc  AmAó  te  SAoóAn  mAic  iDéAntA, 
Agus  A ótAoi’óeAnn  te  íTlAnA 

ÓpAgAI’Ó  Sé  ’Oe  tUAÓ  SAOCAin  AÓ  cosc  is 
pAittige  CA’o  is  piú  ’óó  An  ío’óóAinc  ? 
Ca’o  is  piú  ’oon  5'<5^ó’óit5  é ’OÁ  ’óéAnAth  ? 
Haó  óoióce-’oe  An  nÁisiún  1 jcoicóinne 
é ’oo  óeApA’ó  teAóAn  1 n^^e’óits  mAnA 
téigceAn  lA’o  ? UéijpeA’ó  ’oneAm  óeAg 
éijin  1 mt)éAntA  ia’o. 

Aitne  AjAm  An  ug'OAin  00  óAit 
éinim  thón  is  ’oútnAóc  te  teAónA 
’oen  óéA’o  nit  ’oo  scníoóA’ó  ajus  nÁn 
ceAnnuigeA’ó  cní  óéA’o  cóip  ’o’aou 
óeAnn  aca.  tlj’OAin  ’oo  óeAp  a gcéA’o- 
A1SCÍ  1 n5<ió‘óit5  Agus  'oo  óAS  An  An 
mt)éAntA  te  tAjhnsneAó  nuAin  óonn 
An  óéA’o  teAóAn  nA  mónoinn.  ’Ouine 


ueAscui^eAnti  leiRtneASUómeACc  nAinti 


eite  A ciiin  t>Á  leAliAn  <3  tÁiiii  i 
Agus  gtin  cAit)t5si5eA*ó  •oo  jun  pro- 
fessional  suicide  sunt)  eAt)  scníottA'ó 
1 nJ'AC'óiLS.  tnÁtAin  óloinne  ní 
óÁsóóA*ó  An  SAojAt  í 5An  nA  cotfiAnsAin 
A5  niotA*t)  nA  nu*OAí  UeAjA.  ttí  CAise 
*oon  Aos  eAtA'óAn.  010*0  se  nA  tAige 
nó  nA  tneise,  ní  món  *oóiB  suim  ’oÁ 
cun  inA  noióneAóA.  An  5nÁt*óuine 
*óíoó  ní  món  ’oo  pinsinní  pÁjÁit  óom 
mAit. 

•f^óitt  An  *oo  peAnn,  a Puine  mAcÁncA, 
■ A*oeinin,  nÁ  feicimí^o  teAóAin  Á 
ópóSAinc  An  5AÓ  Aon  pÁipéAn  Agus 
iniseÁn  sa  cín  ? A^omuigim  ÓíoPs 
An  5^im  te  *oéAnnAi5e  Agus  tosnui^  An 
noinnc  scocAineAóCA.  ttít  sí  gAn 
ctisceAóc  éi^in  ’oo  óeit  innce  óom 
mAit.  An  n*oói$  *o’péA*opAi  peAliAS 
A óun  uinte,  aó  nít  sí  gAn  éipcAóc 
An  i:a*o.  ScaP,  aó  An  éiscis  niAm 
te  *oAoine  50  ópuit  CAitije  acu  An 
teAóAin  *o’poittsiíi  nó  *oo  Píot  ajus 
iA*o  A5  cnÁóc  An  caT)  is  |riú  ^ógnAiP- 
CAóc  gAii  CACA  ? Cái*o  An  Aon  cuAinim 
pAoi,  Ajus  isé  *oeini*o  nÁ  ceAnnui^ceAn 
teAónA  'oe  óAnn  pósnAí  inAnA 
ópuit  mónÁn  eite  neite  A5  CAónú 
teis  nA  pógnAí.  Sia*o  iia  neite  saii 
nÁ:  cnÁóc  nA  *ocnéimseAóÁn  An  nA 
teAóAin,  *t)Aoine  óeit  A5  CAinc  CAContA 
péin  ontA,  ‘OAoine  mónA  cáóaócaóa 
*oo  óeit  A5  CAgAinc  50  poibtiPe  *óóió, 
11 A teAÓAntAnnA  *oo  tosnú  50  tuAt  An 
A gceAnnAó,  siopA*oóiní  *oo  5níosA*t) 
An  pobAit  óui^e  a^us  mAn  sin  *oe. 
Tli  An  Aon  CACA  *oíob-so  *oo  tAnnAi^i^eAs 
scéAt  Aó  AttiÁin  An  óaca  nA  ’ocnéim- 
seAóÁn,  nó  bA*ó  ónuinne  a nÁP,  An 
tACA  nA  meAScóineAóCA. 

A5US  ní  mAn  óaca  *oo  'óíot  Ati  teAbAin 
AmÁin  *oo  óuimni^eAS  An  ttieAscóin- 
eAóc.  Caca  *oo  óeApA*ó  An  teAbAin 
iseA*ó  teis  í.  Cé’n  óui*o  *oen  meAS- 
cóineAóc  A bíonn  te  pA^Áit  A5  nA 
b-u5“OAin  ^Aeóit^e  ? 


T~ Á cni  nuAócÁin  1 mt)Aite  ÁtA  CtiAt 
50  n*oeinceAn  scnú*oú  An  teAbAin 
^Aeióit^e  50  péitccAmAit  lonncA. 
■LeA^cAn,  AbAin,  mite  pocAt  sa  óoic- 
tigeAs  1 teAtcAoib  'oo  teAbnA  5<ie*óit5e 
An  5AÓ  ceAnn  *oiob.  1s  *oóóa  50  bpuit 
ÓÚ15  ttiite  pocAt  SAii  AóAn  óéA*onA  te 
pA^Áit  1 nuAócÁin  pnoibinseAóA.  pot- 
pÁipéAn  seAóCAnAttiAit,  potttiiosAóÁn, 
nÁiteAóÁn  nó  *óó.  'LeAtAtiAó  nó  *óó  An 
5AÓ  ceAnn  acu.  Cni  teAbAin  sa 
óoicti^eAS,  sé  cinn  sa  mi,  oóc  5cinn- 
*oéA5  SAn  nÁite,  sin  é mAn  cuinceAn 
AmAó  iA*o,  An  An  ÁineAtti  is  CAoite. 
(Hí  n-eot  *oom  50  beAóc  cé  nA  cnÁtA 
A óAitiT)  tuóc  An  nA*oio  ontA,  Aó  ni 
tu^An)  ós  cionn  teAtuAin  sa  cseAóc- 
ttiAin  *oóib.  OeinceAn  scAi*oéAn  An 
beA5Án  teAbAn  snA  scoiteAnnA  a^us 
ins  nA  b-OttscoiteAnA,  aó  teAbnA 
50  bt'uit  A 5Ctú  CAinnicte  ia*o 
SAn,  A5US  ni  ótoisi’o  nA  b-ug'OAin  au 
cottiAS  A 'oeinceAn  ontA.  Sin  é aii 
méi*o  A5US  A pios  A5  An  Tli  5un  suAnAó 
te  nÁ*ó  é. 

TTiÁ  téi5imi*o  A5  -piAirnuise  ca’o  is 
piú  An  méi*o  sin  ^éin  1 ^cúnsAi  éiroAóCA 
A5US  cui^seAnA  CAitpeAn  a -pneA^Ainc 
nAó  piú  puinn.  CuiT)  *oe  nA  téin- 
ttieASCóini  A5US  ni  li-eot*oóib  a 5ceÁn*o. 
Cá  *ouine  AttiÁin  Ann  a^us  is  scAnnAt 
A5  An  bpobAt  A teime  is  tnÁóCAnn  An 
teAbnA;  is  téin  nÁ  cui5pi“ó  sé  50 
*océi5iT)  pé  óné  ca*o  is  scniobnóineAóc 
Aiin.  A11  mónóuiT)  a^us  ni  bionn  A5A 
nÁ  spÁs  Acu  óun  bneit  tÁbAóCAó  a 
tAbAincuAtA,  A5US  An  015111  Ab’Acpuinn 
•oóib  é An  A11  5CúiceAni  a ^eibiT) — nó 
tiÁ  PA5AIT). 


"OUOAT  eito  11Á  peicpeÁ  óoi*óóe. 

lAnnAóc  niAic  tiión  An  sAotAn 
115*0 Ain  AttiÁin,  110  “oneAni  úgTiAn,  “oo 
tiieAS  iiiA  lomtÁine.  ComóncAisÍ  i’oin 
u5*OAin  A tiiAineAnii  a^us  seAn-u5T)Ain, 
1*01  n 115*0 Ain  ^Ae-óit^e  a^us  u50Ain 
óoi5cnióe.  Aisci  An  buAincnéite 
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tice^tt’óA  ^Ae'óilse  50  ó-puit  úitte 
lotiricxji.  Utteoitt  Att  griéice  ticeAtt*óA 
ACÁ  m eAstiArh  Att  au  115^^*0105.  Con- 
spói*oí  ■pAoi  óeisceAnnA  céitt*oe  Agus 
scíte  A5US  *oeitóe.  CunncAisí  eot- 
gAiseAóA  Att  gtuAiseAócí  suimeAintA 
1 gcéin.  CAinc  ati  rhiAnAó  1 SAojAt 
Agus  1 seAnóAS  ^meAnn  nÁtt  ttiAttA*ó 
|:ós  é.  UttÁóc  A5  uj’OAitt  óteAócuiste 
Att  An  *ocAiti5e  a puAmeA’OAtt  péin, 
Att  A móuA*óA  A5US  Att  A meon  ticeAtt*óA 
•péin.  UttÁóc  Att  eAtA*óAin  eite,  Agus 
Att  An  eAtA*óAin  ■péin  1 ^coicóinne. 

íluAitt  A óeió  A teitéióí  A5  stuAis- 
eAóc  óugAinn  50  ciug  péA’opAimí’o  a 
ttÁó  50  ópuit  ticttióeAóc  A5  pÁs 
óugAinn.  íló  ó’péi’om  ^utt  óóttA  a 
ttÁó  nAó  A 5An  pios  *oúinn  a óoaó 
ticttióeAóc  A5  -pÁs  óugAinn.  tnAtt  CÁ, 
óeAUA  péin,  teAóAm  ’oÁ  ^ceApAó  in 
A Ópuit  Óttlg  AgUS  CAtAÓ,  Att  A Ó-puit 
RiAn  postumA  Agus  óeo-Acpuinne  óun 
ceApA*oómeAóCA.  HítceAtt  1 ’ocaoó 
te  ’oeAg-^Ae'óits  óun  seAn  a múscAitc 
•oo  scttíóinní.  UÁ  scaca  teAóAtt 
inspéise  'oeAg-óúmtA  ’oeijscttíoótA 
cutttA  ó tÁirh  Agus  ó inneAt  te  ótiAiiCA 
óeA^A  AnuAS.  l,eAóAm  a téijpeÁ  óórh 
RéiótoitteAnnAó  ajus  a téigpeÁ  ceAnn 
’oe  nA  Penguins  lonjAncAóA  úó  a 
óíceAtt  1 n^Aó  pott  is  óAtt  sa  cír 
Anois.  ITlAn  connAC-SA  éme  cumim 
1 5CÁS,  nó  An  "^nÁX}  1s  An 
pAnnett,  iÁ  is  Oióce,  eosAn  Uuaó 
Ó Héitt,  mtse  A5US  An  ConnnAó, 
CAttc  CnéAntnón  An  UtbéAn,  CutitACC 
nA  CtnneAthnA,  téijpeAó  An  jnÁt- 
óuine  lAó-SAn  ^An  cot,  gAn  ’ouaó, 
Aó  ^Aeóits  ÓU1ÓSAÓ  óo  óeit  Aije, 
nós  téijce  nA  ^Aeóitge  00  óuAnú 
Ann,  Agus  A pios  óo  óutt  inA  óAite 
Altt  50  ópuitló  Att  pAjÁlt  AgUS  5Utt 
teAÓAItt  óon  ÓOICÓIAHCAÓC  lA'O. 


’^eiriirieoCA'O  ah  méió  sm  Óíó- 
^ Uá  ótteAm  lomAóAmAit  50  teoR 
óe  óAome  meAóonAoscA  Ann  00  tu^ 
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céAttinA  óÁ  n-óise  A5  neAttcú  50 
ÓÁSAÓCAÓ  te  PÓSAÓAtt, 

cÁ  cúRAm  ci5e  is  ctomne  Anois  oiitA, 
cÁ  tAete  tiAtA  óuAitce  teo,  cÁ  óúit 
SA  óompóttó  Acu  A5US  isé  is  Áit  teo 
1 nóeme  An  tAe  tiAtt  a 5CUIÓ  stipémí 
óo  óuAiteAó  um  a 5C0SA,  a tpíp  a 
óeAtt5^ó  A5US  éisceAóc  teis  An  raóio 
nó  teAóAtt  óo  téigeAm.  tlí  ópAgAió 
óe  ótti5  loncA  -pém  Anois  óAtCAisí 
5AtÁncA  A pÁisceAó  umpA,  a rióí 
scÁmce  A stíocAó  siar  is  a ^cnÁniA 
scoitóttíoniiA  óo  ótipeAó  A5  ’out  A5 
éisceAóc  te  téigeAócAí  is  A5  iarraió 
eotAis  Att  “ An  n^tuAiseAóc.”  ‘peAtttt 
teo  SÓ5  An  cemceÁm  nÁ  óráca  An 
óus  is  óttú  nA  ó-AmAttctAi nne.  Suim 
Acu  pós  Ám,  1 5cúttSAí  nA  ceAn^An,  is 
óttóó  Acu  As  A 5CumeAóAtt  pém  óe 
SÍOt,  A5US  -piOSttAÓC  OtttA  pAOI  cén 
pógrhAtt  A émig  ó’n  itm  ó sm. 

0151  n óe  síott  óÁ  pAjÁit  Acu  ón  aos 
scoite.  An  móíceAtt  A5  séióeAó  ar 
An  n^ttíosAig  SAii  mAtt  ó’péAópAí  é ? 
An  móíceAtt  A5  pAine  1 ^corhnuióe 
50  ópAgAIÓ-SIÚÓ  5AÓ  eotAS  1S  SpttOA^AÓ 
is  óttéA^Aó  A óumpeAó  iaó  A5  ceAniiAó 
is  A5  téigeAm  nA  teAóAR  ^ 

Cuimnímís  ar  nA  seipceAnnA  lomóA 
is  Att  nA  -peAttttAiscí  ■pómteAtAóAmtA 
A 5AÓAIÓ  conntig  óúóA  óun  tíon  ha 
téigteomí  óo  síoRóutt  1 méió. 
"bitteó^A  is  teAóRÁm  óá  5cutt  AmAó 
m Ais^e  A5  nA  ■poittsiteomí  A5  fó^Amc 
A ópoittsiúóÁn  ttoim  tté;  ceAttCtÁm 
is  cÁttCAÍ-puisc  (ar  a ó^puit  pAisnéis 
5An  Ótúió  te  peiscmc  A5  5AÓ  Aomne 
óÁ  móíonn  An  cárca  lóm  tÁmAió  acu) 
óÁ  seotAó  50  p'éitceArhAit  ÓU15  ótteAm- 
AnnA  cogtA;  cÁttCAí-óRóuite  óá  sÁtAó 
isceAó  1 teAóAitt  A5US  1 ócttéim- 
seAóÁm;  pmnscéAtcA  a^us  óeAtAis- 
néisí  pé  Atótó  inA  mótúmí  1 nuAócÁm; 

AOnAlg-teAÓAtt  mS  nACAtttAÓA;  tCAÓAtt- 
óumAinn  50  ópAjAió  nA  óAitt  nA 
teAóAitt  Att  óeA5  jAóA — nít  ÁmeAm 
otttA.  Aomne  a óumeAnn  spéis  pé 
teit  SA  gnó  CU5AÓ  sé  teis  The  Truth 


ueAscvii$eAnn  léiuitieASCóiiieACc  nAinn 


about  Publishing  ■oo  scuíoO  ScAtitey 
■Unwiti  A5US  é téijeAtii.  beAtp/u'ó  .a 
*t>4  óúit  Atn,  50  món-rhón  nti.Ain  f^eictr.'ó 
sé  cé  mon  cÁ  éinijte  teis  nA 
mÁnAtg  SA  óúnsA. 

Cinnce,  is  cín  óe^g  óoóc  Óine. 
Cinnce,  óotfi  mAit,  tiAó  tíontfiAn  iax> 
ttióc  Cinnce,  ^n  cníotnÁ'ó 

n-tiAin,  nÁ  'Ftiit  nós  AjAinn  te.ót)Ain 
•oo  óeAiin^ó  .Ajjtis  lAt)  te  pAjÁit  in 
xMSce  ón  textóAntAinn.  Cnigimí’o  nA 
cinncí  sin  50  téin.  Hí  ■péA’opA’ó  coisce 
Aniscoctí 

n-émeAnn  ’oo  óun  A5  ’oísciú  nA  siopA- 
teAóAn  Agus  5tiocAS  An  ^oóÁin  ÓAoin 
’oo  óun  te  scuAim  An  cseAii  ^néAgAig 
Acu.  Aó  ’o’péA’opAí  Uneis  món  téi$- 
teoiní  ’oo  PéAnArii  aó  teontuiscinc 
’oo  óAiteArii  teis.  11  í li-eot  5un 

CAiteAP  A teAtteon  pós  teis. 

^OíltlS  is  péioin  Aii  scéAt  o’peAósú 
1 tÁtAin  nA  ii-uAine?  Tlí  péAópAO 
te  pneAgnA  lomtÁn  00  tAóAinc  An  An 
5ceisc.  ’OÁ  ópéAóAinn,  níon  riión  oom 
An  5^m  00  rinonscnúoú  ó óonn, 

ÁineArii  A PéAnAtri  An  a ópuit  oe  óAitt- 
oióne  Ann  Agus  An  a ópuit  oe  ÓAitt 
niAóCAnAóA  An  lAnnAi’ó  Ain.  CAitpinn 
•out  A5  mAócnAm  An  aii  Roinn  jun  cuio 
óeA5  óAot  oí  í;  An  Roinn  aii  Aingio 
ACÁ  inA  scÁit  Ouó  múóCA  aiiuas  Ain; 
An  Oipi5  An  cSotÁtAin  a tugAnn  Aine 
00  nA  “ 5’Aetic  TleAoens  ” a tAóAinc 


AmAó  1 oceAnncA  te  t)tueóooks  is 
AóCAnnA  An  OineAóCAis,  is  CuttASCóÁtA 
Coimisiún.  CAÓAnpAO  aja  óun  mAóc- 
nAiiri  Oom  péin  SAn  a océi$eAO  1 
SCionn  An  scnúoúóÁin  sin.  AC  cao 
eite  A teAscuigeAnn  uAinn  ? 

Seo  1A0,  im  tuAinimise,  ua  neite  is 
mó  A teAscuigeAiin:  pÁipéAn  seAó- 
CAnAtriAit  A móeAO  méio  An  Stmday 
Independent  Ann;  míosAóÁn  ticeAn’óA 
nÁ  óeA’ó  pé  óun  céAOteAtAnAó  céx  Ann; 
óneis  spÁis  Agus  AmA  Ag  nuAócÁin 
Agus  nAOio,  teAóAnóumAnn  món  gnoi’óe 
oe  OAoine  a óeAO  sásca  Áinite  015111 
teAóAn  00  óeAnnAó  5AÓ  Aon  trií  50  ceAnn 
ótiAnA — ceAO  Acu  oeitriniú  eite  a 
tAóAinc  nó  A eiceAó  1 noeine  5aóa 
ótiAnA.  Sin  A5US  coisce  óuAn 
cseAStriAó  oe  OAoine  a óíonn  1 ocneo 
teAÓAn  A5US  A tAÓAnpAO  5AÓ  SAgAS 
cotriAinte  00  tuóc  poittsigte  a^us 
tuóc  oíotCA  teAóAn. 

’'péA’OpA11111  A11  scéAt  00  óun  1 
ópAio  A5US  sti^ce  A ifiotAO  nAn 
ópéioin  tiA  niAócAiiAisí  00  pneASCAt. 
Aó,  ní  mise  00  01111111115  1 ocosaó  An 
5AÓ  ceAnn  oe  iia  coriiAinteAóA  seo, 
A5US  nA  OAOine  00  óuitrinis  ontó  is 
ctos  oom  lAnnAócAí  00  óeit  OÁ 
ocAóAinc  Acu  An  Cuio  Acu  A óun  óun 
cinn.  t)’TpeAnn  niAn  sin  tei^inc  teo 
50  ceAnn  scAtAitri  a^us  llAt  "00  00 
guiOe  An  A sAotAn. 


liuRmeAcu  ritiA-AimseAnt)A 

A SOlÁtAR 

■DórhriAlt  ó coRconóA  ■oo  rcríor)  * 

• 

“ riíoR  teAScois  uAim,”  AT)ulí)Amc  An  Corcar’óac,  “ ac 
cuR  1 scoinnit)  nA  ’octJAmnní  a Óíonn  A5  Ati  aos  05  1 ’ocaoó 
Vilíocc  JiA  Ac  ní  iaruacc  5An  sinnsm  An 

léiseAcc  so.  (ílÁRAb  iarracc  jAn  oijRe  ac  oirca’o  í !) 

1s  cRéAn  ’oo  cnm  An  c-us’oar  bROAj  so  corhRAC  ceAnA 
AR  ’óAoine  5An  cuiscinc  ’oo  ceAp  nÁ  raió  ’oe  ”010  ar 
licRi’óeAcc  nA  ac  í snA’ómA’ó  le  nuA-AimseAR’óAcc. 


Dem  Cnomwett  da  ^Aeóit 
A5US  riA  Do  Díóinc 

50  ConnAóCAit),  ó’Ánóuig  |:ite  óÁnó’ 
Ainm  'peAnóoncA  Ó ITleAttÁin  tÁiti  a^us 
5tóf  ós  A gcionn,  a^us  AuuóAinc: 

1n  Ainm  An  AcAn  50  mbuAió, 

1n  Ainm  An  ITIic  a puAin  An  piAn, 

1n  Ainm  An  SpionAió  TlAoim  te  neinc, 
íTluine  is  a ITIac  tinn  A5  cniAtt. 

SomptA  é sin  An  nuu  a cuijceAn  uít) 
50  téin:  nÁn  cuin  An  nÁisiún  so 
^•AeDeAt  An  con  óa  tugA  De  niAtti  nÁn 
ceApAó  DÁn  nú  AitinÁn  inA  caoió.  An 
cé  5un  miAn  teis  scAin  An  nÁisiúin  do 
cui5Sinc,  ní  món  do  An  ticni’óeAcc 
ó’inpiúóAó:  An  cé  5unt)  Áit  teis  au 

ticnióeAéc  uo  cui^sinc,  ní  món  do 
CAlgue  SA  SCAin.  A^US,  ó’s  AltltAlt) 
AcÁ,  níont)  péiDin  uon  pitiúeAcc  5An 
nuA-AimseAnóAcc  do  óeic  niAiti  innce. 
Uá  sí  1 5CAinnc  tlí  theAttÁin  cuas. 

1s  piú,  mÁseAt),  éisceAéc  teo  súu  a 


óíonn  A5  CACAnc  An  scRíotmóiní 
it^e  CAtAm  nuA  do  tmiseAó,  mÁs  mAn 
geAtt  An  nuA-AimseAnóAéc  do  óeit 
niArii  1 ticnióeAéc  nA 
teAScuigeAnn  sé  uaCa. 

Aé  mÁ’s  cumA  teo  cad  a t)í  nú  cad 
nÁ  nAit)  niAtti  innce,  Aé  50  móeA’ó  nuA- 
AimseAnóAéc  innce  peASCA — sin  scéAt 
eite.  ÓAó  ÓÓ15  teAC  ontA  5unt)  lonAnn 
nuA-AimseAnóAéc  00  tAóAinc  isceAé 
SA  ticnióeAéc  a^us  óAtt  nuA  cnoscÁin 
Do  sÁtAó  isceAé  imeASc  a ópuit  éeAUA 
SA  pÁntús.  Aé  cuin  1 5CÁs  5un  óeo 
óo  snA  seAn-t)Aitt  a^us  nAé  CAise  00 
snA  óAitt  nuA  ? Sin  é a^aió  óun  nA 
tiAisce  seo.  Uui^imíD  50  téin  nÁé 
món  nuA-AimseAnóAéc  a óeit  1 ticni  ó- 
eAéc  nA  músctAnn  An 

Ai^ne  SAn  ceisceAnnA  eite  nÁ  pneA^- 
noétAn  5An  mAécnArii. 

Á so  óe  óeipnióeAéc  iDin  cÁs  peAn 
óonéA  tlí  iheAttÁin  a^us  cás  ua 
scníoónóiní  so  A^Ainne:  An  c-AóóAn 


AR  tlA  510RKÚ  AS  IÓ15CACC  -o’aiCRIS  SÓ  ÓS  COItlAIR  CuniAnil  SAG'ÓeArAC  nA  ScÁic-SetRbísc. 
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nuA  A CU5  seisexMi  isce^ó  SAticftit)eAóc, 
ní  sé  niAutA  ce^nA  i ticRi'óeAóc 

eite  é;  An  c-Ai!)éx!kn  nuA  is  miAn  teo-so 
Á CAóAinc  isceAó,  cÁ  cAitige  acu  Ain 
1 ticni'óeAóc  eite,  ticni’óeAóc  An  DéAntA 
■oe  gnÁt.  Sin  xieiírni’óeAóc  AnA-tnón. 
Cun  50  *ocui5fí  sin  a ceApA'ó  An  Aisce 
seo. 

CAtArii  nuA  'oo  óniseA'ó,  ní  tiin'oiu 
nÁ  inoé  "oo  cosnuigeA'ó  An  An  n'oíos- 
póineAóc  SAii.  ti)í  sí  An  siuóAt  50 
nÁóAó  cn  oóA  ótiAin  ó soin. 

t)’é  A'óóAn  An  Aignis  An  uAin  ú'o: 
CA'o  is  AóóAn  ceAnc  ticnióeAócA  óúinn 
1 tÁtAin  nA  ri-uAine  ? T)An  te  pÁ'onAij 
Ó SéAgóA  tu5  nA  CAinnceoiní  'oútóAis 
stAóc  Agus  'oeiseAóc  óAinnce  teo  aó 
A5  nA  mAóAió  téijinn  ó’eAó  geiócí 
sniAoince  Agus  éinim  óneAj!  Duel, 
■OAn  tiom-SA  óí  toóc  óa  riió  nÁ  'onoó- 
^Aeóitj  An  sAotAn  nA  mAC  téijinn; 
Agus  óí  toóc  t)A  riió  nÁ  CASóA  smAoince 
An  óAotAn  nA  gcAinnceoiní  'oútóAis. 
An  óunús  céA'onA  'oo  óí  teis  An  oÁ  toóc. 
CAjAimís  níos  corh5AnAi$e  'oon  'OÁ 
toóc. 

Uu'o  cnuinn  SéA'OnA:  óunús  óéAt- 
oioeASA  teis,  Aor)OAóc  Ann,  oineAO  oe 
“ teAS  ’’  ó peAnsAncAóc  An  ugOAin  Ann 
Agus  is  5ÁÓ  1 sóéAt  óorii  símptióe. 
ScéAt  eite  tliAth.  An  píon  a nÁó  nAó 
mó  oe  ótAs  A jeoótAí  Ain,  ):itióeAóc 
nA  00  óeit  téigce  A5  ouine  ? 

mÁ  ’seAó,  Aii  oÁnA  uAim  a nÁó  ní 
puit  SA  scéAt  An  pAO  Aó  bocún  ? CÁ 
out  An  DéAntA  ar  5AÓ  nuo  Ann  aó  ar 
Aii  5CAinc  AriiÁin.  Sin  é pé  noeAn  é 
óeitteArii.  Cnéig  An  c-ugoAn  nA  nócAÍ 
ÓA  óuAt  00  ticnióeAóc  nA  ^Aeóitge, 
Agus  sin  é An  toóc  is  oóióige  a óeAó 
Ain  oÁ  mt)A  riiAc-téijinn  a cumpAó  é. 

ARélS  An  csAogAit  CÁ  5ÁÓ  AgAinn 
te  téinriieAscóiní  a téineoóAó 
oúinn,  inA  gceAnn  is  inA  gceAnn,  nA 
nóCAí  is  ouAt  00  ticnióeAóc  iia 
it^e,  A5US  510CAÍ  A óeit  An  óAnn  a 
oceAn^An  acu  óun  iao  a óun  AóAite 


onAinn.  Rí  ri-eót  oom  gun  oeineAó 
An  oóAin  niAócAnAó  so  |rós,  nuo  a 
pÁgAnn  nÁ  cuigimío  a ^aio  acá  ticnió- 
eAóc  An  DéAntA  ajus  ticnióeAóc  ha 
5^601056  ó óéite.  Agus  iao-sau  is 
tujA  A tui^eAnn  gun  5ÁÓ  SAn  is  iao 
is  mó  5teo  pAoi  tAtArii  nuA  00  óniseAó. 
Da  óeAnc  50  mó’AóóAn  ceA^Aisc  oúinn 
tliAth. 

Uneise  oútóAS  nÁ  oiteAriiAinc.  SeAó, 
Aó  is  cneise  oiteAriiAinc  1 ^cúnsAí 
oiteAriinA.  An  cé  nÁ  puit  scAioéAn 
oéAncA  Ai5e  aó  ar  ticnióeAóc  Aon 
ceAn^An,  ní  óíonn  Ai^e,  nuAin  óuineAnn 
sé  óun  ticnióeAóc  ceAn^An  eite  00 
meAS,  Aó  coise  AriiÁin  rheAscúóÁin. 
tlí  pios  00  A íriAtAinc  A óeit  Ann.  tlí 
pios  00  nÁó  péioin  ticnióeAóc  00 
rheAs  1 5ceAnc  aó  00  néin  An  óAi^oeÁin 
A óAineAnn  téi  péin.  CAigoeÁn  An 
DéAntA  is  minici^e  úsÁioeAnn  An  mAc- 
téiginn  óun  ticnióeAóc  nA  ^■Aeóit^e  00 
meAs,  A5US  nít  ceAnn  is  meASA  óui^e- 
sin,  C01SC  neAtrióosAtritAóc  An  oÁ 
ticnióeAóc. 

Tlí  ri-AtritAió  A óAineAnn  An  mAC- 
téi$inn  AmAó  00  ):éin  nA  nócAí  is  ouAt 
oon  ticnióeAóc  ^AttOA.  Is  AiritAió  a 
múinceAn  00  cAitneAtri  00  tAóAinc 
oóió,  A5US  ní  múinceAn  00  cAitneAiri 
00  tAóAinc  00  nócAí  éA^SAiritA  1 ticnió- 
eAóc  eite.  11í  ri-ion^nA  50  ocu^Ann  sé 
pitióeAóc  5An  riiAit  ar  pitióeAóc  nÁ 
pAjAnn  sé  innce  An  SAgAS  oeiseAóCA 
A noócAó  00  1 ó|:itióeAóc  Uennyson 
A5US  KeAcs  A5US  Sriettey  a^us  mitcon. 
CAinnc  mAn  seo  111  Án  noiAió,  ri’péioin 
50  mri’oscAitc  sút  00  í oÁ  ^cuincí  pé'n 
A rinÁ^Aio  í : 

Russian  poetry  does  not  only  cling  close 
to  the  solid  earth,  but  is  based  on  and 
saturated  with  sound  common  sense,  witli 
a curious  matter-of-fact  quality.  And  this 
common  sense  wlúch  the  greatest  Russian 
poet,  Pushhin,  is  so  thoroughly  impreg- 
nated  with,  is  as  foreign  to  German 
Scharmerei  as  it  is  to  French  rhetoric  or 
the  imaginative  exubcrance  of  England. 

. . . WTiat  the  Russian  poets  did  . . . 

75 


é 1 n e 


was  to  extract  poetry  írom  the  daily  life 
they  saw  about  them,  and  to  express  it 
in  forms  of  incomparable  beauty. 

S beAg  pocAt  ’oe’n  méit)  sin  A5 

triAuftice  t)Anin5  nÁ  n-oinpeA*ó  *oo 
ticni*óex3kóc  nA  is  be^s 

poc.At  Ann  A oinexinn  *oo  ticni*óexióc  An 
t)éAntA. 

’Oo  néin  ■óeAttnAim,  is  péi*oin  te 
^néASAig  Aijus  TIÚ1S15  A5US  t)éAntóiní 
ticni’óeAóc  x^n  pe^bAs  *oo  óex3kpA*ó  SAn 
A tiócAÍ  *oo  itiAtAncú.  Ca*o  is  5á*ó,  m^n 
sin,  *oo  ticni*óeA6c  nA  ^■^í'e’bitse  a cui’o 
sin  *oo  óun  ah  ce-At  ? 

Is  *oói5  te  *OAoine  Áinice  50  mbeA*ó 
nuA-AimseAkn*ó-Aóc  sa  ticni*óeAóc  AgAinn 
Aó  A*óóAn  nuA-AimseAn*óA  *oo  sotÁtAn. 
00  cu5A*ó  motA*ó  *oo  tliAth  Agus  *o’úin- 
scéAtCA  eite  coisc  CAtAtn  nuA  *oo  óeic 
bnisce  lonncA  A5  tuóc  a scníobtA. 
A6  An  péi*oin  a nÁ’ó  te  píninne  gun 
óéim-suAS  *oon  ticni*óeAóc  Atnú  mAn 
sin  *oo  teAóc  uinte,  Atnú  jun  bun  *oo 
ceAn-nócAÍ  nA  ticni*óeAócA  *oo  óun  An 
seAt  ? Uá  so  te  pojtuim  as  ua  n-úin- 
scéAtcA  SAii,  11  Aó  í ceisc  An  A*óbAin  is 
mó  cÁbAóc  Aó  An  óeisc  seo;  cia’cu 
is  cónA,  An  c-A*óbAn  nuA  *oo  óun 
sniAócA  An  seAn-nóCAí  nA  ticni*óeAócA, 
nó  nA  seAn-nóCAí  *oo  óun  smAócA  An 
An  nuA-A*óbAn  ? 

Uá  cÁbAóc  nA  nócAí  seo  *oÁ  sui*óeAm 
AgAm  ó tús  nA  b-Aisce  seo.  Cun  50 
*ocui5pí  A *ocÁbAóc  níos  cnuinne,  ’oéAn- 
pA*o  cun-síos  gAini’o  ontA. 

Tlí  b-ionAnn  nóCAí  ticni*óeAóCA  Agus 
cÁiti*óeAóc  ticnióeAóCA.  Com-oibniú 
UA  nócAí  A geineAnn  An  óÁitióeAóc. 
Is  lonAnn  cÁitióeAóc  A5  ticnióeAóc 
Agus  peAnsAncAóc  A5  *ouine. 
mónÁn  nóCAí  te  ticnióeAóc  pé  mAn  a 
jAbAnn  mónÁn  cnéite  te  óuine.  TIócaí 
bunús  óeipnióeAócA  lóin  ticnióeAóc 
Agus  ticnióeAóc  eite,  Agus  ní  smAoince 
nÁ  cuAinimí.  ’ÓÁ  teAbAn  sa  ticnióeAóc 
óéAónA  A mbCAó  nA  cuAinimí  lonncA 
bun  ós  cionn  te  óéite,  bAó  óom- 
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nÁisiúncA *oóib  aó  nóCAí  iia  ticnióeAócA 
óo  beit  lonncA  AnAon. 

J*’^ÓUA  An  óútóAis  Agus  nóCA  nA  óéine: 

sin  óÁ  nóCA  is  cneise  50  món  t 
ticnióeAóc  nA  ^Aeóitje  nÁ  1 ticnióeAóc 
An  iDéAntA.  J^obtAn  1 n^Aó  ticnióeAóc 
IAÓ  AÓ  CÁ  Ott-ÓOniAÓC  ACU  SA  ^Aeóit^. 

An  óútóAs  .1.  homeliness,  native 
quality,  pníom-nócA  An  béAtoióeASA. 
CuinpeAó  sé  mAsmus  An  1^*07  CtAnA 
Vene  óe  Vene.  Uá  sé  50  ciu$  A5. 
t)unns;  cÁ  sé  An  ceAt  A5  Sbettey; 
CÁ  sé  A5  5AÓ  pite  5'<5^®T)it5e  niArh,  A5. 
SAncbo  pAnZA,  A5  iDutt^  t)occom,  aó 
is  é An  ^obÁn  SAon  An  ní  ontA  50  téin. 
Aó  cÁ  cAob  teis  nAó  sneAnnifiAineAóc. 
1 óceisc  An  sin,  péAó  50  bpuit  sé  óom 
cnéAn  ins  nA  óÁncA  óiaóa  ajus  acá 
ins  nA  b-AmnÁin  óit  ajus  spóinc. 
Aóein  Aoó  TTIac  Ainjit: 

’Oo-jéAn  seinbís  00  ’Óia  a bos, 
■pAine  50  moó  a’s  50  mAtt, 

^AóAin  nA  mbuAóAitt  ón  cstiAb 
t)uAitpeA'o  ón  cniAt  acá  pAnn. 

An  óéine:  nócA  An  motúóÁin,  motú 
nÁ  puit  bog.  CAinnc  tom,  óíneAó  a 
jAbAnn  teis,  a ánoióeAnn  ceAnctÁn  An 
ónoióe.  Uá  ótútbAinc  Aige  teis  ai> 
mt)Ás : 

'OAn  te  b-Aongus  Ó ’OÁtAig  beió„ 
SAn  UA15 

Uní  jneAmAnnA  1*0  beot 

■puit,  is  cnuim  is  cné. 

Kin5  teAn  Agus  ConóetiA  mAnb  inA 
bACtAinn  Aige: 

Why  should  a dog,  a rat,  a horse 
have  life 

And  thou  no  breath  at  all  ? 

A C cÁ  An  nócA  gAnn  50  teon  sa 
ÓéAntA:  ní  gAbAnn  sé  te  imagina- 
tive  exuberance.  Uá  sé  An  peAbAs 


tlCRI’ÓeACU  íltlA-AimseAR’ÓA  A SolÁtAR 


^5  ’OxMice.  TIóca  é a SéAnAnn  ónnÁi’o- 
eAÓAS.  UÁ  'otútóAinc  xin  ’OÁ  nóCA 
s^n  te  ééite,  ’OÁ  tnéine  aií  ée^nn  ^cn 
seAA  is  CRéine  -án  ^n  jcexinn  eite:  ■oÁ 
txMje  ce-Ann  ^cti  sba^  is  tAi^e  An  ce^nn 
eite. 

^■AÓAnn  Aii  *oÁ  nóCA  SAn  pneisin  50 
t)inn  te  nóc-á  corhAécAé  n^t  CníoscxMt)- 
e^éCA.  Cinncextn  'OÁtirA  ^ 

Scomóncxis  te  cnuxtSAé  ’o’xttfinÁin  gnÁ’óA 
A cumxt’ó  tAH,  .A5US  cuispextn  a fíAin- 
sin^e  AZÁ  xtn  nóCA  1 n^-AG’óits. 

Uá  a tÁn  nóCAí  eite  xtnn,  xtjus,  jxin 
’o-Aóc,  sxtóAi’o  50  téin  te  ééite,  ’oe  óms 
5un  conxi’ó  xMgne  xunÁin  iat),  xMgne 
^-Ae’óeAt.  Is  é óuA’ó  xt  tusxM’o  nxt  nóCAí 
seo  ’o’uj’oxtn,  5,un  jréi’oin  teis  cxmuc 
oinexMtinAé  ’oo  óotÁtxtn  ’oo  énoióe  An 
■ouine,  5xié  con  OÁ  scuinextnn  sé  ’óe. 
An  neitexMfitxtéc — xtn  csuóscAinc — a 
geiómí’o  1 scotfinuí  sxt  ópiti’óextéc,  isia’o 
nA  cní  nócAí  seo,  ajus  au  cxMtexitfi  1 
noixM’ó  nxt  scíte  x\  óí  nixxrfi  acu  iré 
n’oeAn  í.  tleitexrrhtxiéc,  ní  néA'OAéx^s, 
xx’oeinim.  Reality,  ní  realism.  Reit- 
extmtxiéc  5An  bíon,  sxtn  séine,  xxn  néA’o- 
AóAs;  A^us  ni  t)íon  nÁ  géine  50  scít. 
Tlí  tugxi  nÁ  mx^n  cÁ  Oexxnnxi  loin  xtn 
nomÁsxiéxts  xt^us  x\n  neitex\rhtx\éc.  TTí 
nxMó  nixMti  nomÁSAéAs  nÁ  néA’Oxiéxts 
xík5Ainne,  a óui’óe  te  ’Oia. 

TTeitexMtitAéc  fitexxcxt,  ní  txtjx^nn 
seAn-Aois  uinte.  Tlí  -peicim  xxon  niAn 
■01  xin  CAitteAC  béAHA;  xtn  au 
ó'pixrnAigeAéc  nÁ  ^n  nx^  'DÁncA 
nÁ  <in  eAccnA  3iottA  An  AmAnÁin. 

■péAé  xMiois  me 
A5US  m’xigxMó  x^n  óAttA 
A5  seinm  éeoit 
’Oo  póCAíó  ^rotórh. 

Tlí  tiocpxMO  xMi  x\ois  xMn-sin  50  ’oeo. 

I who  once  in  halls  of  state 
Guerdon  great  received  for  song, 
Harp  amid  the  rain  and  wind 
To  a kind  biit  coinless  throng. 


Uá  sé-sin  in  xMnm  a óeit  in  a ais- 
cniúéÁn  ^n  n^nn  TlxMpceiní,  ajus  óí  An 
csex^n-xiois  ó tosAé  Ain.  mAtxincuig- 
exi’ó  neitexMfitAéc  x^n  n^nnA  óunxM’ó  ah 
imaginative  exuberance. 

tm  xrgus  óÁnn  x\n  scéit  An  neitexMfi- 
tAéc.  Uá  níos  mó  nÁ  nÁisiún 
xMfiÁin  ^5  in-piúéxió  x\  ticni’óexiécxi 
‘o’péAéxMnc  cé’n  neiteArhtAéc  acá 
innce,  ajus  cé  ua  neite  eite.  Ajus 
is  óeAg  ceATin  ’oíoó  nÁ  -puit  sásca 
5unb’  éigin  Atnú  món  a teAéc  An  a 
éui’o  ticnióeAécA,  éun  50  n-oinpi’ó 
sí  ’oon  csAot  ACÁ  Anois  Ann  ’oe  ’óeASCAib 
An  CosAi’ó  móin.  Tlí  sÁ’ó  Atnú  m^n  sin 
An  ticni’óeAéc  nA  ^^^’óitse.  Tlít  Aon 
eAsbA  neiteAmtAécA  uinte,  mAn  nÁn 
gtACA’ó  niAtfi  teis  An  TlómÁSAéAS  in 
Cininn.  tDío’ó  a piAónAise  sin  An  Ati 
c-OiteÁtiAC.  Uá  scníobnóiní  Sasa^a 
cosnuite  An  óiútCAó  óo’n  RomxísAéAS, 
teis,  bouis  mAC  Tleice,  mAn  éomptA,  1 
teAbAn  nuA  teis  1.  Modem  Poetry. 
1s  pottus  ón  teAbAn  SAn  50  bpuit  siúó 
Agus  A éoinrpití  A5  lAnnAió  smAéc  a 
éun  An  tnéite  a ticnióeAéCA  a ó’éinig 
AS  An  TlomÁSAéAs  ajus  as  An  néAó- 
AéAS.  A'S  ton^  neiteATfitAéCA  acái’O. 
lllÁ  éinijeAnn  teo  is  gAinióe  sin  a 
beió  ticnióeAéc  An  t)éAntA ’oon  ticnió- 
eAéc  seo  AjAinne. 

'b’péi’oin  sunb’Aic  tib  ^un  te  pitió- 
eAéc  is  mó  a bAineAnn  An  Aisce 
seo,  A5US  A pios  A5  cÁé  ^un  ticnióeAéc 
pnóis  A teAscui$eAnn  uAinn.  SeAó; 
Aé  nA  nóCAí  a bíonn  sa  bpitióeAéc, 
1SIAÓ  nA  nóCAí  céA’onA  a bíonn  sa  pnós, 
Aé  1A0  mAotuite.  A^us  mÁ’s  miAn  te 
’ouine  eotAS  a éun  An  nA  nóCAÍ  sin, 
conus  A éuinpió  SAn  ’out  A5  cniAtt  An 
An  bpitióeAéc.  ’Oeinim  a^us  ’oeAnb- 
uigim,  An  scníobnóin  3^e’í)it5e  a tAbAn- 
pAió  pAitti$e  SA  bpitióeAéc  éoióée,  is 
pé  AnÁit  An  béAntA  a beió  sé  A5  obAin. 
Sí  An  pitióeAéc  An  c-AnncAine. 
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UonA^ó  riA  sCotnÓRCAisí  OiReACCAS 

1939  LiceAR’ÓA 


1 . SeARR-SCéAt  t)0  t>« ACAltU : CviAiRmi 

8,000  TIÓ  9,000  pOCAt  ATITI.  ATI  CéAT)  ■OUAIS 
£20;  /Itl  'OATIA  'OUA1S  £10. 
tÁITIlS  SeAÓC  TI-MRR<\ÓCAÍ.  TIÍOR  mOtAA  <VOTI 
■OtlAIS. 

2.  AlSCe:  l'oiR  5,000  Agus  7,000  pocAt  atiti 

AR  ^OTI  A'ÓÓAR  TIUA-AimSeAR'ÓA.  Au  CéA'O 
•OUAIS  £10;  ATl  “OARA  'OUAIS  £5. 

ÚÁIUI5  CÚI5  IdRRACCAÍ. 

2aA  ’Ouais:  pÁ-oRAig  0 piouugusA  pAite 
rhic  CAiRóRe  UA  ’Oéise. 

3.  AIÍIRÁR  RIÁIRSeÁtA:  ASus  cuRpÁ  i 

ópoctAió  teis.  'pouu  “oe’u  sejiU-óeót 
(uó  'oe  uud-óeót)  Au  óéA'o 

AUAIS  £5;  AU  'OARA  'OUAIS  £2. 
tTÁIUIS  AÁ  lARRAÓC  'OéAg. 

IaA  "Ouais:  “ Rosc  CaCa  ua  5<^^Aitse  ” 
te  ’OouuóaA  0 tuACÁiu,  134  Oóóar  Ciuu 
■muige,  t)Aite  ÁóA  CtiAt. 

4.  AtflRÁR  SRAIRC:  CimirÁ  i ópoctAió  teis 

Agus  é oiReATúuAó  te  cauaA  Ag  cui'oeAó- 

CA1U  UÓ  StUAg.  Rí  mÓR  AU  C-AltlRÁU  A 
óeApA'ó  AR  pouu  oiReAiúuAó  'oeu  óeot 

^AC'ÓeAtAÓ Aium  AU  puiuu  A tUA’ÓA'Ó. 

Au  óéA'o  'OUA1S  £5;  au  'óara  'ouais  £2. 
(SomptAí  'oeii  cs<55As  acá  i gceisc: — 

“ 0,  ’óeAu  a’  cige,  cé’u  óuai'óirc  siu 

ORC  ? ” 

“ fno  teAgtAó,”  “ Come,  Landlord, 
fill  the  flowing  bowl.”) 

CáIUIS  UAOI  U-IARRAÓCAÍ  'OéAg.  RÍOR  UlOtA'Ó 
AOU  'OUA1S. 

5.  AtRRÁR  S^14IR  AR  CÚRSA  RtlA- 

AtRlStRe:  SotÁtRóóAi'ó  Coisce  au 

OmeAóCAis  ceot  'oo  uiá’s  sáóa'ó  é.  Au 
óéA'o  'OUA1S  £5;  au  'oara  'ouais  £2. 

tÁIUIg  UA01  ll-IARRAÓCAÍ  'OéAg. 

Ia-ó  ’OtiAis:  “ Lm  Osa  gAU  pósA'ó,”  te 
RlióeÁt  0 CuiteAuuÁiu,  SeAUA-CtiiRC,  Au 
SciobAiRiu,  Co.  CoRCAige. 

2a'ó  ’Ouais:  “ Áiuum  ua  gCARu-potc 
mbeÁRRtA,”  te  pRóiusiAs  0 CeAttAij, 
t)Aite  tiiiimue,  Co.  CoRCAige. 


6.  bAttAO:  Ar  caócra  éigiu  scAmeAtúAit  a 

CÁRtA  1 uémiuu,  ctiAiRim  48  uó  60  tíue 
Auu.  Au  óéA'o  'otiAis  £5;  au  'oara  'ouais 
£2.  (Áisce  'oe  sAgAs  “ CAt  $teAuu 
RlAOltlÚSRA,”  “ Cúe  SAck  op  bAtCI- 
moRe,”  “ 'pouceuoy,”  “ pÁ'ORAig  Cro- 
ÓÚR,”  “tepAUCO.” 

Ia-ó  ’OtiAis:  “ Citt  rhiCít,”  te  peA-OAR 

0 ÚAUURAÓÁIU,  72  bótAR  'hA'O'OIUSCOU, 
bAlte  ÁtA  CtlAt. 

2a'ó  ’Ouais:  “ Cos-imteAóc  tlí  SúittioóÁiu 
béARRA,”  teis  “ Áu  SuióueAó  RÍeAuu,” 
Cúit  Áo'óA,  bAite  Rlumue,  Co.  CoRCAiJe. 

7.  tAURACC  ptttb6ACCA  (seAóAS  ua  ueite 

ACÁ  ttiAi'óce  1 gcomóRCAisi  3,  4,  5 Agus  6), 

1 ópumm  ACA  so  teAUAs: — (a)  tmic; 
(ú)  Soiuéi'o;  (c)  ’ORéAóc  ‘ORÁmAtAó; 
(■o)  VeRS  tiúRe.  Au  óéA'o  ■ouais  £5; 
AU  'OARA  'OtlAIS  £2. 

bi  29  1ARRAÓCAÍ. 

Ia'ó  ’Ouais:  “ Au  pei'óteACÁu,”  teis  “ Áu 
SuiúueAó  RleAuu,”  Cúit  Ao'óa,  bAite 
Ritimue,  Co.  CoRCAige. 

^A'ó  ’OuAis:  “ Caócra  au  CApAittiu  bÁiu,” 
te  Seomse  SeÁRCAu,  The  Temple,  Dale 
Street,  teARpott. 

8.  seAnn-bnÁniA  Aon-SRÍrii— te  témiú 

1 'ocuAiRim  30  50  45  ueomACAí.  Au  óéA'o 
■OUAIS  £20;  AU  "OARA  'OUAIS  £10. 

CÁIUI5  CRÍ  lARRAÓCAÍ  1S  piÓÓ. 

Ia'ó  ’Ouais:  “ Áu  TléAtc,”  te  Á.O.S. 

^A'ó  ’OuAis:  “ Áu  ’OeAtú,”  te  ’OÁití,  Agus 
Site,  tÍA  gRIAUUA,  52  SRÁTO  bA^ÓTO  íoóc, 
bAlte  ÁtA  CtlAt. 

9.  bnÁtRA  ttSRtoril:  Áu  óéA-o  -ouais  £30; 

All  'OARA  'OUAIS  £15. 

CÁIUI5  UA01  U-1ARRAÓCAÍ. 

Ia'ó  Ouais:  “ pÁs  A^us  peoóA'ó,”  te 

SeÁu  0 CouóuúAiR,  ÁRX>  SouAs,  ’Oeitsiuis, 
Co.  ÁtA  CtlAt. 

2a'ó  ’Ouais:  “ 5’úttA  Au  Auiarráiu,”  te 
SéAmus  Ó úAo'óa,  TR.A.,  37  pÁmc 
CtARiu'OA  Com,  ’Otiu  tAosAme. 


Ceoil 

10.  CÓtntÚ  An  AritnÁR:  áu  cé  is  peARR  A piAuó,  ar  aiúráu  'oá  úpuit  AgAiuu  óeAUA 

'óéAupAi'ó  cómiú  te  úAgAi'ó  SotA  Ámiteu  Au  óéA'o  'ouais  £4,  au  ’oara  'ouais  £2. 

(■OUIUe  PÁSCa),  mAR  AOU  te  CIOUUtACAU  ■oo.  CÁ1U15  ■OÁ  iarraóc  'OéA^. 
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UOÍlA’Ó  tlA  sCOmÓTlCAIST  OmeAÓCAS  1939 


Ia-0  X)uais:  “ t)eATi  tiA  gniiAise  t)Áine,” 
te  míóeÁt  0 t)Aoi5iU,  tpc.,  ‘Oiin-ponc 
11  i CoiteÁin  1 sConcAig. 

2At)  ’OuAis:  SeAtnún  pÁmAn,  The  Cottage, 
Stige  nA  mAnA,  ’Oún  tAosAine. 

11.  pontl  miA  A CeApAÓ  asus  é óóintú  te 

liArhnÁn  SAeOitse  te  úASAit)  SotA  Áinite, 
mAn  Aon  te  cionntACAn  ■oon  ^iiAnó. 
tlócA:  Tlí  mis’oe  nA  óéAnsAi  a óeit  nuA- 
•óéAncA  110  An  n-A  óAinc  as  scnibinn  nó  as 
teAóAn  ctó-OuAitce,  aó  ni  potÁin  aii  ceót 
ASus  An  cóiniuSAt)  a óeit  An  aii  n-out 
^AeóeAtAó.  An  óéA'o  ‘ouais  £5,  An 
"OAnA  •DUA1S  £3.  tÁinisseAóc  n-iAnnAóCAi, 
lAt)  ’OuAis:  “ Is  cnuA$  -^á-n  mé,”  te 

míóeÁt  Ó t)AoiSitt,  tpc.,  Dunfjonc  tli 
CoiteÁin,  1 sConcAis. 

^At)  Duais:  “ mo  OeAnnAóc  teAC,  a 

ScniDinii,”  te  SeosAtn  m.  -oe  Cnoipce,  g 
piÁs  TlisceAmAin,  An  Cnoc  Aoióinn, 
t)Aite  ÁtA  CtlAt. 

12.  cótntú  ceACAtn-pÁinceAC  An 

óeitne  cinn  ("óÁ  óeAnn  éAscAiX)  asus  ’óe 
óeAnn  mAtt)  ■o’ArhnÁin  ^Ae’óitse,  tÁ 
íiaSai-ó  peAn  asus  óAn  (S.Á.C.b.). 

An  lomtÁin  -oo  tfiAineArhAinc  An  feA*ó  ’oetó 
neomACAi  An  a tAiseAt).  An  óéáv  ’ouais 
£12,  An  ■oAnA  ■ouais,  £6.  tTÁinis  cúis 

lAnnAócAi. 

1a*ó  Duais:  e.  -oe  Tlesse,  Ashline,  Inis, 
Co.  An  CtÁn. 

2a*ó  Duais:  tiAm  ■oe  T1onAi*ó,  Citt  tíiiro, 
Co.  ConcAiSe. 

13.  cótntú  cní-pÁmceAC  corti-sotAó  An 

óeitne  óinn  ■o’ArhnÁin  $AeX)itSó. 

An  lomtÁin  ■oo  rhAineAttiAinc  ■oeió  neomACAi 
An  A tAiScA^o.  An  óéA*o  ■ouais  £8,  An  •oAnA 
■DUA1S  £4.  CÁims  seAóc  n-iAnnAócAi. 

1a*ó  Duais:  mÁineA^o  piosóiT»,  5 Prince 
Arthur  Terrace,  TlAtmAoinis,  pAite  ÁtA 
CtlAt. 

2a*ó  Duais:  e.  -oe  Tlesse,  Ashline,  Tnis, 
Co.  An  CtÁin. 

14.  cóiniú  ceACAtn-pÁinceAC  (ceAt- 

AinéA^o)  An  ■óÁ  AtnnÁn  jAe'óitse,  te  Tia$ai*ó 
SutAnnA  peAn  $0  liuite  nó  te  nA$Am 
SutAnnA  bAn  $0  buite.  TTi  potÁin  An  ceot 
ASus  An  cóiniú  ■oo  beit  An  An  n^out 
^Ae^óeAtAó.  Án  óéA*o  ■ouais  £8,  An  ■oAnA 
■OUA1S  £4. 

tÁinis  oóc  n-iAnnAócAi. 

1a*ó  Duais:  e.  ■oe  Uesse,  Ashline,  Tnis, 
Co  An  CtÁin. 


2a^ó  Duais:  Ancún  e.  Weeks,  28  SnÁi-o 
Washington,  i sConcAi$. 

15.  miOH-AOIHtTélT)  COtl  piAtlÓ:  Don 

ónuASAó  is  $eAnn  ■oe  óeitne  rhion- 
■onéAócA  ceoit  a cúmpAn  te  bA$Am  aos 
po$tumA  piAnó.  Tli  potÁin  5AÓ  ■onéAóc 
■oioO  beit  bunui$te  An  SeAn-ponn 
eAtAó  ■oe’n  nós  ■oútóASAó.  An  cnuASAó  a 
beit  cuAinim  An  Aon  ■oeAcnAóc  te  “SonACA 
■pAcite  in  C ” (moZAnc).  Seinm  au  lomtÁin 
■00  rhAineArhAinc  ■oeió  neomACAi  An  a 
tAi$eA'o.  Án  óéA*o  tjuais  £10,  An  ■oAnA 
TjuAis  £5.  tÁinis  ceitne  biAnnAócAi. 

Ia^ó  Duais:  SeAtnún  pÁmAn,  The  Cottage, 
Sti$e  nA  mAnA,  Dún  l,Ao$Aine. 

2a^ó  Duais:  miócÁt  Ó t)Aoi$itt,  tpc., 
Dún-ponc  tli  CoiteÁin,  1 sConcAi$. 

16.  CeÓt  CéA'DA:  Don  cé  a óumpAi*ó  An 

sneAt  is  peAnn  ■o’pontiAib 
■oon  p)iAnó  mAn  Aon  te  CéA^o-oinnéisi  (cni 
cinn  An  a tAi$eAT)).  TTi  potÁin  An 
StuAiseAóc  ■oo  beit  tOAnAihnAó,  An  seinm 
■00  thAineAthAinc  Tjeió  neomACAi  An  a 
tAi$eAT3,  Asus  meAspAn  50  speisiAtCA 
peAbAS  UA  bponn.  11Á  bACCAn  te  poinn 
seAn-óAitce.  Án  óéAT)  ■ouais  £10,  An 
•OAnA  TJuAis  £5.  lAnnAóc  AthÁin  a tÁims. 

2at!)  Duais:  SeAtnún  pÁmAn,  The  Cottage, 
Sti$e  UA  mAnA,  Dún  LA0$Aine. 

17.  Dutl-DnéACC  ceoit:  Án  cé  is  peAnn  a 

óumpAiT)  bun-T)néAóc  ceoit  An  au  nT)ul 
jAe^óeAtAó  te  bA$AiT!)  ceotpoineAnn  (beAS 
nó  món)  inA  teAnpAn  Tje  $nÁt-puinm 
Áinite  óeoit.  Án  seinm  x>o  rhAineArhAinc 
■óÁ  neomACAi  ■oéAS  An  a tAi$eAT).  Tli 
potÁin  cni  $tuAiseAóCAi  pÁ  teit  T)o  beit 
insAn  TjnéAóc.  Án  óéATj  tjuais  £20,  au 
■OAnA  TJUAIS  £10. 

tÁims  ■óÁ  lAnnAóc.  Hion  motAT)  Aon  tjuais. 

18.  ceotctviice:  Án  cé  is  peAnn  a óumpAiT') 

ceotóuióe  a ihAinpeAS  uAin  a’  ótuiS  iua 
$AbÁit.  Án  céAmA  is  a ■óéAnAth  a beit 
^AeTieAtAó — ceAT)  T)o’n  iomA*ótóin  pei*óni 
A bAinc  AS  AthnÁin  asus  as  puinn  ^AerieAt- 
AóA  ACÁ  Ann  óeAtiA,  niÁ’s  Áit  teis  é.  Tli 
potÁin  An  ceót  a beit  scóntA  te  bA$AiT) 
piAbó  ASus  céAT)-oinnéisi  An  a tAi$eAT). 
Án  ÓéAT)  T)UA1S  £50,  AU  TJAnA  TJUAIS  £25. 

lAnnAóc  AthÁin  a tÁiniS. 

Tlion  motATj  Aon  tjuais. 
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scuítDinrií 


T)Á  mbÁit)d  Ati  'oÁn,  a *óAoiíie, 

5AÍ1  feAncAf,  5An  feAnlAoibe, 

50  bfÁt  ACT)  ACAIf  5AC  flf 
fACAi'ó  cÁc  5An  A ctninfin. 

T)o  010*0  in  lAfriiAifc  fA*OA 
*oo  niileA*óAit)  móf  Óa^a 
folAc  A rséit — ní  rst'iof  t)eA5 — 
5An  fior  nA  ÓrréArh  ó t)rniteA*ó. 

5é  cÁ  mArt)  mAirit)  5oAiro 
’r  Cú  CntAinn  nA  CrAot)rtiAit)e, 
ón  tó  cÁ  A nór  ciAf  if  coir 

A-cÁ  rór  t)riAn  ’nA  ÓeACAi’ó. 

’beo  ó niAiroAr  A motA*ó 
ConAtt  A5tir  ConcoÓAr  ; 

A nór  ’nA  t)eACAi*ó  1 ónr 
nocA  ’oeACAi’ó  róf  'PO'<^rsor- 

Pr  ciroAtiti  tnÁr  é a rocAt 
lonnAróA  nA  óeAtACAn 
5AC  5'<^oi*óeAt  óA’ó  5Ann  a óreAC 
5AC  f'^^oirroAr  Ann  óA*ó  AicreAC. 

— gioltA  Ópig’oe  THac  Con  ItlTOe,  ccc. 


inspéise  ha  bliAriA 

le 

RoibeÁRX)  Ó Paracáip 


t0  suim  riiAit  'oe  DIiauca  auuas  cá  a 
sé  T1Ó  A seAcc  ’oe  teAúAUAij  ni 
AgAit)  UA  -RÁite  cu5tA  suAS  Aj  muiucin 
ATi  -RÁiteAóÁiu  óneAj  íi’o  ScuDies  ’oo 
Inish  t)ARDic  poetRS,  mAn  a jIao’ócatt 
OTTtA.  OsOotTTI  Ó 1l-AlTri1R5ÍT1  ’OO 

tOSTIUlg  AR  T1A  ’OÁnCA  SO  "00  ÓÓRÍ1  AJUS 
’OO  SOtÁtAR,  AÓ  te  OeAJÁII  bllATICA  isé 
An  c-x\tAiR  lÁiriibeARCAó  TIIac  ÓAniiA, 
C.Í.,  ACÁ  1 mbun  nA  li-oit)Re.  ní  sos 
’OO  pós  AÓ  gÁ  bpoittsiú  AR  ScuDies. 

t)A  TriÓR  AT1  Á1S  ’OO  UlÓC  télgCC  TIA 

ii-éijse  J^ó’óitje  tia  ’oróaóca  tio  óeit 
ATi  pAgÁit  AiinsAn;  aó  cá  áis  is  seAóc 
mó  ’OéATICA  Ag  An  SAgARC  téljeAIICA 
Agus  A5  An  n^úm  te  ’oéAmiAije,  mAR 
cÁ  cnuASAó  móR  jROiPe  ’oíoó — céA’o 
pióe  ’is  A ’oó  ’oe  óeAnnAió — "00  ’óáóa’ó 
lujAinn  111  Aon  imteAÓAR  coiRceAiriAit 
ATiiÁiii  1 . 'Diostuitti  Dára.  Sé  céA’o 
50  teit  teAtAnAó  Ann,  ctú-OAó  teAnn 
éA’OAig  uime,  pÁipéAR  ^15111  CATiAiPe 
Aiin,  ctó  Átuinii  soitéigce;  RéArii-RÁP, 
poCtÓIR,  nÓCAÍ,  tlOSCA  'o’ittéAgtriA, 
CAgRA  A5US  eite;  seAóc  scitteAóA  a 
piAóA.  CoTri  pA’OA  Agus  A téiseATin 
OÓA1R  AT1  CA^ARtÓRA,  pAIRSinge  AgUS 
TIUAPAÓC  ATI  AÓÓAIR,  Agus  OÓA1R  tUÓC 
’oéATicA  AT1  teAóAiR  seo,  1S  geAtt  te 
li-Aisce  A5AiTin  é ’o’pAgÁit  ar  soaóc 

SCltteAÓA. 


bRxMtHÍS  50  mACÁiicA  é,óí  iarraóc 
’oe  ’óoióeAtt  ORAinn  ROimis  ati 
ópÁniAiRe  teAóAiR  seo.  'piti’óeAóc  tia 


móÁR’ó  (coinnigimís  ati  céARmA  50 
póitt,  cÁ  CRuinneAS  ÁiRite  teis  nÁó 
puiRISCe  -pAjÁlt  111  AtARRAÓ  pOCAlt) 
pitl’ÓeAÓC  IIA  mÓÁR’O,  T1Á  puit  A pios 
A5  cÁó  50  ópuit  AT1  ‘oonAS  te  ’ooiRóe 
uiRte,  Ajtis  5UR  RAnnAijeAóc  ^An 
ótAS  5An  ótAom  a jeióceAR  innce,  111 
ITieA’O  piti’óeAóCA  ? 

ComiAC  péin  ^Aisci’óeAó  te  ^^ó’óitj, 
peAR  ACÁ  'OÓtÁTriAÓ  mAR  ’OéARpÁ,  1 
5CÚRSAÍ  T1A  ceAnjAn,  óua’ó  nA  óott- 

SCAIReAÓCA  AgUS  ÓUA’Ó  TIA  tlCRI’ÓCAÓCA 
50  RÁÓAÓ  Alge,  ÓOmiAG  SAn  A^US 
mÚISIAm  A1R  CAR  éis  ’OO  SCACA  ÓeA5 
teAtATiAó  A téijeArii  Ann.  íl’peA’OAR  • 
An  "00115  sé  ATI  CARnA  pojA  pé  ? b’plú 
Po  A tAÓAIRC.  CuiRpí  inA  ÓAlte  A1R, 
niAR  CUIReA’Ó  ORm-SA,  TIÁÓ  Attus  5An 
éA’OÁIt  CROAÓA’Ó  teAC  tRÍ'Ó  AT1  5CAITIC 
ÁRSA  ÓRUAI’Ó  seo  "OO  ÓROAC  tuóc  nA 
SCOt  011  I^A’Ó  CéA’O  50  ”001  ATI  I/A’Ó 
CéA’O. 

An  ÓA1T1C  CRUAi’ó  CRoscA  50  teoR, 

S1T1  Ru’o  nAó  inséAncA.  A5US  ar 
uATRió  TSé  ’óeineAnn  ati  c-eAgARtóiR, 
ITISA  ÓpOCtÓIR  AgUS  IIIS  UA  TIOCAÍ , 
poncATinA  jRAniA’OAige  "00  RéiPceAó 
AT1  UA1R  50  móíonn  An  téigteóiR  óoóc 
5AT1  téijeAnn  A5  súit  te  téiRiú  nA 
céitte.  Aó  cÁ  os  cionn  céA’o  teAtAnAó 
pé  poctóiR  Aige,  Agus  teAt-óéA’o  pé 
nóCAí,  Agus  111  óeAg  An  óaóair  acá 
te  pAgÁit  Aije  AS  A óéite.  TIuair  a 
óíoTin  UA1R  nó  ’óó  CAitce  ajac  A5 
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úcAmÁit  teis,  (iícexi-R  'ouic  50  lipiiitin 
Ag  'oiit  1 ’ocxMtige  riA  tipocAt,  50  t)puit 
riA  -pfllOCAlt  CéA’OriA,  AgtlS  tlA  teAgAtlAÓA 
CAiTince  A éonnAicís  óeAnA,  50  óiruitt'o- 
stn  A5  ceAóc  norhAc  arís  Agus  Attís 
eite.  TnéA'ottiseAnn  An  An  gCAnÁisce 
AgAC  Agus  siuótAnn  cú  noniAC  50  cnó’óA. 
UuSAnn  cú  pé  n’oeAnA,  óoni  mAic,  50 
ópuitin  Anots  Agus  btAs  ajac  An  óonn- 
Atsce  óAtt  is  t b^us.  “ Stn  pite  ceAnc 
cnutAncA,”  A’oetntn,  “ munAb  lonAnn 
is  An  óuto  eite  acu.”  AtmstjeAnn  cú 
lAnnAóCAí  eite  ón  tÁim  óéA’oriA. 
CAitnigeAnn  siao-saii  teAC  óorh  mAic. 
Uá  50  oiAit!  11  í óuin]:eAO  nuo  An 
oorhAn  cosc  aiiois  tCAC. 

t)’sin  é mAn  nÁimg  oom  péin.  t)’é 
^opnAiO  ■pionn  0 t)ÁtAi5  (50  méAO- 
U151O  tliA  é)  00  óéAO-Oeirhmj  oom 
50  nAib  CAicneAiii  te  óAinc  as  aii 
ouAiiAine.  “ A ^eAnóio,  oéAiiA  mo 
OÁit,”  sin  é mAn  ótiin  sé  cús  ten  a 
OuAn.  1s  AiiitAiO  ACÁ  Aii  pite  scAnnnuice 
inA  óeACAiO  noiiii  ouine  015111  oe  siia 
^JeAnAtcAig  50  óT^it  sé  CAn  éis  otc 
00  óun  Ain,  A5US  sineAiin  sé  An 
teAiió-mic  An  ti^-^í^oó  a acaií 

A ótAonAO  UA1O.  Cun  Aii  teAiili  00 
ónéA^AO  scAoiteAiin  sé  ótii^e  scéitín 
5teoice  -pÁ  teAnóÁn  00  óuin  seAn- 
tÁnAtiiA  111  AC-ói5e  te  5ite  a gÁine, 
A5US  is  AOióinn  niAn  pi^eAiin  sé  aii 
eAócnA  isceAó  An  a Atóuin^e  péin. 
pé  mAn  nÁn  teon  teis  oe  rheAttAO 
Aii  méio  sin,  tOAnAnn  sé  Ain  A5  CAnnAó 
ótii^e  sotAoioí  Áitne,  ctiscc: 

Cú,  A JeAnóTO,  A gein  soóAm, 
teitéiT)  lotAinn  lotcnotAig; 
go  OpionnAtn,  a ómi  cnnóe, 

Aii  cú  lottAnn  t’  Aim.sme. 

AnÁt  lottAinn,  a uéc  i,tAn, 
tug  pómi'óin  An  j 

cum  mAn  túis  AtiÁit  t’  oécA, 
rAm  gnúis  'o’pAgÁit  puncoécA. 

CÁin  An  éuAinc  sonn,  suiO  im  uéc, 
pionnAm  peAóAs  ■00  éurhAéc, 

CAóAin  póig  m A ■óiAiP  •óAm, 

CAbAin  éiAig  mo  éóig  gcéAupA’ó. 

’UuAncA  mAií  Au  ceAnn  SAn  a StÁn- 


uigeAnn  nA  scoiteAnnA.  An  cttÁí: 
óARtuiseAO  pite  An  óine  OÁ  5CU10, 
SeibeAO  sé  pÁ  tÁirh  scít  tíomtA, 
gROAncA,  óúmtA;  ní  UAit)  te  cuit  innce 
Aó  tAóc  nA  n-éi5se.  UÁ  CAinc  teAóAin, 
téin  sAn  •oÁn  so,  ^tuAiseAóc  éASCA 
seotCA  púite,  5téine  SArhtuiOeAóCA 
A5US  connuige  OiosnAiseAó.  Hí  CAise 
00  OnéAócA  eite  ^opnAiO,  nÁ  00 
rhónÁn  OÁ  óoirhpití.  UÁ  scAin,  béAt- 
oioeAS,  peAnsAncAóc  a^us  poiticiO- 
eAóc  ^AeOeAt  OÁ  noóCAO  SAn  móin- 
éi^eAS  so:  cinn-eAócnAí  a^us  pním- 
éAóCA  óorh  mAit  te  CAiti^e  teit- 
teASAó  mioii'OAoine  a^us  móntneAb; 
CÁ  OÍOmAS  A5US  'OIAOAÓC  Óít  ^USCAtAI^ 
OÁ  mbeobnúóCAO  óu^Ainn  lAn  suAn 
seAóc  n^tún  00  óun  oíob  1 tÁiiii- 
scníóinní.  Cúis  liiAoiOce  Oúinn  An 
stÁnuigeAO  o’oigneAóc  lon^AncAó  so 
pitiOeAócA  iiA  puitceAn 

Aó  A5  cosnú  An  í puASCAitc  Oúinn. 
Uá  cuio  A^Ainn  00  téig  a^us  00 
síntéi5  'DÁncA  "S^JSíXía  a^us  ITIeASsnA 
DÁncA  ó cuineAO  AmAó  iao:  ní  beA^ 
oe  seo  tinn  a teitéio  óéAOnA  OÁ 
seotAO  óugAinn  Anís  a^us  cní  oineAO 
AOóAin  Aiin.  Uá  pAittige  cu^tA  1 nuo 
ArhÁin,  Ám,  A5  An  eA^Antóin  scnus- 
AriiAit  so  .1.  níon  óas  sé  péin,  nÁ  ní 
ópuAin  sé  Aoinne  eite  a OéAnpAO  é, 
te  meAS  ceAnc  cnuinn  eot^AiscAó  a 
tAÓAinc  oúinn  An  gnéite  a^us  cnéite 
iiA  nAiinuigeAóCA,  pé  mAn  00  Oein 
Uotnn  ■ptowen  An  nA  DÁtiCA 
t)AO  gnoiOe  Aii  óAóAin  00  tuóc  téigce 
Aii  teAóAin  bnottAó  cui^soaiiaó  peit- 
meAncA  00  óun  teis. 

Hí  bíonn  SA01  5An  toóc.  UÁ  óomAoin 
óorii  món  cuntA  A5  aii  SA^Anc  uASAt 
onAinn  nAó  món  tinn  00  An  ouaO 
oeineAnnAó  so  o’eiceAó. 

tÁitti-teAbAn  sÁn-tísÁiDeAc 

Á1  tn  1T)  t e c Am  Att  m Ai  t A5  5tu  ai  neÁn 
pÁ  óorii  spAioeAriiAit  A5US  bío 
scotÁiní  ^AeOit^e,  a^us  sinn  A5  bAinc 


scíiítDinní  inspéise  n^  PtiAnA 


•oeine  ’oúit  ’oe  nA’óAnc  •pAgÁit  50  tuAt 
Án  oióneAóA  azá  'oá  rigeAfLAniAinc  te 
óneis  is  ’oeió  mbtiAnA  AnuAS.  'poctóin 
meA’óon-^AC’óitse,  “OuAnAine  ^eAnóiT) 
lAntA,  sin  ’óÁ  CeAnn  cáóaCcaóa  a 
pósnuijeA’ó  50  minic  Agus  nÁ  nÁinig 
An  pobAt  pós.  AC,  A óuTóe  teis  An 
R15,  cÁ  Aii  c-Aos  téiginn  A5  óío’ósa’ó. 
■Diojtuim  DÁriA  nÁ  nAió  coinne  AgAinn 
teis,  péAó  An  pAgÁit  é;  a^us  péAó  is 
nA  sÁtA  Ain  ’óÁ  imteAóAn  ciugA  ’oe 
ClÁn  ticnióoACCA  tiA  tluA-SAetiitse 
Cun  Aii  cnoi’óe  a tóSAinc  lonAinn, 
Agus  An  c-imteAóAn  ’oeineAnnAó  te 
poittsiú  gAn  moitt. 

SAmótiAin  1913  seot  ílis  niAjescy’s 
ScACioneny  Oppice  CugAinn  t>ibtio- 
5nApliy  op  inish  ptiitotos^  Atib 
pniticeb  Inish  ticenAcune,  "00  Cuin 
Aii  T)n.  tDesc  as  cóin  a Ceitc.  tcAóAn 
cogtA  é sin,  iiaC  péi’oin  óeit  inA 
éAjmuis  mÁs  miAn  tCAt  scníóní 
^AC’óeAt  A scnú’oú.  Com  pA’OA  AgUS 
is  eot  ’oom  níon  cuineA’ó  Aon  CAgnÁn 
nuA  ’oe  AmAC  ó éoin.  pÁSAiin  SAn 
50  ópuit  óeAniiAí  mónA  Ann.  An  uAin 
sin  péin  iiAn  cuincA’ó  AmAó  í,  níon 
CASA’ó  te  titni’óeAóc  iia  ó-/AitóeoCAnA 
•00  CtÁnú,  nÁ  níonó  péi’oin  An  ceApA’ó 
’oe  ticni’óCACc  in  AoiseAniiA  T)ein- 
CAnnACA  iiA  né  J^G’óeAtAije  ’oo  CtÁnú. 
Cun  Aii  -oÁ  eASTiAm  so  ”00  Cun  An  ccAt 
scA’ó  CuAi’ó  An  T)n.  SisceÁn’o  ’oe  ó-x\e 
Agus  'bnijro  llí  ’OonnCA’óA  1 móun 
pinn. 

Sé  cÁ  SA  CéA’o  imtCAÓAn  nÁ  cneoin 
An  teAónA  ticeAn’óA  ’oo  poittsigeA’ó 
(nuA-CeApúCÁin  ajus  SAotAn  seAn)  ó 
1850-1936.  UÁ  eotAS  Ann  An  uj’OAin, 
cei’oit,  poittsijteoiní , ’oácaí,  coinc, 
corhAiseAnnA  int.  nA  tCAóAn,  Agus 
An  c-eotAS  cnuinnijte  pé  ócaCc  gcinn- 
cei’oit,  niAn  CÁ:  ScAin  nA  ticni’óeACcA; 
CnéimseACÁin,  OióncACA  pnóis  1 
gcoicCinne  ; X)nÁmAÍ  ; piti’óCACc 
(AinmneACA  iia  n’ouAii  uite  1 n^AC 


cnuASAC  pé  Ainm  An  CnuASAij);  tínce 
COSA15  nA  n’ouAn  ; ajus  Uneoin  $ein- 
CAnÁtCA. 

'jS  'o’piói’óeACc  1 ’ocnéirhseACÁin  acá 
nA  cAgnAí  50  téin  111  imteAóAn  a 
’oó.  pnós  1 ’ocnéirhseACÁin  a ctÁn- 
óCtAn  SA  cneAS  ceAnn.  “ 1s  ’oeACAin,” 
A’oeini’o  An  tuCc  eAjAin,  “ ctÁn  ’OÁ 
teitéi’o-seo  ’oo  Cun  te  Céite  gAn 
óeAnnAéA  pÁSÁit  Ann  Annseo  Agus 
Annsiú’o.  T)Á  ónij  sin  pÁSA’ó  ’ÓÁ 
tCAtAnAC  óÁn  in  áiccaCa  Cun  cuittCA’ó 
eotAis.”  t)A’ó  rhAit  aii  cuimneArh  aca 
é.  AC  isiA’o  péin  is  cnuinne  a 
óAiteoCA’ó  eotAS  An  poittsiúCÁin  a 
cuinpí  An  pAgÁit  As  so  AmAC:  motAim 
50  cnéAn  mAn  sin  ’oon  $úm  A^uisíní 
nó  óitteogA  ’oo  óuAnón’oú  ó iia  ó-eAg- 
Antóiní  Agus  lA’o  ’o’poittsiú  uAin  sa 
mótiAin.  T)Á  n’oéAncAí  SAn  ní  nAgA’ó 
Aon  tAj’oú  An  lomtÁine  An  tCAóAin  (nu’o 
’oo  CAónóCA’ó  te  n-é  ’óíot  An  peA’ó  1 
ópA’o);  nuAin  óeA’ó  scaca  niAit  Aguisíní 
poittsigte  geoótAí  lA’o  a CeAngAt  ajus 
A gcun  AmAC  mAn  imtCAóAn  óneise. 

1s  uime  A CAitim  mACciiArh  teis  ati 
SAotAn,  ’oe  ónig  jun  Áis  ’ooCuimsigte 
An  eAjAntóiní,  An  teAÓAntAnuAi’óte, 
An  téinrheAscóiní , An  rhic-téiginn  ott- 
scoite  Agus  An  tuCc  CAig’oe  1 scoicCinne 
An  CtÁn  so.  t)Ainpi’ó  sé  50  món  ’oen 
tong  pA’OA  teArii  a CAitcí  a ’óéAiiAm  1 
tCAóAntAnnA  ajus  i files  uAin  An  óit 
A móío’ó  cnuinn-pAisnéis  An  titni’ó- 
eACc  A5  ceAscÁit.  ‘bA’ó  Cóin  50 
ópniocpA’ó  SAn  mónÁn  ‘OAOine  Cun 
’out  An  AgAi’ó  te  oóAin  a tuigeA'OAn 
óeit  niACcAUAC  aC  teisce  a óeit  ontA 
noirh  An  n’ouAis  ’oo  teAiipA’ó  a sotÁtAn. 
Cá  An  ’ouAis  Ajus  An  ónÁCA  ^AótA  ontA 
péin  Agus  cuntA  ’óíoó  A5  iia  ó-cas- 
Antoiní  cónA.  UnAOStuijimí’o  ’oóió 
Agus  jAóAimí’o  óui’ócaCas  ó Cnoi’óe 
teo  IIIA  tAOIÓ. 

Uní  scitteACA  An  ImteAóAn  a 1., 
conóin  An  Imt.  a 2.  lonAnn  SAn  a^us 
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ixiT)  A tjnonriA'ó  o-RAinn.  1 n^'^e’ótis 
^rhÁin  acáit):  céim  eite  ^jAró.* 

eASAntóin  eíceAttAc  eite 

A céARm^  mAic  ^nn  ó cRom  piAónA 
éit^eAó  An  s^ocAn  n^  ó^riU  TTlnirh- 
ne^ó  T)o  óónú  ’óninn.  An  óUAin  so 
imcij  cAnAinn  T)o  puAin  An  poóAi  caoi 
An  ’óneAm  T)e  snA  ^ití  seo  T)o  ótos  'oon 
óéAT)  tiAin  niAm,  a óni’óe  sin  T)’'lpiAónA. 
tiAm  llnAó  TTIac  Coicin,  An  c-AcAin 
tiAm  Ingtis,  O.S.A.,  CojAn  An  itléinín 
TTIac  CÁnncAig  A^ns  TTlninncin  tTÍ 
SnitteAóÁin  An  T)neAm;  sit)iat)  cei’oit 
nA  gcntiASAó  T)o  néin  An  úin’o  óéA’onA: 
Cois  tiA  ConA  (1/6),  C01S  HA  Óníóe 
(i/6),eo5An  An  rhémín  ttlAC  CAnncAij 
(is),  Agns  C01S  nA  UiiACCAise  (1/6). 
An  5^Tm  ’o’toittsig  iat)  50  téin. 

I’oin  ’oeine  An  i^a’ó  céA’o  Agns  cosaó 
Aii  iSa’ó  céAT)  ’oo  mAineAT)An.  As 
lAncAn  TTlnmAn  T)o  5AÓ  00100  aca. 
TTíonó  Án’O'pite  ó “0000 as  éinne  T)Íoó, 
Aó  An  óniTiA  An  gnÁc-pite  j^^'óitje  óí 
An  eAtA’óA  An  a ’ocoit  Acn.  ^eoóCAn 
món-óni’o  T)e  óioncA  a tinne  oncA, 
Aó  nÁ  ’oeinoA’ó  Aon  téijceoin  nA  toAónA 
so  A nAi’ooAó  tiAió  óÁ  óícin  sin. 
A’orhtngim  toócA  mónA  a óeic  An  pití 


tlócA. — ‘DÁ  poAÓAS  AoÁ  aVi  céAT)  imleAtAU  -oeri  CLáu 
11)  mÓR  -001011  5An  -oeARniA-o  a -óéAnAm  ar  teAÓAR  eile 
iiAR  ■oeineA'ó  cxiio  iíiaic  -oen  obAiR  céA-onA  cCAnA  .1. 
■CAisoe  1 scoiiiAin  ScAin  ticnióeACCA  tiA  nuA- 
3Aeóit5e,  te  IIIuiris  Ó "ORoisneÁin,  m.A. 

ní  tuAópAR  Annso  AC  nA  -oeipRióeAccAÍ  is  mó  101R 
An  OÁ  teAÓAR.  (l)  1 teAÓAR  ihuiRIS  CÁ  150  teACAIIAC 
•[.•é  A1SCÍ  AR  pÁS  IIA  tlCRIÓeACCA  A5US  lOO  coAnn  fé 
eolAs  AR  SAOCAR  nA  scRÍbncoiRÍ : nít  ins  An  ^CtÁR 
Ac  eotAS  AR  iiA  teAÓRA.  (2)  ls  CRuinne  oe  cuairisc 
AR  5AC  teAÓAR  fé  teic  ACÁ  SA  ÓtÁR.  Ac  CÁ  eOtAS  SA 
CAisoe  AR  teAÓRA  1 inÓéARtA  A ÓAineAnn  50  otúc  te 
VÁs  iiA  ticRióeACCA  nuA:  nít  crácc  sa  ÓIÁr  ac  ar  au 
5CU10  sin  oíob  nA  bpuit  scair  ua  ticRióeACCA  scRÍobcA. 

(3)  1S50  An  btiAin  cosAts  sa  CtÁn;  1886  sa  CAi^e. 

(4)  Sa  CtÁn  is  mine  cuairisc  nA  iiitióeACCA,  CAob 
Amuic  oen  cuio  a ceAp  pití  coniAimseARÓA  cu^car 
Ainni  5AC  oÁin  A5US  ctÁR  oe  snA  tínce  COSA15. 

ÓípeAR  nÁ  bAineAiin  imt.  I An  cAiRbe  ar  pAo  as  ah 
■CAijoe.  Ac  cui5peAR  teis  (50  mÓR-mÓR  ó Imt.  I 273) 
5UR  ÁiseAiiitA  Aii  CtÁR  mAR  te  cReoiR  ar  scníóttini. 
isé  CAiRbo  is  mó  a pAnAnn  sa  CAt^e  5An  teicéio  An 
cÓAO  150  teACAnAc  00  beic  sa  ÓtÁR,  A5US  5An  beACAis- 
néis  u^AR  00  betc  Ann. 

?4 


A11  iSa’ó  céóT),  Ac  is  ÓA05.AI,  tiom  nÁ 
ctnjcextit  Aii  oineAT)  stiime  is  péiT)in 
A óun  lonncA,  ón  cé  óAicpeA’ó  poi’óne 
xigus  cuissinc  teo.  An  eAlA’óA 
A’oeinim  ní  cuisceAn  a éUsceAéc  is  óí 
sin  Acti.  Uá’s  A5  piA’ó  ’s  A5  -piotAn 
50  nAió  nósAióóneAS  CAince  acu  a^us 
óinneAS,  Aé  ní  cnÁéCAn  minic  50  teon 
nÁ  cuijseAnAé  50  teon  An  a éAgSAtti- 
tAije  A óíoó  ’oeitó  A 5CUIT)  óéAnsAí, 
nó  Vense  ponins  mAn  óéAn^Aí  sa 
■ÓéAntA.  Utii^ceAn  saii  1 ócaoó  An 
T)Áin  óínij,  Aé  ní  cui^ceAn  1 ócaoó 
An  AmnÁin  é.  tlÁ  ní  óeinceAn  CAi5T)e 
An  mAn  imin  aii  ceot  An  aii  ó-pitióeAéc. 
UÁ10  piU  An  tAe  inóiu  aii  a nóíéeAtt 
An  tong  me^óAn  a óeAó  oineAtnnAé 
’oo  ónÁniAí  piteACA  tia  ócnÁécpAí  An 
SAojAt  Aii  tAe  inóiti.  TTleAóAn  a 
oineAmnóéAó  óo  éómnÁó,  00  ctiAinisci 
An  neice  comóncA,  nÁ  óeAó  puinn 
éonnuije  AiiAmA  lonncA,  sin  é a coas- 
cuijeAnn  uaca.  t)’piú  ó’á  teitéióí 
ónéAéc  Áinice  te  UiAm  TTIac  Coicin 
ó’inpiúéAó  1.  “D’éis  óeiniiii-cutitiCAis. 

xMl  Aon  ní  eite  is  pitióeAéc  téi 
péin  í pitióeAéc  iia 
Agtis  óÁ  méió  geAn  a óeió  A5  óuine 
óon  pitióOAéc  Agtis  T)Á  pAinsinge  a 
óeió  sí  téigce  Aige  1 ’oceA.njcAéA 
eite  seAó  is  mó  óe  ótAS  a jeoóAió 
sé  An  An  eAnnA  ’oúcéASAé.  ÚÁntA 
éeAiiA  5un  óumnjeAó  jtuAiseAéc  món 
ticeAnóA  sAii  ConAip  An  óaois  TTIac 
penson:  níon  óóiéije  nuó  An  óorhAn 
nÁ  50  móunóéCAí  ceAnn  óaó  concArhtA 
50  món  An  pín  ticnióeAéc  iia  g^e’óitse 
’oÁ  ópéA’opAó  Aii  GonAip  ceAéc  50 
néió  uince.  Cuirhnij  Ain!  lAnrhAn 
ó’oióneAéc  míte  50  teic  ótiAn,  tdo 
ceiteAó  An  An  nÁisiún  te  óÁ  ééAO 
ótiAin,  cÁ  sí  óÁ  núscAÓ  éujAinn 
Anís  ; cióneAéc  sAióóm  síotmAn  : mínij 
-ccAn  í ; mcASCAn  te  cuigstnc,  te 
óúcnAéc,  te  íi-éipneAéc  í ; cuinccAn  1 
mionéomóncAS  te  ú-oióneAéc  nAisiún 
eite,  cé  óéAnpAió  nÁ  ciocpAió  conAó 


scnít)iririí  inspéise  riA  PtiAriA 


Aibi’ó  Átuiiin  An  a sAriMit  T)e  tnúsc^itc- 
^igne  óine? 

'l'^AI’OITl  te  lu^ó  -piieACA  nA  teAóAn 
so,  ónet,  ArhnÁin  ’oeASA  ctn’o 
’oe  nA  ’onéxtócA,  ac  ceot  ‘oo  jxióÁit 
teo;  conn-’óÁn  ceAnc  cníoónArtiAit,  mAn 
‘“LeASCAn  An  t)nÁtAn  ” Agns  “ nio 
geAnÁn  cntiAi’ó  te  ii-tlAistió  'pó’ótA  ” 
(tiAm  Ingtis  ’oo  óeAp  An  ’OÁ  óeAtin) 
Agns  “ A áéim-pin  Jasca  ’oen  Aicme  ” 
(eogAn  An  Théinín).  pAs  gninn  iseA’ó 
mo  geAnÁn  cnnAió  ” nÁ  ■péA’opAí 
bneis  stAóc  a óun  Ain:  Aisce  óeo’óA, 
■óAonnA  A óAinpeA’ó  jÁin  rhotcA  as 
íij’OAn  “ eAócnA  ^iottA  An  AmAnÁin  ” 
— Ajns  b’féi’oin  gtin  óAin  óom  mAit. 
■pAinis  An  ttiAó  t'iteACA  so,  is  món  is 
piú  nA  teAónA  ó óaoió  scAine,  óéAt- 
oi’oeASA,  pnosói’oe  ajiis  eite. 

eotAit)e  An  t)eonAit)eACc. 

■^ii5Aimís  scnAcpéAóAinc  Anois  aií 
teAónA  eite  a •pÁisceA’ó  as  eotAs 
conn  .1.  ClA'DAij  CoriAttiAnA  (Oipi^ 
An  cSotÁtAin:  2/6).  UÁ  ati  cé  'oo 
óneAC  An  tCAóAn  so  (SéAmtis  ITIac  Con 
lomAine)  inA  eotAi’óe  óorh  món  te 
ó-éinne  ’oe  nA  ii-ottAniAin  An  An 
tnÁóCAmAn  óeAnA;  mÁ  seA’ó  ní  as  teAónA 
nÁ  AS  tÁiniscníóinní  a pnioc  sé  a 
óui'o  pojtumA  Aó  AS  óots  nA  sÁite 
Agus  jAineArh  nA  cnÁgA.  CtA’OAij 
ConAmAnA,  lASCAineAóc,  óaoicí,  nA 
cinéit  éisc,  CAnnigín,  ceitp — sin  ia’o 
50  ’ocnÁóCAnn  sé  ontA,  Agus  ’oeineAiin 
sé  sin  óorh  gninn  eotjAiseAó  gun  'óói$ 
teAc  Ain  gun  óaoi  ’oe  óuió  ua  ^óAnmÁine 
é.  x\ó  cuineAnn  ComÁs  0 mÁitte  An 
Án  súite  ’óúinne  nÁ  'P'^it  óneit  A5  Aon 
scotÁine  eite)  Ain, 

mAn  5un  lomPA  SAgAS  peAmAnuAij 
(cuin  1 5CÁs)  50  ópuit  A óorhAntAí 
cuntA  síos  50  cnuinn-óúnAmAó  A5 
SéAmus  nÁ  T^it  cun-síos  An  óit  ontA 
A5  nA  íi-ottArhAin. 

t)’-péiT)in  Anois,  A téi$teoin  nA 


nÁnATin,  ^un  cumA  sa  niAóAó  tCAc 
corhAntAí  ah  scotAóuin’o  Agus  au 
nonnAij,  a^us  nÁ  cuinpeAp  sé  tÁ  téin 
onc  'OÁ  scuAóCAí  te  jAoit  a ópuit 
’o’eotAS  ontA  in  inóinn  An  ’ouine. 
SeAP  1 nT)orhnAó,  aó  ní  péA’0|:Á  jAti 
suim  A óun  snA  seAn  scéAtCA,  snA 
nuACÁin,  STiA  pisneogA  ajus  sua 
uAtAnnA  A scAoiteAnn  An  ciASCAine 
^AePeAtAó  so  uAi’ó  An  jaó  AonteAtAnAc 
■oÁ  teAóAn.  ní  cúnsAí  óeo-eotui’ó- 
CAÓCA  ACÁ  An  SIUÓAt  Ai^e  AÓ  CÚnSAÍ 
óeAtA.  SAogAt  lon^AncAó  Agus  Aigne 
teitteASAó  ’oÁ  noócA’ó  An  xóij  Aige 
1 jcorhntii’óe,  Aigne  tucc  ctA’OAó 
50  ópuit  ctó  UA  pAinnge  50  cnéAii 
uinte.  CAinis  sin  An  pA’o  cuinpin 
suim  SAn  ug’OAn  péin.  Is  ArhtAi’ó 
mAn  A scníoó  sé  ati  tCAóAn,  é in 
ósóui’oéAt  tAtt  1 meinice,  cín  a 
n’oeAgAiP  sé  innce  A5  tonj  a óo’oa. 
ní  nAió  SAii  te  pÁjÁit  in  éininn  Aige. 
nAó  A1C  Aii  ’oútAig  éine  ? An  n’oóig. 
CÁ  teitéi’o  SéAmuis  llViC  Con  lomAine 
óorh  -p’^i'>^sin5  AjAinn  ^unó  Acpuinn 
’oúinn  lA’o  A scAoiteA’ó  SAtt.  ’Óein 
An  c-OttAm  0 niÁitte  (sotus  ua 
ó'ptAiteAS  óuige)  jeAnÁn  cnuAi’ó  pAoi. 
Aó  ní  ó-eot  ’oom  gun  cuineA’ó  pios 
AóAite  An  SéAinus  ‘oÁ  óÁnn. 

ceApAóómeAcc  úniitiA. 

tiom  nÁn  tÁinis,  mónÁn  ceAp- 
A’oóineAóc  ún-nuA  AmAó  ón  n^nm 
te  Linn  tia  ótiAnA  gun  óeAnc  é óun  An 
Aon  óonn  teis  An  scuix)  is  peAnn  'oen 
csAotAn  scotÁnPA  so.  pÁSpA’o  pé 
’óAoine  eite  mo  scéAtCA  péin  ’oo  rheAS 
Aó  ó tÁntA  An  ÓA01  Pom  Ain,  óa’ó  rhAiír 
tiom  A nÁ’ó  gun  óAin  noinnc  rheAscóiní 
ciAtt  AS  ATi  ’ocei’oeAt  .1.  ■píoti 
rilomc  nÁn  rheASAS  péin  a óun  teis. 
Isé  tui^eA’OAn-SAn  as  50  nAÓAS  Ag, 
motAp  m’eAnnAí  péin,  Á sui’óeArh  50 
nAió  nA  scéAtCA  ^An  cÁim.  Aó  isé 
ciAlt  ’oo  óAineAS  péin  as  An  ópocAt 
so  (’oo  pnit  1 n’ouAn  ’oe  0111*0  lÍlAjnuis 
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tJí  'Óoríin^Mtl)  nÁ  stint)  xinnArh  -píon 
nA  be^tA  so  5An  rhoinc,  nó  mAn 
•oéAnpÁ,  5An  'onAinceAS.  "poittsigeA’ó 
•OÁ  CnnASAé  scéAtCA  jnn  -pin  nAit  00 
Cnn  lonncA,  mAn  cÁ:  As  tiA  ceitne 
h-ÁmT)it>  Ajns  CACAm  Aeió.  Uní 
CéAT)  teAtAnACi  njAC  ccAnn,  teAtConóin 
AngAC  ceAnn. 

'Loini^igeA'ó  AóóAn  An  CéAT)  teAóAin 
noinc  ótiAnc  - ó soin.  'piCe  scéAt  acá 
Ann  T)o  cogAó  As  céAT)  éi^in  “oo  cnineAó 
pÁ  óneit  nA  motcóiní.  Aon  ónine 
T)éA5  A CeAp,  A^ns  ontA  SAn  cá  scaca 
óeA5  nÁn  poittsijeAó  Aon  scéAt  teo 
CeAnA.  tlít  Aon  lAnnACc  longAncAC  sa 
nT)ío5tnim  aC  cá  a ó-pnnrhón  CAit- 
neArhAC  50  mAit.  11  í sÁnmseAnn 
Aoinne  óe  snA  scéAtnióte  SeosArh 
TTIac  tnAinim-se.  UÁ 

T)útCAS  A^ns  cteACcAó  An  •píon-scéAt- 
nióe  te  tAóAinc  -pé  nóeAnA  1 ii^aC 
tíne  óe  pÁónAis  t)AineAs 

AnA-sntAC  AS  Aii  nónéACc  so.  1s  -pÁnAC 
SAn  nnó  ó tÁirh  SeosAirh  nÁ  óAinim 
sútAC  As.  x\n  teAóAn  óeA^  úó,  mAn 
somptA,  óo  CeAp  te  óéAnnAige,  tlA 
LoctAtitiAis,  cÁ  ótúiní  pnóis  Ann  nÁ 
pnit  A mónAiteAó  te  pAgÁit  1 imA- 
ticnióeACc  nA  piú  ArhÁin 

SA  teAóAn  A scníoó  aii  cngóAn  céA'onA 
An  Co5An  llnAó  Ó Héitt.  An  cnn-síos 
An  ÓAt  CuiAin-CAnó  is  ^eAtt  te  ctASSic 
é.  /A^ns  An  cniscinc  a tn^Aim  sé 
óúinn  ins  nA  seAncniAtA  ^-'^^’óeAtACA 
A^ns  l/OCtAnnACA,  ni  Cneióim  50 
’ociocpAó  te  scníoónóin  An  óit  eite 
é óéAnAtn.  TTlAnA  ópnit  ^•^'^^’óit^eoiní 
CineAnn  A5  téigeAth  teAóAn  An  nJóAin 
seo  te  ptosc  ní  piú  iaó  50  ^cnmpAí 
teAónA  ÓÓ1Ó. 

TTlíCeÁt  Ó ^'^íotitA  A CeAp  CAtAm 
Aeió.  Uí  món  a A’orhÁit  5nn  Cnin 
An  teAóAn  so  óíothóÁió  onm.  Uá 
teAónA  mAite  ceAptA  A5  HlíCéAt  aC 
nít  An  ceAnn  óeinió  seo  An  Ati  ^cnió 
is  peAnn.  1s  mó  ó’AóóAn  scéAt  a 
5eoópÁ  Ann  nÁ  óe  scéAtCA  a cmneAó 
1 5cníC.  1s  cÁs  tiom  iiAn  cmneAó 
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cnoc  ceAnc  An  An  AóóAn  mAn  is  pottns 
5nn  AóóAn  mAit  méit  é. 

óí  An  méió  seo  tnAS  scníoótA 
A5Am  iseAó  téi^eAS  teAóAn  acá 
Coth  ó-inspéiseAC  te  ceAnn  An  óit 
óíoó  1.  tílo  CAnA  SciopÁn  te  LiAm 
Ó Rinn.  iDÍ  ÓÁ  Cúis  A^Am  te  h-é 
téi^eAth  Coth  UiAt  A5ns  óí  An  pA^Áit, 
eAóon,  meAS  An  ah  IxinneAC  mAn 
scníoónóin  A^ns  smm  A^Am  in  a 
CAnAió.  SciopÁn  TTIac  6nnA  An 
CAnA,  .1.  peAn  Aiscni5te  ptocítitiis 
(An  ómne  is  ctiúicise  óe  ’snA  peAtt- 
SAthAin  1 An-ptACónACA  SAn  $'^^15). 
■peAn  itcnéiteAC  5An  Aon  A50  óoó  oaó 
SciopÁn:  A CeAtAin  nó  a CÚ15  óe 
teAn^tACA  Ai^e,  eotAS  pAinsin^  An 
Ceot  A5tis  éinim  Cmi  úintisí  a seinm, 
’ooirhin-tm^sinc  SAotnm^te  An  óAn 
iiA  scníoónóineACcA;  A511S  1 óceAnncA 
iiA  mótiAó  incteACcAthAit  úó  meon 
tiASAt,  tÁjAC,  piAt,  CAitneAthAC  Ann. 
Uá  sé  cu^tA  stiAS  ’oo  5tin  Aiscni^  sé 
ptocítms  Corti  mAit  A^tis  Aiscni^eAó 
ti^óAn  An  óit  niAm,  A^tis  óeinió  aos 
téi^inn  5tin  scAnnnAó  SAo^AtcA  An 
peAttSAhi  céAónA  te  ’ooinCe  A^tis 
cnoCcACc  CAince. 

Tlí  h-é  seo  An  CéAó  teAóAn  Ain  00 
poittsigeAó.  Cmn  An  c-OttAth  U>oóós 
ceAnn  1 mtDéAntA  AmAC  ótiAin  nó  óó 
ó soin  .1.  Che  JountiAis  op  Scepheti 
tTlcKentiA.  Tlí  ti5  tiom  An  óá  teAóAn 
óo  Ctin  1 5CompAnÁió  mAn  níon  téiseAS 
Ati  ceAnn  tTéAntA  pós  cé  ^tin  pA’OA 
mé  óÁ  Ctin  nothAm.  UéigpeAT)  5^11 
moitt  é Áth  mAn  Cmn  LiAm  Ó Tlinn 
cíocnAs  món  onm  Ctin  cmtte  Coiónith 
A óéAtiAth  An  TIIac  CniiA. 


'^OTIA'Ó  A Coiónirti  péin  Ain  acá 
óneACtA  Ai^e.  UÁ  “spionAó”  a 
teAóAin  SA  ceióeAt.  “ T1 ’-peAOAn,” 
AnsA  peAn  tiom  tniAin  a téi5  sé  é, 
“ n’peAóAn  aii  nAió  CAnA  eite  Ai^e 
ó éA5  SciopÁn.”  Sin  óíneAC  An  Ceisc 
A CmnpeÁ  CtigAC  péin.  UoCcAnn  sé 


scíiltDinní  inspéise  n^  PCiAnA 


CAnA’OAS  A CvJitfineoóA'ó  ’óinc  mónó^n- 
A’OAis  ^n  ’oomAin.  X)a  ’ónxVoi’óeAóc 
teis  lA’o  1 ’ocneo  óéite  nó  AsscníoóA’ó 
ticneAó  ótin  a óéite.  A511S  te  píninne 
CÁ  An  teAóAn  An  ita’o,  ^eAtt  teis, 
cójtA  stJAS  te  CAinc  Agtis  te  ticneAóA 
A óAnA’o.  t)’piú  teAóAn  ’oo  tíonA’ó 
■óíoó,  óom  mAit,  óin,  ní  potÁin  nó  óí 
niAC  GnnA  An  óAinceoin  óoiti  mAit  is 
óí  Ann  te  nA  tinn — Agtis  ó’sin  tmn 
x\.e.,  YeACS,  Agtis  t)ettoc  Agtis  jAmes 
Scepnens,  tinn  món  óAinceoiní. 

CAinc  Aoióinn  Cáóaócaó  ’oo  ‘óeineA'ó 
sé.  ós  An  óúnsAí  nA 
tnÁóCA’ó  sé  óoicóiAncA  te  t.iAm  is 
món  A cÁóAóc  “00  ^Ae’óeAtAió. 
tlg’OAin  ^Ae’óitge  50  n-Áimte  níon 
óeAnc  ’o’Aoinne  acu  ^An  Aine  a tAóAinc 
■00,  A5US  cÁ  A’óóAn-mAócnAiíti  ótiAnA 
te  pA$Áit  Acu  inA  comAinte  ónuinn, 
lotcAoóAó.  ticcénAceun  AiceAncA 
oitce  nitce  a ó’eA’ó  An  ■ouine  seo  : 
mónteAóAin  nA  n-GonpA  seAn-téiJce 
Ai^e,  scAjA’ó  ’oéAncA  Aige  ontA,  Agus 
An  óeAóc  n^néite  óeAn’o  nA  scníoó- 
nóineAócA,  Agus  An  itiAite  te  ticni’ó- 


eAóc  nA  ^Ae’óitge  a Pein  sé  cui’o 
tnón  ‘oe. 


n’oóij  ni  tAOÓóóAinn  te  5AÓ 
^ ‘oÁ  n'oeineAnn  sé.  Cui’o  ’oe  ua 
óAnAtntA  A óí  Aije  óuinpinn  nA  nAjAfó 
50  píoómAn.  xXn  'OÓ15  tÁnóinnce  nA 
sui’óeAnn  sé  poncAnnA  Áinite  óuinpeA’ó 
sé  ’oeAngotc  onm  óuije.  x\ó  péA'OAim 
A nÁ’ó  nAó  eot  ’oom  teAÓAn 
A óuin^inn  An  Aon  óonn  teis  An  teAóAn 
so  mAi’oin  te  nA  tui^seAnAige  acá 
sé  1 ópAPóAnnA  ajus  1 jcÁitíoóCA 
’oeis-scníóneoineAócA.  ‘Oá  móeA-ó 
miosAóÁn  nó  inis  seAccAnArhAit  óeAnc 
’OÁ  cun  AmAó  1 njAe’óits  óeA’ó  tig’OAin 
^Ae’óitse  A5  cionA’ó  An  ceAjAisc  acá 
Ann  50  ceAiin  sé  rhi.  Tlit  a teitéi’o 
Ann,  mAn  sin  CAitpimi’o  óeit  sásca 
é ’óeAnAtn  cois  ceine  nó  1 ’ocigte 
cÁÓAinne  nó  1 pé  Áic  eite  a teAn^óóóAm 
te  óéite  ins  nA  tAete  acá  óugAinn. 


n’  potÁin  nó  óuAiP  An 
ópei’óm  An  'LiAm  péin. 
é,  cÁ  teAóAn  suAitinseAó 
Aise. 


CeA^ASC  1 
pé  scéAt 
scnioótA 


Bóthar  na  Bruidhne 


Chaitheas  lá  aoibhnis  i mBóthar  na  Bruidhne 
Is  bhí  in  mo  theannta  an  chuideachta  ba  chaoine  ; 
Gruadhna  dá  ngrian-ruadhadh  is  cuacha  dá  séideadh 
Is  geal-rosca  gorma  go  minic  dá  sméideadh, 

Curfá  : 

Dúthaigh  an  smólaigh  bhinn,  Bóthar  na  Bruidhne, 
Dúthaigh  an  chnuic  san  mhín,  Bóthar  na  Bruidhne, 
Dúthaigh  is  meaUtaighe  le  linn  na  deigh-shíne, 
Dúthaigh  thar  mhíle  í,  Bóthar  na  Bruidhne. 

Rínnc  ár  gcuid  fhola  do  réir  fhuinn  na  gaoithe, 

Phóg  an  ghrian  bhuidhe  sinn,  le  buige  ’gus  maoithe, 
Labhair  chuile  duilleog  a crathadh  ar  ghéaga 
Is  chuir  fáilte  romhainn  fé  chéad  is  fé  chaoga. 

Curfá  : 

Ach  b’fhearr  dhom  an  fhírinne  d’aitheasc  im  Líne, 

Is  a rádh  nach  é shásuigh  me  aiteas  na  síne, 

Is  nár  choidreamh  aerach  le  hiomlán  na  buidhne 
Ach — blaiseadh  na  póige  ar  bhéilín  inghíne. 

Curfá : 


SIAFRAIDH  DE  BDRCA. 


T)tiiLteo5A  As  DiAtAinri 

oroescoite 

uinsiOTiti  eictigemn  *oo  rcníot) 

T)iAlAnn  oi*oe-scoile  ! §eot!)Aiinís  50  lém  ctinncAS  innce- 
sin — AC  í lóeic  pAmsins,  píoR — a ompeAO  ’oúinn  péin. 
5eot)Aimís  innce  eACCRAÍ  a ctim|:eA‘ó  eACcrtAÍ  Áu  scoile  péin 
1 sctiirhne  ’ótnnn,  ha  mÁisiscuí  a ÓÍo’ó,  mAU  ceApAmAiu, 

’jÁu  sclipeA’ó  5An  áóóau,  A^tis  “00  Óío’o  ‘OÁ  uíuió  ‘OÁ 
^clipeAó  is  oÁ  sÁSAin  A5Ainn-ne.  CosrhAil  é leis  An 
leAÓAU  A osclócAió  An  c-Ain^eAl  lÁ  is  sia  Anonn. 


oeÁn  ó mimCó^óA— oiriiin  óun- 
tngúe  ’oó  379 — sUcad  teis  21-7-32, 
in  ^oiG  ^ ÓÚ15  óli-AOAin  Dó.  Seo  stiocc 
.AS  'LeAó^n  CtÁnuigte  t)un-Scoite.  ní 
mónÁn  é — 510CA  óeAg,  tom,  con,  01^15- 
lúit — .Aóc  t».AineAnn  sgéAt  CAóxtéCAé  1 
mbextcA  An  pÁisoe  teis  . . . 

■pé^é  ^in — buAéAittín  cút-óÁince, 
sgÁtrh^n  cex!kéc  éun  Don.j,is  nA  scoite 
• — jneim  DAingeAn  Aige  An  tÁirii  a 
riiÁtAn.  Ópéroin  nÁ  péAéAtin  sé  nó- 
tÁiDin  Aéc  nÁ  óAC  teis  sin — is  mó 
bnAmAiéín  jiobAtAé  a ‘óeincAnn  cAp- 
Aittín  muscAnAé. 

múinceóin  Agus  CAgAiin  sí  AmAé,  aj^us 
cuincAnn  An  riiAigiscneÁs  a^us  au 
ssotÁine  nuAt)  Aitne  An  a ééite.  péAé- 
ónn  An  pÁisDe  50  ^riosnAé  An  aii  ome 
A óÁnn  A cinn  j^o  bonn  a coise.  tlí 
tAitnigeAnn  sí  teis,  Agus  cosnuigeAnn 
sé  A5  pusAigit  guit  Aéc  cuincAnn  a 
riiÁtAin  éun  suAirhnis  é te  ótADAineAéc. 

t)í!élOin  50  ópuit  SgéAt  pAOA  AICI 
te  li-innsinc  00 ’n  iiiAigiscneÁs,  ■oeAg- 
tnéite  An  pÁisoe,  a étisceAéc  is  cÁ 
sé,  CAtAin  A puAin  sé  An  ónuicíneAé, 
5un  buAiteAt)  teis  aii  ■ocnitié  é,  Agus 
A tÁn  eite.  1s  tCAsc  teis  An  oroe  a 
nÁ^ó  té)  50  ó^uit  sí  snótAé,  xt^us  nAé 


b]:uit  Aiin  Aéc  Aon  tCAnó  AriiÁin  imcASC 
iiA  scotÁiní  uite.  x\éc  ^AnAnn  sí  in 
A cosc — mAn  cÁ  pios  aici  gun  ■0Ó15 
teis  An  miiAoi  nAé  mbem  |:én  a cúnAin 
pcASCA  Aéc  An  teAiió  ■oítis  seo.  rÁjAnn 
An  óeAii  Aii  iriAigiscneÁs  1 ópeigit  aii 
teinó,  A^us  imtijeAiin  sí  téi  50  mAtt, 
bnónAé,  uAi^neAé. 

An  teAiib  isccAé  sa  scoit — 
péAéAiin  sé  in  a tíiriéeAtt  ^ajus 
sui’óeAnn  sé  síos.  UémeAnn  An  múin- 
ceóin  An  AgAró  teis  aii  obAin — cÁ 
An  scotÁine  nuA  in  a AonAn  1 mcASc 
Aii  cstuAig.  Óíonn  sé  .s^aca  buAéAittí 
111  A tíméCAtt — Agus  céróCAnn  sé  in  a 
tuige  Ain,  An  ééA'o  uAin,  50  bpuit  a 
tuitte  pÁis^oí  Ann,  seAéAS  é péin. 
^oitteAiin  sé  Ain  iiAé  bpuit  Aoinne 
A5  pcACAineAéc  Ain  pé  niAn  a bempme 
A^e  bAite.  ÓnAiteAiin  sé  a éui’o 
bnéA^Án  in  eASiiArii  Ain,  ajus  ■oo  beit 
A5  nAnnjÁs  An  a toit  péin.  11  ít  Ann 
Aiiois  Aéc  sgotÁine  tlnriin  379  . . . 

ÓAbnAnn  An  iriAigiscneÁs  as  5^®‘óit5 
teis  11 A pÁis^oí — A5US  CU5AID  pneA^nA 
uinti . óeAtnuigeAnn  a ■óá  súit  Ain,  a^us 
peAéAiin  sé  50  buAtbÁSAé — is  AisceAé 
teis  mAn  a tui^eAnn  iia  tcAnbAí  eite 
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An  cex^ngA  coitnigceAc  iit),  n^n  cu^lxX 
sé  ATíiArh  50  ■ocí  seo.  l,e  conjnArh 
’Oé,  beit)  ,An  sgéAt  ah  a niAlAmc  sUge 
A5  ATi  scéAo  ‘OT^eAm  etle  a eTT^eóéAS 

SUAS  . . . 

■pTtleAnn  An  rhÁtATTr  AóAite  50  ouóac 
óTíónAé,  A5  'oéAnArh  a mAt^AnnA  ‘ot 
iréTn.  T1Í  peA'OATr,  AoeTT?  sí  téT  péTn, 
AU  éUTTieAS  ATl  SCOTt  TÍÓ-tuAt  é ? An 
móeTt)  A ótÁTnce  seAsrhAé  ? xXn  buAéATtt 
óoéc — CTonnus  a ■óéAnpATt)  sé  jAn 
smuc  ATiÁin  AnoTS  ts  atuís  ? An  mbeTt) 
An  múTnceóTT^  CTneÁlcA  teis  ? An 
móeit)  nA  pÁTSOí  ette  T^ó-téTU  *oó  ? 
An  mbeTt)  sé  ati  a éumAS  a éeATic 
pétn  00  áeASArh  . . . 

•^S  uATgneAé  téi  An  C15 — oÁu  noóig, 
ní  uAigneAS  50  ocí  é.  Tlí  étoTseAnn 
sí  5tón  An  teint),  puAim  a gÁiniOe. 
pú  ArhÁin  •puAim  a juit  óa  sótÁSAé 
téi  é.  1s  minic  AoeineAO  sí,  nuAin  00 
OeineAO  sé  scnios  An  tnosjÁn  aii 
^1$©  ópAOA  téi  é óeit  An  scoit, 
Aéc  ní  éuirhnigeAnn  sí  An  sin  Anois. 
Uá  imáníorh  uinte  A5  pAine  An  An 
5Ct05  A5  pAnAéc  An  Am  scuin  nA  scoite. 
Aéc  OÁ  pATO  é An  tÁ  sé  5ÁO  nA  tioiOée 
ceAéc. 

SnoiseAnn  sé  AÓAite  sa  oeineAO — 
ossATtigeAnn  a cnoiOe  te  tiÁtAS,  ajus 
cuineAnn  sí  ^Aé  cunncAS  Ain  pAio  is  a 
iteAnn  sé  Oéite  món.  UÁ  An  peACA  sa 
ÓAite  Ainís,  Aéc  cÁ  nuo  éijin  eite  A5 
oéAnATfT  buAOAntA  01.  Tlí  péAopAO  sí 
A nÁO  sunó  é att  teAnó  céAonA  a tÁinij 
An  A1S  is  A éuAiO  AmAé  An  mAioin. 
ttAtéi  An  pAO  é 50  ocí  SAn,  Aéc  CAitpiO 
sí  é noinnc  te  OAOine  eite  peAscA. 
Tlí  peACA  in  uéc  a rhÁtAn  as  so  suas  é — 
CAitpiO  sé  A A5A1O  A tAóAinc  0011 
csAogAt  rhón,  oon  csAojAt  rhón  acá 
CAoó  Amuig  oÁ  teinceÁn  péin,  Agus 
óeiO  Ain  A juAtA  A tAóAinc  oÁ  gnó 
péin. 

SeAO.  SeÁn  0 TTlunéAOA — ^Hirhin 
CtÁnuigte  oó  379.  . . . tlAé  tDnóuAé, 
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éAéCAé,  pAinsin^  An  .sgéAt  a tosnuig- 
eATin  teis  att  eotAS  mbeAS  úo  ? 

II 

’pÁ5  SeÁn  Ó ÓniAin  An  scoit  AgAm 
in  A01S  Aon  ótiAOAin  oéAg  oó, 
te  coit  A Áincín  a óí  tÁn  oe  éion  Ain, 
t)í  Áno-ÁtAs  Ain  A5  pÁjAinc  tta  scoite 

OÓ,  A5US  ní  tugA  TIÁ  SATI  ATI  C-ÁtAS  A 

t)í  onm  péin,  mAn  cé  50  nAió  SeÁn 
ctisce  tAn  óÁnn  ní  nAió  Aon  ponn  oibne 
Ain — óíoO  sé  1 jcomnuiOe  ’Am  énÁOAO 
A5US  A5  toTceAO  TiA  tiAimsine  An  nA 
pÁisoí  eite. 

A5US  An  peAO  OÁ  btiAOAin  in  a 
O1A1O  sin,  00  éAiteAO  sé  gAé  tÁ 
Amuig  pén  Aen — A5  piAOAé  nA  gcoiníní 
An  nA  stéióce,  An  tong  neAonAéA  nA 
n-éAn  ins  nA  pÁinceAnnA  jtASA,  A5 
lASCAé  óneAC  ins  nA  snutAnnA  jeAtA, 
A5  óAitiú  nA  ópnAoéÁn  sugtAé  “ 1 
n^teAnncA  ouóa  ua  stéióce  seo.” 

tlAineAnncA,  00  tAgAO  sé  111  Aice 
teis  An  scoit:  00  áuiOeAO  sé  An 
óÁnn  étAiOe  ciméeAtt  oeié  stAC  ó’n 
oonAS,  Agus  TiA  puinn  óa  OeiOionnAige 
ós  nA  iiAttAí  éeóit  5Á  seinnc  Aige  An 
ongÁn-béit.  CuineAO  ua  óaócaí  éeóit 
úo  oéisceAn  onm.  A5  lAnnAiO  ceAéc 
00  inúineAO  00  stia  scotÁiní  An  Thuin 
UA  ÓneACAine,  Agus  ceótcóin  00-peicse 
A5  cun  1 scuimne  oóió  An  ‘ ‘ Bam-Bam- 
Bammy  Shore.”  pú  ArhÁin  nA  cAitíní 
óA  no-tugtA  oon  téijeAnn,  cionnus 
A óeAO  An  A gcumAS  Aine  a tAóAinc  00 
ÓAt  CtuAin  CAinb;  nuAin  00  tAjAO 
éuéA  An  gAoit  nA  mAione  ceót  bníog- 
rhAn  AnAmúit  An  ArhnÁin  úo  “ Mary 
Ellen  at  the  Church  turned  up  ” ? 

U ní  áeASuigeAnn  nit  mAit  teis 
An  eAé  1 gcorhnuiOe.  An  pAio  is 

00  bí  SeÁn  A5  piAOAé,  A5  lASCAé,  A5 
spAisceónAéc  oó  féin,  bí  otige  nuA 
oÁ  éeApAO  Ag  UeAéCAí  ua  ’OÁtA  a^us 
A5  nA  SeAnAOóiní — otige  a éuinpeAO 

1 oceAnncA  é.  ’Oo  néin  An  éunncAis  00 


DuiUeoHA  a\s  T)ixMAinn  oi'oescoite 


t)í  AU  A A01S  ní  n^it)  sé  acc  cní 

btixi’ónxi ‘00/^5  50  teic  nuxMu  ”00  cuine^’ó 
x\óc  'pne^scAt  Scoite  1926  1 ópenim. 
t)í  sé  'o’piAc^Mó  ^Aó  pÁisoe  ón  .a 
sé  50  T)cí  ce^c.Ain  ■oéAg  óeic  ah  scoit 
5AÓ  tÁ.  Cu^M'ó  .An  ÓSuitteAóÁin — 

An  c-oipigexió  um  Cinnne.Am  Scoite — 
óuAi’ó  sé  .An  tóin  SeÁin. 

ní  nAió  Aon  tfiAiceAS  óeic  Ag  óAj^Ainc 
TJtiJe  An  An  Áincín,  mAn  ó’pA’OA  noime 
sin  A ‘o’imcij  SeÁn  ón  a smAóc.  x^sus 
mAn  sin,  ’oo  óuai-ó  sé  An  a ceióeA'ó. 
'O’pÁgA'ó  sé  cij  A Áincín  te  óneACA'ó 
An  tAe,  Ajus  ní  caja'ó  An  ais  50  'ocí 
An  oi’óóe.  t)A  ’óóig  teAC  An  nA  sgotÁiní 
50  nAió  óuAi’óinc  éi^in  oncA — ní  nAió 
Aon  -puAim  A5  An  njtéAS  ceóit — óí 
An  ceótcóin  imcijte  An  scÁt  nA  ■ocon 
Agus  nA  njteAnncA. 

O nu5  sé  A óosAteis  An  peA'ó  cní 
seAócmAine.  Aóc  mAi’oin  AmÁin 
•00  óuAtAS  An  c-oótÁn  CAoó  Amui$  'oe 
■óonAS  nA  scoite.  OssAitigeA’ó  An 
■oonAS.  Seo  óugAm  isceAó  An  sÁn'OA, 
A AgAI'Ó  An  -OeAnS-tAS A'Ó , Agus  A ÓUtAIC 
scnACtA,  An  cointeóin  05  Á tAnnAc 
in  A 'ÓIAI'Ó. 

“ Seo  ’óuic  é,’’  Ans  au  c-oipijeAó 
tiom,  “ Ajus  óA  5Aisce  'ooni-SA  óneit 
Ain.  A5  nit  in  a ’óiai’ó  An  peA'ó  uAine 
A ótui5,  cné  AiceAnn  ajus  ’onoigeAnn. 
■péAó  Ain  mAn  óiteAitinAó  Agus  ^An 
AnÁt  lonnAm  péin.  péAó  An  í'oe  acá  An 
mo  óutAit,  5An  óACArhAinc  An  í’oe  acá 
Ain  péin,  A ónísce  Agus  a óóca  in  a 
nióíní.  SeAóAin  Anois,  a ■óAitcín,mÁ 
tu^Ann  cú  pAittige  Ainís  1 -o’scoit, 
óei'ó  cú  os  comAin  nA  cúince  A^Am.’' 

'O’imtig  An  ^Án-oA  teis  a^us  pÁ^A'ó 
An  pniosúnAó  pé’m  óúnAm-SA,  ajus 
é A5  síon-otAgón  50  ónónAó,  uAigneAó, 
cnuAijméAtAó.  t)í  nA  scotÁiní  eite  ’á 
tAóAinc  pé  n'oeAnA.  t)’iA'o-SAn  nA  óéin 
A nujA'ó  SA  óÁs,  niAn  A'oéAnpÁ — ajus  'oo 
joitt  An  c-éAn  piApAin  ontA,  An  seAÓAC 


siuóAit  50  nAió  ceA'o  a sciAtÁn  Aige  An 
peAp  1 ópA-o.  ”00  tAónAS  teis  50 
séirh — óíos  A5  lAnnAiP  é óun  óun 
suAirhnis  te  soóAnAóc  is  te  ceAnnsAóc 
— A5US  'oo  óun  1 5céitt  'oó  a tAinóige 
is  A niAóCAnAige  is  cÁ  An  c-oi'oeAóAS 
■00  Puine.  “00  teip  5tAn  An  An  seipc  ú’o. 

’OuóAnc-SA  teis  AnnsAn,  50  ^cuinpiPe 
AS  óAite  é,  An  scoit  in  a móeA’ó  smAóc 
Ain.  t)’sin  An  ■otige  mAn  a rhínigeAS 
■oó  é.  “ Tlít  Aon  óeAnn  A^Am  An  An 
■otise,’'  An  seiseAn  50  neArh-spteÁ'óAó, 
A5US  nA  'oeónA  mónA  A5  cuicim  50 
^’nAs. 

O óuineAS  1 5cuirtme ’oó  AnnsAn,nAó 
nAió  Ai5e  Aóc  teAt-ótiAóAin  óun 
pneAscAt  An  scoit.  t)eAP  ceA’o  a óos 
Ai^e  Ainís  AnnsAn,  a^us  níon  óAogAt 
■oó  An  ^Án-oA.  “00  sca'o  sé  'oen  got. 

jAn  Aóc  teAt-ótiA'óAin  A^Am  Annso,'' 
An  seiseAn  50  misneAifiAit,  “ cÁ  50 
mAit.''  'Do  sui'ó  sé  síos  50  ponnrhAn 
1 sui'óeAóÁn  An  óút  nA  scoite. 

“00  tuigeAS  óun  mo  óui’o  oióne  a^us 
■oo  óocnui5eAS  im  Ai^ne  péin  nÁ 
óiAnnpAinn  Ain  An  óéA’o  tÁ  aóc  pAnAóc 
socAin.  ”00  'óein  sé  ArhtAiP.  'O'pAn 
sé  socAin,  no-socAin  An  pA'o.  HuAin 
■oo  óuaPas  óui^e  1 5ceAnn  teAt-uAin 
A ótui5  óí  A Ainm  5eAnntA  AmAó  An  An 
suiPeAóÁn  Ai5e.  tÁini^  peAn^  onm. 
“00  óAiteAS  5AóÁit  Ain  teis  An  stAic. 
’O'putAin^  sé  An  píonós  50  mAit.  tlíon 
sit  sé  oineA’o  is  ’oeón  ArhÁin. 

HuAin  tÁini5  nA  pÁis’oí  An  ais  CAn 
éis  tóin,  óí  mo  'óuine  An  lAnnAi'ó. 
'Oo  óuAit  An  coit  An  An  ’ocui^sinc  Ai^e 
— ’oo  meAtt  nA  stéióce,  nA  cnuic, 
A5US  nA  5teAnncA  Ainís  é.  An  imteAóc 
X)o  snA  s^otÁiní  An  a cní  a cto5, 
puAineAS  AmAó  5un  PÁ5  sé  mAn  oigneAóc 
A5Am,  niAn  a tÁirhe  'oo  óun  An  mo 
ÓASÓ15  ónéioe.  ti)í  PÁ  pAisce  rhónA 
5eAnntA  AmAó  as  au  5CASÓ15  ú’o — 
ceAnn  nuA  'oo  óeAnnuigeAS  seAócrhAin 
noime  sin. 
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O óuA'óAs  síos  50  *ocí  C15A  Ámcín  An 
An  nocAn,  Agus  méAn  *oeAR5-óiiite. 
'Oo  'óeineAS  geAHÁn  léi  mAn  geAtt  ar 
An  5CASÓ15,  Agns  00  'óeineAS  An  'otige 
'o’pÓSAIRC  IIIRCI,  1 'OCAOÓ  An  tniAÓAltt 
éAtó'ó  ón  scoit.  t3í  sé  irtiAR  AjAm. 

TIíor  cuir  sí  puinn  suime  im  cui'o 
cAinnce — X)o  cRom  sí  ar  teAiti-jÁiRiPe. 

11  Ac  é An  óiceAinnAC  Anois,  Agus  'oo 
óASóg  'oo  jeARRA'ó,”  AR  sise  50  míu, 
Réi'ó,  5An  mAiR5  ^An  óRón  “ Aéc  nít 
Aon  teijeAS  A^Ainn  ar  ru'oaí  beA^A 
'oe’n  csAgAS  0*0.  llí  péi'oiR  ceAnn 
CRíonnA  'oo  cur  ar  guAitnió  ógA.  T)o 
CASÓ5  'OO  geARRA'Ó,”  AR  SlSe  A1RÍS 
AgUS  CÁini5  CR1CÍ  5ÁIRÍ  U1RC1.  t)o 
teAn  sí  AR  Aii  5CAinnc.  “ 1 'ocaoó  nA 
sgoite  ní  óAogAt  'oó  ar  Aon  éoR,  a 
lllAigisciR,  mAR  cÁ  sé  os  éionn  éeicRe 


btiApAin  'oéAg.  'b’péi'oiR  nÁR  cugAs 
An  C-AOS  CeARC  nUAIR  'OO  éUIROAS 
éugAC  1 'ocosAé  é.  b’péi'oiR  jur  cú 
■péin  A 'óein  An  'oeARmA'o.  pé  sgéAt 
é 'oo  cugAS  ceisceiméARAéc  a óeiRce 
'oon  gÁR'OA,  cRÁcnónA  ”...  b’píoR 
'OÍ,  A'OUÓAIRC  An  JÁR'OA  tlOm  A5  péAé- 
Ainc  AR  A éUtAIC  SCRAéCA,  A^US  tUg  Sé 
pAisnéis  'oom,  511  r éeARc  óeic  'oeim- 
nijceAé  AR  An  aos,  sar  a gcuiRinn  An 
SjéAt  AR  óun. 

ééA'o  tÁ  eite,  ajus  “ Co'oÁin  ” 
Á múineA'ó  A5Am  'oo’n  éúigeA'ó 
RAnng  cÁinig  puAim  éeóit  éusAinn  airÍs 
cRé  snA  puinneóSA.  “ When  You 
and  I were  Seventeen.”  Úosnuij  ua 
pÁis'oí  A5  5Á1RÍ : 'oo  teigeAS  oRm  óeit 
míééA'opAé  teo,  Aéc  níoR  péA'OAS  Aon 
Ruo  eite  00  óéAnAin  Aéc  5Á1RÍ  teo. 


ceisc  sAti  ReiDceAC 

As  bniAri  UA  nitAllÁiii 

UÁ  sé  bliAtiA  Ann  ó cnmeA*ó  An  eAccRA  so  cíos  pé  cló 
T)on  céAT)  iiAm.  Ac  níoR  bAineA’o  a T)ac  T)’á  bCime  iT)m 
An  T)Á  linn.  Híor  T)ÁnA  'Liom  a rát)  nÁ  ptiil  An  CARnA 
T)uine  in  éminn  a péAT)pAT)  Aisce  T)ÍReAC  rriAR  í T)0  chr  i 
SCionn  A céile.  ScRioónóm  Ann  péin  iscat)  An  íltiAllÁnAC. 


í SGATl'OtlinG  ^nn  -Aon  u^m  AriiÁin, 
seAnDuine  cóm  c^ncAnnAó  cnios- 
textóAn  cneASDA  .1.  nuine  nó-riiAit. 
t)í  sé  corii  ÁnsA  sin  jun  óunriin  teis  50 
niAit  nA  neite  mónA  scAineAtritA  a 
tÁinic  1 gcúnsA  1 nGminn  céAD  ótiAin 
ó soin  Agus  óí  cumA  ceAnn  ciocaó  An  a 
ÓUID  S'^^’óitse — An  omeAD  Díte  a óí 

Alge IIAÓ  ÓpUlt  A SArilAlt  te  ITAjÁlt 

CAoó  Amuig  De  CeAóAn  ha  ritlitme;  Agus 
50  minic  5An  'sa  tCAóAn  sin  i:éin.  l)í 
cnomAt)  An  a Dnuim  a^us  óíoé  óaca 
Dnoigin  1 DCótAiri  1 ii-a  ónAi^;  l)í  sé 
nAtriAn  óeAtAisce  a^us  a t)Á  súit  A5 
ónuiDinnig  50  beo  ^AOi’n  a rhAttAóAil) 
óÁnA;  níon  óAit  sé  óónA  nÁ  CAnóAD 
pÁ’n  A rinnneÁt  aóc  |:éAsó5  ■puiscneAó 
^ÁDA  iDÁn  A5  silteAt)  AnuAs  ó’n  a t)Á 
ótuAis  An  ótÁn  A ónottAiJ,  omeAD 
p'ionnAit)  píon-riiAit  is  tíonpAt)  t)Á 
At)Amc.  xNn  cé  tuigpeAt)  uAisteAóc  iia 
seAn  A5US  An  unnAim  is  Dúit  dóió, 
óumpeAt)  sé  au  da^a  sonnnAt)  ’sa 
sómptA  seo.  t)í  sé  nó-riiAit. 

í An  SeAnDuine  ’iia  óotrinuige  te’n 
A iriAC  1 DceAó  (Agus,  ó tÁntA  sinn 
5 scéAtAiPeAóc  1 n^^ebits),  1 DceAó 
t)eA5  Aot-óÁn  1 n-ASCAt  a’  ^teAnnA. 
An  5Aot)An  A toi5e  óí  ceAó  eite  a^us 
scóCAó  At)í  A5  émge  Aníos  ’nA  óorrinuige 


Ann  te’n  a rriuinncm.  t!)í  An  scócaó 
A5  méADú  1 5céitt  1 n-AgAit)  An  tAe,  A5 
émge  5éAn-óúiseAó  a^us  |:iosnAó. 

'Lá  AiriÁin,  tu5  sé  a AtAin  An  póD 
pÁ  teit  A5US  óum  sé  ceist  Ain,  ceisc 
rirón  A óí  riA  tuige  50  cnom  An  a Ai^ne 
te  pADA. 

“ nuAin  óíonn  ah  SeAiiDuine  seo 
’nA  tui^e,’’ AnsA’n  scócaó,  “ An  móíonn 
A -péASÓ^  pAOI  éADAlg  11 A tOAptA,  110 
An  móíonn  sí  Amui^  pÁ’n  Aen  a^us  ua 
ri-éAt)A15  CUAÓCA  isceAó  púiti  ? 

“ Sin  ceisc  riión,’’  AnsA’n  c-AtAin, 

A5US  ní’t  A néit)ceAó  A^Am-SA.  Aóc 
cum  ceisc  An  do  riiÁtAin.’’ 

Riiine  Aii  scócAó  AiíitAiP. 

ní  tiocpAt)  tiom  sin  AnÁt),’’ AnsA’n 
iiiÁtAin,  “ Aóc  sé  mo  óAnAriiAit  50 
mbeit)  ’pios  A5  a riiAC.  Géi^  Anonn 
A5US  cum  ceisc  Ain.’’ 

UinneAt)  AriitAiP.  ’Ouine  tÁgAó  aii 
iiiAC,  T)uine  nAó  nAó  ceAt5  Ann  aóc 
omeAt)  te’n  a AtAin.  nieAónuig  sé. 

“ GoDtui5  mé  ’sA  teAóAit)  óéADiiA 
teis,’’  An  sé,  “ó  óí  mé  córii  óca^ 
teAC  péin,  A5US  T)Á  nDeAnpAiPe  mo 
peAnnAt)  An  aii  tÁtAin  seo,  ní  peAD- 
pAinn  An  óeisc  sin  a pneA^Ainc  . . . 
Aóc  seo  isceAó  é.  Cum  t)o  óeisc  Ain 
péin.’’ 

CumeAD  An  óeisc.  tllAócnuig  aii 
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Sex^n-omne  50  -oorhAn  '001U5.  SciuusAig 
sé  A inceAnn  mAtl.  memt!),  éAS  ajus 
óuAit  A óuimne.  ’Ónui'o  sé  a óúití 
.Agus  óAmtuij  sé  éeit  ’nA  tuije  1 n-xi 
tex^éAii!).  Rinne  sé  a ■óíóeAtt  .aóc 
^AitAoin  ní  nAt)  gAn  Ann. 

tlí’t  frios  AjAm,”  An  sé  50  sim- 
pti'óe.  t!)uAit  cutfiAiP  Agus  nÁine  é 
5An  ceisc  coiti  punuscA  sin  a ’puAs- 
CAItC  1 n'OIAI'Ó  A ÓpACA  Sé  'oe’n  CSAOgAt. 

“ Uau  auais  1 móÁnAó,  a f:in  015,” 
An  seiseAn,  “ .ajus  óei'ó  "00 

óeisce  A^Am.” 

“^oitAió  mAit  A5AC,”  AnsA’n  scócaó. 

^T^’líTlClJ  An  tÁ  A5US  tÁiniCAii  01*006. 

CuAiP  Ati  SeAU'ouine  pÁ  comnuige. 
Cuin  sé  Ain  a téine  ofóóe  A5US  a 
óAinéA'o-co'OAtCA,  socnuij  sé  é pétn 
siAn  50  seASCAn,  óuin  sé  a óeAtin  An  An 
A'óAinc,  óóinij  sé  éA'OAij  nA  teAptA 
50  'otút  Ajus  50  cúnAmAó  pAOI  A 
péASóig,  A5US  tuij  sé  teis  A5  lAnnAró 
A óo'otACA.  Aóc  níon  tuig  50  cionn 
AópA'o.  ÚÁinic  Ati  coóAS  Au  A smei^i'ó, 
An  coóAS  ceAtin  ceinncneAó.  ’O’éinig 
A muineÁt  nimneAó  Agus  a ótuASA  ce; 
óí  éA'OAig  nA  teAptA  A5  mAitú  nA 
péAsói^e.  TIaó  teAtii  acá  mo  óeAnn 
cníonnA  Atioóc,  'OAn  teis,  a^us  ^au  mo 
péASó5  pAoi  iiA  ó-éA'OAig  A^Am  mAn  a 
óí  te  'OAóA'o  ótiAin.  Cuin  sé  nAó-éA'OAi^ 
50  peAn^Aó  tAn  An  péASói^  a^us  óuai'ó 
Anís  An  ton5  suAin.  Caoó  1SC015  'oe 
óomAice,  óí  sé  ó nAt  Anís;  óí  sé  An  An 
AnÁs  50  píon,  pÁ  piAn  a^us  pÁ  píotói'o. 
’OÁ  móéAp  pióe  pnéAóÁn  A5  lAnnAi-ó 
neA-onAó  a PéAnAin  SAn  péAsói^  sin, 
ní  óuinpeA'ó  sia'o  óuAi'óinc  níos  mó  Ain. 

’OÁm!  ” AnsA’n  SeAii'ouine. 


OlTlACCtn^  sé  Ati  nAóc  pein^e  a óí 
A5  ceAóc  Ain  a^us  tu5  sé  lAnnATó 
An  scéAt  A Ó1S1Ú.  Cuin  sé  teAt  ua 


péAsói^e  1SC015  A5US  teAt  Amuis;  tuig 
sé  An  A AgAi'ó;  An  An  ópionnAP  péin, 
A5US  óuin  sé  A óeAnn  50  n-iomtÁn  pAoi 
nA  n-éA'OAig.  Aóc  óí  5AÓ  néi'óceAó 
níos  meASA  nÁ  a óéite  . . . 

Suró  An  SeAn'ouine  suas  a^us  meAó- 
nAi5  sé  50  n-uAi5neAó.  ’OAn  teis  Ann- 
sin  5un  tfión  au  éA'oÁit  einge  a^us 
cupÁn  tÁTOin  CAe  a PéAnAtfi  a^us  ceisc 
An  óuAóAttA  A tei5inc  An  pA'o  1 n'oeAn- 
niA'o:  "out  AnAis  ’ua  tui^e  Annsin, 

A5US  nuAin  óeAp  sé  An  cí  a óo'OtACA, 
cuimniú  An  An  óeisc. 

“ TieAiipAiP  mé  cupÁn  CAe  'oonóA 
'oiAniAn  'oo-eotAis,”  AnsA’n  SeAtrouine. 

sé,  A5US  -o’Aimsis  An 
scAigne  'oonóA  síos  ÓU15  An  óisc- 
eAtiAi^.  1s  AmtAi'ó  A teAn  sé  A5  siuóAt 
An  untÁin  5An  An  untÁn  Ann;  pÁ  tosAó 
■00 ’n  scAigne  a^us  pÁ  'óeineA'ó  "oo’n 
untÁn  An  Áic  sin.  Cuic  sé  mAn  tuiceA'ó 
SAC  ptúin.  t)nis  sé  a ifiuineÁt,  a^us 
scoitci5  sé  A ótAi^eAun  a^us  scAn  a 
AUAm  te  ’nA  óonp. 

^ ^ ^ 

HlAineAnn  au  ^ASún  sin  50  |róitt. 
l3íonn  sé  An  scoit  A5  'oéAnAm  téiginn, 
A5US  Aii  óeisc  sin  in  a ónoi'óe  50 
iróitt  5An  néi’óceAó  uinti.  Cui^pi'ó  sé 
An  óAtt  nAó  ópuit  lomtÁn  An  eotAis 
ins  nA  teAónAió,  a^us  cuinpi'ó  sé  An 
óeisc  An  seAn-peAn  éi^in  eite;  a^us 
mÁ  tuiceAnn  An  tu5  An  An  tA5  An  pA'o 
Ain,  ceA'o  Ai5e  pAnAóc  50  ■0C15  a 
f:eAsó5  péin  (mÁ  cÁ  a teitéi'o  1 n'oÁn 
'oó),  A5US  An  c-AtfinAS  nimneAó  a 'óíóinc 
UAIÓ  50  'oeo. 

Aóc  ó’péi'oin  50  5cuinTó  ’Oia  ciAtt 

Aun . • 
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"ÓÁ  SCéAt 

le 

CAOirhín  ó con§Aile 

• 

CiTns  Dróit)  X)tjitnn  a Iiacc  uj'OAU  céinieAniAil  T)0  solÁcRuij 
ctijAinn  SA  céAT)  nimiR  T)’élRe.  Ac  b’irACCAs  “oóinn  nÁ 
beimís  A5  coinilíonAÓ  An  ouaIsais  a bí  ORAinn  mARA 
neARcmsimís  le  hn5T)AiR  Ó5A  iiar  óAin  óárr  a sclú  AmAC 
pós.  tDAó  jCAl  linn  t)5T)AR  óRntiA  00  ctiR  in  Aitne  oon 
poóAl  T)on  céAT)  tiAiR.  Óí  sé  T)e  RAc  OTTÁinn  véiR  Aitne 
A ctiR  AR  A teitéiT).  Isé  CAOtmín  Ó ConjAile  ati  c-tt^oAR 
AT)eiRimíT).  11ÁR  ÓAimt)  t)iA  oinn  é 50  T)ci5it)  coraó  aióit) 
AR  A sAOtAR  ! Seo  ’nÁR  nOIAÓ  All  CéAT)  scéAl  : 


tiAmeAnncA 


O t)ÍHi5  sé  Axi  An  115111  scín  ^nís. 
11  Aó  11015111  .A  t)í  sé!  bíot)  sé 
noi5in  1 5cottinAiT)e.  tei5  sé  osn^  as. 
Cu.AtA  sé  sciAti  A5US  ponc  A ttinÁ  A5 
cuicini  An  Ati  iiibonT).  Cuin  sin  111  úit 
•oó  50  nAié  cotnnAc  A5  ceAéc.  Cuitte 
50t)AineAóCA!  Uuitte  An^ónA!  HÁn 
éeAnc  CAiúige  óeit  Ai^e  An  spoéAT) 
pAoi  seo,  tnéis  cnioéA  btiAin.  Is 
■oóéA  50  nAió  nuoAí  Ann  nÁnó  péioin 
■out  1 ocAitise  ontA  ah  éon  An  bit. 
’Oo  ónis  5ut  A niTiÁ  isceAé  An  a smAoince 
A5US  éuin  sin  aii  éonspóio  a óí  te 
ceAéc  ós  cóin  a Ai^ne. 

i i 

cun  scnAinnce  onc  t'éin  te  óiaT) 
pottÁin!  llAé  cusA  ACÁ  posóio- 
eAé!  Is  món  ati  cnuA5  é iiAé  ti-iAnnAnn 
cú  An  ComÁs  iiASAt  inA^ufóin  cú 
tAóAinc  50  ocí  A teAé-SAii  éun  oinnéin! 


CAiteAiin  cú  00  éuio  Aimsine  teis  An 
éAoi  An  Oit.  Is  t)eA5  é 00  tfieAS  onm-SA 
is  mé  A5  sciúnAT)  is  A5  scnÁcÁit ” 

A5  sciúnA-ú  is  A5  scnÁcÁit,  A5 
sciiÁcÁit  is  A5  sciúnAt).  Cé  rtiéio 
uAin  A éuAtA  sé  é sin.  Sé  uAin  sa  tó, 
b’péioin.  ’Oá  néin  sin,  cé  méio  UAin  a 
étoispeAt)  sé  1 ocnioéA  btiAin  é.  pAn 
50  póitt.  CÚ15  tÁ  seAscA  is  cní  ééAo 
1 mbtiAin.  x\5us  sé  tÁ  scasca 

• ^ 

•ÁIIII5  gut  A mtiÁ  cui^e  Anís.  An  a 
ÓÁs  ni  péAopAt)  sé  cuimneAin  An 
céAno  A bí  nÁit)ce  éeAnA  aici.  At 
AT101S 

‘‘  t)í  cú  A5  nÁSAí  iiA^con  Anís  Anéin. 
IvÁSAÍ  tiA  50011!  'S  mise  Annseo  A5 
spÁnÁitc  iiA  bpiginn  éun  An  ceAé  a 
éon^óÁil  te  ééite,  pAO  is  a bíonn  cusa 
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^5  ctiu  ‘onoc-óuíc’  ^n  "00  cuit)  xMnji-o 
xt5  HA  mA*onAí ” 

i'^A’O'RAÍ.  t)í  súit  Aige  riAc  troéAn- 
]:a*ó  sé  'oe.AnmA’o  cúptA  pimc  a 
teAjAinc  xtn  Cteice  xtn  oiPée  sin.  Cú 
niAic  í Cteice.  Rwo  PeAj  mí-ÁPmAnAó, 

iiAineAnncA,  aó 

“ nA  pÁiscí  A ónn  xtn  scoit 

10*01«  is  PnójA  bnisce  oncA.  1s 
cumA  Puic-se  é sin  A^n  11*0015  a6 
xMn5eA*o  beic  a-^az  te  cxMceAm  A5 
nÁsAí  nA  5Con.  t)eAP  sé  óom  mAic 


A5Ainn  beic  mAnó 

VV^ARt).  t)A  rhón  aii  cnuA^  é 11  aó 
nAó  sé  péin  mAnó.  llí  óeA*ó  a 
cnitte  An^ónA,  nÁ  a cnitte  AónAinn  Aiin. 
Ua*oa  aó  síocóÁin  síonnniPe.  t)’fA*OA 
An  óÁs  nAiP.  t)í  An  cstÁince  50  mÁic 
Ai^e.  1s  *oóóA  50  mAinpeAp  sé  50  cionn 
noinnc  niAic  btiAii  pós.  Tlíon  niAn  sin 
■oon  ipeAn  ú*o  aii  tÁ  óeAOA.  Tlíon  pAn 
seiseAii  50  5cníoónóóAp  cinneAS  nó 
A01S  A né  niiAin  a 501  tt  An  SAo^At  50 
nó-món  Ain.  5^  *oeiiriin  níon  pAn.  ÚÓ5 
sé  An  com^An.  Caic  sé  é péin  pé 
cnAen.  t)A  sAtAó  An  óÁs  é!  11í  teAnpA*ó 
seiseAn  An  SAmptASin.  tlim,  b’péi*oin  ? 
ní  beA*ó,  Aii  loniA’o  *oen  péin  Aiin.  ^^5 
cneimeAHAóc  ’iia  óotAinn  An  nós  tnióe. 
3^nnnA  ? t)ent,  ní  nAib  Aon  ^nniiA  Ai^e. 
t)’é  An  nÁsún  An  nn*o  Ab’  peAnn. 
t)eAp  sé  SAon  A^ns  éipeAócAó.  llÁn 
5neAnúin  aii  nn*o  é sin.  “ SAon  éipeAó- 
CAó  ” An  nós  pó^nA  sa  bpÁipéAn. 
ÓAicpí  é sin  *o’innsinc  *oo  ÚomÁs.  SAon 
is  éipeAócAó  is  5An  pninn  *oen  péin  Ann. 
■O’éineoóAP  sé  co*otA*ocAó.  SeA*ó, 
b’sin  é é.  An  nÁsún!  'ÓéAnpA’ó  sé 
Aiiois  é.  Tlí  óninpeA*ó  sé  An  An  méAn 
t'A*oA  é!  Ú)’éini5  sé. 

Uá  mé  bnéAii  *oen  gobAineAóc  seo 
5An  scA*o!  Tlí  ótoisim  ca*oa  ó mAi*oin 


50  boi*óóe  Aó  cnsA  A^ns  *oo  óni*o 
piocAó!  t)ent,  cninpeAn  *oeine  teis 
. . . Anois!  Cninpi*ó  mise  *oeine  teis.” 


0A1Ú  sé  UAi*ó  A sciAn.  Sáic  sé  a 
ptÁCA  uAió  50  tÁn  An  buin*o.  “00 
’ooinceA'ó  cui*o  ‘oen  AnntAinn  An  An 
scAnAoi*o.  Tlíon  0115  sé  An  óoin  uAt- 
bÁSAó  sin  pé  iToeAnA.  Suas  aii  scAigne 
teis,  50  5tónAó.  Cuaió  sé  isceAó  sa 
seomnA  potCAió.  CÁ  nAib  An  nÁsún 
sin  ? IIaó  é A bí  A5  éin^e  pAittigceAó. 
T1Í  péA*opAó  sé  cnirhneAni  An  An  Áic  a 
*o’pÁ5Aó  sé  nn*o  An  bic.  Tlí  nAib  sé  An  An 
mbÁisín.  A,  Annseo  An  An  bpninneoi^. 


^„01S  Aii  c-nisce  ce.  ÓnióeAó  iia 
seAn-RómÁnAig  innisce  cei^corh- 
nAióe  A^ns  An  scónnAó  Á geAnnAó  aca. 
Tlí  nAib  *OAbAó  An  bic  Annseo.  Caic- 
peAó  An  bÁisín  cúis  á óéAnArh.  T)o 
ÓAS  sé  An  buACAine.  'Oo  scÁin’o  An 
c-nisce  AmAó.  Rinne  sé^tio^An  ácasaó 
SA  mbÁisín.  ÚÓ5  sé  An  nÁsún.  ÓiubAit 
50  *ocí  An  scnopA.  Cnom  sé  A5  oibniú 
An  nÁsúin  Ain.  Suas,  auuas.  Ú0SU15 
sé  An  beic  A5  peA*05Ait.  “ xXn  t.on*oub 
A bí  An  sinbAt  Ai5e.  t)íoó  óe  nós  Ai^e 
é sin  A gAbÁit  1 5ComnAióe  is  é A5  cun 
pAobAin  An  nÁsún. 


'l  5ceAnn  móiméi*o  eite  bí  aii  nÁsún 
5éAn.  Anonn  50  *ocí  aii  -^«1011005 
teis.  smAoineAm  Ain,  CÓ5  sé  An 

5AttAoineAó  A^ns  An  scuAibín  a^us  *oo 
scAn  sé  sobAtt  An  a aJaió.  ÚÓ5  sé  An 
nÁsún  Anís.  Cuaió  sé  50  *ocí  CAob  An 
cseomnA  a^us  seAS  sé  ós  comAin  An 
scACÁin.  '0’Án*oui5  sé  a smi5  a^us 
cosni5  sé  A5  bcAnnAó. 

“ Cá  súit  A5Am  nAó  noéAnpA  mé 
*oeAnmA*o  cúptA  punc  a ónn  An  Cteice 
Anoóc.  Cú  niAic  í siúo  aó  nn*o  beA^ 
mí-ÁóniAnAó  . . . iiAineAnncA! 


Cníoó. 


96 


‘óaX  sceAi  ie  CAOitiiín  ó cons-diie 


siÁn  ieAu 


A n cnÁcnónxi  -a  óÍ  Ann  a^us  óí  niAC 
ní  CeAltxMg  cumseAó.  00  sín 
5uiAn  -óx\  jeiitinTó  a méxinAnnA  -pAOA 
cnÍT)  An  ópuinneoij  Agus  00  cAnnAins 
scÁit  -An  pin  ,An  .An  mOAttx^.  t>.A  itión 
xin  scÁit  í.  CtúoAij  sí  A teAt  *oen 
cseomnA  ■oíneAó  m^n  a ótúntoAij 
peAnsAncAóc  ttlic  ttí  CeAttAig  An 
scoit  uiti5  An  peAó  óeAtnAóA  CÚ15 
•oe  ótiAncA. 

t)’  lom’óA  jAsún  *o'pneAscAit  aii 
scoit  1 nic  nA  cnéittise  sin  Agus 
t)'iom*óA  cineÁt  a óÍ  ontA.  ^-^súin 
scuAm*OA,  5ASúin  AmAi*oeAóA,  Agus 
gAsúin  A óí  i’oin  eAContA.  Cuite 
Puine  ACA  Agus  niAii  tilic  tlí  CeAttAig 
Ain  A5  pÁgÁit  iiA  scoite  *óó. 

í sé  111  Am  ’oó  péin  í pÁ^Áit  aiiois. 
At,  níonó  lonAnn  An  pÁ^Áit  sin 
A5US  pÁ^Áit  5Asúin  A t)eA*ó  A5  ■out 
AmAó  ón  scoit  te  óuAióneAíti  a ói^e 
An  A óút  A5US  All  SAOgAt  An  pA*0  ÓS 
A óoniAin.  Óí  Aii  SAo^At  An  pA’o  An 
óút  tilic  tlí  CeAttAi5  A5US  ní  nAió 
ós  A óoniAin  Aó  An  ciúineAS  a^us  aii 
c-uAi5neAS.  i)í  a óAogAt  niAn  01*00 
CAitce;  óí  sé  An  cí  *out  An  pinsin. 

Í)í  cAnnÁn  tCAÓAn  tÁim  teis.  Uu^ 
sé  ontA  A5US  óuin  50  mAtt  isceAó  1 
5CópnA  iA*o.  ón  teAóAn-nottA  a 
scníot)A*ó  sé  Ann  óuite  tÁ  ’OÁ  nAiO  sé 
An  scoit,  seAn-teAÓAn  a óí  scnAcuigte 
CAitce  mAn  é pém;  An  CtÁn-teAóAn 
A t)í  tíoncA  "00  AinmneAóA,  cotún  An 
cotún,  ’oe  AinmneAóA  nA  n^Asún  uiti^ 
A múin  sé  niAm;  An  teAÓAn-cuAnAS- 
5At)ÁtA  A nAit)  scéAt  A óAojAit  mAn 
01*00  scníoótA  Ann  ón  5céA*o  tA  50 
*ocí  An  tÁ  ‘oeini*ó  *oe.  X)o  néin  niAn  a 
óuin  sé  iscoAó  lA’o,  "o'pÁ^  sé  stÁn 

ACA ó'lA’O  CAin’Oe  A ÓAOgAlt  1A*0,  1S 

cníotA  sin  *o'pÁ5  sé  stÁn  A5  óuite 
^ASún  A t)í  pé  nA  óúnAm  Ai^e  niAm. 


ÚÁini5  siA’o  50  téin  os  coniAin  a Ai^ne 
A5US  é A5  óeAnnú  AmAó. 

ITTnC  tiA  tieocnAóA  conAnn  *oún  nuAin 
*oo  teA5  sé  An  An  ^cnintín  ia*o 
tnéis  5tAS  A óun  An  An  ^cópnA.  Sui’ó 
sé  síos  50  niAtt  ni5in  pé  mAn  a t)eA*ó 
cuinse  Ain  *oe  óAnn  An  csAotAin  nó 
pé  mAn  bA  teASC  teis  scAnúinc  pós 
te  úionA’o  SAotAin  a óeAtA’ó.  T)'pAn 
sé  cAmAtt,  é cnomtA  tAn  Att  ^cnintín, 
nA  tÁttiA  teAóAtne  scAntA  ón  a óéite 
An  A t)Ann;  nA  méAnAnnA  CAotA,  a 
nAit)  niAit  Ait  *oein5  ontA,  ^Ati  con 
asca;  cumA  smAoinceAó  An  ah  cseAn- 
A^Ai’ó  nocAiJ.  Tlí  pACA  sé,  nó  mÁ 
óonnAic,  ÓA  óumA  teis,  Att  scníoc 
pA’OA  *oe  óAitc  t)Áin  síos  muintitte 
A óutAit  *óuit)  nÁ  Ati  scníoc  eite 
■o'péAó  óom  Ain*teis  sin  te  caoó  An 
pÁinne  óin  a óí  SAitce  itiA  óAnAóAC 
uAitne  A5US  A óon^óuig  Att  cAnAóAC 
sin  'nA  Á1C  cimóeAtt  An  óónA  ónuAi’ó. 
11í  pACA.  i)’puinisc  é sin  *o’Aitinc 
An  An  mónón  ‘ooinnn  a óí  te  peiceÁt 
ins  nA  súite  ^onmA  cníomtA.  Súite 
lA’o  A tíonATó  *oe  tAsnAóA  mittceAóA 
pein^e  nuAin  a óniseA’ó  An  An  ópoigio 
Ai^e  te  5Asún  eicínc  nÁn  óuin  An 
csuim  óeAnc  ’nA  001*0  oióne.  Aó  ní 
nAió  Aon  niAn  ’oen  pein^  Ain  ahois. 
Tlí  nAió  Aóc  niAti  soittéin  An  ónóin, 
sin  A5US,  ’OÁ  móneAtnuigteÁ  50  5éAn 
Ain,  ’onío’OAn  óeA^  *oe  óA’ómAS  a ói^e, 
*oÁ  mó’Áit  teAC  cA*ómAS  a tAÓAinc  Ain, 
SA  ÓA01  A nAió  A 001*0  5nuAi5e  cíontA 
tAn  óAnn  a óinn  Ai^e  *o’ponn  aii 
ptAicín  A óí  Ann  o’potAó  An  An  SAogAt 
tnón.  'O’pAn  sé  5An  con  as,  é A5 
AttiAnc  An  An  téAnscÁit  a óí  An  cnoóA’ó 
An  An  móAttA  An  a aJai’ó  AmAó,  téAn- 
scÁit  óAó  ópACA  sé  An  óon  An  óit, 
mAn  ní  cíneotAS  a óí  ’ttA  ttieAóAin  aó 
scAin;  A scAin  péin,  scéAt  a né  oióne, 
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SCCAl,  T1A  ^CCAÚUACA  CÚI5  lUÚtlATI  A 

(iAit  sé  te  -poijix)  A5US  te  •oútuAéc 

A5  UMTUAlt)  StlOCC  StCAÓCA,  A TTAlt)  A 
n-Ai5iie  A5  síon-iJté  lc  c'LAi’ótiite  seAtA 
xxjus  jÁutA  gAisge,  00  óuu  1 ópeiteAiti- 

AIUC  “OO  SAOgAt  “0111?  J'^ÓtA  A11  LAe 
moiu. 

1 sé  seASCA  CÚ15  011  Ain  o’aois  aó 
óeAppÁ  Ain^o  nAiO  sé  seAócórhAt) 
JÚ15.  1s  A1C  mAn  A méA’ouigeAnn 
ceÁno  An  onoe  uaOaó  iia  mOLiAn  An 
■óuine,  50  món  tiión  mÁ  Oíonn  sé  5An 
suim  Ai5e  111  Aon  óAiteAm-Aimsine. 
llíonO  i.'eAn  món  spómc  nÁ  scOéipe  é 
An  niÁigiscin  iiÁ  níon  pós  sé  niAiii. 
”00  tneAOAt)  A Ai^ne  ait  lomAine 
óéA’oiiA  ’oe  síon,  lomAine  a uaiO 
CAitiJe  óoni  món  sin  A150  uinte  tiaó 
OpéAopAP  sé  é PÁ5Á1L  Anois  piú  AniÁin 
OÁ  OCA^AÓ  All  miAIT  A1C  sin  óui^e. 
Aó  AIIOIS  Oí  Ain  All  SeAtl-SAO^AO  A 
pÁ5Áit  A5US  cús  eoLAis  a óun  An 
SA05AO  niiA'ó.  t)  otc  Oeis  Aii  c-AtAnú , 
ní  nAiO  CAitise  An  Oit  Ai^e  An  ait 
SA05AO  nuAó  seo  A5tis  óviin  sé  pAicóíos 
Ain.^  t)í  5nÁ-ó  Ai5e  oon  cseAn-scoit 
seo  A nAiO  cuninA  5ó,>^n  iia  OpeAiin 
tuAió  is  seAn-OAt-Aó  An  AnÁin  aiiii, 
nA  Oinnsí  OneActA  te  iiAinmneAóA 
"ouOaó,  11  a 'téAnscÁi'teAnn a nA 
n^ioOAiO  An  Aii  mOAttA,  iia  picciúiní 
scAineATiitA — pin  t)niAiTi,  iao  ^OéASCA 
1 oúineAóA  llonmÁnAóA  A5  ‘OAtAOóin 
AineóOAó  eicínc,  is  iat»  A5  nuA^Aó 
nA  toótAiiiiAó  A5  CtuAin  UAinO;  Anm 
VI í Tléitt,  50  péASó^Aó  piAóAin,  A5 
OniseAó  Ainm  Gitíse  A5  t)éAV  ah  AtA 
t)uióe;  CnomAit  A5  cos^Ainc  tiiuinncin 
’OnoióeA-o  ÁtA,  cnomOéAV  óuOAice  pA-OA 
"00  CnoniAiV  péin  a^ 
eicínc  111  An  óÍo^aVcas  au  au  ■putAin^ 

UA  ^Aeóit. 

1 An  seAn-niÁi5iscin  tnéis  a saosaV 
T)o  óAiteAni  1 meAsc  11  a nuóAí  sin. 
’llA  meAS5  seAó  a óéAOtu^  ^ASúin 
neinOíseAóA,  “ A lÍlÁigiscin  Ain, 
1A-0  A5  meAS  ’iia  n-Ai^ne  péin  cé’n 
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cineÁt  ‘ouine  é,  An  nAiO  sé  cnoscA 
nó  O05,  An  nAiO  neAnc  ’nA  VÁini  nó 
nAó  nAiO.  As  sin  AmAó,  'oo  o’é  An 
inÁigiscm  é.  t)A  riión  ait  cohíaóc  a 
Oí  A5  5A0Áit  Veis  An  cioóaV.  An  nA 
5tACAó  óo,  O’sin  gtACtA  Ai5e  Ve  posc 
i'in  óoiiiAinte  nA’outAi^e.  T)  pneA^nAó 
sé  ceisceAniiA  casca,  socnuigeAó  sé 
An^óincí,  tuisi^eAó  sé  caVahí.  X)o 
Oí  meAS  A5  óuiVe  óuine  Ain;  00  Oí 
loncAoO  A5  óuiVe  óuine  as. 

'Oo  VémigeAó  An  A5AIÓ  a Ai^ne  aiiois 
picciúm  óe  péin  is  é A5  cosnú  An  a 
ÓU10  oiOne  niAn  oióe.  t)A  óuiiinn  Veis 
Aii  óéAT»  nAn5  niAni  00  Oí  Ai^e.  Scaca 
AisceAó  óe  11 A "oiaOaiV  Oa  liieASA  An 
ónuiin  Aii  T)omAin,  T)An  Veis.  t)í  ^ASún 
Ámi^te  ontA  “oÁnO  Ainm  UomÁs  Ó 
RiAIII.  11  A nUT)AÍ  A ÓéAIIAÓ  Sé-S1ÚT) 
A5US,  Á SÁnÚ  Sin,  IIA  IUI-OAÍ  IIAÓ  ITOéATIAÓ 
sé,  óo  óumeAó  siat)  aVVus  An  lÍlAC 
V1Í  CeAVtAig  ins  iiA  tAete  sin.  Anois 
ninne  sé  mioTi-j^Áine  smAoinceAó  . 
lllAnOuigeAó  An  RiAnAó  1 5óo5'<^T)  iia 
SAomse.  t)A  liió  50  món  aii  c-uAtOÁs 
A óumeAó  sé  An  iia  nÁ  niAn  óum 

sé  niAni  An  a liiÁi^iscm.  An  óeis  ’Oé 
50  nAiO  sé!  An  óeis  ’Oe  50  nAiO 
óuite  óuine  óá  ótoinn  AtcnomA  a Oí 
niAnO ! 

1 11*01  Alt)  A óéite  óum  sé  eotAS  An 
nieon  a óuit)  scotÁiní.  Tlí  óumeAó 
Aii  nAn5  Aii  OuAióneAm  céA-onA  AiinsAn 
Ain.  ”00  ném  a óéiVe  tosuis  sé  A5 
oOAin;  ó’éinig  Veis  nuo  eicínc  t)o 
óun  AOAite  An  ah  nAn^.  A^us  tnéis 
CAmAitt  óo  gtuAis  A sA05At  5*^  néió 
socAin.  ÚA5AÓ  5ASúm  huaóa  , 
■o’imtiJeAó  iiA  seAn-5^súm,  a^us,  óuite 
óuine  A T)’imti5,  “o’pÁ^Aó  sé  niAnnc 
0eA5  ’iiA  ónoióe  a teAn  “oe  síon  5^11 
tíOIIAÓ. 

t)’ion5AncAó  iat)  nA  nuT)Aí  a tÁntA 
te  n-A  tinn.  C05AÓ  nA  mt)oen,  An 
C05AÓ  ITlón,  ITIumtéAóc  ua  Rúise, 
tÁn^AOAn  is  T)’imti5óAT)An  uite,  óuite 
óeATin  A5  pÁ5Áit  A ónéAccA  An  Ai^ne 


slÁn  teAU 


TiA  TTOAOine.  1n  6iuinn,  pueisin, 
t)’ion5Anc.Aó  n^  uu'oaí  a úáuía — uuoxií 
A UAit)  sé  -péin  pÁiucexic  lonncx^.  Sinn 
péin  Á éunú,  Ciuje  AmAé  nA  Cásja, 
cotfiuAC  puitceAó  1920-21 , An  ConnuA'ó 
Agus,  ’nA ’óiAi'ó  sin,  An  CogA'ó  Cacau’óa 
— An  cuóAisc  t)A  rhó  a ■o’'putAin5  é^iue 
uiATti — nuAiu  A ’oeAumA'OAp  seAn-éAut- 
AnnAS  is  seAn-AoncAéc  Agus  nuAiu  a 
StA’OA’Ó  UAltl  nA  tAOéUA  t)A  éAtmA  A Óí 
Aice  UIAttl. 

í óío’ó  SAogAt  nA  scoite  50  ciúin, 
uéi’ó  1 5cottmui'óe.  t)A  ttiinic  a 
'óéijeA’ó  cuismtgteoiuí  A5  c'LAttisÁn  pAoi 
téASA'ó  A ]:uAiu  A gctAnn.  t)A  éumA 
teo  péin  5uut)  é cuAiuim  An  mÁisisciu 
nAé  UAit)  A5  stAnú  a teAiit)  ó éUAnn  ita 
cuoiée  Aé  An  téASA'ó  céA’onAÍ  Annsin 
nA  cigiui,  cui’o  ACA  mACÁncA,  cui’o 
ACA  SeAUt),  lA’O  50  téiu  pAIUeAé. 
Dío’oau  Ann  nÁu  Aoncuij  teis  1 gcúusAí 
poitici’óeAéCA.  Tií  UA1Ó  Aon  guÁ’ó 
Ag  tuéc  nA  ’oceAé  ósca  aiu.  11í  uaió 
Ann,  ’OAU  teo,  Aé  scAnnuAéÁn  suAUAé 
nÁu  ót  A gcui’o  OeouAé  Agus  nÁu  tíon 
A jcui’o  scipéA’OAnnA.  t)í  cion  A5 
nA  SA5AIUC  A1U.  Aé  níout)’  1 teit 
cÁiu’oeASA  é.  Tlíout)  eA’ó,  Aé  óa 
ttiAit  A5  An  liAumónium  é sa  séipéAt 
Agus  ttiúineA’ó  sé  An  UeA^ASc  Cuíosc- 
Ai’óe  50  mAit  is,  mAU  sin,  ní  ’oéAncAÍ 
scAicín  Áipéise  ’oen  pAuóisce  nuAiu 
A tAgA’ó  An  c-eAspog. 

bA  óeAg  An  Áiu’o  a tusA'ó  puocAS- 
cúnAig  An  t)Aite  aiu.  111aioiu 
teis  péin  ’oe,  ’o’Áu’ouijeA’ó  sé  a úaca 
nuAiu  A CASCAí  An  ITIiniscéAU  aiu  Aé, 
tAiuis  sin,  ní  óAineA’ó  sé  teó.  Tlí 
UAit)  Aé  Aon  lú’OAé  AttiÁin  au  An  bpoóAt. 
t)A  ttióu  An  éúis  béA’oÁin  ■00  nA  ’OAoine 
A teAéc  Agus  A imteAéc  obAnn  éuite 
Aoine.  U)uoééteAS  eicínc  a 010*0 
bcAUcuigte  Atge,  au  n'oótg,  mAU  cé’n 
niAiteAS  A ’o’péA’opA’ó  -peAu  mACÁncA 
A pÁgÁit  AS  Ati  cuAétAis  A éeAiinuigeA’ó 
sé  uAtA  ? ní  'óeineA'ó  AiimÁigisciu  Aon 


rhAécnAtti  aiu  a^us  010*0  sé  péin 
uó-jnótAé  te  bAon  rhAécnAtti  a •óéAnArii 
AU  Ari  mÁljlSCIU.  t)’é  SAUUA'OÓIU 

nA  scoite  An  c-Aon  ’ouine  AriiÁin  gAn 
cuei’oeAtri  sAn  Áic  Agus  coisg  juu 
bueÁj  An  cAbÁisce  ajus  guuAb’  lon- 
5AncAé  nA  pACAí  a tójA'ó  seiseAn 
níou  goitt  A Ain-éuei’oeAtri  50  uó-trióu 
AU  An  mÁigisciu. 

A C AS  seo  AiTiAé,  beA’ó  Ati  ceAnjAt 
'^bA  riió  A bí  1*01  u niAC  tlí  CeAttAig 
is  nA  ’OAOine  buisce.  l)’seo’o  aii 

■oeiue.  DeA’ó  cuíoé  teis  An  obAiu  is 
teis  An  5coitritinc,  cuíoé  teis  aii 
mbuón  is  teis  An  mío-poijió,  cuíoé 
teis  An  nibuAóAiuc  a tAjóuigeAó 
Anois  AgUS  AUÍS  nuAiu  A ó’élUljOAÓ 
te  óuine  óo  tia  jasúiu  sa  SAogAt  móu. 
t)í  An  IvOttA  óeiueAiinAé  gtAoióce 
Aige,  An  coAéc  óciuoAnnAé  ccAUCuigte 
Ai^e,  Aii  pionós  óeiueAntiAé  |rou-éuutA 
Alge.  llUAIU  A éUAtAÓ  sé  All  cto5  A5 
A cuí,  b’é  sin  An  uaiu  óeiueAniiAé  a 
étuinpeAó  sé  niAU  riiúinceoiu  é.  nuAiu 
A scAupAó  sé  teis  All  scoit  All  CUÁtnÓtlA 
seo,  scAU^Aó  sé  téi  50  ócó. 

l)’pAóA  é Á utttriú  féin  1 5CÓ1U  iia 
scAUAriinA  sin;  Aé  ní  UAib  sé  uttAiri  |.’ós. 
b’pAóA  é A5  1AUUA1Ó  A éuu  nA  tuige  aiu 
péin  5UU  tíiAit  teis  'out  AtnAé  pén  acu 
1 bpAó  ón  scoit,  1 b^Aó  ó nA  pÁtscí,  1 
bjTAó  ón  tigteo  A bí  A5  buiscAó  a ééitte. 
b’pA'OA  é A5  IAUUAIÓ  IIA  UUÓAÍ  sin  A 
óéAnArii  Aé  Anois  péAé  é jAn  coua'ó 
Au  bit  Aije  óe  bAuu  a iauuaóca. 
b’AnnsA  teis  An  cuÁt  bA  óuibe  óÁ 
SAojAt  nÁ  An  séít  a UAib  sé  éun  a 

jtACtA. 

tlAlU  An  ct05  An  ccAtAiu.  Couuuig 
sé  é péin,  ó’éiuig  ’iia  seASAiri  is 
ó’péAé  ’nA  timéeAtt.  l-eis  sé  óá  súite 
5triAiseAéc  tAu  An  seAn-seomuA  At- 
UA1U.  Annsin,  50  niAtt  buónAé,  éuAió 
sé  AinAé.  CnA5  couAnn  An  óouais  Ag 
óúnAó  ’iiA  éuoióe.  UÁinig  jAsúiuín 
A bí  ’nA  óeASAtri  teAt’smuig  éuise. 
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■O’péAC  sé  stiAS  An  ati  t)peAn  jAn  con 
cAinnc  ás.  SleAtfinuij  "oeon  riión 
AriVÁin  AS  Á Slllt.  1x1 1 SÍOS  A .AgATÓ. 
t)A  rrnnic  noiriie  seo  a ceAp  An  mÁigis- 
cin  An  gAsún  seo  a óeic  'nA  óiceAriinAC 
cníocningce.  Ac  Anois  ninne  sé  ■oeAn- 
niA’o  An  éuite  coin  a óÍ  -oéAncA  Aije. 
11Í  nAió  Ann  ac  •ouine  eiie  OÁ  gAsúin, 
bAii  “oen  Anm  Ó5  t)ócasac  a cneonuij 
sé  péin  An  bócAn  aii  cinc. 

ílíon  cuin  sé  Aon  lon^n  At)  An  An 
inÁijiscin  bnón  -00  óeic  An  An  n^ASún 
pé  50  nAió  sé  péin  A5  imceAcc.  tií 
bnón  An  aii  cseAn-scoii  péin.  'LAbAin  An 
gASún,  cnic  ’nA  béAi; 

A riiÁijiscin.” 

X)o  'óeAnmAT)  sé  gAc  a •o’tuiAins  sé 
ón  bpeAn.  Híon  cuiriimS  sé  An  caoa  aó 
50  nAib  píonóAnA  Á cAiiieAriiAinc  Ai^e. 

“ Ó,  A riiÁiSiscin.”  IÍU5  sé  An  iÁirii 
An  An  bpeAn  Agus  ieAg  sé  a AgAi-ó  1 
5COinnib  a óóca.  Cuin  An  peAn  iÁrii 
ieis  An  An  gceAnn  pionn. 


“ SeA^ó,'  A riiic,”  An  seiseAn  50  bog. 
T)’pAn  SIAO  mAn  sin  CAmAii  ^An 
pocAi  eiie  ASCA.  Annsin  00  •óínis  An 
gASún  é péin.  'Oo  óimii  sé  nA  súiie  is 
ninne  sé  cnéAn-iAnnAóc  An  jÁini’óe. 

“ SiÁn  ieAC,  A riiÁigiscin,”  ar 
seiseAn. 

SiÁn  A5AC,  A mic.” 

^ÍOS  An  cosÁn  ieis  An  seAn-ouine  50 
mAii.  TluAin  A snois  sé  au  geACA 
o'iompuig  sé  Agus  o’péAó  sé  siAn  ar 
An  Á1C  A nAib  An  gniAn  A5  ionnnAó  ar 
óeAnn  pionn.  ’O’Ánouij  An  ^ASún  a 
iÁm.  CÁini5  A juc  50  cíuasa  au  pin. 
Agus  ón  cseAn-scoii  péin,  ’nA  seASAtri 
Annsin,  nA  cuio  puinneojA  A5  caoóa- 
OAjAii  50  bnónAó  sa  njnéin  cnÁcnótiA, 
cÁinic  mAC  AiiA  nA  bpocAi  1 njión  a bí 
níos  ooitrine  is  níos  bnónAige  nÁ  5ÍÓR 
An  gAsúin. 

“ SiÁn  ieAC,  A riiÁigiscin.  SiÁn 
ieAC.” 


The  Reverend  Mr. 

Batley 

liAm  ó tmiAin  -oo  ceAp 


Sinn-ne  nÁ  UAiti)  ac  ar  éi^in  cASAice  50  bliAiicA  nA 
ctiisceAnA  cRÁc  bí  cosa’ó  5'^^‘óeAl  ne  sitibAh 

isé  is  peARR  linn  a clos  ’tia  caoó  nA  neice  beAjA  peARSAncA 
■00  cÁRlA  ’óóib-sui'o  ’oo  óí  sÁicce  isceAC  Ann.  CeAnn  ’oe 
snA  tieAccRAÍ  ú’o  A AicRiseAnn  Liaiti  Ó t)RiAnn  sa  scéAl 
so  An  rhiniscéiR 


•'Sé  mo  cuAinim,"  x^ns  minis- 
“ 50  épuit  bAinc  éi^in 
iT)in  óexin--oÁtuíoóc  n-d  íiéiueAnn  a^us 
se^n-'oÁtuíoéc  n^  ConsAice  ^sus  50 
mónmón  n^  Sx\n‘oiniA,  ó^inc  n^é  ópuit 
cun  síos  cnuinn  A^n,  nÁ  míniú  óexiéc 
Ain  1 n-Aon  te^óAn,  50  ópios  ’oom-SA." 

An  óiuóAit  cú  11 A cíoncA  sin  ? 
^nsxi  mise.  “ ”00  siuó^it,  CAm^tt  oe 
ótiAncA  ó áoin,  cnéis  'oom  mo  ééim  xi 
óAinc  ximAé  1 nOxford.  Sexui-'oÁtuíoéc 
nA  5^6150  Agus  nA  Róinxi  is  mó 
b’A'óóAn  suime  'óom  50  'ocí  sin.  An 
mbneAcnú  iia  ’ocíoncA  sin  oom,  éinnexis 
An  .An  seAn-’oÁtuíoéc  Ceitce^ié 
'o’inpiúéA'ó.  Úu5  sé  sin  50  nCininn  mé 
^5us  nuAin  a tÁntA  sa  cín  seo  mé, 
b'freAnntiom  5'<3^il'l'ihi  Annseo  m^n  áui’óe 
scAi'oéin  nÁ  t)^ite  ÁtA  Cti.At.” 

“Uuije?  ” A’oeinim-se  50  pios- 
nxié.  “b’ion^nA'ó  tiom  nuAin  éonn- 
.MCCAS  ‘oo  tei  001*0,  miniscéAnA 


'o’CAjtAIS  SaSAOA  Ó SaSAO^Í,  A'^  bUxitA’Ó 
isceAé  éugAinn  AnunAi'ó.  5°  inón  rhón 
Ajus  A11  SAojAt  ACÁ  Ann.  t)í  'onoé- 
AimneAS  aj  cui'o  A^Ainn  onc.  At 
is  5eAnn  a mAin  sé.  TTlAit  ’óúinn  é. 
t)íonn  5Aé  éinne  1 nCininn  ’onoé- 
AimneASAé  au  scnAinséAnAí  pAOi 
tÁtAin.” 

• ^ 

T" ÁIÍII5  pniji'o  Aii  gÁine  An  béAt  aii 
'^hiiniscéAnA.  “ llí  có^tA  onnAib  é, 
is  ’oóéA,”  An  seiseAn.  “ t)A  nogA 
tiom,  nuAin  a socnuigeAS  An  cAniAtt 
scAi'oéin  A éAiteArii  1 nCininn,  é éAit- 
eArii  SA  cAob  bA  ^^b'óeAtAige  'oen  cín, 
jré  mAn  éuAtAs,  1 n-Áic  a sctoispinn  aii 
ceAn^A  5'<i‘b'óit5e  'OÁ  tAbAinc.” 

“ llí  nó-riiAit  An  cnÁt  a to^Ais  éun 
ceAéc  nÁn  meAss.” 

Is  ^íon  ’óuic.  te  sé  riií  auuas,  is 
CÚ1S  nÁine  tiom  mé  beit  im  ÓASAnAé. 
TIa  gníoriiAntA  acá  ’oá  n’oéAnArii  A5 
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póRSAí  HA  ConóineAó — r>A  Blaclc  and 
Tans  seo  mAn  a tujAnn  sió  onnA — 
óum  S1AT)  s^éAn  lonnAm.  1110«  óneiT)- 
eas  AK  T)cús  50  ópéA-opAt) 
óit  A óeit  ins  iiA  sséAtcA  a cuaIas  uaió 
50  iém.  Aó  . . . ó’éisin  T)om  . . . 
T)iAit)  Au  iToiAit).  An  peAn  óoóc  út)  a 
TÓ5At)  AS  An  T)U5  A5  All  mlDAlÍA  PaT)A 
A5US  piiéAn  ’nA  óeAiin  . . . "bneAtnAó 
nAó  eAt)  ? 

' ‘ SeAt),  ITlíóeÁi  bneAtnAó  ón  cSnÁiT) 
ÁKO . ’ ’ 

“ CÁ  cú  cinnce,  -oeAnótA  5unb  iao 
A rhAnóuij  é ? ’’ 

“ UÁim,  óorh  cinnce  is  cÁ  cusa  00 
suióe  Annsin  cois  iia  ceine  Anoóc,’ 
AT)emim-se.  “ TlÁn  tÁinig  siat)  isceAó 
SA  csiopA  Agus  nÁn  ót  siao  oeoó  Ann 
sui  An  onouig  siat)  T)ó  siuóaí  auiaó  1 
n-éinT)i5  ieo  ? TiÁn  cuAiAtAS  aii  óías 
Sasauaó  a óí  An  A gcAinnc  ? 

biA  iem’  AnAm ! ’’  AnsA  Mr.  Bat- 
ley,  “ Agus  An  pócó  uAtóÁsAó  úo  a 
teAspÁin  cú  Pom  oe  óonpÁn  teAt- 
Póijce  An  ó^ÁnAig  sin ’’ 

“ SeA'ó,  O toónÁm,  -ouine  oen  óemc 
•oniteÁineAóA  a toisgeAó  Agus  a ptéAs- 
5At)  A5US  A óÁiteAt),  cúptA  seAócniAin 
0 soin,  Ainuig  SA  gConiroAe.’ 

“ cnÁóc  An  An  mnAoi  óoióc  úT)  a 
CAiteAt),  An  tÁ  óeAiiA,  a^us  An  nAoió- 
eAnÁn  An  óACÁn  a tÁiriie  Aice,’’  An 
seiseAn.  “ tlíon  sAoiteAS  niAtn  50 
5Ctoispinn  a teitéiT)  oe  gníorhAntA 
T)Á  gcun  1 teit  T)Aoine  a móeAó  cutAit 
An  Tlíoj  onnA.’’ 

“ Tií  né  Aii  óéAO  uAin  1 néminn 

é ’’  Aoemim.  “ An  onoó-seAn- 

Aimsm  ? SeAó,  aó,  nÁn  sAoiteAmAn 
uite  50  nAió  oemeAó  50  oeo  te  HAimsm 
Agus  te  ncsA  CnomAit  ? Is  tAg  acá  An 
Cníoscuíoóc  lonnAin.  1s  tAg  sin. 
*Oo  ónom  An  miniscéAnA  a óeAnn  ajus 
ninne  a rhAócnArti,  seAt.  “ Agus  a 
nÁó  50  ópuit  siA'o  A5  smúnAóc  tAnc 
Anoóc  ó’frérom,  a^us  óás  oóAnn  1 noÁn 
00  ónéAcún  éi^in  oÁn  ónutui5  ’Oia. 

“ ITÍAise.  mÁ  cÁ,  ní  niAit  An  oióóe  a 


piocAOAn  óui^e,’’  Aoemim-se,  “ nó 
b’féiom  5un  mAit,  OAn  teo  péin,  te 
I1A5A1Ó  An  óineÁit  sin  oióne.’’ 

bA  piAóÁin  An  oióóe  í.  t)í  sinneÁn 
5Aoite  ón  ó|:Amn5e  isteAó  A5 
sios5AnnAi5  5AÓ  ’nA  nóiméAO  tAoó 
Amuig  o’i'uinneo^A  An  cige  a^us  ^eoin 
•pAOA  óuónónAó  UA1Ó  A óumpeAó  otA^ón 
óeAn-sióe  1 ^cuimne  óuic.  t)í  ctA^An 
nA  óÁiscige  A5  onumAoómeAóc  An  iia 
pÁnAí  5An  scAonA'ó.  Anois  a^us  Anís 
nuAin  A tA^ui^eAó  An  ^eoingít  tia 
5Aoite  o’véAO]:Á  5tón  uAi^neAó  tia 
mAoiómeAnnA  a AmeAócÁiL  a^us  iao  A5 
óniseAó  An  An  ^ctAOAÓ  ati  óút  aii  cise. 
1 TTibótAn  iiA  CTÍÁ5A  T n^AittiTn  oom  péin 
A5US  00T1  TiiiniscéAnA  An  oióóe  óeATm- 
ui5te  ’ÓomnAi5  sin  1 tTií  tia  SArhnA, 
1920.  CÁntA  50  nAóAmAn  ’nÁn  ^coTtmAí 
1 n-AoncigeAS  te  mí  atiuas  1 oceAó 

tÓISOéAnAÓCA  A TIAll!)  (a^US  A ÓpUlt) 

“ Stella  Maris  ’’  mAn  Ainm  Ain. 
bíoTiiAn  T móun  corhnÁóA  50  sóCAintAó 
cnéis  Aii  CAe,  cAtAom  Tiión  A5  ceAócAn 
A^AinTi  ós  coTiiAin  nA  ceine  mónA. 
Ó óeisc  50  ceisc,  óínigeAmAn  Án 
5CATnnc  An  óúnsAí  seAn-oÁtuíoóCA, 
CeTtceAó  A5US  eite,  a^us  uaió  stu  An  An 
sóogAt  connAó  1 njATttnn,  cimóeAtt 
teAt-UAin  cnéis  a iiaoi. 


“-IS  SASAiiAóoítis  Tiié,’’  AnsAn  minTS- 
céAnA,  A5  teAnúTnc  ATn,  “ oítis 
oon  II15  A5US  oon  impneAóc. 
eAnn  nA  onoó-óeAncA  seo  níos  mó  50 
món  onm-SA  ttá  onc-SA,  oÁ  óni^  STn. 
S^níoóAS  ticm  ÓU15  An  Times  cúptA 
seAócniAin  ó soin,  A5  innsinc  cuio  oen 
píninne ’’ 


“O^TxíOb  cú,  A5US  óA  Tiiisniúit  uaic 
é óéAnATii,”  AnsA  mé  péin  A5 
cun  isceAó  Ain,  “ a^us  ní  ^An  concúmc 
OUIC  péin,  t)íoó  fios  A5AC.” 

‘ ‘ Ó’aic  tiom  5níom  eicinc  AóéAnAtii, 
5níorh  pogAinceAó  a óuióóoóaó  te  oem- 
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eAi)  'ctin  teis  cúns^í  seo.  Cé-AnT) 
‘o’péA'opAinn  A 'óé.Anxttn,  innis  ‘oom.” 

S cnimneAé  Uom  50  mAic  50  n'oe^nnAS, 
‘oínc.Aó  AK  An  noimé.A‘0  sin,  mo  ‘ÓÁ 
Ó01S  A Ó0CÁ1L  SAn  Aen  cnn  ia'o  .a  teAgAn 
.An  Ar\  m.ACAt.  BAineAS  .An  coicín  ‘oem 
t!)é.At  .An  incinn  pneA5n.A  p.A'OA  a cAóAinc 
An  xin  miniscéAnxi.  t)Aine.A‘ó  geic  as  .An 
mbeinc  A^Ainn  nnAin  óÁinis  cnAj  jéAn 
Sextnn  An  ‘óonAS  nx\  snÁi'oe  xtmuij.  An 
jeic  ú'o  t).Aincí  .As  ‘o.Aoine  óom  minic 
sin  .An  pti'o  n.A  úCineAnn  xxn  cnÁc  úo 
nuAin  buAitcí  50  géxin  An  xtn  ‘oonAS 
isc'  oi'óóe.  T)’éisceA»mAn.  TeigeA’ó 
‘ouine  isccAó.  'hosgtuigeA'ó  gAn  moitt 
‘oonAs  An  pÁntúis  a nAóAtnAn  ajus 
sÁitCA'ó  ceAnn  isccaó.  Hí  nAió  Ann  aó 
‘ouine  eite  ‘o’ottAtnnA  aii  óotÁisce! 

“Uá  seiscAn  t^eAn,”  An  seiseAn, 

A5  |:ÁnA‘oóineAóc  cimóeAtt  t)ótAn 
nA  UnÁgA,  púicíní  An  a n-AjAió,  ^unn- 
Áin  ’nA  tÁtfiA  ACA  Agtis  1A0  An  ton^ 
ottAim.  UugAó  An  nAóAó  óorh-SA  Agus 
cÁim  5á’  tAt)Aincóuic-se.  StÁnASAC.” 
'O’imtis  sé  teis. 

< í 

A1SC,”  Aoeinitn,  ‘‘is  otc  An 
oióóe  A puAineAóAn  óuige.  ” 
UAnnAingeAS  AntiAS  mo  ÓÁ  óois  oen 
riiACAt  Ajus  áíneAS  mo  tÁm  1 ocneo  mo 
péine  t)nó5  a óí  pAoi  ótin  cAtAoineAó. 
Stipéiní  A t)í  An  mo  óosa.  'O’éinijeAS 
Agus  óuAiteAS  stiAS  Au  scAijno  óun  tno 
óeomnA  péin.  Le  tinn  An  AmA  níon 
tÁini5  pocAt  As  óéAt  An  ininiscéAnA. 
'OéAnpÁ  nÁn  tuig  sé,  nÁnó  fcioin  teis 
bnig  A ÓAinc  As  nA  poctA  a óí  ctoisce 
Aige.  CuineAS  onm  mo  úaca  a^us  mo 
óócA  món.  t)í  5unnÁn  sa  cseomnA 
AjAm  Agus  cimóeAtt  ouisín  pitéAn. 
CuineAS  im  póCA  iao.  ’O’pÁg  mé  stÁn 
A5  An  miniscéAnA.  CnAit  sé  tÁtfi  tiom 
5An  irocAt  a nÁó.  Cuaóas  AmAó  An 
cút-óonAS  An  Aii  gctAóAó.  O’iréioin 
5unt)  é óA  óeAnc  oom,  out  AmAó  An  aii 
csnÁio  An  tong  iia  noAoine  úo  a t)í  An 


mo  ton^-SA,  mAn  óeApAS.  At  ní 
óéAnpAO  gAisge  ónéige  inoiu,  aó  au 
píninne  ’innsinc.  An  AjAió  tiom  An  An 
gctAOAó,  An  óút  nAOcigte 5un  tÁini^eAS 
AmAó  An  t)óCAn  E^^ccAn,  soin  tiom 
sgAtAtn  An  An  mbótAn  sin  cois  jrAinnge, 
Annsin  soin  Oóitnín  ua  llluníineAó  Agus 
AmAó  tiom  cAob  toin  oen  pAitóe  t)i5. 
HeAó  ní  nAib  te  peiceAit.  ÚAn  An 
5CAnÁittiom  An’Ónoióioín  An  BuAt-JtAis 
A5US  síos  pÁinc  An  tÍléAnA^un  bAineAS 
AmAó  ceAó  CAnAo  tiom  sa  5conntnsAn- 
Aóc  sin,  Á1C  A nAib  seomnA  te 
AgAm  Aon  oióóe  OÁ  oco^nuiginn  é.  An 
peAn  A tug  An  nAbAó  óom,  bí  seiseAn 
imigte  irneisin  ó nA  tCAó  péin  50  ocí 
ceAó  cAnAo  eicínc.  t)í  ‘‘  ÁnAS  oín 
mAn  sin  Ag  5AÓ  éinne  A5Ainn  1 nEAittim 
A bí  1 bpníosún  óeAUA  Agus  A5  cuio 
ifiAit  nAó  nAib. 

’P-AIIAS  Annsin  50  mAioin  A5US  nio 
5unnÁn  im  ttAic  A^Am  An  peAó  ua 
tioióóe.  l,Án  nA  bÁineAó  óuaóas  50  ocí 
mo  nAn5  sa  ^cotÁisce.  “ An  óuai.a  cú 
An  s5éAt?  ” AnsA  ouine  eicínc  tiom. 

c-AtAin  Ó 

AniAó  Anéin,  CAmAittín  noim  meÁn- 
oióóe;  bí  sé  Amui5  An  peAó  ua  iioióóe. 
Tlíon  tÁini5  sé  AbAite  pós.”  “ 'Ooiia 
50  teon,”  Aoeinim-se,  “ An  0-15111  a 
tioepAS  sé  An  ais  óoióóe  mÁs  píon 
sin.”  CuAtAS  5un  tÁini^  cniún  peAn 
50  ócí  An  ceAó  bA  501  ne  oom  teAó  péin 
— An  Kinkora  Hotel — cimóeAtt  teAt- 
UAine  cnéis  oom-SA  imeAóc,  5un  óAit- 
eAOAn  beA^nAó  uAin  aii  ótui^  Aiin  A5  ót 
iríoíiA  A5US  A5  iminc  óÁncAí.  ÓíooAAn 
cnéis  beit  1 OC15  lilióít  tlí  Cinnéioe, 
beAniiAóc  'Oé  teis,  A5  |.'i^Típuióe  “ CÁ 
bpuit  An  c-ottArii  ? ” ’Óíbin  siao  as  ah 
oceAó  sin  OAOine  a bí  An  cuAino  Ann 
A5US  SIAO  so  A S5AIP  Aii  .s5éAt  An  puo 
ÓótAn  UA  UnÁ^A.  11Í  mise  a bí  uAtA, 
ÁriitAó,  Aó  UomÁs  Ó lllÁitte,  An  óeis 
’Oé  50  nAib  sé.  ’0’imti5  siao  as  ati 
Kinkora  a^us  suas  teo  50  ceAó  ua 
SA^AnC.  CuAttAS  5Ut  ATl  CSA^AinC  A5 
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«Át)  teo  síos  ón  ófuinneois;  “ Cer- 
tainly,  I’d  do  more  than  that  for 
you.“  t)í  dfroú  cugcA  “oon  AtAin  Ó 
5«ÍOÓtA  5An  A ”001.  AniAÓ  AU  gtAO'ÓAC 
01'óce  munA  mbeA’ó  Aitne  rhAit  Aige 
An  nA  ’OAoine.  Cén  i-'inn-sgéAt  a meAtt 
AmAc  é ? A5  T)ia  acá  -pios  Anois! 


^ASAT)  tiom  Mr.  Batley.  “ Cnéis 
’ouic  imeAéc  Anéin,”  An  seiseAn, 
cuA’óAS  iscoAC  ro  seomnA-SA,  pÁcÁit 
mé  ’oo  cui’o  éA’OAije  i’o  inÁtAí  péin, 
Agus  tugAS  isccAó  im  seomnA  péin  ia’o 
Ajus  ’oo  óui’o  teAóAn  óom  niAit;  1 
nioóc,  ‘OÁ  ’ocAgAi’oís  S1ÚT)  isceAó,  50 
ópéA’opAinn  ’oo  seomnA-SA  a teAspÁinc 
■0Ó1Ó  Agus  A nÁ’ó  ‘ Cá  sé  imtijte  as  aii 
ceAó  seo,  péAóAi’ó,  sin  é An  seomnA  a 
óí  Ai^e,’  5An  ónéAj  A’óéAnAtti.  Annsin 
ÓUA’ÓAS  AmAÓ  AJUS  vSIUÓtAS  ÓOm  pA’OA 
teis  Aii  mÓAttA  Pa’oa,  50  ’ocí  An  Áic  An 
niAnóuijeA’ó  TTIíóeÁt  ÓneAtnAó.’’ 

“ Cuije,  1 n-Ainm  nA  nAom,  aii 
n’oeAnnA  cú  é sin,  a tei  061*0  sin 
’o’oi’óóe  ? ’’  AnsA  mise,  Agus  longnA’ó 
An  ’oomAin  onm. 


’óéAnpA  mé  ’oeAnmA’o  50  ónÁt  An  aii 
ópneAgnA  a tug  Mr.  Batley  An 
mo  óeisc. 

I thought,’’  An  seiseAn,  50  Iiaii- 
csímptí  Agus  50  iiAii-’oÁ-níne,  “ that 
possibly  Providence  might  lead  me  to 
the  scene  of  a crime  and  that  possibl^ 
I might  be  the  instrument  of  Pro- 
vidence  in  preventing  it.’’ 

An  cASA’ó  teAc  éinne  ? ’’  aiísa 
mise  teis  1 jceAnn  CAmAitt. 

“ Casa’ó,’’  An  seiseAn,  “ cniún 
■peAn.  SASAnAig.  l3í  gunnÁin  ’iia  tÁriiA 
ACA.  Cuin  siA-o  seASAtn  onm.  Ceiscnij 
siA’o  mé.  'OuóAinc  mé  teo  gun  Sasahaó 
mé  Agus  sgAoiteA’OAn  tiom.’’ 


|Y|AT01T1  Oé  0011111 A15  ’iiA  ’óiAi’ó  sin 
tu5  peAn  cuAite  conpÁn  aii  AcAn 
Ó ‘^níoócA  isceAó  An  a óAnc  50  “ocí 
CeAó  poóAit  UACúnA  1 nBAittirii — mo 
pAnÁisce  péin.  O’iAnn  An  CAnóiiAó 
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onAinn  pAi’oin  a nÁ’ó  te  n-’AnAm  Agus 
An  son  nA  ópeAn  mí-Á’óúit  a riiAnóuig 
é.’’  ÓonnAic  mé  sínce  ós  cionn  ctÁin 
é Agus  An  pott  ’nA  óeAnn  ós  cionn  a 
ótuAise.  ÓuirhnigeAS  An  aii  tÁ  ótiAin 
noirhe  sin,  a óaiccas  péin  Agus  eiseAii 
A5  éisceAóc  te  piA’ónAise  a^us  a^ 
lAnnAi’ó  néi’óceAó  a ’óéAnAtii  roin  óorii- 
AnsAimA  1 ii-OiteÁn  beicin  TTlón;  tÁ 
món  aii  óéA’o  óúinc  nÁn 

Óúinc  ^AtfOA  A ÓOIIIIAIC  11 A ’OAOine 
Annsin  AniArii.  Cuin  mé  stÁn  ajus 
óeAiitiAóc  teis  Aii  AcAin  lllíóeÁt. 


^^11  tÁ  CéA’OIIA  óí  oóAin  An  SIUÓAt  1 
mt)Aite  ÁtA  CtiAc.  ITlAnóuigeA’ó 
sé  ’óuine  ’óéAg  ’o’oipisig  ’oen  Anm 
5'Att’OA  An  mAi’oin;  An  gunnAÍoóc  1 
ópÁinc  An  CnóCAij  cnÁcnónA.  TllAroin 
”00  buAin  níon  teigeA’ó  iia  pÁipéiní  ó 
pAite  ÁtA  CtiAt  AiiuAs  óugAinn  ajus 
óíoniAn  AineotAó  An  11  a gníoriiAncA  sin 
50  téin.  CimóeAtt  a tiAon  a ót05  cÁinij 
cúptA  ceAnn  ’oe  11  a Lorries  isceAó  sa 
gcotÁisce  Ajus  cuineA’ó  pÁinne  ’oe 
CnúóAí  T)uóa,’’  niAn  a tug  seAii- 
’ouine  eicínc  oncA  (“  Blachened 
Hands  ’’)  cimóeAtt  poingneArii  aii 
CotÁisce.  “ ’Ouic-se  ia’o  seo,  a ott- 
Airii,’’  AnsA  cAitín  05  tiom.  t)’píon  ’oi. 
puAineA’OAn  sa  teAóAntAinn  mé  aísUS 
cu^A’OAn  AiiuAS  mé  50  ’ocí  An  lorry. 
Pío’OAn  múince,  óéASAó.  t)í  s^aca 
mAC-téi5iiin  Ma  seASArii  A5  óneAcnú 
onm  A5US  mé  A5  ’out  suas  saii  lorry. 
Aó  ninne  peAn  AriiÁin  a óeAtAó  cníocA 
A5US  cné  11 A Tans.  CnAic  sé  tÁm  tiom 
A5US  ’ouóAinc:  “ t)éAnpA  mé  Aine  ’oo’o’ 
óum  teAóAn;  iiÁ  óío’ó  Aon  imní  onc 
púcA;  óeAiinAóc  T)é  tcAc.’’  t)’é 
Mr.  Batley  é.  T)’imi5eAs  teo  a^us  ní 
pACA  mé  Mr.  Batley  niArii  ó soin  a^us 
ní  peASAó  mé  aii  óeo  nó  mAnó  ’oó. 


^tlxXt^S,  1 ópA’o  ’iiA  ’óiAi’ó  sin,  5un 
cÁini5  Sasaiiaó  eite  An  cuAin-o 
Ai^e  cní  no  óeicne  mí  cnéis  ’oom-sA 
imceAóc,  A5US  50  irouóAinc  aii  mnns- 
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céAiíA  5uut»  é “ Á lúAou  AU  A escÁc  é.” 
Tlíou  CU5  sé  teToe  oÁ  iAijeA’o  o’x^on 
ouine  uoittie  sin  guu  ^e^u  SATótjiu  é. 
■pe/iu  Áuo,  05  x3k  óí  Ann  gx^n  móuÁn  te 
C01S  /\n  oeió  ^ióe.AO  slÁn  xMge.  Due.At- 
nuig  sé  ní  sine  CAUAe  óí  i^éASós 
óe^S  xMU  A CUATÓ  50  ITIAIC  "óó.  t)tiAin 
uoiriie  sin  a cÁini5  sé  50  ocí  ^n 
CotÁisce  -Agus  cAiti5eA*ó  sé  oíospóiu- 
eAóc-A  nx3k  mxic-téiginn,  ^3^5  oéAnArii 
óuÁioe  AU  5AÓ  ceisc  éorii  sottúncA  sin 
Aé  éorh  soitóiu  sin  pueisin  5UUÓ  éisin 
00  n^  óuAéAittí  t)A  óAUUAriitA,  ó’AeuAije 
oe  nA  mic-téijinn  éiuge  as  óeic  A5 
mA^Ap  pAoi.  t)í  sé  ’nA  peAU  téi^eAncA. 


Aé  ní  pACAS  uiArii  An  fíou-simptíoéc 
sin,  An  csimptíoéc-pÁisce  sin  a téig- 
eAS  teis  An  gcutcúu  is  Áiuoe  1 n-Aon 
ÍreAu  mAu  a ConnAiceAs  1 Mr.  Batley  í. 
SAriituijeAp  oom  ’iia  ceAnncA  sin  guu 
Cuíoscuí  50  CAtiriAin  é,  guu  nAorii  é 
nÁuó  eot  oó  aii  peAcútAéc.  A5  smAoin- 
eAt)  S1AU  óom  AU  uApÁs  iiA  ótiAnA  sin, 
is  óinn  tiom  An  méio  sin  oe  ceisc  a 
CAóAiuc  AU  óuine  AriiÁin  oe  nA 
A óí  riÁu  meASg.  CÁ  SASAnAig  Agus 
SASAUAij  Ann.  lllÁs  óeo  pós  oon 
Rev.  Mr.  Batley,  M.A.,  Oxon.,  cuiuim 
céAO  stÁn  éuige  teis  aii  sguíóinn  seo 
ó IauCau  CiueAnn. 


OmeACCAS  1940 — ClÁn  Cottiórcas 

conióurAisí  LiceAU'óA 


puós 

1.  *ORÁniA  ll^níorh.  An  cóat) 

■OUA1S  /30;  An  'OAnA  ouais  -^15. 

2.  ^eAnn-’ónÁniA  Aon-$nnh : le 

LéinuT  1 onéiriise  20  50  45  nóini- 
eACAí.  An  céAO  ouais  /20;  au 
OAnA  0UA1S  /10. 

3.  *onÁinA  TTO  ‘óAoinió  05A.  /'aio 

A Léinigce — cuAinnn  25  50  3v5 
nóimeACAÍ.  An  ééAO  ouais  /8; 

All  OAnA  OUAIS  /4. 

4.  5eAUR-scéAl  51111111:  8,000  50 

9.000  -pocAL.  An  céAo  ouais 
£15;  An  oAnA  ouais  £7  lOs.; 

An  cneAS  ouais  £5. 

5.  A1SCÍ  ÓeAtt-'AISnélse:  £60  mA 

“óuAiseAiinA. 

Aon  ouine  aca  so  Lcaoas  An  a 
sAocAn  Ajus  A cionóun  An  cúnsx\i 
poibLióe  A Linne  péin  nó  iha 
Ó1A1Ó  sin.  *OuAis  /15  An  aii 

/V 

Aisce  is  peAnn  An  Aon  ouine  aca 
aC  5un  Aisce  pójAncA  é 50 
mb’piú  A Cun  1 5CLÓ.  loin 

10.000  AJUS  15,000  pOCAL  SAll 

Aisce.  llA  OAoine: 

IDiCeÁL  ITIac  *Oáióió 
eojAn  Ó CoriinAióe 
UrieoóALo  WoLpe  Cone 
SéAtnus  Ó CongALAij. 

11  i moLpAn  0UA1S  An  son  Aon  csaoc- 
Ain  munA  mbionn  niAn  cuAnoAig 
Agus  scAioéin  Ain  ajus  conAó 
mACciiAirii  Agus  óneiceAriiAncAis 
CumASAig  50  soiLéin  Ann. 

6.  iniOll-AISCÍ  eOlAIS:  An  ua 

OAoine  seo  LeAnAS  a ói  pÁinceAé 
in  oóAin  AicóeoCAtiA  nA  5-^^'ó" 
iLje.  5^^'*  Aon  Aisce  00 

óuL  CAn  cuAinim  2,000  pocAL. 
*OuAis  £2  An  An  SAocAn  is  peAnn 
An  Aon  ouine  aCc  jomAó  Aisce 
piúncAC  é. 


C:onÁn  111  aoL  ” (j.lÁonAij;  Ó 
SéAjÓA) 

An  On.  llliCeÁL  Ó lilceAóA 
An  cACn.  IIIaiciú  lllAjuióin 
lllíCeÁL  OneACiiAC  (“  Cois 
‘[.'Ainn^e  ’’) 

An  c.Acn.  ComÁs  Ó CeALLAi^ 
pÁonAij  ó ÓniAin  (dóoóin) 
An  cAcn.  ’OotrinALL  Ó CuacaiL 
An  *On.  SeÁn  '|.T.  111  ac  énni 
lleiLi  11  i ÓniAin 
SeÁn  111 AC  Aii  ÓÁino 

Óeinc  peAn  ’’  (SéAniAs  Ó 
’OuójAiLL) 

SeÁn  pLéimionn 
“ ConALL  CeAnnAC  ’’  (An  cOin. 
y.  Ó CoiiaiLL) 
eióLin  lli  ’OomiAóÁin 
pÁonAig  Ó CAojAine. 
(l-'ó^nóCcAn  comóncAs  mAn  so  Anis 
o’OineACcAS  1941  An  aii  uitriin 
CéAonA  oe  óAoine  eiLe  ó’oiónij 
An  son  nA 

7.  *Otex\CCc\  c\S  CÍTllAe:  lom  8,000 

Agus  12,000  pocAL.  ITIoLcAn 
5An  óeic  1 ocAoió  Le  mAoL- 
innsinc  cuAnAsjAóÁLAC  An  neice 
A cÁnLA  aCc  mACcnAtri  a^us 
smAoince  a ciocpAió  Cun  An 
ujoAin  oe  óAnn  nA  neice  a óeic, 
Leis,  Ann.  An  CéAO  ouais  £7 
lOs.;  An  oAnA  ouais  £5. 

ViU’óeAéc 

8.  ArilllÁll  111Á11lSéx\lA:  An  Aon 

CeAnn  oe  nA  ponnAió  seo  LeAiiAS : 
TTlÁinseÁiL  SeÁin  Lli  lléiLL.  TTlÁin- 
seÁiLÓniAin  Óóinriie.  TTlÁinseÁiL 
pAnnAiL.  An  CéAO  ouais  £5; 
An  oAtíA  OUA1S  £2,  2s. 

9.  AltlRÁTl  SLIAIUC:  CunpÁ  i ópoc- 

Laió  Leis  A^us  é oineAtrinAC  Le 
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CaMi.at’)  cui'oeAúCxMn  nó  sUMg. 
11  í món  An  c-.AmTivvn  a ceAVp.A-ó  am 
^'onn  'oen  óeol 
liiAMópiP  An  c-ugóAn,  nó  ceol 
nuA  aV  óun  iscCaVó  in  éinpeAóc 
Leis.  /<\n  óéAT)  -011.^1  s /5;  ^n 
■OÁ\nA  x)Uams  £2  2s. 

10.  SUeAt  'O’xXrtlUÁin  (te  pinnn 
’^Ae'úeAtACA  nó  nuxx)  nó  píosAí 
gninn  a óeA-ó  oine.AmnAó  óun  á\ 
5cnAoLcA  nó  a hj^aóáLa  x^n  nós 


pA_mcomímc — 5^11  l'^ió  Léinijce 
50  lnomLÁn,  lóin  óxMnnc  .a^us 
puinn,  A óuL  CA\n  15  nóimeAC  nÁ 
a\  Óeic  níos  5ionnA  nÁ  10  nóim- 
exiCAÍí.  T\n  óéAó  óuais  £7  lOs.; 

A\n  ■oAn.A  0UAIS  /v5. 

1 I . O At-tA’O : An  eAccnA  éi^in  scAin- 
eAniAiL  A tÁnLA  1 néininn, 
ciuMnim  48  50  60  Líne.  x\n 
óéAó  0UAIS  £v5;  An  ■oAnA  óuais 
/2  2s. 

/V  \ 


comóncAisí  ar  ceot  00  ceApAó  is  00  cómiú 


1s  1A0  nA  cuspóiní  acá  Leis  ua 
comóncAisí  seoLeAnAs: 

(1)  tun  A óun  Leis  An  méió  óe 
óeoLcA  ^AeóeALAóA  acá  Le  pAg- 
ÁiL  óeAUA  A5  An  OpoóAL,  5LéAS- 
AóÁin  eiLe  a óeió  nuA  Agus 
sÁSAriiAiL  1 jcorriAin  mALAinc 
cinéAL  guóAnnA  a^us  OuióeAnn- 
CA  ceoiL. 

(2)  Cun  suim  a riiúscAiLc  Ann  Agus 
óun  SAotnú  a óéAnArii  An  gnó 
iiuA-óeApAóóineAócA  ceoiL  An 
An  nóuL  5\^(‘'óeALAó. 

"Oá  óníg  sin  óípió  lomAótóiní  a 
niAócAnAige  acá  sé  puinn  seAnóAitce 
óo  SeAóAinc  mAn  Aon  Le  puinn  50  ópuiL 
jLéASAó  óéAncA  óeAnA  ontA  1 gcoriiAin 
An  ní  ACÁ  LuAióce  sa  óomóncAs.  íTloL- 
CAn,  Leis,  50  iióéAnpAí  scAióéAn  óeAóc 
An  tnéite  aii  óeoiL  óutóAis. 

1 5ComóncAS  a 12,  a 13  a^us  a 14 

ní  puLÁin  An  5ut  50  ópuiL  An  c-AriinÁn 
ceApAite  inA  óoriiAin  00  Luaó  50  soiLéin 
An  An  scníóinn.  ITlunA  mbíonn  sin 
LuAióce  ní  óuinpeAn  pÁ  óneit  é. 

12.  CÓ1UU1  t\TI  AlllRÁin:  x\n  cé  is 
peAnn  a óéAnpAió  cóiniú  An  óÁ 


AriinÁn,  ceAnn  aca  Le  I1A5A1Ó 
5utA  cenon  a^us  ceAnn  Le  I1A5A1Ó 
5utA  Oass,  mAn  Aon  Le  cionn- 
LACAn  piAnó.  (T\riinÁin  ^Aeó- 
eALAóA  ACÁ  Ann  óeAnA  a^us  puinn 
Leo.)  -<\n  óéAó  óuais  £6;  au 
óAnA  0UAIS  £3. 

13.  Cónilli  All  óvrhUÁTl:  x\n  cé  1S 

peAnn  a óéAiipAió  cóiniú  An  óÁ 
AriinÁn , ceAnn  aca  Le  ii aJaió  5otA 
sopnAnó  A5US  An  ceAnn  eiLe  Le 
I1A5A1Ó  5utA  concnALcó,  mAn  Aon 
Le  cionnLACAn  piAnó.  (x\riinÁin 
^AeóeALAóA  ACÁ  Ann  óeAnA  a^us 
puinn  Leo.)  t\n  óéAó  óuais  /6; 
An  óAnA  0UAIS  £3. 

14.  |:L1iriTl  TIUA  A teAp-<\’0:  An  cé 

is  peAnn  a óéAnpAió  ÓÁ  ponn 
nUA  A ÓeApAÓ  A5US  IAÓ  ÓO 
óóiniú  Le  iiAtfinÁn  5-<'®’úit5e  nAó 
ópuiL  ponn  LuAióce  óeAUA  Leis 
(a5us  5un  piú  é 00  5AÓÁ1L), 
ceAnn  aca  Le  I1A5A1Ó  5utA  cenon 
A5US  An  ceAnn  eiLe  Le  Iia^aió 
5utA  Oass;  nó  ceAnn  aca  Le 
11A5A1Ó  5utA  sopnAnó  a^us  au 
ceAnn  eiLe  Le  I1A5A1Ó  511  tA  con- 
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cnAtcó,  iTiA-R  Aoii  te  cionntACATi 
piAnó.  An  óéAT)  T)iiais  £8;  An 
■OARA  T)UA1S  £4. 

11ÓUA:  tlí  niisT>e  tia  óóa-rsaí  a 
óeit  nuA-“óéAncA  nó  att  n-A  óAinc 
AS  sc-Ríóinn  nó  as  teAóAHT  ctó- 
óuAitce. 

15.  SneAc  éeicRe  AttiRÁn  ^-Ae’óitse,  lom 

mAtt  1S  éASCAIÓ,  jtéASCA  T»o 
jucAnnA  meAscAice;  cAncAin 
T»eié  nóimeACAí  ar  a tAiJeAT». 
An  ééAT)  T»uAis  £12;  ait  t»ara 

T)UA1S  £6. 

16.  SneAc  éeicRe  AtnRÁn  gAeóitge,  it»ir 

niAtt  IS  éASCAIÓ,  StéASCA  T)0  éóiR 
pÁiscí  (cRí  jutAnnAé)  CAncAin 
oeié  nóimeACAí  ar  a tAigeA'o. 
An  ééAT»  T)UAis  £8;  ati  t)Ara 
T)UA1S  £4. 

17.  Srcac  1 ópuiRtn  SonÁCA  óeAg  0011 

piAnó,  CRí  nó  ceitRe  rhíReAnnA 
— seAn-ponn  ^AeóeAtAé  niAR 
óunuóAS  T»o  5Aé  mÍR.  Seinm 
An  lomtÁn  t»o  mAiReArhAinc  “oeié 
nóimeACAí  ar  a tAijeAT».  /An 
SReAt  A t»eit  cuAiRim  ar  aoit 
oeACRAéc  te  “ "pAncAsiA  in  C 
ninoR  ” (íTIozarc).  An  ééAO 

0UAIS  £12;  Aii  OARA  0UAIS  £6. 

18.  Ceót  UÓAU):  ’Oon  cé  a éumpAió 

An  SReAt  is  peARR  o’ponnAió 


^AeóeAtAéA.  11  í potÁiR  ait 
gtuAiseAéc  00  óeit  teAnArimAé,. 
An  seinm  00  inAiReAriiAinc  oeié 
nóimeACAí  ar  a tAijeAO,  Agus 
meAspAR  50  speisiAtcA  peAóAS 
11 A óponn.  An  ééAO  ouais  £10; 
All  OARA  OUA1S  £5. 

19.  ceot  ntlA-CeApAlte:  An  cé  is 

peARR  A éumpAió  ceot  nuA  te 
HAgAió  ceot-pomeAnn  lomtÁn.  An 
seinm  oo  riiAmeArhAinc  ÓÁ  nóim- 
eAC  OéA5  AR  A tAlgeAO.  11Í 
potÁiR  CRí  riTíReAniiA  pÁ  teit  oo 
t»eit  insAn  oRéAéc.  An  ééAO 
OUA1S  £20;  All  OARA  OUA1S  £10. 

20.  'Oon  cé  is  peARR  a éeAppAió  crí 

píosAí  éAjSArhtA  in  omeAriiAinc 
oon  óeiótín  is  oon  piAnó  i 
gcomAiR  An  csóism — nA  piosAí 
oo  óeit  bunuiste  ar  pomiAió 
^AeóeAtAéA.  A seinm — seAéc 
nóimeAC  ar  a tAigeAO.  An  ééAO 
OUA1S  £8;  AIT  OARA  OUA1S  £4. 

21.  An  énuASAéc  is  peARR  oe  éeotcA 

mÁiRseÁtA  5'^éóeAt  ÓmeAnn  ar 
n-A  gcómiú  te  IiaJaió  óuióeAncA 
píoóAiRí.  Tlí  potÁiR  tÁn-pÁmc- 
eAiinA  oo  óRumAí  a óeit  ’tta 
éuio  oe  5Aé  cómiú.  Seinm 
lomtÁn — CÚ15  nóimeACAí  ar  a 
tAigeAO.  /dn  ééAO  ouais  £5  5s.; 
An  OARA  OUA1S  £3  3s. 


géilleA^  nA  n5Ae^eAl 

SéAmHS  Ó SeARCAlg,  m.A.,  pii.T).,  no  fcríoé 


1s  loiigtiA  SA05A1I  é nÁK  poiUsiseAX)  leAÚAU  rnóR 
mAR  jeAU  AK  An  bpiAnsAc  50  ’ocí  1 mbliAnA.  bímís 
btii*óeAC  T)e  SéAmtis  Ó SeARCAig  1 T)CAob  An  c-eAsnAiii  t)o 
solÁcAR,  An  c-Am  so  péin.  t)ímís  bnibeAC  corh  mAic  “oon 
50 m 1 T)cAob  ceAT)  ”^00  úAbAmc  An  sliocc  so  leAnAS  t>o 
piocAb  As  An  leAbAR  Astis  ‘o’AcpoiUsn'í. 


bAO  cuuA-ó-ónomceAó  có  tiaó 

SCOSSnÓÓAT)  ATI  nAÓAITC  é A óí 

te  |:eiceÁit  1 11-uimin  a 16  SuÁfo 
An  ttlónóAig  An  Aoine  Agtis  An  SAóAun 
sin.  SéAmus  Ó CongAite  a^us  rin 
eite  eA'OATT  ^Aeóit  Agus  $Aitt  inA 
tuige  5oncA  Ann.  ITlnÁ  nA  Cuoise 
T^eitrge  A5T»éAnAni  Anoíóitt  te  pAoiseAtii 
A CAÓAinC  0010  inA  bpiAiTAig.  x\n 
poineAnn  SciúncA  A5  cun  is  Ag  cúicni. 
An  piAnsAó  A5  lAnnAió  An  An  óAncnAóc 
50  téin  imteAóc  aó  cniún  An  lAnn  sé 
onóA  pAnAóc. 

lA  SACAinn,  ah  29aP  tÁ,  cÁinis  aii 
■poineAnn  SciúntA  50  nAió  caoió 
teis  AiT  puAO  Au  A nAió  SéAmus  Ó 
CongAite  inA  tuige.  Cuaió  siao  1 
noÁit  óorhAinte  teis.  50  seAnn  iita 
Ó1AIÓ  sin,  cAmAtt  t)eA5  CAn  éis  aii 
liieAóon-tAe,  o’iAnn  SeÁn  IHac  T)iAn- 
muoA  An  tlí  ibic  tlí  peAngAit,  An 
liinAoi  oen  cniún  óAn  a óí  pÁgtA  saii 
Á1C,  bnAC  seAt  a óéAnAiii  Agus  a 
ónoóAó  AniAó  An  aii  puinneois. 
liioitt  inA  Ó1A1Ó  sin  sín  pÁonAi^  ITIac 
piAUAis  ssníóinn  óuici  te  CAóAinc 
ÓU15  CAOiseAó  AiT  Ainm  ^AttCA  A nÁó 
5un  liiiAn  te  ‘ UAoiseAó-CeAnnpoinc 


Anm  nA  poótAóCA  ouL  ’un  CAince  teis 
An  UAOiseAó  A t)í  1 5ceAnnAS  An  Ainm 
ÓASAnAig.’  S1U0  ’un  siuóAit  teis  An 
ceAócAineAóc  í Agus  ait  ónAc  jeAt 
An  lomóun  téite.  Ónoió  sí  lonAO  nA 
SASAnAÓ. 

CoinneÁt  poncAt  a tÁini^  ’un 
cAince  téite  An  tAóAinc  tia  ceAó- 
CAineAócA  uAite  01.  Sít  seiseAii, 
triAn  sít  Aii  TxiAgAtcAS,  50  nAié  aii 
piAnsAó  goncA,  01 n cuineAó  sgéAtA 
ÓU15  muincin  ait  CAisteÁin  50  nAib 
sé  HTA  tuige  toicte  1 nOipig  aii  poscA. 
tlí  séirh  nÁ  uASAt  a tAóAin  poncAt 
teis  Ati  ógrhnAoi.  ÓAin  sé  An  ónos 
óeAn^  A óí  An  A sgiAtÁn  01  ajus 
o’onouig  AiT  CAitín  a tAóAinc  01115 
An  T)ún-Ánus  a óí  1 siopA  ÚomÁis  tlí 
Ctéinig. 

ón  Caoiscaó  Ó I-U5A  A tÁini5  óuici 
An  noóCAin  nA  liÁice  01.  T)’onoui5 
sé  A cAóAinc  teAt  óeAtAig  An  ais  1 
n^tuAisceÁn.  ‘ Uéig  An  ais  ÓU15  aii 
piAnsAó,’  An  seiseAii,  ‘ a^us  AbAin 
teis  nAó  mbéió  Aiin  aó  ^éitteAó  5^11 
óotiiAió.  bí  An  A1S  Annseo  caoó 
1SC015  óe  teAt-uAin  ah  ótuig.” 

Cuin  An  piAnsAó  aii  ceAóCAine  ÓU15 


* SllOCC  AS  “ niAC  piARAIs”.  (OHM5  All  CSolÁCAIH.) 
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UAoiseAC  Au  Aiuin  icis 

’OAUA  sguíCinn. 

‘ Célj  AXl  A1S  CVII5  XMI  piAUSx!kC/ 

^usA  Ó l-ngA,  ‘ Ajtis  AbAiu  Ceis  nAC 
nstAc^AT)  aC  Ce  ^éitteA'ó  5^11  CotfiAi’ó 
Agtis  Ó CongAite  ccaCc  au  ptiA'o  inA 
'ÓIA1Ó.' 

1 'OCUÁCA  A CUÍ  A Ctog  ÓCAUU  An 
piAUSAC  é péin  te  uÁsúu  ^rtiAiu  sé 
AU  iasaCc  ó ’ÓeASriuii'hAin  Ó 'RiAin, 
uinne  cóiuiú  bCAj  aiu  í:éin,  ceAnn 
An  CU10S  A bí  inA  cimCeAtt  aiu,  uug 
AU  A CtAIÓCAtn,  AgtlS  5An  pOCAt  A 

uÁó  ó’imtig  te  ní  itlic  tlí  i-eAUjAit 
50  ÓÚn-ÁUtlS  ATI  UAOISI5  tlí  ttlgA. 

Óí  A riiAC  1 n-Aoinf:eACc  teis  An 
UaoiscaC  au  teACc  óon  piAUSAC  iiia 

tÁtAIU. 

Isé  A óptiit  te  uÁó  A^Ain,’  ausa 
Ó tujA,  ‘ 50  ngéittpió  UA  ceAiinpoiuc 
eite  gAii  CoriiAió.  UÁ  tTlA'OAm  ITIau- 
CieVICS  111  ÓAU  JCtll’OeACCA-SA.  ’ 

‘ Tlít,’  ausa’ii  PiausaC. 

‘ Uá  a -pios  AgAm-SA  50  bpuit,’ 

AUSA  Ó tugA. 

tlÁ  sAriiAit  buéA5  tiom,’  ausa’h 

plAUSAé. 

pÁUOÚn  AgAC,  aC  cá  a 
pios  AgAm  50  bpuit  sí  SAn  Áic,’  ausa 

Ó ttljA. 

tlít  sí  A5Ainne,’  ausa’ii  piAUSAC. 

1 An  UaoiscaC  Ó tujA  50  séiiri 
múince.  ’OubAiuc  sé  5uu  riiAit 
teis  ’oÁ  bpAiiAó  An  beAn  uASAt  50 
mAi'oin  te  ceAéCAiueAéc  jéittce  ón 
piAusAé  A tAbAiuc  Ctii5  nA  ceAnnpoiuc 
eite.  ’DubAiuc  sise  50  bpAnpAó  ’OÁ 
mbAó  triiAn  teis  aii  piAUSAC  é.  ’OtibAiuc 
seiseAti  5UU  iriiAti. 

Útig  sé  A CtAióeArii  stiAS  Annsin 
’oon  UaoisoaC  Ó l-ugA,  CuAit  tÁiri  te 
tlí  t1lic  tlí  'lpeAUgAit,  CtiAió  isccaC  1 
njtuAisceÁn  1 n-AoinpeACc  te  mAC 
An  UAOISI5,  AJtlS  gtUAIS  An  5LUAIS- 
ceÁn  1 n'oiAió  Cauu  Uí  tugA. 
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’ltnúl^  peAUSAin  An  ^ Cuiu 

tASAó  nuA  1 n-AUAm  iia  bÓiueAnn 
SA  gtuAisceÁn  sin,  aC  bA  trióu  An 
OeAUmA'O  A bí  AU  lllAgAtCAS  11 A SaSAO 
mÁ  sít  S1AO  50  uAib  buAióce  acu  au 
spiouAO  nA  n^-AeóeAt  au  a CUnnscin 
OÓlb  50  UAlb  pÁOttA15  TIIAC  plAUAIS 
pA  jtAS  1 bpuíosún  Únoc  aii  peAubAiu 
Acu.  Óí  sé  SA  puíosún,  aC  bí  An 
síot  A Cuiu  sé,  UA  smAOince  a sgAb 
sé,  Ajus  11 A ^níotriAutA  A uiiine  sé 
pÁ^tA  inA  ÓIA1Ó  1 gcuoióe  CiueAnnAé. 
Óí  A CotAnn  pA  jtAS  Acu,  aC  níou 
péAO  neAuc  a n-Aum  cogAió  nÁ 
incteACc  A 5CU10  CAoiseAC  nÁ  gtiocAS 
A 5CU10  peAU  SCÁ1C  bueit  au  aii  AUAm 
A Cuiu  CÚS  AU  An  CSAOtAU  A SgAOlt 
Aii  trióu-Ctiio  oe  TiA  5eitrieAtCA  a bí 
AU  óiuinn  te  seACc  gcéAO  btiAin. 

t All  UaOISCAC  Ó t-UgA  AU  A1 S SA 
’Oún-Áuus  1 n-Am  cuÁtA.  Sjaiuc 
sé  AU  oipiseAC  5tiu  pÁj  11  í itlic  ttí 
■peAugAit  pA  n-A  CúuAm. 

‘ Utii5  5tiu  oÁ  coit  péin  acá  An 
beAii  uASAt  seo  AgAinn  ajus  uaC 
puíosúiiAC  í,’  Au  seiseAii. 

CtiiueAó  AniAC  11  í lilic  tlí  peAujAit 
An  cuÁtnóiiA  sin  Agus  mAioin  tÁ  au 
n-A  bÁUAC  CU15  nA  ceAiinpoiuc  eite 
teis  ATi  ouoú  seo  teAnAS  pAoi  Ainm 
All  plAUSAlj: 

‘ Úe  COS5  A Cuu  AU  A tUltteAÓ  Á1U 
AU  pobAt  5An  Aium  a^us  te  súit  50 
ocAbAiupióe  coimiuce  AUAmA  oÁu  tuCc 
teAnATrinA  a bpuitteAU  iua  ocimCeAtt 
1 tÁtAiu  iiA  buAiue  te  bAncuom  stuAij, 
o’Aoncuig  bAitt  An  UiAgAtCAis  ÓeAt- 
AOA15  A bí  1 tÁtAiu  SA  ’Oún-Áutis 
géitteAó  5An  CorhAió,  Agus  ouoóCaió 
ceAnnpoiuc  lomtÁn  nA  UAnn  o’Aum 
nA  pobtACcA  OÁ  tuCc  teAiiATrinA  a 
5CUIO  AUm  A Cuu  UAtA. 

(Signite) 

p.  tl.  ITIAC  piAUAIS. 

29 Aó  tÁ  oen  AibueÁn,  1916, 
3.45  p.m.’ 


n^Ae’óeAt 


bA  1 n-éA’OAn  xx  ■ocolA  a géilt  cuto 
*oe  iixi  ceAnnpoinc  ^n  pxiJÁit  An 
on'ouijce  sin  'oóib.  t)A  ‘ooitig  te 
UotnÁs  niAC  'OonnéA’óxi  a éneroóeÁit, 
Agus  •o’iAnn  sé  ceAt)  ’out  ’un  cAince 
teis  An  piAnsAC.  'O’pÁg  sé  inonAnéA 
lAcob,  Á1C  A nAit)  sé  i ^ceAnnAS  nA 
nÓgtAé  Ann.  nít  .s^éAt  cinnce  An 
bic  céAcu  puAin  sé  caoi  An  tAóAinc 
teis  An  piAiiSAé  nó  nAé  ópuAin.*  An 
ceAéc  An  ais  "00  'o’onouig  sé  oo  iia 
lioipigij  x\  5curo  pcAn  a cAóAinc  te 
ééite  j;o  nséitteAó  siao.  Ilí  coit- 
ccAiiAé  A óí  siA*o  An  5éitteA*0  ^un 
éuin  sé  inA  tuige  oncA  j;un  teon  a 
nAIÓ  ■OéAIICA. 

CuptA  tÁ  noiiiie  sin  snoié  Sir  John 
Maxvvell  t)Aite  Áca  CtiAt  a^us  gAc 
CUtÍIAéC  Alje  Ó TvlAgAtCAS  iiA  Sasaii 
tets  An  éinge  AtnAé  a ónú$A*ó  pA  éois. 
11  í 50  O05  néró  A óí  nún  Aige-SAn 
siTiAéc  A éun  An  iia  ^ éuAri) 

t “ocnéAS  An  Sasaiii.  llíon  tuAice  1 
*ocín  é ’nÁ  socnuig  sé  An  otneA*o  is 
ó’péi*oin  *oo  iiA  ceAiinpoinc  a ctiseAn 
’un  ÓÁIS,  Agus  5Aé  *ouine  eite  a nAió 
AifinAS  itiA  úAoió  A éun  tAn  tlluin 
llleAnn  ’un  iia  ÓneACAinc  lllóino 

*Mionn . 

^SÓ  Aii  ééA*o  niro  a ninne  sé  on*oú  a 
cAóAinc  An  *óí5  liióin  *óotnAin  a 
■óéAtiAtn  1 ^Citt  lÍlAigneAnn  itiA 
5cuinpi*óe  cuAinnn  An  teicééA*o  conp. 
llíonó’  pA'OA  50  nAió  Ati  sjéAtA  An 
pu*o  11 A CAtnAé.  An  a étuinscin 
'o’Gotn  lÍlAC  néitt  suró  sé  síos  a^us 
sgníoó  teicin  éuig  ISIaxvvell  *oÁ  nÁ*(’) 
teis  5unó’  ionA*o  *oó-SAn  aii  *oío5  coiii 
niAit  teis  iiA  ccAiinpoint  a nAió  sí 
pA  n-A  5cotnne  Aige.  5^^^'  ^ CeAtni 
J'oineAnn  StiúntA  ÓgtAig  iia  iiCineAnn 
é Agus  511  nó’  é óA  liió  óa  pncASAntAé 
SAii  uttiiiú  AS  A *otÁtni5  Ati  éingc 


* ■Ocin  Sir  John  Maxwell  50  IjpuAin  sé  S5éAl..\  ó 
tjeinc  bnÁitnoAc  xi’  Onv)  Saii  puoin.sois  au  aii  ^oaií 
lÁ  •oon  AibncÁn  ^un  niiAn  Lo  inAC  DonncA-ÚA  iiac  haiÍ) 
A5  ^éiLLoA-ó  xi’on-DÍi  aii  pi.\nsAi5  duL  i nTiÁiL  sochuiJco. 


AniAé.  fvU5A*ó  An  IÍIac  tléitt  i 5CUi*o- 
CAécA  nA  cui*oeAéCA  a^us  cuineA*ó 
péAéÁit  os  coniAin  cúince  mítCACA 
Ain.  Uu5A*ó  óneit  *oiAn-pníosúnAétA 
te  n-A  né  Ain  mAn  ^cAtt  An  ‘éAi*oneAó 
A óeit  Ai5e  teis  An  nÁtnAi*o  ’ a^us 
ní  mAn  ^CAtt  An  óAint  a óeit  Ai^e  te 
nÓ5tAi5  nA  n ÓtneAnn  nó  teis  An 
éinge  AinAé. 


émic 

■^OlSt^GAX)  An  nA  pin  a géitt  a 
tAóAinc  tsccAé  ’un  aii  pníosúin. 
l)í  pAoi  Maxvvcll  eisiomptÁn  a *óéAnAm 
T)o  5Aé  *ouine  a éutn  a Aintn  te  pon- 
piiA5nA*ó  nA  poótAéCA  a^lis  *oo  5Aé 
ceAnnpotnc  a óí  i ^ceAimAS  Anm 
poótAéc  iiA  óGinoAnn.  Aé  níon  liión 
*oó  sin  A *óéAnAin  do  nétn  *oti5i*ó. 
CuineA*ó  cútnc  iníLoACA  ail  óun  a^us 
péAéA*ó  iA*o  *ouine  An  *óuine.  Uti^CA'ó 
’un  óÁis  5Aé  pcAn  a nAió  a Ainm  teis 
Ati  ponpuA5nA*ó.  Uu5a*ó  AmAé  ia*o 
A5U  S S5 A0 1 te  AV')  1 AT) . 

PÁ*onAi5  tllAc  piAnAis,  UomÁs  IHac 
’OonnéA'óA,  a^us  UomÁs  Ó Ctéini5 
Aii  ééA*o  cniún  a S5AoiteA*ó.  An 
tnAi*oin  X)iA  CéA*oAoine,  An  3a*ó  tÁ 
'ocn  ÓeAtCAine,  a cuineA*ó  ’un  óÁis 
iA*o.  S5AoiteA*ó  5Aé  pcAn  *oen 
inón-sctscAn  a éuin  a n-Ainm  te 
ponpuA5nA*ó  iia  poótAéCA.  Uu5a*ó 
Ati  í*oe  ééA*onA  *o’oéCAn  eite  mAn 
5eAtt  An  *ótútóAinc  a óeit  acu  teis 
Aii  éinge  AniAé. 

1 *ocús  AtnA  óA  óeA5  cnuAi^e  a óí 
A5  Ati  tiión-éuio  oen  poóAt  oo  iia  ptn 
A éutn  1A0  pétn  i ^concAóAinc  a móÁis 
niAn  5eAtt  An  aii  5nÁ*ó  a óí  acli  oá 
*ocín.  t)A  tu5A  ’nÁ  stn  An  cnuAise 
A óí  A5  pÁipeÁin  tAeteAtiitA  ÓAite 
ÁtA  CtiAt  *oóió.  SítpeÁ  An  éui*o  acu 
5un  tiió  Ati  potin  oío5AtCAis  a óí  ontA 
’ii.í  niAn  óí  An  An  nÁtnAio  péin.  Ac 
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níORt*’  pA'OA  A Ijí  xMI  c-^tuú  A'^  CO^ÓC 
x^u  ^n  sgéAt. 

tÁ  .AU  tÁ  téijcí  Au  An  pÁipeÁu  guu 
ssAoitéA’ó  xxn  pe.AU  út)  nó  An  peAu 
úT)  eite.  T)Á  rhéAT)  eASAoncAs  a óíos 
eAOAU  5-<^é’óit  pA  tnionceisceAnnA  poit- 
ici’óeAccA  bíonn  An  ’OÁirh  i jconi- 
nui’óe  Acu  te  n-A  gcineA’ó  péin. 
goitteAnn  An  An-í’oe  a óeiu  An  coirh- 
cijeAó  AU  A 5CU10  potA  Agus  peotA 
péin  oucA.  Ú01S15  An  ísóeiuc  a óí 
An  cseAn-nÁiriA  a caóaiuc  00  nA  piu 

A CU5  lAUUAI’Ó  AU  A ’OCÍU  A SAOUA’Ó 
ó sniAóc  An  AttrhuuAig  a joitteArhAinc 
Au  rhuinciu  nA  úéiueAnn.  Couuuig 
An  c-Áu  A óí  An  SASAnAó  a ’óéAnAiii 
Au  piu  A uinne  sníorhAUtA  corh  luiASAt 
te  jníorh  au  óic  oá  noeAunA  nA  tAoóUA 
AU  A UAió  cuÁóc  SA  csoAnóus  meAnmA 
All  pOÓAlt.  tÍléAOUlg  An  pUAC  A5 
muinciu  nA  cíue  00  nA  SASAnAig. 

Á jcuiueAO  SeÁn  IxéAmonn  ajus 
A tuóc  teAHAmnA  saocau  ouóa 
péin  1 ópAUtAtriAio  11  a Sasaii,  is  0Ó15 
50  n-éiueoóAO  teo  iia  piu  a cu^ 

OUÓStÁn  Atl  IvlAgAtCAIS  A SÁÓÁlt  AU 
An  óÁs,  Aó  oe  uéiu  óumA  óí  An 
lléAmonnAó  cotri  oíóiuceAó  inA  n-AgAiO 
is  óí  nA  SASAnAig  péin.  Oó  óí  peAU 
ArhÁin  oe  tuóc  teAiiAmnA  An  TléAm- 
onnAig  Au  éiuij  au  puit  ^•‘^éOeAtAó 
Aiin  AU  peiceÁit  An  Áiu  a óíceAU  a 
OéAiiArh  Au  ÓU10  OÁ  óineAO  oó.  Pa 
ouAt  ACAu  00  5eÁn  T)iotún  a óeic 
^AeOeAtAó,  Agus  o’éiuig  sé  1 oceAó 
tlA  pAUtAmAIOe  Cx\tt  AU  All  IIaO  tÁ 
oen  tDeAtCAine  juu  tei^  a uaóc  AmAó 
Au  An  0ÓAIU  A óí  AU  siuóAt  1 nCiuinn 
A5  ceAnnpoiuc  ah  Aium  ^^TtCA.  T)Á 
tAóAiueAO  sé  ní  óa  tuAióe,  ó’peAUUoe 
An  sgeAt  é,  Aó  óa  rhAic  50  mAtt  péin. 
T)uóaiuc  An  puíom-Aiue  50  uaió  súit 
Ai^e  nAó  móéAO  sé  uiAóCAnAó  móuÁn 
eite  A óuu  ’un  óÁis,  aó  50  uaió  óeiuc 
pÁgtA  50  póitt  A óAicpiOe  A óuu  ’un 
ÓÁ1S.  l-Á  AU  n-A  óÁUAó  óí  se  au  aii 
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pÁipeAU  5UU  tÁmAO  SéAmus  0 CongAite 
Ajus  SeÁn  triAc  T)iAumuoA. 

S concAóAiuceAó  aii  lomAO  curhAócA 
A tAÓAIUC  oon  CAOISeAÓ  CO5AIO  1 
5CÚUSAÍ  poiticiOeAóCA.  As  An  tÁirh 
tÁioiu  A óíos  muinigin  Ai^e  saii. 
t)íonn  sé  AinópiosAó  1 ^cúusaí  UIA5- 
AtCAS  cíue.  iDíonn  An  peAU  scÁic 
níos  cuijsionAige.  t)íonn  a pios 
Aige  nAó  péioiu  óAUArhAit  An  poóAit 
A ÓUÚ5AO  pAoi  Ó01S  Agus  A coinneÁit 
Ann  50  síouuuiOe  te  ceAnn  niuc.  Pí 
piu  SCÁ1C  nA  SASAn  cui^sionAó  jtic 
1 5CorhnuiOe,  aó  cuiueAO  tAu  a 
5CoirheÁo  iao  aii  iauuaiO  seo.  t)Ain 
An  óuAiOueAO  A óí  An  C05AO  tTlóu 
A ÓUU  OUtA  An  SCUAim  AJUS  An  OeAUCAO 
céittiOe  oíoó.  Úu5  siao  au  lomAucA 
oe  óeAO  A óinn  00  Sir  John  Maxwell. 
Tlíou  téiu  0Ó1Ó  An  ooóAu  a óí  oá 
OéAnAtti  1 néiuinn  A5  a ocaoisoaó 
C05A1O.  tlíou  smA0inci5  siao  au  An 
puAt  A5US  AU  An  guÁin  A óí  A 5níorhA 
A óuu  1 5cuoiOe  gAeOeAt.  ti)í  CÚ15 
ctAi^ne  oéA5  cuutA  ’un  nA  síouuuiO- 
eAÓCA  A15e  SUt  A ópACA  An  TllAgAtCAS 
An  ooóAu  A tiocpAO  OÓ1Ó  péin  oe 
ÓAUU  11 A óoióue. 

Tlíou  cuiueAO  uiAtíi  1 5ctó  cuncAS 
nA  péAóÁtA  A uitine  Ati  óúiuc  rhíteACA 
Au  tiA  puíosúnAi5,  A5US  ní  péioiu  a 
UÁO  CAO  A tAUtA  A5US  PÁOUAI5  TTIAC 
piAUAis  os  corhAiu  nA  cúiuce.  T)eiu 
Le  Roux  5UU  tAóAiu  sé,  aó  uaó  ópuit 
A ÓUIO  CAince  AU  pAgÁlt.  J'^U  tAÓAIU 
UomÁs  TTIac  T)onnóAOA  mAU  a ^céAonA, 
Aó  nAó  ópuitteAU  cinnce  cao  aouóaiuc 
sé. 

Tlít  mAit  A óeit  A5  caóaiuc  óAUArhtA, 
Aó  cÁ  cuAiuim  A^Ainn  nÁuó’  uAiste 
5níotriAutA  A^ús  lomóuu  CúóutAinn  os 
corhAiu  CtAnn  CAiticín  au  TTIA15 
TTIuiuteirhne  ’nA  lomóuu  PÁOUA15  TÍTic 
piAUAis  os  corhAiu  01P1515  nA  Sasaii 
Au  TTIA15  Lipe.  Uá  cuAiuim  A^Ainn 
nÁuó’  uAiste  A5US  nÁuó’  píue  pocAt 
OAU  óAn  tlotp  Uóne  1 tÁtAiu  cúiuce 


j;eitleA’Ó  IIA  nJAe’ÓGAt 


iníteAC^\  eile  ’nÁ  xmi  óx\inc  a cÁinig 
AS  béAt  ^n  pix\RSAi5  i tÁc^iR  tucc  a 

-•ÓAOUCA. 

-A  teon  'oe  teitsgéAt  Acu-s^n  e 
5unt)’  é tlAécAnÁn  .dn  lliAgAtCAis 
Se-AtA'O-Aig  x\5us  Ano-Ce-Annpoinc  Anm 
-iiA  pobtAccA  .An  pníosúnAC  te  bneic 
óÁis  -A  cAbAinc  .Ain,  áó  bAó  ooitig 
teicsgéAt  T)tisceAnAó  a pAgÁit  te 
ii-x\  ’óeAnbnÁcAin,  te  "LiAm  IDac  piAnAis, 
A ctiseAii  ’un  A sgAoitce.  ’OÁ  mbAó 
ouine  An  bic  eite  a óéAó  Ann  ac 
oeAnónÁCAin  pÁónAig,  is  ‘oóij  50 
■ocAóAinpióe  coimince  AnAinA  oó. 
llleASAim  5un  loncuigCe  as  au  teicin 
A s^níoó  pÁonAig  éui5  a mÁcAin  as 
An  pníosún  nÁn  SArtiAit  sé  50  jcuinpióe 
1.1  Ain  'un  ÓÁ1S. 

Tlíon  éuin  pÁonAig  An  seAt  jeAnn 
A óí  SA  pníosún  Aige  sa  out  AmuóA. 
Óoenuig  sé  CAO  óaó  niAic  teis  a 
jéAiipAióe  te  Sgoit  ÓAnnA,  ajus  o’pÁ^ 
sé  cúnAm  a éuio  sgníóinn  An  ’ÓeAS- 
inumAin  Ó HiAin.  Óuin  sé  sgéAtA 
ÓU15  SéAmus  Ó ConjAite  a óí  iiia 
tuige  goncA  1 nOúAntAinn  nA  SAijoiúin 
1 jCAisteÁn  ÓAite  ÁtA  CtiAt  50  nAió 
pÁonAi5  ÍTIac  piAnAis  Ag  cun 
o’Atéuinge  Ain  a AnAm  a éun  An 
■éoimince  ”00  a^us  pitteAó  An  éneioeAiíi 
A óige. 

óóAin  te  pÁonAig,’  AnsA  SéAmus 
teis  An  ceAéCAine,  ‘ 50  ópuit  An  ní 
óAó  miAii  teis  oéAncA  éeAnA  ^éin 
AgAm,  Ajus  50  ópuige  mé  óÁs  ní  óé 
AinÁin  im’  CineAnnAé  Aé  imo  ÓACoiti- 
ceAé.’ 

llí  óeAniiA  pÁonAi5  oeAnniAo  oen 
oÁn  jeAtt  sé  oÁ  mÁCAin  A5  s^AnAó 
téite  A5  An  ’Oícneió  óó.  An  eAgtA 


TiAé  ópuijeAó  sí  é sjníoó  sé  cóip  óe 
Agus  CU5  oon  cSAgAnc  AtAóAois  é 
te  n-A  cAóAinc  01.  Pa  teis  An  AcAin 
AtAóAois  A ninne  sé  a pAoisioe. 

A5  smAoinciú  An  An  óÁs  a óí  aj 
CAnnAingc  Ain  oó  suió  sé  síos  Annsin 
Agus  éum  An  óÁn  óeA^  Átuinn  An  a 
0CU5  sé  Ati  SeAcnÁmiióe,  oÁn  An 
An  tAóAin  mé  1 ^conp  An  teAóAin. 

í A incinn  An  a mÁcAin  a^us  An 
S^oit  CAnnA  1 ocótAtfi.  Oí  súit 
Ai^e  50  ocí  An  óomAice  oeineAnnAé 
50  ópuigeAó  sé  CA01  An  a ttiÁcAin  a 
freiceÁit  sut  a n-imci5eAó  sé  ’un  tiA 
síonnuióeAéCA,  Aé  óe  néin  mAn  óí 
An  uAin  A óí  teA5úA  AmAé  te  n-A 
s^AoiteAó  A5  CAnnAin^c  Ain  óa  téin 
oó  nAé  nAió  sin  1 noÁn  oó. 

1 ópníosún  Cnoc  An  ÍeAnóAin  a 
óí  sé,  Aé  CU5AÓ  é 50  pníosún  Óitt 
itlAigneAnn,  Áic  a nAócAn  te  n-A  tÁrhAé 
An  A óoéc  A éto5  mAioin  'Oia  CéAO- 
Aoine.  As  An  Áic  sin  s^níoó  séteicin 
éeAnAtriAit  éui5  a hiÁúAin.  luAóAnn 
sé  A óeinóéiúnAéA  a^us  a óeAnónÁtAin 
A5US  muinceAn  S^oit  CAnnA,  a^us 
pÁ5Ann  sé  stÁn  acu  50  téin. 

Cá  mé  CAn  éis  comAoineAéA  a 
5tACAó  A5US  cÁ  sonAS  onm  Aé  AttiÁin 
An  ónón  a éuineAS  sé  onm  s^AnAó 
teAC-SA. 

‘ ’Oá  0CU5AÓ  ’OiA  mo  no5A  óÁs 
OAtti,  seo  Aii  óÁs  A coJpAinn  oe  nogAin 
An  5Aé  óÁs — óÁs  SAi^oiúnA  An  son 
11 A óéineAnn  a^us  An  son  nA  SAoinse. 
’O’éinig  50  mAit  tinn.  tÍ)éAnpAió 
OAOine  5Aé  AéttiusÁn  oúinn  1 tÁcAin 
nA  óuAine,  Aé  An  óAtt  óeA^  óéió  siaó 
’5An  motAó.’ 


‘‘DON  QUIXOTE^^ 


Piaras  Béaslai  do  scriobh 

• 

Forbairt  ar  bhrigh  a préamach  féin,  nó  tarrac  as  brigh 
an  choimthighigh,  cé’cu  den  dá  ghnó  san  is  mó  atá  de 
dhíth  ar  an  nGaedhilg  ? Dar  linn-ne  go  bhfuil  gádh  mór 
leis  an  dá  shórt.  Sompla  iseadh  an  aiste  seo  ar  conus  mar 
gheobadh  ughdair  na  Gaedhilge  congnamh  agus  comhairle 


as  taithighe  mor-ughdar  an 


IgCTJRSAI  staire  an  tsaoghail  seo 
is  minic  a leanann  iarsmaí  móra 
gan  choinne  beart  éigin  nár  cuir- 
eadh  puinn  suime  innti  ar  am  a déanta. 
Is  minic  a leanann  eachtraí  iongantacha 
tionóisc  bheag  shuarach.  Ní  beag  de 
dheimhniú  air  sin  an  tslighe  i n-ar 
tháinig  leabhar  mór  áirithe  chun  baile — 
leabhar  de  sna  leabhraibh  is  mó  réim 
is  clú  i stair  litridheacht  an  domhain — 
an  leabhar  úd  ar  ar  thug  Spáinnigh  na 
sean-aimsire  “ Don  Ouixote  ” agus  ar 
a dtugann  Spáinnigh  an  lae  indiu 
“ Don  Quijote.” 

San  bhliadhain  1604  bhí  duine  uasal 
bocht  cnag-aosta  i n-a  chomhnuidhe  i 
Madrid.  Miguel  de  Cervantes  Saavedra 
ab  ainm  do.  Bhí  sé  ar  leath-láimh.  Bhí 
bliadhanta  a óige  caithte  aige  tar  lear 
ag  troid  ar  son  na  Spáinne.  Do  chaill 
sé  a lámh  san  chath  mór  glórmhar 
san  Lepanto  nuair  do  cuireadh  an 
briseadh  ar  na  Turcaigh.  Do  chaith 
sé  cúig  bliadhna  i nAlgeria  i n-a 
phríosúnach  ag  na  Múraigh  agus  a lán 
cruadhtain  agus  cruadhála  le  fulang 
aige.  Dhein  sé  cúig  iarrachtaí  chun 
éaluidhthe  ó sna  Múraigh,  agus  ba 
dhóbair  do  teacht  slán,  ach  bhí  an 

• Do  craoladh  an  cbaínnt  seo  ó Stáisiún  Fóii 


domham. 


mí-ádh  air  agus  do  dhíol  sé  as  a 
chródhacht.  Do  chuir  na  Múraigh  a 
lán  pionós  air.  Fé  dheireadh  do  dhíol 
a cháirde  suim  mhór  airgid  leis  na 
Múraigh  d’fhonn  é d’fhuasgailt.  Do 
sgaoileadh  saor  é agus  tháinig  sé  thar 
n-ais  go  dtí  an  Spáinn  agus  é 33 
bliadhna  d’aois,  agus  é ar  leath-láimh. 
Bhí  a óige  caithte  aige  le  troid  is  le 
cruadh-chomhrac.  Chrom  sé  anois  ar 
sgríbhneóireacht.  Thosnuigh  sé  ar  an 
bhfilidheacht  ar  dtúis.  Annsan  chuir 
sé  spéis  mhór  i ndrámaidheavht  agus 
cheap  sé  mórán  drámaí.  Bhí  drámaidh- 
eacht  na  Spáinne  ag  fás  agus  ag  dul 
chun  cinn,  agus  do  chabhruigh  Cer- 
vantes  leis  an  bhfás  san.  Annsan 
tháinig  Calderon  agus  Lope  de  Vega 
chun  ainm  drámuíochta  na  Spáinne 
do  chur  i n-áirde  i mbéalaibh  na 
ndaoine.  Is  iongantach  a mhéid  drámaí 
do  cheap  an  bheirt  sin,  agus  go  mór 
mór  Lope  de  Vega. 

BHI  meas  agus  clú  ar  Cervantes  mar 
sgríbhneóir  ach  ní  raibh  an  clú 
céadna  air  agus  a bhí  ar  Calderon  agus 
Lope  de  Vega.  Thuig  lucht  léighte 
leabhar  gur  sgribhneóir  cliste  é,  ach 

ha  Átha  Cliath  i mí  na  Samhna  anuiridh. 
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níor  rith  sé  riamh  chun  a n-aigne 
gurbh  é an  t-ughdar  ba  mhó  d’ugh- 
daraibh  na  Spáinne  é — i bhfad  níos 
mó  ná  Calderon  ná  de  Vega — go  raibh 
sé  chun  leabhar  a sgríobhadh  a 
léighfidhe  ar  fuaid  an  domhain. 

Bhí  post  ón  Rialtas  ag  Cervantes  ar 
feadh  tamaill,  ach  ní  raibh  an  rath  air 
riamh  í gcúrsaí  airgid,  dáltha  a lán 
ughdar  eile.  San  bhliadhain  seo  1604 
bhí  sé  ag  dul  i n-aois— ag  druidim  le 
seascad  bliadhain — agus  é ana-bhocht 
— agus  do  réir  dheallraimh  bhí  a ré 
caithte.  Bhí  fiacha  air  nárbh  fhéidir 
leis  a ghlanadh.  Do  cuireadh  i bpríosún 
é dá  bhárr  san. 

IbPRI  OSUN  do,  chrom  sé  ar  cheapad- 
óireacht  chun  an  aimsir  do  ghiorrú. 
An  tráth  san  bhí  dúil  mhalluithe  ag  na 
Spáinnigh  i bhfinnsgéaltaibh  román- 
sacha — fiannaidheacht  i dtaobh  ridirí 
fáin  a bhíodh  ag  taisteal  an  domhain, 
ag  troid  le  fathachaibh  agus  le  draoithibh 
agus  ag  fuasgailt  banfhlaith  ó ghuais. 
Rith  sé  chun  Cervantes  gur  mhaith 
an  smaoineamh  aoir  a cheapadh  ar  an 
ndúil  sin — úrsgéal  magaidh  a cheapadh 
ag  déanamh  aithrise  ar  na  finnsgéalta 
románsacha.  Gealt  a chuaidh  amach 
ar  fuaid  na  Spáinne  i n-a  ridire  fáin, 
ar  lorg  eachtraí,  i n-aimsir  Cervantes 
féin.  Thosnuigh  sé  ar  an  gcéad  chuid 
de  “ Don  Quixote  ” do  cheapadh. 
Nuair  do  dhíol  a cháirde  na  fiacha  a 
bhí  air  agus  nuair  a tháinig  sé  amach 
saor  ón  bpríosún  do  lean  sé  den  tsao- 
thar.  San  bhliadhain  1605  do  cuireadh 
an  chéad  chuid  de  “ Don  Quixote  ” fé 
chló.  Ba  gheárr  go  raibh  ainm  an 
ghaisgidhigh  iongantaigh  úd  “ Don 
Quixote  ” i mbéalaibh  cách  san  Spáinn 
agus  do  leath  a chlú  ar  fuaid  na  hEorpa. 

IS  ar  an  gcuma  neamh-shuimeamhail 
sin — tré  thionóisc,  beagnach — do 
ráinig  leabhar  de  sna  leabhraibh  is 
mó  clú  ar  domhan  chun  baile.  Muna 


mbeadh  na  íiacha  do  chuir  Cervantes  i 
bpríosún  béidir  ná  faghaimís  toradh 
a shaothair  go  deó.  Do  réir  dheall- 
raimh  ní  raibh  aon  choinne  aige  leis 
an  gclú  mór— an  furore  do  leanfadh 
“ Don  Quixote.”  Is  ar  éigin  a thuig 
sé  ar  dtúis  méid  agus  mórdhacht  agus 
brígh  agus  éifeacht  na  hoibhre  a bhí 
á dhéanamh  aige.  Ní  raibh  uaidh  ar 
dtúis  ach  magadh  fé  na  sgéaltaibh 
fiannaidheachta  agus  gáire  bhaint  as 
an  bpobal — ach  chuir  sé  iomlán  a 
chuid  eolais  agus  tuigsiona  ar  an 
saoghal— rudaí  nár  bheag  le  rádh — • 
isteach  san  sgéal,  agus  d’éirigh  leis, 
beagnach  i gan  fhios  do  féin,  samhlaoid 
do  cheapadh  go  raibh  fáthchiall 
doimhinn  agus  feallsamhnacht  ann— 
fath-sgéal  do  bhain  le  bun-cheisteanna 
beatha  an  chine  dhaonna. 

IS  féidir  a mheas  ná  fuil  i nDon 
Quixote  ach  gealt  atá  i n-a  chúis 
gháire  ag  cách,  agus  ná  fuil  i Sancho 
Panza,  a ghiolla,  ach  cábóg  tuaithe,  ach 
tá  i bhfad  níos  mó  brígh  ná  sin  san  dá 
phearsain  úd.  Muna  mbeadh  i nDon 
Quixote  ach  aoir  ar  sgéaltaibh  ridir- 
eachta — rud  atá  imithe  as  faisean 
breis  is  trí  céad  bliadhain  ó shin — 
bheadh  “ Don  Quixote  ” féin  imithe 
as  faisean  fad  ó.  San  leabhar  so  tá 
eólas  ar  nádúir  an  chine  dhaonna  gur 
deacair  a shárú — agus  thar  aon  ní 
eile — tá  an  dá  phearsain  iongantach 
úd,  Don  Quixote  agus  Sancho  Panza, 
curtha  os  comhair  ár  súl  ar  shlighe 
nách  féidir  a dhearmhad.  Léirightear 
a dtréithe  agus  a nósa  dhúinn  chó 
cruinn  sin  go  mbraithimíd  go  bhfuil 
aithne  againn  ortha.  Mar  adubhart,  is 
féidir  fáthchiall  a bhaint  as.  Samh- 
laoidí  an  bheirt  aca — peictiúir  na  troda 
idir  an  sprid  agus  an  cholann.  Caith- 
fidh  an  bheirt  aca  bheith  i dteannta 
a chéile.  Tá  Don  Quixote  ag  braith 
ar  Sancho  agus  Sancho  ag  braith  ar 
Don  Quixote.  An  máighistir — an  sprid 
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— ag  rith  isteacli  i gconntabhairt  gan 
chiall,  agus  ag  tabhairt  a ghiolla — an 
cholann — isteach  san  chonntabhairt  dá 
aindeóín  féin — agus  an  giolla  meata, 
gan  fonn  gaisge  air,  ad’  iarraidh  an 
máighistir  a choimeád  siar.  Tá  iarracht 
bheag  de  Don  Ouixote  í n-ár 
bhformhór,  agus  is  fánach  duine  againn 
ná  fuil  a bheag  nó  a mhór  de  Sancho 
Panza  ann. 

NO  is  féidir  Don  Ouíxote  féin  a 
thógaint  mar  shamhlaoid  den 
idealism,  agus  a ghiolla,  Sancho,  mar 
shamhlaoid  den  materialism.  Agus 
annsan,  tugtar  fé  ndeara,  go  mbíonn 
an  lámli  uachtair  ag  an  idealist. 

Isé  Don  Quixote  an  máighistir.  Ní 
thuigeann  Sancho  ach  an  rud  is  léir 
dá  shúilibh  ach  géílleann  sé  don  duine 
go  mbíonn  aislingí  aige.  Éirigheann 
le  Don  Ouixote  é mhealladh  ó bhaile 
le  geallamhaintí  iongantacha.  Leanann 
sé  Don  Ouixote  díreach  mar  leanann 
daoine  dalla  treóruidhe  éigin  go  mbíonn 
geallamhaintí  agus  aislingí  iongan- 
tacha  ar  siubhal  aige  i dtaobh  saoghail 
órdha  atá  le  teacht. 

TUGTAR  fé  ndeara  leis,  cé  go 
ndeineann  Cervantes  magadh  fé 
neamh-fhírinne  na  sgéalta  ridireachta 
agus  amhíoireamhnaighe  atáid  siad  don 
tsaoghal — ná  deineann  sé  aon  mhagadh 
fé  sprid  na  ridireachta  féin.  Fíor-ridire 
iseadh  Don  Ouixote — fíor-dhuine- 
uasal.  Gan  amhras  tá  sé  ina  gheilt — 
ach  tá  misneach  gan  máchail  aige, 
dísleacht  gan  bhéim,  oilteacht  agus 
cúirteis  agus  árd-aigne,  urraim  do  Dhia, 
mánlacht  le  mnáibh,  daonnacht  agus 
cneastacht  agus  creideamh.  Deineann 
sé  amadán  de  féin,  á shádhadh  féin 
isteach  i dtrioblóid,  ach  ní  staonann 
sé  ó aon  chonntabhairt.  Ní  dóich 
liom  gur  tharraing  aon  úrsgéalaidhe 
eile  riamh  pictiúir  níos  feárr  de  dhuine 
uasal  críochnuithe  ná  Don  Quixote. 
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Baineann  sé  gáire  asainn,  ach,  na 
dhiaidh  sin  agus  uile,  ní  féidir  dúinn 
gan  ómós  a thabhairt  do. 

AGUS  tá  Sancho  ar  na  pearsonaibh 
grinn  agus  aitis  is  mó  agus  is  feárr 
dár  cheap  aon  ughdar  riamh.  Cuirtar 
ar  ár  súilibh  dúinn  é na  steili-bheath- 
aidh  ; maireann  sé  go  beo  bríoghmhar. 
Tá  tréithe  an  fhir  bhoicht  tuaithe  go 
láidir  ann.  A lán  simplíochta  ann  agus 
a lán  gliocais  measgaithe  tré  chéile, 
Buailtear  bob  air  agus  buaileann  sé 
bob  ar  dhaoinibh  eile.  Leanann  sé  a 
mháighistir  go  díleas,  ach  ní  miste 
leis  cleasa  d’imirt  air  mar  mhaithe  leis 
féin.  Labhrann  sé  mar  is  dual  dá 
leithéid.  Cainnt  go  mbíonn  ciall  an 
fhir  tuaithe  innti  ar  uairibh  agus  an 
leanbaidheacht  uaireanta  eile.  Steal- 
lann  sé  na  seanfhocail  go  tiugh,  mar 
is  gnáth  le  lucht  tuaithe. 

Taobh  amuich  den  bheirt  iongan- 
taigh  úd,  Sancho  agus  Don  Quixote, 
tá  a lán  daoine  eile  san  sgéal  go  bhfuil 
a dtréithe  léirithe  go  cruinn  is  go  clisde 
ag  Cervantes  i dtreó  is  gur  deacair 
dearmhad  a dhéanamh  díobh. 

LEAN  Cervantes  den  sgríbhneóir- 
eacht.  Deich  mbliadhna  níos 
déanaighe  bhí  sé  de  dhánuíocht  ag 
sgríbhneóir  áirithe  gan  áird  aithris  a 
dhéanamh  ar  Cervantes,  agus  leabhar 
bréige  a chur  amach  ar  ar  bhaist  sé  “ An 
Dara  Cuid  de  Dhon  Quixote,”  Annsan 
do  cheap  Cervantes  féin  an  “ Dara  Cuid  ’ ’ 
cheart  dá  sgéal  féin. 

Tá  an  dara  cuid  go  maith,  ach  ní 
mór  a admháil  ná  íuil  sé  leath  chó 
maith  leis  an  gcéad  chuid.  Ach  mar 
sin  féin,  is  féidir  a lán  taitnimh  a 
bhaint  as. 

Bhí  Cervantes  aosta  agus  ag  druidim 
leis  an  mbás  nuair  a tháinig  an  Dara 
Cuid  de  Dhon  Ouixote  amach  san 
bhliain  1615.  Do  cailleadh  é fé  cheann 
bliana  eile. 


“DON  OUIXOTE 
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IS  mór  an  truagh  ná  fuil  aon  aistriúceart 
Gaedhilge  againn  ar  Don  Quixote. 
Is  fíor  gur  sgríobh  an  tAthair  Peadar 
0 Laoghaíre  leabhar  ar  ar  bhaíst  sé 
“ Don  Cíochóté,”  i leith  is  gurb  aistriú 
den  chéad  chuid  é — ach  níl  ann  ach 
aistriú  bréige,  Is  mór  an  masladh  do 
Cervantes  aistriú  thabhairt  ar  a 
leithéid  de  leanbaidheacht.  Ní  raibh 
aon  Spáinnis  ag  an  Athair  Peadar, 
ach  ba  chuma  son  dá  leanadh  sé  don 
aistriú  Béarla  a bhí  aige,  ach  níor 
lean.  Chuir  sé  a chainnt  féin  isteach 
— cainnt  ná  fúil  aon  ughdarás  leis  san 
bhun-Spáinnis — agus  chuir  sé  a lán 
leamhais  agus  leanbaidheachta  agus 
liostachta  ann.  Nuair  a bhíonn  fiche 
focal  ag  Cervantes  bíonn  dhá  chéad 
focal  ag  an  Athair  Peadar  agus  gan  an 
méid  céadna  brígh  ionta.  Seo  sómpla 
— sé  focail  ag  Cervantes  agus  leath- 
chéad  focal  ag  an  Athair  Peadar. 
Deir  Cervantes:  Se  arma  de  todas  las 
armas  (Chuir  sé  iomlán  a chuid  arm 
uime),  Deir  an  tAthair  Peadar : 


“ Chuir  sé  uime  an  éide.  Chuir  sé 
an  cathbhárr  ar  a cheann.  Chuir  sé 
srian  agus  iallait  ar  Rósinante.  Shoc- 
ruigh  sé  na  spuir  ar  a dhá  shál, 
Dhaingnigh  sé  an  sgiath  ar  a chuislinn 
chlé,  fé  mar  a chonnaic  sé  ins  na 
leabhraíbh  a dheineadh  ridirí,” 

TÁ  sómplaí  i bhfad  níos  measa  ná 
son  le  fagháil — píosaí  fada  lean- 
baidhe  gan  oiread  is  focal  ughdaráis 
leó  ag  Cervantes — ach  ní  beag  san  den 
chor  so.  larraim  oraibh  gan  aon 
bhreitheamhntas  a thabhairt  ar  Cer- 
vantes  de  bhárr  leabhair  an  Athar 
Peadar  mar  ní  hé  Cervantes  é.  Muna 
bhfuil  Spáinnis  agaibh  faghaidh  an 
t-aistriú  Béarla  a dhein  Charles  Jarvis 
tímpal  céad  Dliadhain  ó shin.  Is  é an 
taistriú  Béarla  is  cruinne  é.  Is  feárr 
an  sgéal  a léigheamh  san  Spáinnis  ach 
is  féidir  díbh  a lán  taitnimh  a bhaint 
as  aon  aistriú  cruinn  den  sár  sgéal 
iongantach  úd  “ Don  Ouijote”. 


An  béAloi’oeAS  Agns 

SAogAt  An  ’omne' 

An  c-Ac.  T)onncA*ó  Ó 'ptomn  T)0  fCiAÍoti) 

• 

'Oa  mb’iAT)  ^AG’óit.seoiRÍ  péin  iad,  ní  5AC  ’onine  acu  a €015- 
CAnn  AcÁbACCAiée  cÁ  sé  Aigne  An  vo  slÁnú  corh  mAiú 
len  A ceAnsAin.  Siné  ciispóm  a cuirit)  Uicc  An  t)éAloiT)eASA 
nómpA  A51JS  ní  -peARR  mínni  T)a  5CiiAlAmAiR-ne  riaiti  ar 
A ''TDeARCAp  nÁ  míniú  so  An  Acar  Ó floinn. 


O £Áini5  ticiu  AiriAó  ah  An  OpÁipéAU 
An  tÁ  pé  PeineAó,  'oinne  015111  a 
cuir  ceisc  cu5Ainn-ne,  Uicc  ati 
OéAtoiois,  niAU  seo:  Cao  é An  CAiuée 
A PéAiipAó  Aii  PéAtoi'oeAS  ’oúinn  50 
sÁPÁtAimís  é ? Ceisc  éiAttttiAU  50 
teou  At)  eAó  í,  AOéAupÁ,  ceisc  neAm- 
uuóói'oeAé;  Aó  ceisc  aó  caP  í,  pé  níó 
é,  nÁ  puAiu  Aon  pueA^UA.  A5US  is  oóig 
tiom  50  UAit)  CÚ1S  itiAic  nó  oó  A^Ainn  te 
5An  Aon  pueA^UA  a caóaiuc  uiuce.  Au 
An  ^céAO  pÁscAó,  is  é cÁCAt  A óAineAS- 
SA  péin  As  An  ticiu  nÁ,  ati  cé  a scuíoó  í, 
nÁó  A5  tou5  An  eotAis  a óí  sé;  mAU  is 
minic  A cuiuceAU  ceisc,  a^us  nÁó  A5 

CUAU'OAÓ  pueA^UA  A ÓÍCCAU,  AÓ  Á 

■óeirhniú  5uu  ceisc  í uaó  péi’oiu  Aon 
pueA^UA  A CAÓAIUC  uiuce.  1TIÁ  'piAp- 
uuigeAnn  óuine  óíoc:  Cao  é An  CAiuóe 
CumAnn  nA  TlÁisiún  ? is  niAu  a óéite 
An  óeisc  sin  a^us  óá  n-innseAó  sé 
ÓUIC  óéAt-’oíueAó  AniAó  50  ópuit  sé 
suióce  óe  5uu  uuo  5An  CAiuóe  An 
cumAnn  SAn;  a^us  cá  sé  puAu  mAu 
5nó  A5AC  óeic  A5  caóaiuc  peASA  óun 
An  cé  50  móíonn  An  5tAS  A5US  ait 


ctAmpA  óuAitce  AU  An  Ai^ne  Ai^e  m 
óoinnió.  Á5US  CÚ1S  eite  a óí  A^Ainn  te 
5An  pueA^UA  a caóaiuc  au  aii  ^ceisc, 
TiÁu  rhóu  'oúinn  teACAnAó  au  pAo  oen 
pÁipéAU  A óeic  púinn  óun  í pueA^Aiuc. 
A5US  piú  ATiiÁin  óÁ  ópAgAimís  An 
teACAnAó  SATi,  ó’péiOTU  5UU  ttió  oe 
óío^óÁit  ’nÁ  óe  CAiuóe  a óéAnpAó  An 
pueA^UA,  niAU  bíonn  óuoó-AttiUAS  A5 
An  bpobAt  Au  An  ^CAinnc  a céi^eAnn  1 
ópATó,  pé  mAu  A bíonn  ouoó-AttiUAS 
A5  An  5coisce  au  An  ópeAU  otige  nAó 
péioiu  teis  Aii  puíosúnAó  a ^tAnAó  50 
liAcóomAiu. 

í péióiu  óAiti-SA,  nÁ  ó’Aoinne  eite, 
An  óeisc  Tio  A bí  au  An  ópÁipéAU  a 
pueA^Aiuc  50  liAcóomAiu,  mAU,  An  cé  a 
óeAó  0Á1UÍU10  A5  cuu  nA  ceisce  sin, 
ní  pÁ5pAó  pueA^UA  AcóomAiu  au  puinn 
eotAis  óueise  é.  UÁ  súit  A^Am  nÁ  puit 
peAU  nA  ceisce  Annso  1 tÁúAiu  Anoóc, 
nÁ  Aoinne  eite  50  ópuit  An  óeisc  sin 
A5  ÓUÚgAÓ  AU  A ÓUOTÓe,  mAU  00  ÓAIC- 
pinn  A uÁó  teis,  pé  mAU  aouóaiuc  An 
uí  úo  pAOó  teis  An  DpeAU  oíorhAoin: 
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LéiseAct  x>o  CU5  ati  c-ujoAH  uAni  ós  córhAiR  crttiimiiú  oe  ScÁc-áetrtBísi5,  1939. 


ATi  t)éAloiT)eAS  Abtis  SAO^Al  An  ’onine 


As  ■oo  XióAt  péin  a temim  bneit 
■onc,  A 'ónoó-seinbísij."  An  cé  nÁ 
Vint  néi'óceAó  nA  ceisce  sin  Aige  péin, 
ní  potÁin  nó  cÁ  a tÁn  neióe  eite  acá 
tíonóA  Ain.  Tlí  cingeAnn  sé  50  ópuit 
eAsnAtn  món  Ain  péin,  a^us,  ní'ó  nÁó 
lon^nA'ó,  ní  cuigeAnn  sé  ca'o  é An 
c-eAsnAm  é.  Tlí  tuijeAnn  sé,  munA 
mbeA'ó  An  c-eAsnAtn  SAn,  50  mbeA'ó  sé 
1 bpA'o  níos  peÁnn  'o’feAn  nÁ  mAn  acá 
sé.  T1Í  óuigeAnn  sé  a tnuinncin  péin  ó n-A 
T)CÁini5  sé;  ní  Á óAncAisniú  ACÁim 
nuAin  A'oeinim  teis  nÁ  ^'eAOAin  sé 
cén  oíob  é.  UÁ  sé  mAn  a óca'ó  An 
c-ubAtt  A cuicpeA'ó  AnuAS  ón  jcnAoib 
SAnA  mbeA'ó  se  pÁscA  1 ^ceAnc,  nÁ 
beAO  Ann  aó  CAnnAóÁn  cnuAiO  pótbÁSAó 
mí-óúmcA.  Is  0Ó15  tiom  nÁ  cuigeAnn 
Ati  ouine  sin  puinn  1 ocAOb  scAin  a 
tíne  ):éin  aó  óótn  beAg;  mAn,  pé 
cotAS  ACÁ  An  An  scAin  Aige,  eotAS  mAnb 
is  eAO  é,  5An  Ann  aó  AtnÁin  nA  cnÁttiA, 
■^Aii  tiA  péiteAóA  Aige  A óuinpeAO  ua 
cnÁtfiA  SAn  in  AónAinn  oÁ  óéite,  j;An 
An  peoit  Ai^e  a ótúoóóAO  iao,  ajus 
T^An  AnÁit  11 A bCAóAO  Aige  a óuinpeAO 
AtiAm  lonncA.  Ajus  nuAin  A gAbAnn 
An  sóno  SAn  ouine  AtnAó  A5  siubAt 
'CineAnn,  CÁ  sé  mAn  a beAO  An  scnóin- 
séAnAó  A nAjAO  isceAó  1 seAtiA-noitis, 
mbíonn  scéAt  bcAóAO  ouine  A5 
^AbÁit  te  5AÓ  Aon  f:óo  01,  ajus  gAn 
Aon  OAó  OÁ  fnos  A5  An  scnóinséAnAó  50 
bfUlt  CA1SÍ  SeAIIA-ÓAOjAlt  pé  n-A  ÓOSAlb. 
x^5us  ní  CAise  oon  ouine  sin  nuAin  a 
gAbAnn  sé  tAn  teAn.  pé  cíontA  ^aoa 
pAinsinje  a óiubtuigeAnn  sé,  xvjus 
pé  lonjtiAí  A óíonn  sé,  ajus  pé  OAoiní 
1ASAÓCA  50  jCAinncigeAnn  sé  teo,  ní 
bíonn  Aon  óAigoeÁn  píninneAó  Aije 
te  n-A  bpéAopAO  sé  11  a neite  sin  50 
téin  A tóniAs:  5AÓ  a sctoiseAnn  sé 
xv^us  5AÓ  A bpeiceAnn  sé,  jtACAnn  sé 
1A0  mAn  A tA^Aio  SIAO.  Cíonn  sé 
eAjtAisí  mónA,  ajus  ottscoiteAnnA 
cÁiteAmtA,  Agus  teAócAí  scAineAifitA; 
Agus  ctoiseAnn  sé  scéAttA  suAitin- 
seAóA  1 ocAob  imteAócAí  iia  ocíontA 


SAii  insAn  cseAn-Aimsin;  a^us  coisc 
nÁ  peAOAin  sé  puinn  inA  tín  péin  a 
cuin]:eAO  sé  1 gcompAnÁio  te  sca 
neite  sin  50  téin,  cAgAnn  sé  AbAite  CAn 
éis  A óuAnoA,  A5US  bneis  CA^Aite 
óuije  An  An  nonoó-tfieAS  a bí  Aige  An 
A tín  péin.  Agus  1 ocAob  nA  ticniO- 
eAóCA  Oe,  pé  téigeAnn  acá  ’nA  óeAnn 
Aige,  A5US  pe  eotAS  acá  An  An  ticniO- 
eAóc  Ai^e,  cÁim  1 n-AtfinAS  oe  nÁn 
óuin  A ÓU10  téiginn  is  eotAis  puinn 
cníó  An  A Ai^ne.  Tlíon  óuineAOAn  Aon 
OAonnAóc  Aiin,  mAn  níon  tui^  sé  5un 
AS  An  noAonnAóc  A pÁSAOAn  súo.  'Oo 
tAitn  btÁtA  nA  ticniOeAóCA  teis,  Agus 
is  AtfitAiO  A geÁnn  sé  ua  btÁtA  auuas 
oen  ptAnnoA,  a^us  iao  00  sÁt  síos 
insAn  uisceAtAó  Aigne  acá  Ai^e  péin. 
SAtfituigeAnn  sé  50  ocAitneAnn  SbAkes- 
peAne  teis — a^us  oÁtA  An  scéit,  is 
beA5  OÁ  óóno  50  ocAitneAnn — a^us 
o’fri A|:nóóAO  sé  oe  Ouine  Oem  teitéio- 
se,  1 teit  óUnóe  is  ÁbAóc,  An  nAib  Aon 
scníobnóin  AjAinn-ne  ]:ós  insAn  J^AeOit^ 
A óuinpimís  1 gcómnÁno  te  SbAkes- 
peAne.  Aó  bíoO  gexUt  50  b]:éAO]:Ainn-se 
bAtt  seince  nó  Oó  00  teAsbÁinc  1 
SbAkespeAne  Oo  nÁ  ]:eACAiO  sé  péin 
niAtn,  Agus  nÁ  ]:eiC]:iO  sé  50  oeo, 

COISC  50  bpuit  SpOCA  CAOÓ  ’uA  áúlt. 

Is  An  An  5cumA  SAn  a téigpinn-se  a 
ótÁiníní  0011  cé  AoéAn]:AO  tiom  nÁn 
tui5  sé  CAO  é Aii  CAinbe  is  péioin 
Oúinn  A bAinc  as  An  mbéAtoioeAS.  An 
picciuin  ACÁ  oéAncA  AjAm  oe,  ní 
oói$  tiom  gun  óuineAS  Aon  tíne  Ann 
iiÁ  -puit  píninneAó;  a^us  picciuin  is 
caO  é A seASuigeAim  oÁ  tÁn  OAoine 
seAóAS  peAn  riA  ceisce. 


is  péioin  tiom  a meAS  50  bpuit 
CU10  oem  óÁinoe  Annso  Anoóc, 
Ajus  50  bpuit  An  ceine  teis  An  gcnoic- 
eAnn  aca  óeAnA  péin  te  beAgtA  50 
nAgAinn  nó-OiAn  An  An  ^cúnsA,  a^us 
tiÁ  cnutóóAinn  An  nuo  a bí  uAim  cné 
beit  nó-óíocnAó  óun  An  lomAO  a ónutú: 
niAn,  An  cnutú  a bíonn  lomAncAó,  bíonn 
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sé  eAsnxinMC.  'b’péiTnn  50  5cuiR]:eA’ó 
sé  A n-Aigne  siúT)  éun  socAint)  beAgán 
mÁ  ‘oemim  teo,  pé  bneic  a ééAnpAiP  mé 
An  .An  5ceisc  seo  x^noéc,  t)ío*ó  sí  cóm 
nó  éAgcóm,  511  n 'oeirhnigceAé  nÁé  óneic 
oóxinn  í.  bío'ó  sé  x>e  teÁX>  xijx^m  x\ 
RÁ'ó  50  ópuit  'oe  óuncÁisce  x^jAm-sA, 
Agus  mé  x\5  bnexicnú  x\n  An  scéAt  so, 
50  RAóAS  UAm  x\5us  cuxunim  xi^Am  mx\u 
geAfL  x\m  A óí  t)un-os-cionn  5tx\n  teis 
x\n  'ocuxMRim  AcÁ  x\nois  xigxim.  Tlí  món 
nÁ  50  RAÓAS  x\n  ux\m  sin  x\n  Aon  cuAinim 
xJ,mÁin  teis  x\n  ópeAn  úo  nA  ceisce. 
’Oo  síteAS  An  uAin  sin  jun  cuAinim 
éiAttniAn  í,  A5US  SArhtuijeAnn  sí 
ciAttrhAn  1 gcórhnAióe  oon  •^n  aii 

stiAó.  A5US  An  cé  A cu^Aiin  AmAé  50 
oeAsóéAtAé  í,  -péAOAnn  sé  a éun  ’ua 
tui^e  An  An  SAogAt  nÁ  puit  insAn 
óéAtoioeAS  Aé  conp  nA  íiÁipéise.  ITIÁ 
éisceAnn  sió  CAmAtt  tiom,  oéAnpAió 
mé  AOVocAcus  oiAboti  oíom  péin. 
triAn  seo,  péAé: 

GIRCGATl  tinn,  mÁ  éumimío  éun 
An  óéAtoiois  A énósAé,  a^us 
scuioéAn  A óéAnArh  Ain,  50  nóéAiipAió 
sé  AnA-cAinóeóúinn,’  sé  sin,  isoóéA,50 
noéAnpAió  CAinóe  oÁn  n-Ai^ne,  a^us 
CAinóe  óúinn  sa  csAogAt.  'OemteAn 
tinn,  teis,  50  ópuit  sé  puAn  mAR  gnó 
A5Ainn  óeit  A5  SAotnú  nA  ticnióeAécA 
A5US  nA  óeAtAóAn  munA  ócéi5imío 
A5  cniAtt  AR  An  ocoóAR  As  A n-emi5- 
eAnn  aii  ticnióeAéc  a^us  ua  n-eAtAóuA, 
’sé  sin,  cutcún  ua  noAoine.  t3Aó 
tu5A-oe  An  meAS  a óeAó  ar  An  5cóm- 
Ainte  sin  a tu^Aio  tuéc  Án  óéAtoiois 
uAtA,  OÁ  noéAnpAioís  50  neAmóAtó 
teis  An  5ctémeAé  insAn  éAtAin  nÁ 
óeAó  SAogAt  sÁrh  50  oeo  Ai^e  50  ocí 
50  ópÁ5pAó  sé  An  ceinnceÁn  seASCAin 
AcÁ  Ai5e,  A5US  5AóÁit  síos  AmAé  1 
móAtt  lAR^cútAé  éi5in  éun  córhnAióte. 
Tló  OÁ  noéAnpAioís  teis  An  ottArh 
insAn  ottscoit  50  móeAó  éistinn  rhón 
AR  A Ai^ne  50  oeo,  50  ocí  50  nAgAó  sé 
AR  scoit  Ainís,  A5  éisceAéc  tesnA 
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seAnoAoiní  óoéCA  sa  j'^^^’óe^tcAéc, 
A5US  seAUAScéAttA  5An  oeAttnArfi  aca 
Á innsinc.  Tló  oÁ  noéAnpAioís  te 
scníoónómí  oe  sa^as  SliAkespeAne 
is  TlewmAn  nÁ  óeAó  An  síias  ceAnc  ar  a 
SAOtAR  50  oeo  50  OCÍ  50  RAgAIOÍS  1 
meAScnAn-iASCAiní  a^us ua sctÁóAióte, 
Ainoeiseomí  óoécA  acá  ^aii  scrÍoóaó, 
5An  téi^eAó,  5An  ticm.  ’OÁ  ocu^aó 
tuéc  Aii  óéAtoiois  A ocuAinimí  AniAé 
AR  An  5cumA  sau,  oo  oéAnpAÍ  5Áme 
mA^AIÓ  pÚtA  A Ctoispí  lom  ÓÁ  tAOÓ 
nA  óGmeAnn,  xXé  sin  é An  óunAóAS 
ACÁ  tesnA  cuAinimí  ÁipéiseAéA  acá 
ACA.  Cnósuigioís  péin  An  óéAtoioeAS 
mAR  sin,  pé  CAinóe  acá  Ann,  a^us 
cumioís  iiA  ótúmí  isceAé  i lllúSAeum 
An  béAtoiois,  pé  iTiAn  a éumio  au  tuéc 
ÁnsAióeAécA  ua  seAnónnÁioí  óm  sa 
l1lusAeum  eite;  Aé  nÁ  tAóRAioís  a 
tuitte  tinn  i ocaoó  aii  CAinóe  is  péiom 
teis  An  n^iiÁt-óuine  a óAinc  as  aii 
móéAtoioeAS  inA  gnÁt-sAogAt,” 

S óeA5  oÁ  téigpeAó  CAinnc  oen  csóno 
SAII  AR  All  ÓpÁipéAR,  1S  OÓÓA,  nÁ 
oéAnpAó  5un  cAinnc  éiAttniAn  í. 
Aorhuigim  50  ponnrhAn,  aii  cuAinim 
ACÁ  A5Ainn-ne — 50  ópuit  CAinóe  te 
óAinc  AS  Aíi  móéAtoioeAS  1 ^cúnsAÍ 
sAogAit  An  ouine,  5un  caóair  oon 
ticnióeAéc  é a^us  oosiia  óeAtAónA — 
Aorfiuigim  5un  cuAinim  í .sin  a sArfi- 
tuigeAíin  ÁipéiseAé  50  oeo'A^  An  5céAO 
AhiAnc.  Uá  sé  éórh  oeACAin  í éun  ’ua 
tuige  AR  An  n^nÁt-óuine,  a^us  00  óí 
sé  A5  Copémnic  pAOó  a éi^  ’nA  tuige 
AR  tuéc  A éómAimsme  5unó  í An  gniAn 
ACÁ  ’nA  scAO  A5US  511  nó  é An  oohiAn  a 
óeineAnn  An  casaó  ciméeAtt.  ’Oo 
5AIÓ  SAn  1 5coinnió  piAónAise  nA  sút, 
Aé  00  óí  An  ceARc  A5  Copémnic  ’nA 
ÓIA1Ó  SAn. 

Aé  ní  5ÁÓ  Áipéis  A éun  1 teit  aii  tuéc 
óéAtoiois  nÁ  puitio  SIAO  cionncAé 
innce.  An  peAn  úo  00  scníoó  An  ticm, 
A5US  An  C-AOVOCACUS  OIAÓOtl  Ó élAUAIÓ, 
nuAin  A óíooAR  A5  míniú  An  scéita 


Ati  t)éAloi’oeAS  A5tis  SAO$At  aii  'oiiine 


nío«t>  é A iToeATíniA’o  ^An  nA  lioóc  gcosA 
•Do  óuu  fé  n-Á«  'ocuAinim-ne.  tlí 
*ouénAmAin-ne  niAm  50  5CAit^eA“ó  aii 
c-ottAm  SAn  ottscoit  'out  An  scoit 
Ainís  óun  nA  seAnmnÁ  cois  ceine,  nÁ 
níon  óuineAmAin  SliAkespeAne  niAm, 
nÁ  HewmAn,  A5  cniAtt  An  nA  sctÁt)AiX)te 
A5  ^o^tuim  óém'oe  An  pinn.  Is  é 
AOuénAmAin,  a^us  is  é A'oeinimí'o, 
A5US  is  é suim  mo  óómnÁi'ó  Anoóc  é, 
50  t)|:uit,  A5  An  seAnmnAoi  ú'o  cois 
ceine,  nu-o  éi^in  5un  piú  ceAóc  tAinis, 
nu'o  éi5in  5un  mó  ottAm  ottscoite  5un 
misce  'óo  5An  é óeit  Ai^e.  A^us 
'ouónAmAin  trós,  mÁ’s  1 n'oÁn  'oúinn-ne 
1 n-eininn  50  'ocioc|:ai'ó  Án  StiAkespeAne 
]:éin  A5US  ÁnHewmAn  ]:éin  1 n-ÁnmeAsc, 
5un  Aníos  cní'o  An  'ocAtAm  'oútóAis  a 
pÁspAi'o  siA'o,  niAn  a móíonn  An  sctÁó- 
Aióe  A5US  A 'óÁ  óeAnn  sa  óné. 


niAn  ACÁ  innsce  A^Am  óeAnA  'óíó, 
• 'oo  óíos  péin  uAin  a^us  a rhAtAinc 
'oe  tuAinim  A^Am.  llí  «aóas  niAm, 
OuiXieAóAS  te  ”01 A,  5An  meAS  A^Am  An  An 
ngAe'óit^,  iiÁ  5An  snÁ-ó  A^Am  “oi.  xXó 
“oo  óíteAS  nÁ  nAió  te  po^tAim  A^Am  ó 
nnnnncin  nA  ^•‘^^g’óí^'^’^^caóca  aó  AniÁin 
An  ceAn^A  í:éin,  a^us  nuAin  a óeinn 
im  niÁi^iscin  An  An  “oceAn^Ain,  50 
t)]:éA'opAinn  m’Ai^ne  ^éin  a noócA'ó 
cníte,  5An  Aon  csóinseAit  ’oo  “óut  An 
m’Ai^ne.  xX^us  ca'o  é An  són'o  Ai^ne 
A t)í  A5Am-SA  An  uAin  sin  ? 


puinisc  “00  'óuine  a innsinc  ca'o 
lA'o  nA  'oéACAí  pé  teit  a óAineAnn 
te  n’Ai^ne  péin,  munA  'ocA^Ann  AtAnnú 
món  An  a Ai^ne  50  óiréA'OAi'ó  sé  a 
innsinc  ca'o  é An  'oeipin  acá  i'oin  An 
Ai^ne  ACÁ  Anois  Ai^e  a^us  aii  Ai^ne  “00 
t)í  Ai5e  noitti  né.  As  aii  AtAnnú  Ai^ne 
ACÁ  CAn  éis  ceAóc  onm  péin  te  “oeió 
éi5in  mótiA'ónA,  is  |:éi'oin  tiom  a 
innsinc  'oíó  ca'o  é An  són'o  Ai^ne  a óí 
Aii  uAin  sin  A5Am:  a^us  ní  óeA^  -oe 
scAnnnAtfi  'óom  cuimneAm  Ain.  1*01« 
óonp  ónofóe,  “oo  óAineAs  An  pA'o  teis 


An  SAO^At  A t)í  suAS  tem  tinn.  'Oo 
SAmtui5  An  seAnA-SAo^At 
AnA-tAmAtt  siAn  uAim;  ní  íieA'ó,  aó 
111  on  SAmtui5  sé  “óom  1 n-Aon  óon  ac 
mAn  A óeAp  CAi’óóneAm.  11  a iieAócnAí 
A t)Ain  teis,  A5US  iiA  “OAoine  mónA  “oo 
niAin  te  iia  tinn,  “00  sAtritui^eA'oAn  óeit 
1 ó^A'o  níos  S1A  uAim  nÁ  tia  lieAócnAí 
A5US  nA  'OAoine  a óí  níos  sia  siAn 
insAn  scAin  ’tiÁ  ia'o.  Cuinim  1 5CÁs,  cé 
50  nAit)  ■pAoiscin  'pÁ'onAi5  téi5ce  A^Am 
A5US  seAnA-téi5ce  óótii  niAit  te 
liGipiscití  póit,  t)A  óóm^AnAi^e  'óAm 
50  món  pót  ’nÁ  pÁ'onAi^,  a^us  is  peÁnn 
An  Aitne  a óí  A^Am  Ain.  t)A  óótii^AnAi^e 
'óom,  mAn  aii  500^*00 a,  lút  CéASAn  ’nÁ 
PniAn  niAC  Cinnéi'oe.  t)A  ónuinne 
A5US  t)A  soitéine  aii  c-eotAS  a óí  A^Am 
An  Cnossos  ’nÁ  An  c-eotAS  a óí  A^Am 
An  ÚeAtfiAin  nA  Itío^,  cé  5un  tu^As 
cunAS  An  An  'oUeAtfiAin  a^us  nÁ  «aóas 
niArii  1 n-oiteÁn  Cnéic.  A^us  mAi'oin 
teis  Aii  ticniPeAóc,  is  peÁnn  a tui^eAS 
'OÁncA  tlóiméin  nÁ  tui^eAS  An  CÁin 
A5US  nA  scéAttA  pi AiinAiPeAóCA,  cé  50 
nAit)  Ati  'oÁ  tAot)  téi5ce  a^aui.  A^us 
mAn  sin  'oo.  Ó’s  scéAt  tnísnA  scéAttAió 
é,  b’péi'oin  50  móeA'ó  'ouine  nó  beinc 
A5  éisceAóc  tiom  50  t)|:uitim  cAn  éis  a 
innsinc  'oóió  ca'o  é aii  són'o  Ai^ne  acá 
ACA  péin.  Óío'ó  ’pios  ACA,  inÁ  cÁ, 
50  t)|:uit  5AtAn  Ai^ne  ontA,  ^AtAn  acá 
cnioótói'oeAó  50  teon,  50  'ocu^Aim 
5AtAn  nA  cuiiiAn^nAi^e  Ain.  Aó  nÁ 
óío'ó  Aon  imáníorii  nó-riión  ontAl  inneo- 
SAiP  mé  “0010  tÁitneAó  cionnAS  is 
ceAnc  ’óun  óun  é tei^eAS. 

’Oo  óuAS  ]:éin  insAn  ^Ae'óeAtc.<5óu 
AnnsAn. 


^Qtiine  A CÓ5PAÍ  1SC15  1 móAite  riión, 
1 tÁn  nA  'oútAi^e,  nÁ  peicpeAp 
Aon  ní'ó,  ó tÁ  50  ótiApAin,  aó  AriiÁin  nA. 
óníceAnnA  a^us  ua  pAttAí  Án'OA,  nuAin 
A téiseAiin  An  són'o  SAn  'ouine  A5  An 
sÁite  'oon  óéA'o  UAin,  motui^eAnn  sé 
'oíte  A nAóAinc  A5  'out  1 ópAi'o,  a^us 
CA^Ann  scóip  ’nA  ótiAt),  a^us  eiceAttAé 
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Au  A ónoi’óe,  ^511  s ^ ttie^n- 

rn Ain.  Sin  é ^n  sónt)  Án’oú  cnonóe, 
Án'oú  cnoi'óe  x?k*oein  Re^ics  a tAini5 
^in  -péin  nu-Ain  'o’oscAit  sé  ‘hóiméAn 
CnApmAn  "oon  ééAT)  tiAin.  Sin  é ad 
sónx)  Ám)ú  cnoi'óe  a óÁinij  onm  péin 
An  ééAt)  tÁ  A étigAS  insAn  ^^G'óeAtcAéí:. 
'Oo  étiAiP  nApAnc  An  Aijne  AjAm  1 
ópAi’o  Ajtis  1 ngéine.  ’Oo  ptéAsc  ntit) 
éigin  1SC15  im  éUiASA,  mAn  AtiéAnpÁ, 
Agus  Tio  cÁinig  éisccAéc  énuinn  éujAtn 
pé  mAn  A óí  A5  CUiAis-te-neisceAéc 
insAn  ó'péinn,  sa  éÁs  50  gcuAtAp  An 
SCAnA-SAOjAt  A5  tAóAinc 

tiom.  TIa  óeAécnAí  mónA,  nÁ  nAió 
Ti’eotAS  AgAm  oncA  50  ocí  SAn  Aé 
AttiÁin  pé  cunncAS  cun  acá  te  pAgÁit 
oncA  1 teAóAn  scAine,  *oo  cuijeAS  An 
tÁ  SAn  5un  mAin  ^tAn-éuittine  a 
n-CAécnAí  sin  1 n-Aigne  nA  n*OAOine  1 
;5cómnAi*óe.  T)o  óínn  A5  éisceAéc  óm 
óige  tem  rhúinceoiní  A5  ctin  síos  An 
Cac  Cionn  cSÁite,  a^us  cionnAS  mAn 
*oo  éuin  An  cac  SAti  ’oeineA'ó  teis  An 
seAnA-sAojAt.  Aé  níon  étnn  mAing 
Ajus  méAtA  Ati  tAe  sin  An  jac  cníom’ 
énoi*óe  1 jceAnc  niAtti  50  *ocí  50  scuAtAó 
An  c-AttinÁn  ú*o  An  siuóAt  A5  An  seAn- 
*ouine  SA  5Áe*óeAtcAéc; 

A étAnnA  5Áe*óeAt  uASAt,  *oo 
puAineAóAin  nÁine: 

’Oo  éAitteAóAin  ConcAig  a^us  Cionn 
cSÁite, 

Ác  An  'LuAin  Agus  ’OnoiéeA’o  Áca; 

Aé  is  é óniseAó  iia  Oóinne  is  mó 
•oo  énÁiP  S1Ó.” 

— Agus  An  ” c-tié  uéón  ” *oo  étnn  An 
seAn*otiine  teis  Ati  óéAnsA,  óaP  *óói5 
teAC  5tin  An  a C15  ajus  An  a ttiuinncin 
péin  *oo  CU1C  Aii  méAtA,  Agtis  gtin  in*oé 
noimis  sin  a cÁntuig  sé  ! TlÁ  níon  tuig 
iiA  Otigce  piAnAmtA  onm  péin  niAtti  50 
■oóí  50  5CUAtA*ó  An  c-AttinÁn  eite  ú*o: 

Cá  An  CAgtAis  te  lieAgtA  A5  téi5eA*ó 
xXipneAnn  1 n^teAnncAió, 

Astis  A *ocnéA*ocA  A5  *out  An  scnAe 
tiAóASAé  Aon  niAi*oeAn  OoitinAij.” 


tlí  cugAnn  *ouine  An  unnAim  éeAnc  *oon 
cséipéAt  nÁ  *oon  AipneAnn  50  *ocí  50 
*océi5eAnn  ónéicne  *oen  csón*o  SAn  1 
ópó*o  Ain.  TlÁ  níon  ctn^eAS  1 gceAnc  An 
meAS  *oo  óí  A5  An  seAnA- jAe*óeAt  An  a 
éine  50  *ocí  50  5cuAtA*ó  An  CAoineAp 
seo  An  siuóAt  A5  seAnA-rimAoi : 

‘‘tllo  énoi*óe  co^Ain  sió, 

A jAOt  nA  jConniAC, 

tlASAt,  onóAncA, 

tlÁ  nAió  spocA  lonnAió 

IIÁ  óAtt  ón  móotSAig 

Aé  5Aé  Aon  ónAon  *o’ptiit  sotASttiAn. 

‘‘ITI0  énoi*óe  sió  ajus  mo  niún, 

A 5AOt  nA  jCÁnncAé  ópionn 
1s  A §Aot  nA  RÁóAé  ún, 

Stioéc  nA  tíirhe  puAin  ctú 
A5US  An  jiottA  ti*o  ÁtAinn  pionn 
T)o  étiAi*ó  cAn  sÁite  Anonn 
11Á  CA^Ann  A scéAtA  éugAm. 

‘‘iTlo  énoi*óe  sió  ajus  mo  étimAnn, 
ITlAn  *oo  óí  óun  n^Aot  te  cuitte: 

Te  Ó ’OonnAóÁin  An  T)Áin  Teicin, 
A5US  te  pne*o*oy  nA  Cúince  Ónice. 

‘‘ITI0  énoi*De  S1Ó  A5US  mo  nA*DAnc, 
A 5Aot  nA  *ocní  *oUa*ó5, 

A scioópA*ó  ónic  A liGi*óinn 
A5US  ónA*oÁn  A pott  *ooittiinn, 
Agus  nÁ  CAicpeAp  é jAti  noinnc!  ” 

O scéAt  eite  50  ópuit  nAi*óse  ttión 
*oÁ  són*o  te  ctos  An  puAi*o  nA 
5Ae*óeAtcAéCA,  ajus  cÁim  Á innsinc 
*oAoió  *o’ponn  is  50  néiscpi*ó  sió  tem 
ceAgASc,  pé’n  toéc  a geióeAnn  sió  An 
An  ^cumA  50  ópuitim  Á cAóAinc  AmAé: 

‘ T)o  óí  peAn  Ann  pA*o  ó niAtti  ajus  ní 
*óeA5AiP  sé  A5  An  AipneAnn  1 n-Aon  éon, 
pé’n  óunús  a óí  Aije  teis:  *oo  óí 
teAc-otc  éijin  Aije  éun  An  csAjAinc. 
Ac  AtnÁin,  Aon  T)orhnAé  AitiÁin  00  óí 
sé  A5  siuótói*o  *oo  péinig  Agus  -oo 
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An  t)éAloi‘oeAS  A511S  SAO$At  An  onine 


CASAt)  scnóinséAnAó  -Ain.  'O’fiApnuij; 
An  scnóinséAnAc  x>e:  “ Cao  ’nA  úaoó 
nÁ  puileAnn  cíi  A5  An  AiirneAnn  ? 
Oo  óí  5AÓ  Aon  ieAt-scéAt  Aige  Á tAóAinc 
•oo,  Agus  An  cnoc  so  Aópus  Aije  Á éun 
An  An  5cnoc  so  tAtt,  Á éun  T)e.  00 
l)íoT)An  A5  siuótóTO  te  cois  a ééite 
A5US  T)o  óuAit  CAnc  An  peAn.  “ Ó, 
cÁ  snoéÁn  uisce  Annso,"  Ans  An  scnóin- 
séAnAé,  “ Ajus  ■péAOAnn  cú  x>o  tAnc 
A rhúéA'ó."  Oo  énom  sé  sa  csnotÁn 
Agus  T)’ót  sé  A T!)ótAin  ■o’uisce.  “Sin 
é An  píon-uisce  is  míste,"  An  seiseAn, 
“’ótAS  niArh!  ’’  “ Imtig  teAC  mAn 

seo,"  AnsAn  scnóinséAnAé,  “ suas  1 
5C0innió  An  énuic  CAmAtt."  Oo  jAÓ- 
AT)An,  A5US  cionnAS  a óí  nÁ  mAonA 
oneoijce  1 muttAé  An  énuic  a^us  An 
c-uisce  A5  5AóÁit  tníT).  “ tlí 
V)puAinis-se  Aon  ótAS  T)neoi5ce,’’  AnsAn 
scnóinséAnAé,  “ An  An  uisce  ótAis  ó 
éiAnAiV)  ? ’’  “ Tlí  ópuAineAS,"  AnsAn 

peAn,  An  seiseAn.  “ UAóAnpAO-SA 
cóniAinte  'óuic-se  Anois,"  An  seiseAn. 
“ óinig-se  A5  An  AipneAnn  a tuitte, 
niAn  cÁ  nA  pocAit  acá  A5  ceAéc  AmAé 
A t)éAt  An  csA^Ainc  éórh  píninneAé  éórii 
mitis  teis  An  uisce  ’ótAis  ó éiAnAió." 
tluAin  péAé  An  peAn  tAinis  ní  nAió 
C05A  nÁ  cuAinisc  An  scnóinséAnAi^  te 
pA^Áit  Ai^e.’ — An  seAnT)uine  50  nAió 
An  scéAt  sAn  Ai^e,  “oo  riiAin  cuiriine 
Ai^e  An  óeAnmóin  015111  a cu^a'ó  AmAé 
iiA  céAT)tA  ótiA'óAn  ó óoin,  insnA 
ineA'óon-AoiseAnnA  ó’péiT)in,  sut  a nAió 
Aon  ceAéc  tAn  An  'oUeA^ASé  CníoscAi'óe 
iiÁ  tAn  CórhAinte  nA  Uneinnce,  nuAin 
T)o  liúsÁiT)tí  SAriitAoi'oí  T)en  csón'o  SAn 
éun  nA  píninní  mónA  “oo  éun  inA  tuige 
An  An  ópoóAt. 


CAitpi'ó  mé  OAécnA  eite  a innsinc 
'OAOió  A tuic  AmAé  'OAm  péin  An 
pógrhAn  so  éAiteAmAin  nuAin  a óíos 
SA  ^Ae'óeAtCAéc.  T)o  5AÓAS  AmAé  aoti 
tÁ  AtriÁin  A5  cAinnc  teis  An  móeinc 
óuAéAittí  5cníonnA  a óí  A5  óuAnnA'ó 
éuinneAéc  te  connÁnAió.  'Oo  tu^AS 


pé  nT)eAnA  50  nAóA'OAn  A5  CAóAinc  T)á 
ééite  50  cnom,  ia'o  A5  cun  nA  seití  1 
móéAt  A ééite  nÁé  món.  tluAin  a tÁnA^- 
SA  éóíri  pA'OA  teo,  'o’innseA'OAn  'óAm  oat) 
é An  pÁt.  A5US  OA'o  é An  óniseA'ó  mAiT)í 
A óí  An  siuóAt  eAcontA,  An  ópeA-on  ís? 
'Oo  óí  'ouine  aca  á nÁ'ó  5un  'ónitÁin 
T)o  tttAnóÁn,  A5US  An  peAn  eite 

Á ÁiceArii  Ain  nÁnó  eA'ó!  1s  AriitAi'ó  a 
óío'OAn  AnAon,  CAmAtt  noimis  sin,  A5 
éisceAéc  tiom-SA  a^us  cuit)  “oe  éúnsAí 
^uAine  A5Am  Á téigeA'ó,  a^us  00 
puAin  An  scéAt  ^neim  éórh  'ooéc  SAn 
ontA,  A5US  T)o  óíoTiAn  éórh  seAnA- 
■óéAncA  An  ttlAnóÁn  a^us  An  ^uAine, 
A5US  T)Á  móei'oís  A5  cisceAéc  te  scéAt 
A óeA'ó  A5  5AóÁit  ciméeAtt  mAn  ^eAtt 
An  Jenome  'ÓiAnmA'OA  a^us  An  peAcs 
pÁ'onAi5 ! 


T)  pcSA'O'P-Altttl  S1Ó  A éoinneAitc  Annso 
50  mAiT)  n An  An  ^cumA  SAn. 
Aé  is  é An  óun  óeA^  An  An  móÁnn  món 
é,  T)o  tÁntui5  nu'o  'OAm  insAn  ^Ae'óeAt- 
CAéc  nÁn  tÁntuig  'OAm  niArii  noimis 
sin:  T)o  óí  coi'oneAtri  A^Am  Ann  An 
'óAoine  50  nAió  cuiriine  nA  5céAT)tA 
ótiA'óAn  ACA,  'OAOine  50  'ocui^peÁ, 
nuAin  A óeipeÁ  A5  CAinnc  teo,  iiÁnó 
1AT)  péin  1 n-Aon  éon  a óí  A5  tAóAinc 
teAC,  Aé  A sin-seAnA-sinnseAn.  Oa'ó 
riiAit  tiom  Ati  méiT)  sin  a nÁ'ó  An  éuniA 
eite,  éun  a éun  1 ópÁt  níos  peÁnn  onAió 
An  'oeipin  acá  i'oin  riiuinncin  nA  5^^T)“ 
eAtCAécA  A5US  An  triuinncin 
^Ae'óeAtAé:  5un  'óAoine  iat)  sút)  insAn 
^■Ae'óeAtCAéc  50  nAió  nA  cní  cótriAis- 
eAnnA  te  n-A  n-Ai^ne:  Tto  óí  pAiT)  a^us 
teiteAT)  lonncA,  Aé  x>o  óí  An  'ooitrineAS 
lonncA  teis.  1s  é An  cníorhA'ó  córiiAS 
SAti — An  T)oiriineAS — a 'óeineAnn  An 
Tieipin  An  pAT).  A5US  is  é An  óéAtoi'oeAS 
Aii  cníorhA'ó  córiiAS  acá  te  liAi^ne  ati 
'ouine. 


-|^ÍOR  riiAit  tiom  Aon  pocAt  a nÁ'ó 
Annso  Anoéc  A tAnnAin^eoéA'ó 
mei'onisc  i'oin  me  péin  a^us  mo  éÁin'oe; 
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11Á  iiíon  rhAic  50  cuAinisc 

AtnAc  onm  50  Gptiiiim  nó-ónncA-AmAC 
oum  péin,  nÁ  50  ópuiiim  Ag  einge  os 
cionn  mo  cnmAis,  50  ópuii  An  lomAT) 
meAS  AjAm  onm  péin  ajus  au  pé 
pAgÁicAisín  eoiAis  acá  a^aui,  ajus  tiá 
puii  Aó  An  onoó-ineAS  AjAm  au  ’óAoine 
eiie  AcÁ  níos  cuisceAnAije  1 í)|:a‘o  a^us 
níos  iéijeAnncA  ’nÁ  mé  -péin.  t)’f:éiT)in 
5un  'oíojóÁii  A *óein  aii 
'OAm;  b’féi'oin  nÁó  lAnnACA  ”00  'óume 
Aon  óAinc  A óeic  Aige  ieis  An  mbéAi- 
oi'oeAs;  Aó  im  bniACAn-SA  'óíó  50  ópuii 
An  pínmne  AjAm  Á nÁ'ó,  óóm  mAic  is  a 
■péA'OAim  é,  nuAin  A'oeinim,  ón  uAin  a 
CÓ5AS  Aicne  An  An  ng^e'óeAicAóc  a^us 
An  An  mbéAioioeAS  An  'ocúis,  50 
bíreicim  eAsnAm  éi^m,  iúb-An-iÁn  éi^m, 
1 n-Ai5ne  nA  noAome  50  mbíonn  coio- 
neArh  A^Am  onúA  oe  ^nÁc  An  -puAio  nA 
^aíícaóca;  A5US  nA  OAome  iéigeAHCA 
ACÁ  Ann  50  ópuii  Aicne  A^Am  oncA, 
A5US  50  ópuii  Áno-meAS  1 ^córhnAi'óe 
A5Am  An  A 5CU10  -pogiAmA,  SArniuigim 
50  ópuii  cÁim  éi5m  oncA,  mÁcAii  éi^m 
— eAsóA  OAonnAóCA,  AóAin — nuo  nÁ 
óeA'ó  oncA  munA  mbeA'ó  5un  ^eAnnAt) 
nA  onAeice  00  óí  loin  iao  pém  a^us  a 
smnseAn.  tluAin  a íaóuaio  siao  iiom, 
ní  óioisim  UACA  aó  AmÁm  a n^ión 
■pém;  ní  óioisim  1 n-Aon  óon  uaóa  ati 
nuo  00  óuAiA'ó  msATi  jAe’óeAicAóc — 
5ión  An  óme.  Tlí  cúnsAí  ceAn^An  1 
n-Aon  óon  é,  óío'ó  ■pios  a^ac,  aó  cúnsAí 
An  oume  pém.  An  An  noume  pém  a 
inocuigim  An  c-eAsiiArh.  TlÁ  ní  An  aii 
iéigeAnn  acá  An  ioóc,  aó  An  An  ópeAn 
iéigmn.  An  c-eoiAS  acá  aca,  a^us  aii 
■pogiAim  ACÁ  oncA,  is  iao  pém  a saoc- 
nuig  é,  A5US  óío'ó  Ai  óneioeAttiAinc  sm 
ACA.  Aó  níi  ie  n-A  n-Ai^ne  aó  AtnÁm 
An  oÁ  córhAS : cÁ  An  cníorhA'ó  córhAS  úo, 
An  ooirhneAS,  1 n-eAsnArfi  oncA.  Tlí'ó 
tiÁó  ioóc  oncA;  niAn  is  é An  scAnnnAhi 
é cuimneAth  Ain,  ^un  óeA^  oen  aos 
iéi5mn  1 néinmn  ■pé  iÁcAin  50  ocÁmi^ 
pumn  níos  mó  ’nÁ  céAO  óiiApAin  oe 
smnsineAóc  iéigeAncA  nómpA.  Aó  is  é 
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Aii  scAnnnAhi  An  pAO  é,  a^us  aii 
óniseAp  cnoi“óe,  nÁ  cui^eAnn  unmón 
An  AOIS  iéigmn  óéAOiiA  SAn  50  ópuii 
Aii  5AiAn  SAn  oncA;  a^us  'óá  'óoascaió 
sm  nÁ  puii  ACA  An  An  mumncin  acá  A5 
CASA'ó  ieis  An  n^AiAn  SAn  a ieigeAS 
Aó  AthÁm  An  onoó-meAS.  TTIá’s  péioin 
An  5AiAn  SAii  A ieiJeAS  1 n-Aon  óon — aii 
thumncin  acá  5AÓCA  óeAnA  Ai^e,  is 
0Ó15  iiom  50  5CAicpimío  Án  súii  a 
óun  oíoó — Aó  mÁ’s  péioin  é óomneAiic 
AmAó  ón  noneAm  acá  A5  ein^e  suas, 
is  é Aii  óéAioioeAS  aii  c-Aon  óosc 
AihÁm  AcÁ  A^Ainn  Ain. 

^^’'lpéT0111  50  ópuii  CU10  A5A1Ó  pós  A 
SAthiuigeAnn  ^un  A5  CAinnc  SAn 
Aen  AcÁim,  50  ópuii  aii  iiAcóui'óe  im 
súiiió  A5US  50  ópeicim  lompÁii  iíc 
An  A ópuii  cimóeAii  onm.  UÁim  óóm 
sui'óce  “óe  50  ópuii  póo  píon  ie  n-A 
ii-AónAim  A5US  AcÁim  50  ópuiiim  Annso 
Anoóc.  Aó  mneosAi'ó  mé  scéAi  oaoió 
A óuinpi'ó  1 ópÁc  onAió,  is  0Ó15  iiom, 
nÁó  A5  nÁthAiiii'óeAóc  ACÁim. 

'Oo  óíos  1 5cuiieAóCAm  CAmAii  ó 
sm  50  nAió  peAn  ón  SpÁmn  ieis  Ann. 
Seo  CU10  oesiiA  neice  AouóAinc  sé  1 
5CAiteAm  nA  hoi'óóe.  “ 1s  é An  pÁc 
50  5ceApAnn  nA  SASAnAig  nÁ  puii  Aon 
■piie  eiie  An  oothAn  óóth  món  ie  nÁ'ó 
ie  SóAkespeAne,  nÁ  nÁ  peAonAOAn  Aon 
OAc  mAn  geAii  An  CóAioenón.” — 
“ SeAó,  00  iéigeAs  The  Bridge  of 
San  Luis  Rey  An  iÁ  pé  óeineAó: 
ÓA01S  An  pAO  is  eAó  é.” — “ Tlí  óuaíaó 
niAth  AthnÁmcí  Aon  nÁisiúm  eiie  acá 
óóth  óAnAmAihAii  óóth  ÓÍ0Ó5AÓ  ie  n-Án 
n-AthnÁmcí  pém  msAn  SpÁmn,”  a^us 
iÁicneAó  óonn  ouóAinc  sé  cní  cmn 
oíoó  1 noiAió  A óéiie,  a^us  óa  thAic 
óui^e  é. — 'O’piApnuig  oume  éi^m  oe 
AnnsAn  An  nAió  sé  píon  nÁ  nAió  Aon 
iéiJeAnn  nÁ  CAóAinc  suas  An  An  5CU10 
is  mó  oe  thumncin  iia  SpÁmne.  X)o 
5ÍAC  sé  50  néió  An  óeisc,  a^us  00  óuin 
sé  sieAóAC  mA5Aió  Ain  pém:  “ SeAó 
50  oíneAó,”  An  seiseAn,  “ níi  Aon 


ATl  t>éAl01T)eAS  A5VIS  SAOjAt  Aíl  ’oviitie 


téigeAtin  nÁ  caúaiuc  suas  au  rhuinncin 
TtA  SpÁinne,  Agus  guíT  AjAinn-ne  acá  nA 
iTOttscoiteAnnA  is  sine  Agus  is  mó  cÁit 
SA  ’oorhAn ! 

’Ólíl  ouine  nÁn  rfnsce  a nÁP  ’óuic 
50  nAit)  Aijne  a éine  Agus  stón  a 
cine  Aije.  t)’sin  ’ouine  50  raió  cutcún 
nA  jcéA’otA  btiA’óAn  mAU  cACAi’óeAóc  te 
n-A  óuto  pogtAmA  Aige.  'b’sin’ouine  50 
UAió  CAig'oeÁn ’oeirhnigteAó  Aigete  n-A 
ópéA’opA’ó  sé  An  cutcún  iasaóca  ’oo 
córhAS,  ‘ouine  50  raió  au  ’OAonnAóc  Aije 
mAR  AnntAnn  te  n-A5Cui’o téisinn, ’ouine 
-oo  puAiR  uAisteAóc  ítieoin  iriARoigReAóc 
A5US  ’oo  óí  móRóÁtAó  50  oeo  as  ati 
oijReAóc  SAn. 

SeA’ó  Anois,  cuiRim  att  óeisc  seo 
óugAc:  An  mó  peAR  téigeAnncA  ar 

c’AiteAncAS  50  ópéA’opÁ  óeit  ’oeirhnij- 
teAó  ’oe,  'OÁ  5CASCAÍ  óar  teAR  1 meAsc 
iTA  SpÁinneAó  nó  nA  ó'pRAnncAó  ia’o, 
50  mbeAp  ’oéAncús  nA  bémeAnn  óórii 
soitéiR  óórh  niArhRAó  te  peiscinc  ar  a 
n-Aigne  Agus  ar  a meoin,  50  noéARpAP 
An  óuiteAóCA  nÁRb  potÁm  nó  guR  tíR  ró- 
ÁRSA,  RÓ-UASAt,  RÓ-ÓUtCÚRtA  í ClRe  ? 
ní  péi’om  ’óóm-SA  cuiriineArii  aó  ArhÁin 
AR  bemc  ’o’ár  n-Aos  téijinn  50  bpuit 
ATT  “ ’OAt  émeAnnAó  ” óórh  soitéiseAó 
te  peiscinc  oróa  a^us  "oo  bí  aii  ‘‘  ’OAt 
SpÁinneAó  ” air  siú’o.  Is  é An  ’OAt 
ACÁ  AR  An  scuio  is  mó  AgAinn  nÁ  aii 
tiAtbÁn. 

bAT!)  riiAit  tiom,  ’OÁ  mbeAP  An  c-Am 
AgAm  óuije,  cuR  síos  tib  ar  aii 
mbAinc  AcÁ  A5  An  mbéAtoi’oeAS  teis  An 
tiCRiPeAóc.  Aó  ’oo  tÁnAg  Annso  ’óe 
bun  cotAi’ó  óun  cur  sÍos  ar  ait  mbAinc 
ACÁ  Aije  te  sAogAt  A^us  te  bAigne  ait 
•ouine,  Agus  is  ró-sásca  a beinn  ’óÁ 
’océigeA’ó  An  c-Aon  puinnce  ArhÁin  sin 
1 b^ei’óm  oRAib.  Aó  ní  móR  nÁ  50 
bpéA’opA’ó  An  cé  is  óige  AjAib  a 
tuiscinc,  cum  rhóR  ’óÁ  n’oubARC  niAR 
geAtt  AR  An  eAsnArii  acá  ar  An  Aigne 
^Att-^Ae’óeAtAó,  50  seAsuigeAnn  sé 


teis  ’oon  tiCRióeAóc 

p'é  mAR  nÁ  bíonn  ait  ’ouine  1 mbÁRR  a 
riiAiteASA  muRA  mbíonn  Ai^ne  a sinnsm 
mAR  oijReAóc  Aije,  mAR  An  jcéA’oiiA,  ní 
bíonn  ticRi’óeAóc  1 mbÁRR  a mAiteASA 
munAR  pÁs  pA’oA  siteArhAit  as  An 
mbRAnAR  ’OÚtÓAIS  í.  Pí  RAlb  tlCRI’ÓeAÓC 
bReÁg  RiArh  Aiin  nÁ  RAib  cuirhnigteAó 
AR  An  5cine  ó n-A  ’ocÁinig  sí.  Tlít  ait 
ticRi’óeAóc  ^AtfoA  so  AjAinii  cuirhnig- 
teAó  AR  An  5cumA  sAn:  cÁ  sí  RÓ-Ó5, 
A5US  ’oÁ  óije  í , cÁ  sí  mAnncAó  beÁRnAó. 
An  Ru’o  A’oubARc  óeAnA,  cÁ  An  CRÍorhA’ó 
córhAS  1 n-eAsnArii  umte.  Agus  sin  é 
An  pÁt  teis  50  Ti’oubARc  ó óiAnAib,  aii 
cé  nÁ  cuiseAiin  CAmbe  An  béAtoi’ois, 
nÁó  péi’om  ’óo  An  btAS  coarc  ’o’pAgÁit 
AR  SbAkespeARe;  mAR  nít  uair  ’oá 
téijim  é nÁ  50  bpeicim  ati  seAnA- 
SAOgAt  CUAtA  1 SaSAUA, 

‘‘  Thespinsters  and  the  hnittersin  the 
sun, 

And  the  free  maids  who  weave  their 
thread  with  bones.” 

Agus  C05AR:  ní  peA’OAR  cÁ  bpuAiR 

SbAkespeARe  tia  scéAttA  gAn  ’oeAttRArii 
A bíonn  AR  siubAt  Aige  uAmeAncA  ? — 
scéAttA  AcÁ  AR  Aon  ’oéAncús  AriiÁin 
tesnA  scéAttAib  ú’o  ^im  poRíseAt  teis 
An  ottArii  ottscoite  éisceAóc  teo.  CÁ 
bpuAiR  sé  Oueen  ITlAb  ? Agus  lleRne 
cbe  llunceR  ? ajus  au  piseo^  ú’o  1 
■ocAob  óoiteAó  riA  Tlo-otAS  ? TTí  péi’om 
5UR  ó seAnriinAoi  éi5in  cois  ceine  a 

pUAIR  Sé  lA’O  ? 

11'  ■oéARpAiP  mé  A tuitte  1 ’ocAob  tia 
ticRi’óeAóCA  Aó  AriiÁin  An  méi’o 
seo:  mÁ  cÁ  Aoinne  Annso  50  bpuit 

péit  TiA  scRíobnómeAócA  Ann  A5US  5UR 
miAn  teis  riaii  a tÁiriie  a pÁ^Áit  ar  nuA- 
ticRi’óeAóc  nA  5''^^‘ói1'5e,  ní  beAtA’óA 
•óo  neArhsuim  a ’óeAnArii  ’oen  béAt- 
oi’oeAS.  HluRA  bpuAiR  sé  An  Ai^ne 
^Ae’óeAtAó  mAR  oi^ReAóc  ó n-A  riiÁtAiR, 
CAltpi’Ó  sé  ’OUt  Á (UAR’OAÓ:  CAltpiP 
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sé  é péin  lonntA'ó  sbaóz  n-uAine  msAii 
coóAtt  ^s  einij  ^aó  -Aon  ticuit)eAóc 
niAiti  5un  piú  ceAcc  cÁinsce.  CAicpit) 
sé  5Aé  Aon  étúine  oen  óéAtoioeAS  acá 
1 5ctó  ”00  téijeA'ó  Ajus  o’AictéigeA'ó 
A^us  'oo  cneAstéigeA'ó ; CAicpi'ó  sé 
‘out  SA  mAn  A óeA'ó 

oiticneAé,  te  nuititAi'óeAéc  énoi'óe,  inAn 
rhAice  te  n’AnAm.  Tlítim  Á nÁ'ó,  mÁ 
óíonn  únscéAt  Aije  Á scníoóA'ó,  50 
5CAic|:i'ó  sé  cosnú  teis  “ An  ópeAn  a 
óí  Ann  pA'oó  Ajus  5un  ■pA'oó  óí,”  Aé  50 
^CAicíTi'ó  sé  jnAtnA'DAc  Ati  Atsne 
^Ae'oeAtAij  'o’pogtAim  as  ua  seAUA- 
scéAtcA  A5US  As  nA  seAnAitinÁincí  Agus 
As  iiA  seAUAnACAnnA  acá  te  pAgÁit  sa 
óéAtoi'oeAS.  triAn  Oío'ó  -pios  ajac  50 
ópuit  A gnAmA'OAé  péin  A5  Aigne  jAé 
nÁisn'in  -pé  teic  'oíneAé  pé  mAn  acá  a 
^nAmA'OAé  péin  A5  ^Aé  ceAnjAin  pé 
teic.  Tlí  né  An  'oéAncús  céA'onA  Ai^ne 
ACÁ  A5  An  n^Ae'óeAt  Agus  acá  A5  An 
n^Att.  Tlí  né  An  gneAnn  céAonA  acá 
lonncA  AnAon,  nÁ  An  túcgÁin  ééAonA, 
nÁ  An  bnón  céAonA;  nÁ  ní  teis  aii 
jcAigoeÁn  ééAonA  a meASAio  siao  aii 
ÁitneAéc,  nÁ  An  UAisteAéc;  nÁ  ní 
An  An  móócAn  ééAonA  siAn  a jAóAnn 
A jcuimne.  Sin  iao  pÁinceAnnA  jnAmA- 
OAige  An  Aigne  a 'óeineAnn  An  oeipin 
loin  ticni'óeAéc  oúcéAis  ajus  ticni'ó- 
eAéc  oúcéAis  eite;  a^us  pé  mAn  nAé 
péioin  OUIC  ceAn^A  a tAóAinc  te  liAon 
stAéc  munA  móíonn  niAgtAéA  a jnAmA- 
OAige  AjAc  A^us  A conA  cAinnce,  mAn 
An  5,céAonA,  ní  péioin  'óuic  ticni'óeAéc 


oúcéAis  A scníoóA'ó  munA  móíonn  a cuio 
gnAmAOAije  a^ac,  Agus  munA  móíonn 
An  out  ceAnc  Agus  au  seotA'ó 
ceAnc  A5US  An  múntA  ceAnc  An  c’Ai^ne. 
1s  é An  óéAtoioeAS  a tu^Ann  ^nAmAOAé 
nA  ticni'óeAécA  'óúinn. 


tlRA  ópuit  mo  éuio  jnócA  1 
n-AisceAn  Anoéc,  óa'ó  éóin  50 
ocuigpeA'ó  S1Ó  um  An  ocaca  so  50  ópuit 
níos  mó  te  oéAnArii  AjAinn-ne,  11  a 
^Ae'óitseoiní , nÁ  aii  ceAn^A  jAe'óeAtAé 
A cAóAinc  cAn  n-Ais;  50  gcAitpimío  aii 
Aigne  ^Ae'óeAtAé  a tAóAinc  tAn  n-Ais 
éórh  mAit;  gun  insAn  óéAtoioeAS 
AriiÁin  ACÁ  An  Ai^ne  sin  An  niAntAin; 
Agus  mAn  sin  nÁé  péioin  00  'óuine  Geit 
’iiA  J^G'óitseoin  'óéAiicA  munA  mbíonn 
sé  suimeAitiAit  sa  óéAtoioeAs.  pé 
cníé  A óeAnpAi'ó  au  ceAngA  sa  oeineA'ó 
tiAn  tAtt,  cÁ  5Aé  Aon  oóéAS  50  mAinpi'ó 
sí  os  cionn  cAtAirii  An  éuniA  éi5in  50 
ceAnn  céAO  btiA'óAn  eite  An  a éóih- 
UiigeAO.  Aó  cÁ  AiiAm  nA 
Aigne  iiA  ^■^^■óiTse,  meAbAin  Agus 
cuiriine  iia  ^■^^‘^iTse  An  puinncib  a 
éAitteAriiAinc.  Tlít,  insAn  béAtoioeAs 
ACÁ  pÁgtA  AjAinn,  Aé  mAn  a beA'ó 
ctoéA  seAHA-teAmpAitt,  CAitce  tAtt 
Agus  Abpus  An  An  mbÁn,  aii  cúntAé  tiAt 
A5  pÁs  ontA;  nít  Aé  An  méio  sin  pÁgtA 
oen  ceAmpAtt  uASAt  00  bí  1 n-éininn 
seAt  ’nAn  éóriinuig  spionAio  iia  n^^Aeó- 
eAt.  Ts  é Án  ngnó  nA  ctoéA  SAn  a 
énóSAé  Ajus  An  AttójÁit  a óéAnAih. 
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GAEDHEALACH 


Moltar  gach  tír,  is  tá  cuid  acu  breagh, 
Ach  ár  dtírín  féin  ’sí  ’s  fearr  : 

Aoinneach  ná  géilleann  gur  fíor  gur  fearr 
Imrigheadh  a lann  go  mear. 

Seo  sláinte  na  críche  atá  liath-ghlas, 
Críoch  thar  chríocha  an  tsaoghail ; 

Tá  an  deisceart  glé  is  an  t-oirthear  geal 
Ach  taobh  thiar  bhíos  luighe  na  gréin’ 

Na  gréin’ 

Taobh  thiar  bliíos  luighe  na  gréin’. 

Is  ríogain  i gidh  tá  fé  léan, 

Ríogain  silte  súl, 

Gioblach,  ocrach,  caithte,  faon, 

Ach  is  caoin  a clá  crotamhail. 

Olam  sláinte  na  críche  atá  liath-ghlas, 
Críoch  thar  chríocha  an  tsaoghail  : 

Tá  an  deisceart  glé,  is  an  t-oirthear  geal 
Ach  taobh  thiar  bhíos  luighe  na  gréin’ 

Na  gréin, 

Taobh  thiar  bhíos  luighe  na  gréin’. 


SIAFRAIDH  DE  BIJRCA. 


An  speAlA’Dóm 

piccinm  sAttiAlcAc 

le  SéAmuf  Ó íiAo^óa 

• 

UÁ  A V10S  A5  AP  SA05At  5UR  10m*ÓA  SAP  beARriA  1 
seAncAs  PA  hémeAnn  coisc  a nT)eACAi'ó  t)e  scAipeAb  ar 
ctiAiniscí  is  AR  cÁipéisí  ÁR  5CineA*ó.  tlí  bí  beAunA  is  CAOile 
An  c-eAsbA  eolAis  acá  onAinn  i *ocAob  éijse  is  aois  eAlAbAn 
nA  b-emeAnn.  CAicpb  An  csArhtinbeAcc  jnó  nA  cinrhne 
A béAnAth. 


ino  réAn  le  InA-ó  a^us  m’Acuinse 
’S  ní  péAR  xio  buAinc  ar  ceAscAnnAib 
■0’púi5  céAscA  buAi-óeARCA  m’Ai5ne 
te  CRéimse  50  clÁc. 

O tÁini5  .Aii  05  nuxiP  aitiaó 

AS  A11  sciobót  'nAn  óxMt  sé  péin 
xijus  A óoiti-spcxxtADóiní  .Au  oróóc,  .AgUS 
D'p.An  sé  'nA  scASAtn  nóimexic  iDin 
PÁ  tAige  Art  DonAis,  A5  óAinc  seAnnAp 
As  péin  Agus  A5  péAóAinc  noimis. 
Oa  óiúin  Aoióinn  An  itiAiDeAn  í,  ajus 
óA  óumnA  teis,  mAn  óí  óotuit  An  -péin 

nuA-óAince  50  cnéAn  'LÁiDin  pÁn  Aen. 
***** 

Aó  ní  liAn  iiA  neite  sin  do  óÍ  An 
peAn  05  nuAp  A5  cuimneAm  cé  5unó 
pite  é.  bí  A itiAtAinc  De  óúnAm  Ain, 
1 5Cionn  cúptA  tÁ  eite,  óeAó  An  c-AonAó 
hínÁtcA  An  siuóAt  1 llAt  CAotA.  ConnAic 
sé  An  csnÁiD^óAite  ós  a óorhAin,  nA 
scuAiní  pADA  ^AePeAt  óoóc  nA  seASAtn 
An  A PÁ  tAoó  iiA  snÁiDe,  pé  nA  n^ioóAit 
is  pé  iiA  móoóCAnAs,  nA  pin  Ó5A  tÁiDne 
cumASAóA  An  nós  cumA  tiom,  nA  DAoine 
meAóon-AoscA,  gun  ttió  é a njÁóACAn 
is  A 5cúnAm,  50  TiimniPeAó  coscaó. 
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A5US  An  bAtt  nA  mÁigisciní  is  nA 
mAoin  A5  5AóÁit  nA  Dcneo,  iad  A5 
cun  nA  sút  cníotA,  Á mbneitniú  pé  mAn 
Do  óneitneoóAiDís  buttÁn.  ITIÁ151S- 
cní  A5US  mAoin — De  stioóc  DOb  aosca, 
A5US  Dob  uAiste  nÁ  iad  doó  oaP  é 
péin  A5US  péAó  50  5CAitpeAP  sé  pAn- 
AniAinc  Annsin  ós  a ^cortiAin  A5  súit 
te  5tAoit).  A5US  Annsin  An  sin- 
seAnA-scéAt — mAon  éi^in  A5  cun  co^Ain 
1 5ctuAis  An  itiÁi^iscin:  “ JlÁ  óac 
teis  súD,  teis  An  ópeAn  nuAP  sin; 
SúiteAóÁnAó,  ©ogAn  TIuaP  cá  pios  a^ac 

— bont)  ceAsuiPe  Dnoó ''  A^us 

DO  gAÓpAIDÍS  tAinis.  1 Dcneo  50 
móeAp  An  c-ÁP  teis  Duine  015111  Á 
gtAoóAó  1 nneine  An  tAe  óun  is  nÁ 
beAP  Ain  siuóAt  cúptA  tÁ  eite  do 
óun  De  50  Dcí  cAtAíti  nÁn  óteAócui^ 
sé  pós  50  Dcí  mÁi^iscin  nA  n-Aitneoó' 
é.  . . . 

♦ 

^OSntHg  speAtADóm  tAsciAn  De  Á 
lonpAinc  péin.  'Óún  GogAn  Uua-ó— 
mAn  is  é ’oo  óí  Ann — An  DonAS  'nA 
■Ó1A1P  A5US  D'imti5  sé  teis  1 Dcneo 


ATI  SpeAtAT)Óll 


csnucÁin.  SAnncnig  sé  éeic  teis 

•péin  An  tfiAioin  sin. 

* * * 

Ac  00  teAn  nA  smAoince  ouAince  é. 
Oióce  suéAc,  mAioeAn  énónAó.  Agus 
óí  sin  Acu  Au  oióce  noimis  sin. 
llAgAinne  Agus  ní-nÁ,  ceot  -a^us  ót, 
5un  óeAg  nÁn  óAin  An  gteo  An  'oíon 
•o’pnACACA  An  cÁóAinne.  Amuió  An 
An  móócAn  nAóiAió  sin  oóió,  AoióneAS 
An  Theiciiti  SAn  Aen  óa  teAsc  teo  An 
scioóót  00  cAóAinc  onóA.  X)o  síneAOAn 
lAO  péin  te  tiAis  An  ótAióe  A5  An 
^cnosAine  Agus  00  tAóAin  ouine  as 
An  teAc-óoinóeAóc  A5  jtAoóAó  An 
CogAn  ceAnn  oes  nA  liAistingí  úo 
teis  péin  00  nÁó  oóió.  An  nuo  00  óein. 


Anois  nuAin  00  óuimnij  sé  Ain 
pcin  Agus  An  óAinnc  tASÁncA  An 
AtnnÁin  oóóASAij  sin,  cÁinig  seinóceAn 
Ann  Agus  puAc  0011  pitíoóc.  TlÁnó  iao 
nA  tiAtriAOÁin  óníoónuigte  1A0  a^us 
óeió  meAttCA  téi,  tiÁnó  é péin  An 
ceotÁn  t)A  óícóéittige  An  ónuim  au 
oomAin  Agus  a teiCéio  00  óuniAó. 


Im  teAbAió  Anéin  cním  néAtt  00 
óeAncAS-SA 

Ainnin  bA  niAonóA  CAicneAmAó 
ctó . ’ ’ 


Cao  é niAn  Aióbéis!  t)’é  bA  óónA  Á 
óéAnArii  Aige  nÁ  Aoin  00  tAióbpeAó 
5AÓ  ctAóAine  mAoin,  00  scótpAó  5AÓ 
cíonÁnAó  mÁigiscin  oÁ  nAib  5Á  ^céASAó. 

Aistmsí!  lllo  téin  tom! 

* * * 

■|^11-<M11  cÁinij  sé  óAn  iiais,  bí  iia  pm 
50  téin  'nA  suióe.  t)A  jeAnn  jun 
5tAoió  Aii  mAon  oncA  Agus  óuAóAOAn 
1 mbun  iiA  iioibne.  t)A  bneÁg  mAn  gnó 
teis  speAt  00  tÁiriiseÁit  Agus  teijinc 
0011  puinneArii  óonponóA  suAittmeAS 
éi5in  00  tuitteArii  oon  Aigne.  Cuin 
sé  óuige  50  nirimeAó  is  50  oún,  An 
speAt  A5  éinje  is  A5  cuicim,  Agus 
bA  óeot  teis  niAn  00  scuAbAó  au 


tAnn  cnío  An  bpéAn  Agus  mAn  00 
cuiceAó  SAn,  ’nA  snACAnnAib  néACA 
’nA  óímóeAtt. 

T)o  scAO  sé  óun  pAobAn  00  óun  An 
An  speit  Ajus  0011  óéAO  uAin  ó tosnuig 
sé  A5  obAin,  00  CÓ5  sé  a óeAnn. 
ConnAic  sé  a óorii-speAtAOóiní , An 
c-Attus  A5  siteAó  teo  ajus  An  c-éAOAó 
gneAtnuigce  oÁ  jcotAnn,  sa  cstije 
5un  téin  ua  stinneÁin  teAcnA,  An  onom 
tÁioin,  An  óAbAit  óónAó,  nA  ^óa^a 
cumASAóA.  A5US  00  óonnAic  sé  An 
mAon  A5  pAine  Ain.  P’peAnn  teis  nÁ 
nuo  niAit  An  mAon  00  óéAnArii  Ain  An 
riiAioeAn  sin ; beAó  pAobAn  An  a óeAn- 
5Ain  bAó  5éine  nÁ  Aon  pAobAn  00  bí 
niArii  An  speit.  Aó  níon  cÁini^  An 
niAon.  ’llA  lonAo  sin,  óein  sé  An 
Ain^iséoin  tneAóon-AoscA  a bí  A5 
cuicim  siAn  SAn  obAin,  a^us  riiAStui^ 
é.  S-Aib  nAóc  pein^e  CogAn.  ó^n 
nA^Aó  sé  cneAsnA  Anonn  óuóa  ? . . . 
Aó  bí  An  niAon  bAitigce  teis.  t)A 
bneA5  te  bCo^An  AnnsAn  An  speAt  00 
óAióeAtri  UAIÓ  A5US  imteAóc  teis.  Aó 
CAO  é An  riiAit  é ? Híonb  í An  obAin 
pé  nocAn  An  coóc  so  Ain,  nÁ  An  Aim 
téis  ’nA  nAbAOAn  50  téin;  níonb’  iao 
nA  5iobAit  sin  ontA  nÁ  An  c-Attus  sin 
teo  Aó  Aii  cAncuisne  is  An  nÁine. 
SúiteAbÁnAi5,  CÁntAi^,  T)onnAbÁnAi5, 
An  5AÓ  cAob  oe,  stoinnce  00  b’Áno 
1 néim  uAin.  -A5US  aiiois!  T)o  óein 
pocAit  oen  smAOineAtri  ’nA  Ai^ne  1 
5An  pios  00.  “ TTlo  téAn  te  tuAó,’’ 

Ans  eiseAn,  “ a^us  m’Acuinse!  Is 
ní  péAn  00  buAinc  An  ceASCAntiAib, 
o’púi5  céASCA  buAióeAntA  m’Ai^ne, 
te  cnéitrise  50  ctÁt.’’  Scao  sé. 
T)’Aitnis  sé  Aii  óAinnc  Anís  oó  péin. 
SeAó,  bA  pitíoóc  í.  t)í  An  trieioneAóc 
50  cnuinn  beAóc,  bí  nitim  An  AtrinÁin 
sin,  “ An  SpeAtAoóin  ’’  oubnAtAS 
Anéin,  teis.  tu5  sé  péAóAinc  nA 
tímóeAtt  An  nA  peAnAib  eite  a^us  Anís 
óuAtA  sé  An  5ut  1SC15  A5  CAinnc  teis. 

Ac  éi5se  is  suaóa  au  cseAUAóuis 
1 n^éibeAnn  ónuAió  ’s  1 n-AUAcnA,  50 
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cRéic  1 ’ocuxJiúAit)  te^txin-'Luiuc  ^An 
néim  mAU  t)A  jnÁú.” 

* * Hc 

^CAT)  sé  ^uís.  Ca“o  é sin  t)í  am 
siuéAl.  .Aije  ? Aistinj  eite  ? Asus 
é úAuéis  móTO  “00  úaóaiuc  .au  m.AToeAn 
céAT>n.A  50  UAili)  sé  néiT)  teo  50  T)eo 
nA  iToeon.  t)uet,  óí  sé  néTó  teo,  ní 
óAcpAT)  sé  peAscA  Ac  te  iiAoin.  Cuin 
sé  •pAoóAn  Anís  An  au  speit  Agus 
úosnuig  A5  cun  T)e  50  píocmAn,  a 
ceAnn  pé,  a cotAnn  T)Á  túbAT),  An  péAn 
A5  cuicim.  Ac  óí  An  guú  iscig  A5 
tAóAinc  teis  1 jcomnuije.  CuAtA  sé 
5tón  An  mAoin  Anís  aj  spíoiúcÁn  pé 
spAitpín  eite.  Ac  óí  sé  péin  Ag  jAóÁit 
céim  An  céim  An  a^aiT),  An  speAt  A5 
éinije,  An  péAn  A5  cuicim.  Agus  te 
5Aé  coiscéim  An  AgAiT),  te  jac  Ouitte 
T)Á  T)cu5  sé,  T)o  tÁini5  An  pocAt:  “ 1s 
5Aé  tonnA-óite  . . . Ponb-cuúAij  . . . 
cnéAn-éumAis  “o’pÁs  . . . oé  ónottA- 
scoc  . . . nA  sonA-éon  . . . 00  pnéAtfi- 
U15  ón  SpÁinn.”  Aé  Anís  00  scat) 
sé.  Tlí  géittpAó  sé  T)on  nAéc  nuA  so 
pitíoécA.  t)í  sé  cuinseAé  cnAoéCA 
iT)in  Aigne  is  conp.  Aé  pós  00  úÁinij 
iiA  pocAit,  An  uAin  seo  ’ua  jcAise 
meAn  scuAbAig  pé  mAn  00  tteioís  éun 
é T)0  úneASCAinc  munA  ngéittpeAT)  sé 
A toit  teo; — ” 50  cAimctAé  pAon-tAg 
eAst)uiT)teAé  . . . pÁ  jAtt-sniAéc  jéAn 
A5  oAnAnAit),  . . . An  CAm-spnoc  ctAon 
T)o  seAtóuig  . . . A SAon-t)Aitce  scÁic.” 

t)í  buAióce  Ain  A5  au  n^ut.  'Oo  nit 
UA  pocAit  A tÁini5  éuije  Anís  cné 
UA  Aijne  Ajus  T)0  t)í  btAS  Aige  ontA. 
ÚÁini5  sÁSAiti  éigin  Ann,  An  ééAT) 
csÁSAiri  A puAin  sé  au  tÁ  sin.  T)’At- 
irieAbnuig  sé  iat)  ajus  T)o  meAS  sé 
50  nAib  nit  A5US  puinneAtti  lonncA 
iiAé  nAib  siiA  iiAistingí  eite  T)ein  sé 
50  T)CÍ  SO.  t)í  All  T)Á  SÁSAltl  lOnnCA, 
•OAn  teis,  sÁSAtn  T)on  pite  ajus  sÁSAtti 
T)on  spAitpín.  tÍ)eAT)  a scotti-sÁSAtti 
SAn  lonncA  oÁ  éomnÁroí,  T)on  Ain- 
5eiseoin  00  mAstuigeAT)  ó éiAUAib, 
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Agus  T)o  5Aé  spAitpín  eite  oe  stioéc 
nA  n^AeóeAt.  RAjAT)  sé  An  A5A1T) 
téi  mAn  Aistins.  Tlí  nAib  o’Acpuinn 
nÁ  o’ponn  Ain  scat).  Aé  bí  niAn  An 
csuaúaT)  Aigne  sin  An  An  bpitíoéc 
T)o  tÁinig  Anois,  í níos  ciúine,  níos 
mAoite  nÁ  mAn  bí  An  cosaú. 

50  pAnn  A néin  ’s  me  A5  mAéciiAm 

An  5Aé  ptAnnoA  T)en 
■puit  ÚAtmA, 

/0.11  T)neAm  bA  tnéine  1 gceAniiAs 
éinc, 

’S  1 néim  Inis  'j.'Áit. 

Aé  ní  pAT)A  A teAii  ah  ciúineAs  sin. 
Ru5  Aii  peAng  sneim  Anís  Ain, 

l-e  peAtt-beAnc  ctAon  is  gAn^uiT) 
uitc, 

5.Aé  SAitiAinte  is  sméinte  Sasaii- 

_ ^15  > 

^o  peAttsA  séAii  Aii  C/AipneAnn, 

1s  SAon-scÁiT)  iiA  ngnÁs. 

í sé  1 tÁn  snutA  pé  seo,  iiÁ  pocAit 
A5  ceAéc  éui^e  pé  mAn  tÁnjAOAn 
niAin  noimis  sin.  Iat)  50  cnuinn  bCAéc 
T)o  néin  meiT)neAéCA,  iao  ’iia  nÁs  gAii 
SCAT).  /Agus  T)0  jAlb  sé  An  AjAlT)  teis 
An  obAin,  An  speAt  T)á  beAncú  50 
coniAisce  néió  Aige.  /ógus  00  jAib 
sé  An  AjAió  teis  au  Aistin^,  buittí 
puinneAintA  nA  speite  A5  buAtAó  iia 
meióneAéCA  oó.  ti)í  ua  pin  eite  A5 
bAinc  Agus  tu5  sé  pé  noeAnA  cionnus 
mAn  T)0  úAitnijeAó  sotus  ua  jnéine 
Anís  is  Anís  eite  An  tAinn  nA  speite 
A5  bAinc  tAsnAé  aisci.  T)íneAé  mAn 
5unAb  é An  CtAióeAiti  Sotuis  péin  t)o 
beAó  Á beAncú  Ai^e.  A5US  nÁn  bé  An 
cnuAg  uAé  ctAióeAtn  í An  speAt  ééAonA, 
^Aeóit  éAtmA  iiA  spAitpíní  boécA  so 
A5US  Aii  nAniA  T)Á  teAjAó  acu  pé  mAn 
■00  bí  An  péAn  boj  jtAS  ? Tlí  cúisce 
An  smAoineAm  sin  ’nA  éeAiin  nÁ  An 
éAinnc  SAn  bpitíoéc: 


AT1  SpeAtA’DÓm 


PeTó  ge^nux^t)  ctAnóriice  is  scAipe^’ó 
cnuip  is  cné^n-cneASCxMnc  nÁriixi’o 
An  5a6  ^itp  ^cti  t)o  cteAócAP 
puncn  is  pé^scxt  SAn  pÁis. 

“Oo  ó'^ice  sntc  iia  neAriiAn-óoc 
A'S  cnexfo  ’s  cnic  te  liextgtxt 
’V\Á  .An  neACAineAcc  so  óeApAOAn 

ttióc  péAn-teAjóA  An  pÁj. 

* 

niAn  sin  00  ótnn  sé  cníoó 
Tlí  nAió  Ann  xtnois 
50  t)cí  ^n  01*000,  ^5tis  ins 


An  teAc-'óoncAóc  xtnís  .Anoóc  a^us  a 
njéA^A  sínce  teo  te  Tiais  An  ótAi*óe, 
00  cAóAnpA“ó  sé  An  Aisting  sin  "0010. 
Astis  ní  A5  teAgAp  An  ónoi*óe  1SC15 
lonncA  te  cnuAg  *oon  Ainnin  éine  óeA*ó 
sé,  ní  A5  óAinc  óÁnn  ÁitneAócA  as 
ctiinA*oóineAóc  ótisce  t)eA*ó  sé,  aó 
A5  ctin  nAóc  pAisnnn  1 ngAó  cuistinn 
Agtis  é A5  cAóAinc  “ An  SpeAtA*oóin 
uAiP  *oe  5tón  Án*o  cnéAn  te  tiAis  nA 
riAóAnn  tTlóine  pé  spéin  néAtcójAig 
ATi  tileicirii. 


* 

is 


Ap’s 

teis. 
pAnAriiAinc 


mAR  conriAC-SA  An 

cOmCACUAS 

PeA’DAt'  Ó hAnniAACÁm 

'O’iARriAmAR  Au  “ótjine  T)e  stiA  seAnn-ionnT)úmí  cim 
síos  AR  An  seAn-OmeAccAS,  mAU  connAic  sé  t:éin  é, 

A51JS  seo  mAR  *óein. 


'l  sCL^R  geAt  TnuniAti  a híos  Ag  ohAm 
mAtt  Úimtitte  ’oo  ConnttAt)  nA 
itge  SA  tliAin,  1902,  nuAm  a puAttAs 
scéAt  ón  Att'o-TlúnAi’óe  Ag  motAt)  “óom 
’out  ’oon  OmeAécAS  a óeA’ó  ati  siuóAt  1 
nÁt  CtiAt  ón  19a’ó  tÁ  ’oe  ÓeAtcAine  50 
‘ocí  An  23a’ó.  SeAóc  mí  ttoimis  sin  ’oo 
tosnuigeAS  Att  An  oóAm,  ajus  óí  ó Lá 
'te  pÁOttAis  50  ’ocí  tÁtt  tiA  t)eAtcAine 
CAitce  AgAm  1 sCtÁtt. 

Tlí  ttAóAs  A5  Aon  OmeAóCAS  óeAnA, 
A5US  ní  iiAó  longnA  óumeAS  aua  spéis 
SA  óúttSA  A óí  ttómAm.  t)í  sé  ’oe  ttAt 
ottm  nuAitt  A óAineAS  pottc  An  óótAm 
lAttAtnn  in  Inis  AniAó  50  ttAió  ceAtttAtt 
ón  móAite  sin  Ann  ttótfiAm,  Agus  iao  aj 
•out  ’oon  OmeAócAs,  teis.  Óí  5^®*óit5e 
mAit  A5  óemc  acu,  ajus  ttoinnc  ’oi  A5 
An  móemc  eite,  ajus  óí  AmttÁin 
it^e  Att  peAóAs  A5  An  gceAtttAtt.  ITIunA 
ópuit  ’oeAttttiA’o  otttn  is  ia’o  An  ceAtttAtt 
céA’onA  ’oo  óuAi’ó  An  óéA’o  ’ouais  1 
gcomóttCAS  Ámigte  A5  An  OmeAóCAS 
An  ótiAin  óéA’onA. 

Oa  mótt  An  giottttú  Att  Ati  mbótAtt  aii 
ceAtttAtt  An  tÁ  ótteAj  tDeAtCAine  ú’o, 
An  19a’ó  tÁ  ’Di,  is  ’oóóA,  Agus  sinn  A5 
CeAÓC  Anso.  11  í ttAÓA’OAtt  SAII  A5  AOn 
OmeAócAS  óeAnA  aó  óó  óeAg  tiom  péin. 
Pí  scéAtA  póncA  Acu  Á mbtteit  teo, 
ÁmtAó,  niAtt  óí  muinncm  An  CtÁm  cos- 
nuijte  Att  jtACA’ó  te  ceAgASj  An  Conn- 
AtttA.  L)í  sé  CttAOÓAÓA  ‘OéAg  ’OC  ÓeAIIA 
Ann,  Agus  óí  súit  Acu  te  óottttA’ó  Agus 
pÁs  mótt  Ann  1 mbeAjÁn  Aimsme. 

"Dí  ceAócAittí  ó Cminn  uite  A5  gtuAis- 
CAóc  ’óéin  iiA  CAtttAó  An  tÁ  céA’onA, 
A5;us  ttoinnc  ó ÓASAnA  ajus  ó AtóAin ; 
171  ccAócAittí  A óí  Atin  An  óLiAin  sin, 
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siú’D  As  50  ttAió  412  óttAoóAóA  ’oeii  Conn- 
ttA’ó  óunAite  An  c-Am  céA’oiiA.  Dí  a tÁn 
cttAoó  Ann  nÁ  ttAió  ceAóCAme  om  únAó 
Acu  te  cutt  ’oon  OmeAóCAS,  nÁ  An 
c-AittjeA’o  Acu  óun  ’OÍOt  as  coscas 
óótAitt  ’oo  ’oÁ  mbeA’ó  Ati  ’outne  ceAttc 
péin  te  cutt  Atin  acu. 

An  Rocun’OA  óí  au  cOmeAóCAs  Att 
siuóAt.  Dí  nA  comóttCAisí  ati 
siuóAt  111  Á1C  nó  ’óó  Ann  ajus  óÍ 
seomttA  1 5cóm  ua  tiÁm’o-'peise  Ann.  Dí 
socttú  ’oéAncA  nÁ  óeA’ó  An  xXm’o-'peis 
Att  siuóAt  Aó  T)é  ITlÁmc  Agus  TDé 
nAome  .1.  ah  20a’ó  ajus  au  23a’ó  tÁ,  1 
’octteo  50  ópéA’opA’ó  11 A ceAócAittí  óeit 
mAtt  A óeA’ó  nA  comóttCAisí  Att  siuóAt. 
Dí  cui’o  Acu  óun  óeit  A5  lomAi’ó  Ann,  is 
’OÓÓA. 

Dí  puA’OAtt  ótteÁj  i:és  nA  ’OAoinió  a óí 
óAitigte  Ann,  aó  óÍ  ttoinnc  acu  ’s  gAn 
AÓ  An  ÓAOt-ÓUI’O  -^^cu.  Dí 

pÁitce  ttómpA  50  tém,  Átfi.  Dí  jtActA 
teo  SAn  Attm  nuA’ó  a óí  Á óutt  Att  óun  óun 
Ome  A ^Ae’ótú.  Dío’OAtt  sásca  ah 
pÁtttc  A tóSAinc  SA  cttoi’o,  A^us  nít  Aon 
AtfittAS  nÁ  50  ttAió  ’ottAoi’óeAóc  éigin 
nÁisiúncA  Á sptteAgA’ó  ’s  Á neAttcú  An 
c-Am  SAn,  A5US  Att  peA’ó  ótiAncA  ’nA 
’ÓIAI’Ó. 

’Clllllin  A ÓÍO’OAtt  A5  OÓAItt  pé  mAtt 
5Utt  RiogAn  óeo  í,  ajus  í a péAó- 
Ainc  OtttA,  Agus  í A5  siuóAt  címpAt  nA 
meAsg.  Dí  An  soiscéAt  nuA’ó  1 ’ocaoó 
AitóeoóAnA  nA  ceAngAn  cAtt  éis  jtteim 
pAjÁlt  Att  ÓttOI’Óe  AgUS  Att  AUAm  CUI’O 
liiAit  ’OAOine,  Agus  óí  cutttA  ttómpA 
niAtt  óuspóm  teAnúinc  ’oe’n  csAotAtt 


triATi  ConriAC-SA  Ati  conieACCAS 


’o’Aitfi'óeoin  5^0  nuT)  a óe^t)  Á 5COS5. 
t)A  óneÁj  .An  saJas  ■o.Aoine  1^*0,  m.A« 
X)A.  óumA  teo  ciA  óu  nó  ciAnó  .as  'ouic 
•oÁ  'ocui^i'oís  5un  'ouine  tu  a óÍ  in  .Aum 
An  ConnAntA,  mAn  óa  'óuine  'óíoó  péin 
cu  AS  SAn  AmAó,  AnsAn. 

CugAs  An  nu-o  céA'onA  pé  n-oeAnA 
imeAss  nA  n^^e'óeAt  CAmAtL  noimis 
Agus  CAmAlt  1 n'oiAi'ó  An  Ginije  AmAó. 
t)A  óneÁg  50  réin  SÁO§At  'ouine  á 
óÁiceÁiti  imeÁS5  'OÁOine  50  mbíonn  Án 
meon  SÁn  ácu  á^us  áu  spionÁ'o  sáu 
loncÁ. 

triÁn  sin  á motui$eÁ'ó  uá 
lÁ'o  péin  SeÁóCÁin  Án  OineÁóCÁis 
Águs  lÁ'o  1 ópoóÁin  Á óéite  áuso  sá 
óÁtÁin.  t)ío'OÁn  mÁn  óÍÁnn  Áon  ttiÁtÁn 
Águs  ónei'oeÁ'OÁn  gun  nÁine  Agus  scáu- 
Áitt  'oÁ  'ocÁntuigeÁ'ó  50  'oeo  nÁ  óei'oís 
■oítis  'oon  ttiÁtÁin  sin. 

t)ío'ó  Án^óincí  eÁContÁ  Ág  áii  Áin'o- 
■peis,  Áó  mÁ  óío'ó,  óío'ó  meÁS  Án  á óéite 
nÁ  'óiÁi'ó  Ácu,  Águs  Án  oióóe  món  á 
óÁiti'oís  te  óéite — oi'óóe  nÁ  ptei'óe 
móine,  óá  óneÁg  Án  'oneÁm  iá'o  1 
'oceÁtmcÁ  Á óéite. 

A5  iiÁ  iiÁin'o  t'ciseÁ  iiÁ  úo  á gÁÓÁó 
teis  iiÁ  iiOineÁóCÁisí  is  cáó  á óuÁit  á 
tÁn  'OÁOine  te  óéite  'oen  óéÁ'o  UÁin  á 
ÓÁin  Á1C  óuÁn  ÁniÁó  1 scÁin  nÁ  liCineÁnn 
■oóió  péin  ó áoin — cui'o  ácu  á ÓÁin  ÁmÁó 
é,  Ám,  'o’íocÁ'OÁn  50  'OÁon  ás  te  puit  á 
gcnoióe. 

t)í  ccÁtnÁn  Ácu  á óínn  Ánn  íoc  50 
'OÁon  CÁn  éis  SeÁÓCÁin  nÁ  Cáscá  Án 
Á n-oístCÁóc  ’oon  cín.  t)íoó  Án  piÁnsÁó, 
ComÁs  íTIác  ’OonnÓÁÓÁ,  CÁmonn  CcÁnnc, 
SeÁn  tTlÁC  'OiÁnmu'OÁ  Ánn  50  minic. 

ótiÁin  ú-o  1902  ní  '001$  tiom  50 
iiÁió  'oíoó  SÁn  1 tÁtÁin  Áó  Án 
piÁnsÁó.  t)'é  Á ói  nÁ  núnÁióe  “oo 
ConiÁtCÁS  iiÁ  ópoittsiúóÁn,  á^us  sÁn 
oóÁin  Á óéÁnÁin  ^150  Águs  ácu  sáh,  áó 
nÁ  óÁincÁÓ  sé  seic  nó-món  ásáió  nuÁin 
Áótoisvió  S1Ó  5un  ÁS  OéÁntÁ'oo  óum  sé 


cuÁinis5  Án  á jcuro  oióne  os  cóniÁin  nÁ 
óÁin'o-'peise  áii  ótiÁHi  sin,  á^us  gun  ás 
PéÁntÁ  -oo  óuin  pÁ'onuis  Ó ITTÁitte 
Á^us  me  ^éin  cuÁinis5í  Án  SÁOtÁin, 
mÁn  Cimtiní,  Án  pÁipéÁn  áu  ótiÁin 
óéÁ'otiÁ!  As  OéÁntÁ  'oeincí  ÁnÁ-óuro 
■oen  $nó  áj  nÁ  ViÁin’o-'lpeiseÁnnÁió  50  ’ocí 
SÁn,  Ájus  CÁmÁtt  uá  óiáió.  TTí  nÁió  Án 
^Áeóitse  Á5  50  teon  ceÁóCÁiní  óun  Án 
5110  Á óéÁnÁin  cnío  áh  “ medium  ” 
Áii  UÁin  sin.  CiÁ  'oéÁnpÁó  nÁ  Truitimí'o 
■outCÁ  óun  cinn  ó soin  ? 

An  cuÁinis5  ótiÁiicúit  'oo  óí  uttÁtn 
'oon  Áin'o-'peis  Án  ótiÁin  sin  is  sá 
'DéÁntÁ  Á óí  5ÁÓ  cuÁinisg  á^us  eotÁS 
Ánn,  Áó  ÁniÁin  áii  cúiicás  ’oo  óuin 
ComÁs  Dáii  Ó CoinóeÁnÁin  isccáó, 
Águs  piú  ÁrhÁin  mÁn  ceroeÁt  Án  sin  óí 
“ Mr.  Concannon’s  Report”.  “ Mr.  ” 
Á CU5ÁÓ  onm  Ánn,  teis,  ájus  Án  50  teon 
eite,  nuÁin  á óí  áu  teÁóÁn  á óun  1 gctó, 
Áó  cá  ÁinmneÁóÁ  iiá  ■oceÁóCÁiní  á óí  áj; 
Án  /din'o-'peis  1 n^Áeóitse  Ánn.  1 
mÓéÁntÁ  Á óí  “ Cónu$Áó  áu  Conn- 
ÁnóÁ  ” SÁ  teÁÓÁn,  áó  ÁniÁin  Án  ceroóÁt 
Águs  noinnc  pocÁt  eite.  A5  cosnú  á 
óíotÁS  Án  scÁnÁriiÁinc  te  tÁinncisí 
Áii  DéÁntÁ  Án  UÁin  sin.  TTí  nÁió  CÁitige 
Á5  5^GóeÁtÁió  Án  ;^nótÁí  puiótióe  á 
óéÁnÁrii  cní-o  áo  n^-Aeóitse  Án  pcÁó 
pÁi'o  5ÁÓ  npÁi'o  'oe  ótiÁncÁÍó  noimis 
sin. 

Aó  'oo  jeÁnnÁó  iiá  tÁinncisí  1 itoiáió 
Á óéite  Águs  ’oo  óosctuijeÁó  óótÁn 
nuÁó  'oo  ^ÁCóCÁtÁió — Án  óótÁn  SÁn  50 
ópuit  eotÁS  Á5  tuóc  téi5ce  áii  pxSipéin 
seo  Áin,  Ánois.  An  ^ÁCóit  iiá  tinne  seo 
Á5US  Án  UÁ  tCÁiipÁió  lÁ'o  ácá 

cúnÁm  eite  .1.  áu  óótÁn  sáu  á óimeÁ'o 
Án  oscÁitc  Á5US  é óun  Án  eotÁS  ■oon 
óine  ^ÁCóCÁt  Án  pÁ-o. 

A5US  mÁ  óíonn  ontÁ  cuitte  tÁinncisí 
Á gCÁnnÁó  óun  Án  5110  SÁn  á óéÁnÁiri  1 
5ceÁnc  ^CÁnnÁi'oís  iá’o. 

Cá  Án  tlío^Án  UÁSÁt  ú'o  pós  Ánn  á^us 
i á5  pÁine  Án  á ctÁinn.  TIá  ctisi’oís 
uinte. 
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SiocAi  on 

mbueAcriAis 


1. 

Gad  feddvvon  dewrion  i daeru, 
dadwrdd , 

A dwedyd  heb  allu, 

Dos  ymaith,  wr  llaith,  o’r  llu, 

Gad  y diawl  gyda  ’i  deulu. 

— Huw  Morus. 

héis  ■oo  tuéc  itieisse  CAtmA 
cnoro  is  stón  is  ^tAjtAónA; 

^At)  niAnAt),  oÁ  rhéi'o,  AmAé 
An  ■oiAóAt  cnéij  ’s  a ceAjtAé. 


2. 

Defod  ’nifeiliaid  yw  nad  yfon’  ddwr 
Nac  o ddim  ond  digon; 

Defod  dyn  ei  hun  yw  hon — 

Yfed  er  yfed  afon! 

— Dienw. 

’OÚCéAS  All  óeACA'ÓAlg  t)í 
5An  Aéc  SÁ1C  “o’AontAéc  ■o’ióe; 

■oútéAS  oige  An  ‘ouine  An  pAitt 
sui'óe  50  n-ióe  An  AóAinn. 


T)  AISCRI5 
CÓRriA 


3. 

Edrydd  y gwledydd  dy  glod  oherwydd 
Dihirwch  dy  dafod; 

Derfydd  y gwledydd  a’th  glod 
Wedi  dofi  dy  dafod. 

— Dienw. 

buA‘ópAi‘0  cÁé  00  éÁit  All  CAn 
neici  te  nuACAn  ceAn^An; 
cníoé  te  ótosc  ■00  ótA’óA  gAin 
An  n'OAtA  1 ‘ocosc  ‘oon  ceAngAin. 


[■00  bAiTieA-D  iiA  510CAÍ  seo  as  “ Y Gelfyddid  Gwta,”  pÁ  CA5AR  A5  ati  oltArii  T.  Gwynn  Jones.] 


hlOUAÍ  ón  mOlieAUtlxMS 


4. 

Dur,  haearn  cadarn,  coedydd,  a thyrau, 
A thiroedd  a gwledydd, 

A fynno  Duw  o fewn  dydd 
Ei  ddarfod,  ef  a dderfydd. 

— Dienw. 

I^nxirm  cRUxut),  coittce  xigus  cuiu 
■pe^nAinn  is  cíoncA  cionmAin 
te  ’OlA  mÁ’s  CAtA  A *0C05At 
RAgA  'OlA  *OÁ  n*OÍOCU5A*Ó. 


6. 

Cau’r  drws,  a madws  ymwadu  á’r  byd 
Er  bod  pawb  i’m  helpu; 

Nesnes  beunydd  yw’r  dydd  du, 
A’r  henaint  a wyr  hynny. 

Cymdogion  a dynion  da  i ’mwared 
A ’morol  am  dana’, 

Nid  oes  wres  a’m  cynhesa, 

A’r  galon  yw’r  gloyn  iá. 

— Huw  Llifon. 

'Oún  An  *oonus,  mici*ó  'OArii 
CAn  COt  CÁ1Ó,  “OUt  “000  CSAOjAt; 
neASA  *óúnn  An  n*oeoi*ó  jaC  tÁ, 

A nún  is  eoit  *oon  aosca. 

ComAnsAin  is  carai’o  jAOit 
1 5CAt)Ain  *óAm  50  ■oneAóCAom; 
ní  pnít  tuisne  teAm  as  ce, 
is  meAtt  cuisne  mo  ónoi*óe. 


5. 

Y bryd  a gyfyd  o’r  gwellt 
I w^bren  wen,  fal  brán  wyllt, 
Ymogel  di,  ddyn  myglyd  wallt, 

O’r  berth  rhag  dy  drawo  a bollt. 

— Tudur  Aled. 

■neAó  éinjeAs  uttAiti  ■oon  ■peón 
is  téimeAS  *o’unóAn  mAn  éAn 
t’Aine  Aópos  is  éijin  uAt) 
ctuAn  ón  *oos  is  ■péi’oin,  péAg. 

7. 

Wrth  weled  mor  galed  gwylio  cywaeth 
Caeodd  pawb  eu  dwylo; 

Ni  chlyw  ’r  llawn,  gyflawn  ei  go’, 
Wich  y gw’an  na  chaoi  ginio. 

— Dienw. 

Is  cnoióiA*ócA  cÁé  Aópus 
ón  ópei*óm  *oÁ  ópAinteAn  lonntfius; 
ní  tuig  An  sÁiteAé  An  seAn^ 
pÁ  éuro  5ÁipeAé  1 njéióeAnn. 

8. 

Treuliais  a gefais  o gyfoeth,  anfuddiol, 
Heb  feddwl  am  drannoeth; 
Cefais  arm  wario  cyfoeth 
Ddeulin  a phenelin  noeth. 

“00  éAiteAS  mo  rhAoin  jAn  rhAit, 

5An  fréAéAin  *o’uAin  An  míonAit; 
tón  A tuime  *óúinn,  51*0  ’ooéc, 

5túin  Agus  uitte  ponnoéc. 
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ÍOT)AmACC  SlUAISeACCA 

T1A  sAe'Dilse 

comÁs  ó lAoi 


" lO’ÓAm.ACC  ” A11  IIÍD  A DCAftAUpAÍ 

' SA  t)éAntA  Ain,  ideolog}^;  iiac 
íoriAnn  SAn  A511S  Aistin5i“óeAcc;  A511S 
sé  bníg  ío’óAinAóCA  J^^'^^seAócA  tia 
^AeDitse  smAoineAiti  An  nÁisiínn  ^AeD- 
eAtAig  Do  ciomÁinc  AóAite  50  cníoó 
Acpuinne  a-r  sAogAt  Án  muinncine,  Agus 
éipeAóc  An  smAoince  sin  óun  niAiceASA 
nA  cíue  Do  meAs,  córh  niAic  te  n-A 
pei’óm  ATi  Aigne  An  Duine  015,  atí 
cuis^inc  Dó  sniD  -pAiTifisin^eAóCA,  uais- 
eAócA  Agus  Doimin-óiAttmAi-ReAóCA 
nA  tioióTTe  A óéAD  te  DéAnAin  Aije  dá 
rtéiTT. 

i OimtJS  50  DCó5Ait)  jtuAiseAóc  sneim 
Au  Aigne  An  Duine  Ó15,  ní  món  Don 
njtuAiseAóc  sin  óeic  1 nDon  caoi  óun 
^níomA  DO  CAÓAmC  dó.  CAicpiD  sí 
Dut  1 ópeióm  An  a scóit  SAintuijeAóCA, 
AJUS  SÓTTC  tOnnATTÓA  DO  ÓAICeAril  ATT  JAÓ 
jné  Den  csAo^At  acá  cimóeAtt  Am. 
CumpeAC)  íoóAmAóc  An  pAjÁit,  dá  óníg 
sin,  SAgAs  DoriiAin  lomtÁin  stnAoince, 
in  A ópAjAD  An  Ai^ne  sÁsAtri,  pé  óeAtAó 
m A jCAspAD  sé.  ITlÁ  teAjcAn  DoriiAii 
tiA  tom,  puAn, 

cutriAn^  ós  cotriAin  DAoine  Ó5A,  ní 
iiiongnA’ó  tAD  Á cnéi^inc.  Aó  An 
ooriiAn  SAn  a SAriituijeAD  dos  nADAotne 
A óum  cús  teis  au  ngtuAiseAóc,  ní 
tom,  nÁ  curriAns,  tiÁ  puAn  a óí  sé,  aó 
é Doiiiiinn,  méic,  SAi-óóm;  a^us,  111  a 
óotriAncA  stn,  ineAnA’ó  óun  tiA  gtuAts- 
eAócA  tncinn  tuóc  téiginn  Agus  eAtA’óAti 
tiA  cíne.  Tlíon  seASuig  sin  1 ópAD, 
ÁtritAó;  Aó,  Don  Am  a seAsuij,  D’pÁt;  sé 
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cionóun  óAn  cuimse  An  An  SAojAt  tn 
Gminn,  ctonóun  óa  tém  D’éinne  nÁ 
CAóAnpA’ó  Aó  scnAC-péAóAinc  An  scAtn 
An  teAc-óéAD  óttA’óAn  seo  a óuAfó 
CAnc. 

í cín  Ann  a nAió  An  ITÁisiúncAóc 
jeAtt  te  óeit  mAnó  tnci.  t)í  ponn 
An  tiA  DAotne  stACA’ó  te  CAingstnc  tA^ 
iTóm  Ixút.  1s  An  éiseAn  a óí  peAn 
puiótióe  AgAinn  nÁ  nAió  CAn  éts  ^tACAó 
tDin  óonp  Ajus  óteice  te  cutcún  Sas- 
ATiA,  De  tAinóe  An  óeAnjAit  a óÍ  acu 
teis  An  gCAisteÁn  ajus  teis  An  ópÁm- 
ttminc  1 tonnDAn.  Tlí  nAió  50  póitt 
Annso  Aon  cús  gtuAiseAóCA  ttceAnóA  1 
mt)éAntA,  piú  AtriÁin,  junó  é Do  ó’Aióm 
DÍ  teitteAóAs  cutcúnA  nA  óGmeAnn  do 
noóCAó.  t)í  Sasaua  t móAnn  a nAtAtri- 
tAócA,  t móAnn  a riomóeAnóAis.  tlí 
nAió  DuóstÁn  pé  n-A  coriiAóc  tn  Aon 
ÁmD  Den  DoriiAn.  1 ITIemiceÁ  a^us 
ins  iiA  cíontA  ette  úd  in  a tAóAncAn  An 
PéAntA  ní  nAió  Aon  lAnnAóc  pójAncA 
Á DéATiArii  óun  ticnióeAóc  DútóAis  do 
óun  An  pAjÁit  tn  Áic  ticnióeAóCA 
SASAnA.  Sin  mAn  óí  An  sjéAt  1 tAete 
COSA15  An  ConnAntA.  t)’ionAnn,  DAn 
te  Duine,  óeit  A5  cun  5AID  An  jAinirii 
Ajus  óeit  A5  lAnnAió  poóAt  GmeAnn 
Do  tAóAinc  te  óéite  An  son  tiA  ^•Aeóitse. 
Ilí  nAió  múinceomí  Ann,  nÁ  teAónA, 
nÁ,  piú  AtriÁin,  meAóon-Aicme  téig- 
eAnncA,  aó  péAó  An  a DCÁinig  De  óÁnn 
nA  jtri'ATseAóCA  in  a óiaió  sin!  1s 
ArritAió  A SAriituijeAó  An 
111  A coriiAntA  An  Renaissance  óen 


lot')xMnAcc  ^UiAiseACuA  tia  SAe'óilge 


csex^n-úntiCxMge-Aóc  e^iA-óAncA  Agus 
inncteAócxiTnAit  i muinncin  n^ 
íióine-Ann,  áC,  in  Áic  córhAóc  nA  cnut- 
AigeAóCA  sin  Á CAisbeÁinc  péin  cné 
rneAt)on  nA  AtnÁin,  óun  sí 

óonnA'ó  ^ré  sAoóAn  cutcúnA  i mt)éAntA, 
A nAió  niACAttA  gAe-óeAtAó  te  TiAineAóc- 
Ainc  Ann.  CuineAí)  noócA’ó  An  éAogAt 
ceitce  cuAite  ua  nóineAnn  te  ticni’ó- 
eAóc,  te  'onÁmAi'óeAóc  Agus  te  •oaCa- 
•oóineAóc.  t)í  SAn  50  mAit  Ann  péin, 
Aó  níon  óuin  sé  An  cneise  óeAnc  sa 
óine,  mAn,  “OÁ  rhéiT)  é meAS  iia  iTOAoine 
An  An  SAotAn  sin,  óí  sé  jAn  Aoinoe, 
OAn  teo,  1 jcompAnÁiT)  te  n-A  óorh- 
SAotAn  SAn  1 mt)éAntA  SASAnA)  a^us, 
in  A teAnncA  sin,  ■o’pÁs  sé  peTómeAtti- 
tAóc  eAtA’óAiiCA  Án  muinncine  pé  teAt- 
pÁs.  Cun  An  pei'ómeArhtAóc  sin  00 
rheAs  pé  n-A  pÁs  lomtÁn,  óa  tAinóteAó 
An  níT)  comóncAS  00  tAnnAing  loin  An 
cin  niAn  acá  sÍ  a^us  au  cín  a óóaT)  Ann, 
Aó  An  jAePitse  00  óeit  AitóeóótA 
inci  mAn  rheA’óon  cutcúnA. 

Á An  pobAt  inoiu  caoó  An  pAT)  teis 
An  1ASAÓC.  “Oá  mbéAp  An  jAePitse 
inci  óéAp  5AÓ  teAóAn  OÁ  téijcí  lAn  n-A 


scníot),  nó  lAn  n-A  Aiscniú,  A5 
T)o  ^AePeAtAió.  '^Aó  T)nÁmA  mAn  An 
5CéAT)nA,  5AÓ  céics  téiginn  1 scoit- 
CAnnA  A5US  1 5CotÁiscí,  ^aó  oÁn  a^us 
AtnnÁn  t)á  mbéAp  A5  ceAóc  óu^ac  An 
óÁnn  nA  ^AOite,  5AÓ  TtnéAóc  t)iaPa  a 
téigpeÁ.  t)eiteÁ  "oon  óéAT)  UAin  te 
óiAncA  A5US  T)o  óeAn^At  péin  a^ac  teis 
An  SAogAt  0onpAó.  iDeiteÁ  nios  muini5- 
ini5e  As  T)o  peAnAió  cine  1 ^cúnsAí 
5eitteA5Ain  a^us  scÁCAineAócA.  ’O'pÁs- 
pAP  T)o  eAtApA  péin  A5US  T)o  óneioeArh 
1*0  óorhAóc  Ai^ne.  t)éAp  pé  ^AePeAtAió 
An  oeine  tiAn  SAotnú  Ai^ne  a n-Aos  05 
péin  T)o  néin  a T)CuiS5ionA  péin  An 
óneiT)eAm  a^us  An  óutcún. 


OIAT)  SA0tnui5teoiní  nA  ^•^^■óit^e 
iiA  smAoinceoint  is  pAT)-óneAt- 
A5US  is  5éine  téAn^us  sa  cín. 
Cuimni^To  An  An  6ininn  a óei’ó  Ann, 
A5US  í 50  neAncriiAn,  cÁitrheAn,  a^us  sé 
An  íoPAmAóc  A spneA^Ann  iat)  nÁ  seAn- 
óoriiAóc  cnutAi^eAóCA  ^AePeAt  00 
SAotnú  A5US  T)o  óriApAp  óun  mAiteASA  a 
5Cine.  loiiAnn  teo  Cutcún  nA  ^AePit^e 
A5US  ^ACPeAt. 


CUM^INN  IS 


SMAOINEAMH  do  rith  chugliam, 
nár  chuimhin  liom  aoinne  do 
thabhairt  fé  liosta  iomlán  do  dhéanamh 
de  sna  cumainn  agus  na  cuallachta, 
na  Coimisiúin  agus  na  hAcadaimh 
in  Eirinn  a bhíonn  ag  obair  go  seasamh- 
ach  ar  son  an  Ghaedhealachais.  Ní 
mó  ná  is  cuimhin  liom  tuairisc  dá 
thabhairt  ar  thoradh  a saothair  uile, 
ná  ar  an  gcuma  na  ndeinid  gar  nó 
amhgar  dá  chéile  agus  do  chríche 
Ghaedheal  i gcoitchinne.  D’fhéadfadh 
a leithéid  a bheith  déanta  i nganfhios 
dom,  ach  má  tá  is  baoghalach  nár 
baineadh  earraidheacht  cheart  as  an 
eolas,  óir  dá  mbaintí  is  dóigh  liomgo 
raghadh  an  scéal  amach  i measc  an 
phobail. 


DAR  ndóigh  is  cuimhin  linn  iarrach- 
taí  dá  dtabhairt  ar  na  cumainn 
do  thabhairt  le  chéile  agus  do  chur  ag 
obair  as  lámhaibh  a chéile.  Connradh 
na  Gaedhilge  agus  Cumann  Lúithchleas 
Ghaedheal,  cuiream  i gcás,  thástáladar 
go  minic  é ; agus  dhein  dreamanna 
nach  iad  an  tástáil  chéadna.  Táthar 
ar  feadh  bliana  ag  féachaint  leis  an 
Oireachtas  d’athbhunú,  agus  ní  dream 
amháin  atá  ’na  chúram  ach  cúig 
dreamanna  déag.  Siné  mar  is  cuibhe, 
agus  is  treise  ar  an  ndóchas  againn  de 
bhárr  an  chomhair  sin.  Ach  is  líonmh- 
aire  iad  na  cumainn  adeirim  ná  na 
cumainn  atá  i mbun  an  Oireachtais. 
Canathaobh  ná  fuil  baint  acu  leis  an 
obair,  adeirir  ? Dar  liom-sa  gur  fuirist 
freagra  a thabhairt  ar  an  gceist.  Cuid 
de  sna  cumainn  níl  gaol  ghairid  idir 
a gcuspaí  agus  cuspaí  an  Oireachtais  ; 
cuid  eile  agus  ní  fhéadfaidís  cabhair  a 
thabhairt  ach  cabhair  gur  bh’fhearr 
dream  eile  chun  í thabhairt ; cuid  eile 
fós  agus  is  i mBéarla  a deintear  a gcuid 


CUALLACHT^^Í 


Roibeárd  O Faracháin  do  scrlobh. 


oibre,  agus  ar  an  adhbhar  san  níorbh 
oireamhnach  iad  chun  crícheanna  an 
Oireachtais,  cé  gur  maith  ann  iad  i 
gcúrsaí  Gaedhealachais  i gcoitchinne. 

Is  léire  a tuigfear  ‘ga  dtám  do’  má 
thugaim  uaim  somplaí  ar  na  trí  drea- 
manna  so.  Níl  ionnta  ach  somplaí 
agus  ní  mheasaim  aon  achmhusán  a 
thabhairt  dóibh,  ná  iad  a mholadh, 
thar  dhreamanna  eile  dá  sórt.  Maran 
somplaí  maithe  iad  bíodh  a mhilleán 
san  orm-sa.  Seadh,  mar  sin,  luadh- 
fainn  Acadamh  Ríoghdha  na  hÉireann 
mar  shompla  ar  an  gcéad  chineál  ; 
Cumann  Gaedhealach  in  aon  cheann 
de  Choláistí  na  nOllscol  mar  shompla 
ar  an  dara  cineál  ; agus  Cumann 
Ríoghdha  na  Seanndaidhtlie  mar 
shompla  ar  an  treas  cineál.  Féach- 
aimís  ortha  ’na  gceann  is  ’na  gceann 
agus  gheobham  solus  an  scéil  go  geal. 

/^HOIMFI  fada  agus  is  eol  dom  isiad 
^ crícheanna  a lorgaid  muintir  an 
Acadaimh  Ríoghdha,  forbairt  ar 
an  Eolaidbeacht,  ar  ‘ Polite  Literature  ’ 
agus  ar  an  tSeanndacht.  Is  cinnte  go 
bhfuil  roint  Acadamhach  ann  ná  fuil 
dúil  ná  suim  acu  i nGaedhealachas,  agus 
is  dearbh  ná  háiteochadh  aoinne 
beo  ar  lucht  a stiúrtha  gur  chóir  don 
Acadamh  rún  do  ghlacadh  ar  chabh- 
air  ghníomhach  éigin  do  thabhairt  do 
lucht  aithbheochana  na  Gaedhilge, 
cuiream  i gcás  toscaire  a cheapadh 
do  chomchoiste  an  Oireachtais,  nó 
síntiús  a scaoileadh  chun  an  chisteora. 
Bheidís  ullamh  le  cosaint  a dhéanamh 


ortha  féin  agus  níl  aon  chuid  dá 
chuimhneamh  agam-sa  ar  dhul  i ngreim 
leo  annso.  Fágaimís,  mar  bhonn  árgóna, 
go  bhfuil  an  ceart  acu.  Ní  fhágann 
san  ná  go  bhfuil  feidhm  mhór  le  baint 
as  an  Acadamh  chun  tairbhe  na 
Gaedhilge.  Tuigeann  gach  Gaedhil- 
geoir  cén  tairbhe  é : dá  gcailltí  an 
cnuasach  láimhscríbhinní  atá  sa 
leabharlainn  ann  badh  bheag  ná  go 
dtuitfeadh  an  tanam  as  scolárdhacht 
in  Éirinn.  Fágfaí  sinn  gan  mórán 
téxanna  liteardha  ná  fuil  fagháil  ortha 
in  áit  ar  bith  eile,  agus  d’fhanfaimís 
riamh  chomh  hainbhfiosach  ar  litridh- 
eacht  ár  sean  is  atáimíd  i láthair  na 
huaire.  Cuirfí  bac  ar  thaighde  lucht 
seanchais,  atá  cheana  ar  bheagán 
fearrais  chun  Stair  Éireann  do  bhaint 
amach  go  fíor.  Tá  fothdhuine  a thuig- 
eann,  agus  ní  deacair  a thuigsint,  gur 
adhbhar  réabhlóide  cultúrdha  na 
scríbhinní  seo.  Tá  tosnuithe  ar  an 
réabhlóid  cheana  féin,  toisc  cuid  de 
sna  scríbhinní  a bheith  foillsighthe. 
Foillsiúcháin  Chumann  na  Scríbheann 
Gaedhilge,  mar  shompla,  gan  iad-san 
ní  bheadh  The  Hidden  Ireland  againn, 
agus  gan  an  leabhar  san  ní  móide  go 
mbeadh  an  crot  céadna  ar  chlár  na 
Meadhon-teistiméireachta,  ar  chláir- 
stuidéir  na  múinteoirí,  ná  dá  nabrainn 
é,  ar  chuid  mhaith  de  nua-litridheacht 
na  hÉireann  i mBéarla  agus  i 
nGaedhiJge. 


CUMAINN 
nOllscol, 


Ghaedhealacha  na 
annsan,  isiad  gnáth- 
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aidhmeanna  Gaedhilgeoirí  a chuirid 
rómpa,  labhairt  na  Gaedhilge  do 
leathnú,  léigheachtaí  i nGaedhilg  do 
chur  dá  naitheasc,  • rl.  Níl  de  dhei- 
fridheacht  idir  iad  agus  gasraí  an 
Fháinne  ach  gur  lucht  Ollscoile  a 
bhíonn  páirteach  ionnta.  Cumann  na 
Seanndaidhthe  ar  deire  : breith  mar 
tugadli  thuas  ar  an  Acadamh  a badh 
cheart  a thabhairt  air,  dar  liom,  sé 
sin  le  rádh,  nách  ceart  a thógaint  in 
a áirithe  gur  geal  leo  Gaedhilg,  ach 
in  a dhiaidh  sin  is  uile  is  geal  leo  rud 
is  gean  le  Gaedheala  .i.  seanscéal  is 
iarsmaí  ársa  Eireann,  agus  an  saothar 
a dheinid  téigheann  sé  go  mór  chun 
leasa  Eire  na  nGaedheal. 

CEO  mar  tá,  dá  bhrígli  sin  : tá 
^ cumainn  fhíor-Ghaedhealacha  ann 
nach  féidir  a chur  ag  fóghnamh  go 
díreach  d’oibreacha  mar  athbhunú  an 
Oireachtais  ; agus  tá  cumainn  neamh- 
Ghaedhealacha  ann  nach  féidir  a chur 
ag  foghnamh  go  díreach  d’obair  ar 
bith  a bhaineann  le  Gaedhilg.  Más 
amhlaidh  atá  is  follus  gur  bhfiú  scata 
éigin  daoine  do  dhul  ag  bailiú  eolais 
ar  na  cumainn  seo,  agus  ag  iarraidh 
seifteanna  a cheapadh  ar  (1)  conus 
mar  fhéadfaí  treoir  agus  comhairle  do 
chur  ar  chumainn  ollscol  • rl.  sa  tslighe 
ná  tuitíidís  ar  lár  riamh  agus  sa  tslighe 
ná  lagóchadJi  ar  a mbrígh  riamh  cheal 
taithighe  ná  tuisceanna  ná  buaine 
ballaidheachta ; (2)  conus  is  féidir 

a bhfuil  de  Ghaedhil  dhíograiseacha 
ins  na  cumainn  léigheanta  do  chur 
ag  obair  leaistigh  de  sna  cumainn  agus 
leasmuich  dhíobh,  agus  conus  is  féidir 
toradh  a dtaighde  uile  do  chur  i 
seilbli  Ghaedheal  agus  crot  a chur 
air  a dhéanfaidh  áis  do  GhaedhiJ- 
geoirí  de.  Is  deacair  sompla  glan 
éifeachtach  a sholáthar  ar  an  rud  atá 
dá  thaidhbhreamh  dom  ach  cuimh- 
nighimís  ar  an  ngné  seo  den  scéal : 
tá  Gaedhilgeoirí  ann,  iomadamhail  go 
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maith,  go  bhfuil  a gcroidhe  sa  chéird 
nó  sa  dán  a chleachtaid  chun  slighe- 
bheatha,  agus  a cheapann  go  bhfuil 
crícheanna  a ndán  chomh  huasal  san 
nach  mór  dóibli  féin  iomlán  a nac- 
mhuinne  agus  a blifuinnimh  do  chaith- 
eamh  le  hoibreacha  a ndán.  Más 
baoghal  leo  a gcomhcheardaidhte,  nó 
an  pobal,  do  bheith  ag  tabhairt  failúghe 
ins  an  ndán,  nó  ag  baint  dá  uaisleacht 
ar  chuma  ar  bith,  is  amhlaidh  is 
géire  a bhéarfaidh  an  dualgas  ortha, 
agus  is  mó  a bheidh  claonadh  acu  ar 
chúram  na  Gaedhilge  do  clmr  ar  an 
bhfear  thah.  Isé  badh  chóir  a 
dhéanamh  len  a leithéid-sin,  féachaint 
an  féidir  aon  tseift  a mhúineadh  dhó  a 
chuirfeadh  ar  a chumas  an  dá  thráigh 
d’fhreastal,  sé  sin  le  rádh,  leas  a 
chéirde  agus  leas  na  Gaedhilge  do  lorg 
den  iarracht  chéadna. 

DEINEADH  cleasa  den  tsórt  so 
thall  is  i Dhfus  cheana.  Níorbh 
eol  d’aoinne  go  raibh  roint  daoine  óga 
ar  aisteoiri  Amharclann  na  Mainistreacli 
a bheadh  ábalta  toiltheannach  ar 
pháirteanna  ghlacadh  i ndrámaí 
Gaedhilge  go  ndeachaidh  Earnán  de 
Blaghd  ghá  Dhíiafruighe.  ...  Tá 
suas  le  fiche  duine  i mBaile  Átha 
Cliath  atá  ina  mbaill  de  Chomhairle 
de  chuid  San  Uinsionn  de  Pól  agus 
ní  labhartar  íocal  Béarla  le  linn  a 
gcruinnithe.  . . . Duine  do  chrom 
ar  mhonarchain  nua  a chur  sa  tsiubhal 
i noirthear  Eireann  le  déannaighe 
d’fhógair  sé  dóibh-sin  a bhí  ag  iarraidh 
fostuidheachta  air  gur  mór  aige 
oibritheoirí  a fhagháil  a bheadh  in 
iúl  ar  Ghaedhilg  a labhairt  Je  linn 
oibre  agus  a thabharfadh  geallamhaint 
uatha  go  ndéanfaidís  amhlaidh.  . . 
Ailtire  óg  a bhíodh  ag  breacadh  tásca 
a ghairme  i mBéarla  do  ráitheachán 
i mBaile  Átha  Cliath,  bhí  aithne  aige 
ar  ailtire  óg  eile  a tógadh  le  Gaedhilg. 
Thairg  .an  chéad  duine  go  ndéanfadh 
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an  Gaedhilgeoir  an  tuairisc  a scríobh- 
adh  i nGaedhilg  ráithe  amháin,  agus 
glacadh  go  fonnmhar  leis,  . . . Ba 
phriocadh  ar  a nuabhar  é ag  cuid  de 
lucht  gnótha  do  thug  fógraí  dhúinn 
i gcóir  na  hirise  seo  é dá  rádh  leo  go 
gcuirfí  Gaedhilg  ar  na  fógraí  dhóibh. 
Isé  dubhradar  linn  go  bhféadfaidís  féin 
iad  a chur  i nGaedhilg. 

DÁ  mbeadh  dream  beag  ann  gan  aon 
chúram  eile  de  chuid  na  Gaedh- 
ilge  ortha  d’fhéadfaí  cabhrú  leis  na 
daoine  do  chuimhnigh  ar  na  deagh- 
oibreacha  so  ; d’fhéadfaí  oibreacha 
cosamhail  leo  a mholadh  dhóibh,  agus 
d’fhéadfaí  a mlioladh  do  dhaoine  cos- 
amhail  leo  aithris  a dhéanámh  ortha. 
Tógaimís  ina  gceann  is  ina  gceann  iad 
agus  féachaimís  cad  déanfaí.  Raghfaí 
chun  Amharclann  an  Gheata  agus 
d’iarrfaí  ar  Mhícheál  MacLiammóir 
fiosrúchán  a dhéanamh  i measc  aist- 
eoirí  na  cuallachta  go  bhíionnadh  sé 
arbh  fhéidir  corr-chlár  i nGaedhilg 
do  léiriú  mar  chuid  de  ghnáthchlár  na 
liAmharclainne.  Táim  suidhte  dhe 
go  mbeadh  flosc  an  domhain  air  chun 
gnótha  mar  sin — féach  gur  deineadh 
rud  dá  shórt  cheana  féin  ; i gClár 
Nodlag  áirithe  léirigheadh  cluichín  scig- 
eanihail  fé’n  nGúm.  D’iarrfaí  an 
chomaoin  chéadna  ar  Chuallacht  an 
Athar  Maitiú  agus  ar  gach  cuallacht 
amateur  atá  láidir  sa  tír.  Raghainn  fé 
dhíbh  eo  bhféadfaí  cur  le  líon  na 
gComhairlí  de  Chumann  San  Uinsionn 
a dhéanfadh  a gcláir-chruinnighthe 
do  phlé  i nGaedhilg.  (Dála  an  scéil  is 
clos  dom  gur  chas  Léigiún  Mhuire  le 
rang  Gaediúlge  a chongbháil  ar  siubhal 
i Halla  Réalt  na  IMaidne  ach  gur  chlis 
ortha.  An  gádh  go  gclisfeadh  dá 
mbeadh  an  chabhair  cheart  le  fagháil 
acu  ?)  Mar  sin  díobh  go  léir.  D’fhéad- 
faí  a chur  na  luighe  ar  eagarthóirí 
tréimhseachán  go  bhfuil  cuid  den  lucht 
gnótha  sásta  corr-fhógra  a dhéanamh 


i iiGaedhilg  agus  gur  cheart  iad  a 
ghríosadh  chuige,  nó  an  rogha  a thabh- 
airt  ar  chuma  ar  bith.  Dá  mba  chuid 
choitchianta  de  bhladaireacht  lucht 
bailighthe  fógraí  a mhíniú  do  lucht 
trádála  go  raibh  pobal  dlúth  áirithe 
ann  a léighfeadh  fógraí  toisc  iad  a 
bheith  i nGaedhilg,  agus  a thoghfadh 
a nearraí-siúd  thar  earraí  na  gcomh- 
lucht  do  bhí  ag  iomaidheacht  leo, 
toisc  iad  a bheith  dá  bhfógairt  as 
Gaedhilg,  bíodh  geall  go  néistfí  leo. 
An  túisce  go  ndéanfadh  comhlucht 
amháin  é bheadh  comhlucht  eile  dá 
dhéanamh  gan  teip. 

Féach,  adéarfar  liom,  d’fhágais 
amach  as  na  comhairlí  sin  aon  chaint 
ar  an  bhfeidhm  ab’fhéidir  abhaint  as 
lucht  úd  na  ndán.  D’fhágas,  ar  an 
adhbhar  gur  mhian  liom  alt  fé  leith  do 
thabhairt  suas  don  chaint. 

TUIGTEAR  go  bailcach  cén  cineál 
daoine  ar  a bhfuilim  ag  trácht. 
Chun  go  dtuigfear  cuirfead  aguisín 
beag  leis  an  gcunntas  a thugas  thuas 
ortha.  Ní  daoine  iad  atá  páirteach 
cheana  féin  i nobair  phoiblidhe  na 
Gaedhilge : níor  cheart  bheith  ag 
glaodhach  i leathtaoibh  ar  a leithéidí- 
sin  ach  scaoileadh  leo  ar  an  lorg  a 
leanaid.  Ní  headh,  dream  eile  ar  fad 
mo  dhream-sa.  lad,  mar  adubhart, 
ag  claoidhe  len  a ndán.  Col  acu 
b’fhéidir,  leis  an  ngleo  is  Jeis  an  allagar 
a leanann  cruinnighthe  bollscaireachta, 
is  comdhála,  is  comhrac  a chur  ar 
naimhde  na  teangan.  Múisiam  ortha 
ón  síorthrácht  ar  an  nGaedhilg  ag 
lucht  labhartha  agus  scríobhtha  na 
Gaedhilge  (“  the  3'oung  men  ” — 
n’fheadar  ná  gur  measa  na  seanóirí — 
“ who  learn  to  speak  Irish  for  no  other 
apparent  reason  than  to  discuss  the 
Gaelic  revival  ’”)  : iongnadh  ortha 

gach  adhbhar  eile  cainte  dá  shéanadh 
go  gcasann  cuideachta  Béarlóirí  ortha, 
Sin  aga.ibh  a gcomharthaí.  laiT- 
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tar  ortha  a gcúilfhéith  d’oibriú.  Stair 
agus  seanchas  a ndán  féin,  go  sonn- 
radhach  a stair  in  Éirinn  do  leanamh- 
aint  siar.  Más  dán  é a cleachtaí  ag 
Gaedhil,  na  téarmaí  a bhain  leis  a 
chnuasach  agus  a fhoiUsiú.  Mararbh 
’eadh,  más  dán  é is  nua  ag  Gaedhil, 
iarrtar  ortha  dul  i gcomhar  le  holl- 
amhna  Gaedhilge  chun  téarmaí  a shol- 
áthar.  Cuirtear  iad  in  aithne  do  sna 
buidheanta  líonmhara  a mbíonn  léigh- 
eachtaí  ar  siubhal  gach  aon  gheimh- 
readh  acu,  agus  mealltar  na  ceárdaithe 
chun  eolas  ar  a gcéirdne  a thabhairt 
do  sna  buidheanta.  Fiosruighthear  go 
dícheallach  cén  chuid  díobh  a bhfuil 
lámh  mhaith  ar  an  bpeann  acu,  agus  a 
bhíonn  ag  breacadh  a smaointe  ar  a 
gcéird-iriseáin  : iarrtar  ortha  fothaiste 
ar  a luighead  a scríobhadh  i nGaedhilg. 
larrtar  ortha,  thairis  sin,  a scéala  do 
chur  i nGaedhilg  go  dtí  na  nuachtáin, 
agus  na  míosacháin,  agus  na  ráithea- 
cháin.  larrtar  ortha  íios  a thabhairt  dá 
gcoimhcheardaithe,  ar  choisdí,ar  cho- 
mhdhála  agus  ar  shiamsaí  a gcumann, 
go  bhfuil  an  Ghaedhilg  ar  marthainn. 
Tá,  mar  shompla,  Institiút  Ríoghdha 
Ailtirí  Éireann  ag  tiargáil  chun  a 
gCeileabhradh  Chéad  mBlian  fé  láthair. 
Ocáid  mhór  ag  ailtirí  é.  Beídh,  is 
dóichighe,  lucht  ceannais  an  Stáit  ann  ; 
beidh  lucht  na  seacht  ndán  i láthair 
ag  guidhe  faid  saoghail  don  Institiút; 
tiocfaidh  ailtirí  Shasana,  agus  ní  íios 
cé  mhéid  tíreeile,  anall  ag  traoslú  dá 
gcoimhcheardaithe ; tá  cead  fachta 
acu  ar  theacht  le  chéile  i dtigh  áluinn 
Mhuinntir  Mhic  Aonghusa  (.i.  Guinness) 
ar  Fhaithche  Stiabhna  i mBaile  Átha 
Cliath,  pribhléid  ná  tugtar  ach  do 
dhream  gradamach  agus  sin  go 
hannamli.  Anathabhairt-amach  a 
bheidh  ann.  Bhí  a leithéid  ag  Institiút 
Shasana  cúpla  blian  ó shoin  ann  agus 
do  bronnadh  gradam  ridire  ar 
Uachtarán  agus  ar  Rúnaidhe  an 
Institiúit  mar  chomhartha  omóis  an 
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Rí.  Ceist  agam  oraibh,  a iéightheoirí, 
an  dóigh  libh  go  dtuigfid  na  hailtiri 
deoranta  nach  brainnse  de  Institiút 
na  Breataine  an  tlnstitiút  so  againne  ? 
Bhuel,  tuigíid  ar  shlighe  : ní  féadfar 
ridirí  a ghairm  de  sna  hoifigigh  ; agus 
mar  adubhart  is  deallramhach  go 
mbeidh  cínn-unaidh  an  Stáit  ann. 
Ach  an  ndéanfar  aon  ní,  taobh  amuich 
de  neithe  mar  sin,  chun  a chur  ina. 
luighe  ortha  gur  náisiún  ar  leith 
Gaedhil  ? Is  baoghalach  ná  déanfar. 
Bíonn  an  Seabhac  ag  stealladh  aithise 
(agus  an  ceart  aige)  leo-súd  a dheineann 
suaicheantas  do  ócáidí  fé  leith  den 
nGaedhilg  : féach  an  dtabharfar  an 
urraim  sin  íéin  dí  ar  an  ócáid  adeirim. 
D’fhéadfaí  a thabhairt,  agus  b’fhiú 
a thabhairt,  de  bhrigh  go  ndeánfaí 
beama  mar  sin  i bhfalla  a dhfhan 
daingean  go  fóill  in  aghaidh  Ghaedheal. 

Beidh  an  ceileabhradh  thart  um  an 
dtaca  go  léighfear  an  chaint  seo  thuas 
agus  beidh  fhios  ag  léíghtheoirí  cé  ’cu 
an  raibh  dul  amudha  orm  nó  ná  raibh. 

TÁ  roint  mhaith  de  sna  faUaí  sin 
fós  ann.  Tabhair  leat  liostaí 
de  bhaill  Acadamh  Ríoghdha  an  Cheoil 
nó  de  Acadamh  Ríoghdha  Iberineach 
na  nEaladhan  agus  tuigfir  mórán  as 
iad  a léigheamh.  Nílim  ag  cur  focal 
milleáin  ar  na  cumaiim  sin  anois 
maidir  leis  an  gcuma  a ndeinid  an 
obair  speisialta  gur  chuige  a bunuigh- 
eadh  iad.  Nílim  eolach  mo  dhóthain 
chun  iad  a mheas  ón  dtaobh  san. 
Déarfainn,  ón  mbeagán  eolais  atá  agam 
ortha  go  dtuigid  lucht  an  A.R.I.  gur 
i nÉirinn  atá  comhnuidhe  ortha  agus 
gur  tír  áluinn  í agus  gur  maith  is  fiú 
dhóibh  adhbhar  ealadhanta  a lorg 
innte. 

ACH  níorbh  ithiomrádh  ar  bith  a 
shuidheamh  nach  Gaedhil  thar 
Ghaedheala  iad  a bhfurmhór,  rud  a 
bhfuil  cúiseanna  maithe  leis  ó thaoibh 
staire  agus  airgeadais.  Fuair  foth- 
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Ghaedhilgeoir  bheith  istigh  ann  agus 
réim  Acadamhach  a bhaint  amach. 
Ortha-san  tá  Seán  Céitinn,  Muiris 
Mag  Congail  agus  Seán  0 Súilleabháin. 
Is  eol  dom  gur  triúr  caondúthrachtach 
iad-san,  agus  is  dócha  nár  theip  riamh 
ortha  Gaedhilg  a labhairt  an  uair 
go  bhfuaradar  uain  air.  Tá  a fhios 
ag  an  bpobal  chomh  maith  go  dtug 
an  Céitinneach  caint  uaidh  i nGaedhilg 
ar  an  bpéintéireacht  nuair  iarradh 
air  é dhéanamh.  Is  dócha  go  ndéanfadh 
sé  níos  minicighe  é — agus  a chomh- 
bhráithre  mar  aon  leis — dá  mbeifí  á 
iarraidh  air.  Bíodh  geaU,  dá  mbeadh 
iriseán  foghanta  ann,  go  mbeadh  daoine 
mar  iadsan  sásta  imtheachta  a gcinéil 
do  thuarascbháil  ar  gach  cur-amach 
de.  Bíodh  geall  go  mbeadh  a bhfuil 
de  Ghaedhilgeoirí  ar  aos  ealadhan 
Bhaile  Átha  Cliath,  idir  phéintéirí 
agus  cheoltóirí,  idir  ughdair  is  eagar- 
thóirí  is  aisteoirí,  go  mbeidís  uile 
sásta  ar  bhailiú  le  chéile  i mball 
éigin  go  féilteamhail  chun  bheith  ag 
trácht  ar  na  cúrsaí  is  annsa  leo  agus 
chun  suim  an  Ghaedhilgeora  choit- 
chianta  ins  na  cúrsaí  sin  a mhúscailt, 
agus  a chur  i méid.  Chuala  ceathrar, 
annso  is  annsúd,  le  déannaighe,  agus 
a leithéid  de  chumann  á thaidhbhreamh 
dóibh.  Duine  amháin  a dubhairt  go 
raibh  práinn  mhór  againn  le  intelli- 
gentsia  Gaedhealach.  An  tarna  duine 
á rádh  go  raibh  intelligentsia  cheana 
ann,  ach  ná  bíd  i dtreo  a chéile  mar 
badh  chóir.  Beirt  eile  a thuig  go 
raibh  mórán  cúramaí  ann  ná  féadfadh 
aon  dream  ach  Cumann  Ughdar  a 
fhreastal.  Ach  chuaidh  alán  de  sna 
smaointe  san  uile  folamh  go  fóill,  gan 
aon  dá  gcur  i ngníomh. 

4:  >1: 

NIOR  mhiste,  i ndiaidh  an  oiread 
san  cainte  fá  cad  d’fhéadfaí  a 
dhéanamh,  níor  mhiste  tuairisc  bheag 
éigin  a chur  síos  annso  ar  cad  tá 
déanta,  creideamhaint  do  thabhairt 


do  chuid  éigin  de  sna  cumainn  a 
chuir  obair  fhoghanta  i gcrích,  le 
saothar  is  cáiréis,  le  tamall  beag  anuas. 
Maidir  le  roint  de  sna  cumainn  seo  is 
áirithe  ná  cloiseann  an  pobal  puinn 
teacht  tharsta  : eol  dóibh  a mbeith 
ann,  gan  a fhios  cad  a bheir  ann  iad 
ná  conus  mar  chuirid  an  obair  díobh  ; 
ní  miste  eolas  beag  éigin  ar  na  poinntí 
sin  do  chur  leis  an  tuairisc  ar  shaothar 
dhéannach.  Ní  bheidh  ann,  ar  an 
gcuid  is  mó  dhe,  ach  eolas  scáinte, 
óir  níor  mhór  an  leabhar  so  ar  fad 
a líonadh  dá  gcastaí  le  lánfhaisnéis  a 
thabhairt  ortha. 

COIMISIÚN  Láimhscríbhinní  na 
HÉIREANN. 

INSA  blúiain  1928  do  bunuigheadh  an 
Coimisiún,  chun  eolas  do  bhailiú 
agus  d’fhoillsiú  mar  gheall  ar  chnuasaigh 
láimhscríbhinní,  cáipéisí  -rl.  a bhaineas 
le  hÉirinn,  agus  fairis  sin,  foilisiú 
agus  córú  na  láimhscríbhinní  do  bhear- 
tú  agus  do  bhreithniú. 

Cuireann  an  Coimisiún  iriseán  amach 
ó am  go  ham  ina  mbíonn  gach  saghas 
treora  ar  na  cáipéisí,  chom  maith  le 
téacs  na  gcáipéisí  nach  ealadha  dhóibh 
a fhoillsiú  leo  féin.  Analecta  Hibernica 
an  tainm  atá  air ; do  foillsigheadh 
ocht  nuimreacha  de  suas  go  dtí  Mí 
Márta  anuiridh.  Tá  trácht  inspéise 
i gClár  Foillsiúchán  an  Choimisiúin 
ar  leithchéad  éigin  leabhar,  cuid  acu 
curtha  amach  cheana  féin  agus  an  chuid 
eile  dá  réidhteach  i gcóir  a gcurtha 
amach.  Seo  im  dhiaidh  na  cinn  do 
foillsigheadh  anuiridh  : 

The  Civil  Survey  Iml.  a iv. 
Calendar  of  Ormond  Deeds  Iml.  a iv. 
Leabhar  Ard-Macha  : Cáipéisí  a 
bhaineas  le  Pádraig  Naomtha 
(Macsamhail  den  scríbhinn). 
Leabhar  M ór  M hic  F hir  Bhisigh 
Leacain 

(Macsamhail  den  scríbhinn). 
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Sé  an  leabhar  deireannacli  an  ceann 
is  tábhachtaighe  dár  chuir  an  Coimisiún 
amach  fós.  Tá  sé  ar  cheann  de  sna 
cnuasaigh  is  ársa  agus  is  úghdarásaighe 
dá  bhfuil  againn  i gcúrsaí  geinealach 
Gaedheal. 

TÁTHAR  ag  súil  le  foillsiú  na  leabhar 
seo  leanas  i mbliana  : 

Civil  Survey  V.  4 

An  Leabhar  Muimhneach. 

Census  of  Ireland,  c.  1659. 
Aoinne  gur  mhaith  leis  tuiUe  eolais 
do  chur  ar  íhoillsiúcháin  an  Choimisiúin 
gheobhaidh  sé  cóip  de  chlár  in  aisce 
ó Oiíig  Díolta  Foillsiúcháin  Rialtais, 
3-4  Sr.  an  Choláiste,  Baile  Átha  Cliath. 

An  Gúm. 

GHEOBHAR  cunntas  in  áit  eile 
san  iris  seo  ar  chuid  de  sna 
leabhair  do  chuir  an  Gúm  amach  i 
mbliana.  Seo  inár  ndiaidh  ainmneacha 
roint  leabhar  do  cuireadh  amach  ó 
scríobhadh  an  cunntas  san  : 

PÁDRAiG  Mac  Piarais  .i.  beati>- 
aisnéis  do  scríobh  Séamus  0 Searcaigh. 

An  Bheatha  Chrábhaidh  .i.  Leagan 
Gaedhiige  de  Iniroduction  á la  vie 
dévote  do  scríobh  San  Proinsias  de 
Sales.  An  tAth.  Filip  Ua  Raghallaigh 
do  dhein  sa  17adh  céad. 

Carn  Tighearnaigh.  Cnuasach 
filidheachta  de  chuid  na  ISadh  céad 
nár  cuireadh  fá  chló  cheana.  Fiachra 
Éilgeach  do  chuir  in  eagar. 

R na  lcabhair  ata  le  foiUsiú  go 
luath  tá  : 

ClNNIRÍ  Gaedhealacha  na  Críost- 
UIDHEACHTA.  Aistriú  ar  Gaelic  Pioneers 
of  Christianity  le  Dom  Louis  Gougaud, 
O.S.B.  Liam  Gógan  do  chuir  Gaedhilg 
air. 

Seanachas  na  Deasmumhan  le  D. 
0 Súilleabháin. 
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Caisleán  an  Smachta  .i.  aistriú  ar 
Castle  Conquer  le  Pádraic  Colm,  do 
dhein  Niall  0 Domhnaill. 

Is  clos  dúinn,  fós,  go  bhfuil  sreath 
de  bheathaisnéisí  naomh  Gaedhealach, 
do  haithscríobhadh  as  láimhscríbhinní 
san  Acadamh  Ríoghdha,  go  bhfuil  san 
idir  lámhaibh  ag  an  nGúm  fé  láthair. 

Foillsitheoirí  Eile. 

AIRGEAD  poiblidhe  a chaitheann 
an  Gúm  agus  ní  bheadh  aon  rath 
ceart  ar  litridheacht  na  Gaedhilge  gan 
an  tairgead  san  bheith  dá  chaitheamh. 
Fágann  san  ná  bíonn  aon  ró-ímnidhe 
ar  an  nGúm  faoi  chúrsaí  airgid,  sa 
mliéid  nach  gádh  bheith  ag  súil  le 
sochar  a theacht  as  na  leabhair 
d’fhoillsiú,  ná  fiú  na  costaisí  a ghlanadh. 
Is  léir  ná  féadfadh  gnáthfhoiUsitheoir 
dul  in  iomaidheacht  le  dream 
mar  sin,  ach  ní  hionann  san  is  a rádh 
go  bhfuil  na  comhluchta  foiUsithe 
eirighthe  ar  fad  as  leabhair  Ghaedhilge 
do  chur  amach.  Ní  bhfaghadh  aoinne 
a chasadh  le  Muinntir  Brún  agus 
Ua  NuaUáin,  le  Comhlucht  an  Oid- 
eachais,  le  Muintir  Ghoill  ná  len  a 
leithéidí  eUe  nár  dheineadar  a gcion 
féin  chun  bóthar  na  haithbheochana 
a réidheadh,  agus  ní  sos  dóibh  fós 
ach  á dhéanamh.  Ní  thráchtfad  ar 
na  leabhra  scoile  a chuirid  amach,  mar 
tá  brabach  nach  suarach  le  fagháU 
as  an  saghas  san  foiUsithe.  Ach 
cuireadh  leabhair  eile  amach  go  raibh 
seans  maith  go  gcaillfí  airgead  leo. 
Fiche  Bliain  ag  Fás,  mar  shompla, 
nár  dhóigh  leat  go  múcfadh  An 
tOileánach  roim-ré  an  téileamh  a fhéad- 
fadh  a bheith  air  ? A bhuidhe  le  Dia 
nior  mhúch ; ach  ní  bhaineann  san 
pioc  den  mbuidlieachas  atá  ag  dul 
do  Chomhlucht  an  Oideachais  i dtaobh 
dul  sa  tseans  leis,  go  mór-mhór  ó 
bhi  diúltuighthe  cheana  do  ag  an 
nGúm.  Dhein  na  Comhluchtaí  eile 
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a leithéid  chéadna  ó am  go  ham,  Ach 
b’fhéidir  gurb  é cabhair  is  mó  a 
thugaid  do  Ghaedhealachas,  na  leabh- 
air  staire  a chuirid  amach  ó am  go  ham, 
biodh  ná  fuil  leigheas  go  fóiTl  ar  a 
gcur-amach  i mBéarla.  Tá  stair  roint 
dheoiseas  foillsighthe  le  déannaighe 
ag  Brún  agus  Ua  NuaUáin  ; tá  sár- 
leabhair  mar  Irish  Life  in  the  Seven- 
teenth  Century  (le  Eamon  Mac  Giollias- 
achta)  foillsithe  ag  Comhlucht  an 
Talbóidigh ; tá  leabhair  mar  The 
Blach  North  (le  Aodh  de  Blacam) 
foiUsithe  ag  Muintir  Ghoill. 

Bímís  buidheach  do  sna  daoine  atá 
ag  déanamh  na  hoibre  seo.  Agus 
gríosaimís  go  láidir  iad  chun  tuille 
a dhéanamh. 

AN  COIMISIÚN  I DTAOBH  NA  GAEDIIILGE 
SAN  Stát-Sheirbhís. 

AR  éigin  is  feasach  don  phobal  an 
coimisiún  so  do  bheith  ann,  ach 
isé  nádúr  na  hoibre  a dheinid  go 
gcaithtear  cuid  mhór  dí  do  dhéanamh 
ós  íseal.  Is  féidir  aidhmeanna  an  Choim- 
isiúin  do  chur  i gcéill  in  aon  fhocal 
amháin  .i.  forbairt  ar  an  nGaedhUg 
ins  an  Stát-Sheirbhís,  Isiad  atá  ina 
mbaill  de,  seachtar  árd-fheadhmannach 
as  na  ranna  stáit.  O tosnuigheadh  ar 
an  obair  (i  Mí  Eanair,  1937)  tá  cuaird 
amháin  tugtha  ar  gach  oiíig  i mBaile 
Atha  Cliath  agus  i nGaillimh,  agus 
tá  an  tarna  cuaird  tugtha  ar  fhurmhór 
na  noifigi  i mBaile  Atha  Cliath.  De 
bharr  an  fhiosrúcháin  a deineadh  ar 
na  cuardanna  san  tugadh  an  uile  shórt 
comhairle  agus  gríosadh  do  sna  Cinn 
Ranna  agus  do  sna  Seirbhísigh  eile, 
d’fhonn  go  mbainfí  feidhm  as  an 
nGaedhilg  atá  cheana  acu  agus  chun 
go  gcuirfí  breis  eolais  uirthe.  Na 
hoifigí  go  raibh  an  obair  dá  dhéanamli 
tré  Ghaedhilg  ionnta  socruigheadh  ar 
Gaedhilgeoir  maith  do  chur  in  áit 
duine  ar  bith  a bhí  ar  bheagán 


GaedhUge.  Táthar  ag  iarraidh,  leis, 
tosach  a chur  ar  obair  do  dhéanamh 
tré  Ghaedhilg  in  oifigí  annso  is  annsúd. 

MAIDIR  le  gríosadh  na  Stát- 
Sheirbhíseach  taobh  amuigh  de 
sna  cuardanna  cuireadh  sreath  Téigh- 
eachtaí  ar  bun  i ngeimhreadh  na 
bliana  seo  caithte,  fá  choimirce  an 
Choimisiúin  agus  Chumann  Ghaedh- 
ealach  na  Stát-Sheirbhíse.  Daoine 
mórchlú  a thug  na  léigheachtaí  uatha, 
agus  daoinu  mórchlú  eile  a bhí  i 
gceannas  na  gcruinnithe — An  tUach- 
tarán,  An  Taoiseach,  An  Ceann  Comh- 
airle,  An  tAire  Oideachais  agus  eUe. 
Bhí  sluaighte  móra  i láthair  ag  gach 
léigheacht  díobh.  Dála  an  scéU, 
gheobhar  achmuirí  ar  chuid  de  sna 
léigheachtaí  seo  thall  is  i bhfus  san 
iriseán  so. 

COISDE  NA  bPÁISDÍ. 

CHUIR  an  Coisde  billeog  amach  ag 
cur  síos  ar  a ndeamadh  i rith 
na  bliana  1938.  Seo  im  dhiaidh 
poinntí  as  an  gcunntas, 

Tugadh  301  leanbhaí  go  Cnoc  i 
gConamara  i samhradh  na  bliana, 
agus  chaitheadar  mí  ann  ag  cur  slacht 
ar  a gcuid  Gaedhilge. 

De  thoradh  a gcoidrimh  ar  mhuintir 
na  Gaedhealtachta  do  chuir  cuid  de 
sna  leanbhaí  cumann  ar  bun  uatha 
féin  agus  tagaid  le  chéUe  uair  sa 
tseachtmhain  chun  siamsaí,  diospóir- 
eachtaí  -rl. 

Tá  an  Coisde  ag  iarraidh  a shocrú 
go  gcraolfadh  cuid  de  sna  leanbhaí 
seo  go  féUteamhail  ó Radio  Eireann. 
Treise,  libh,  a gliaiscidheacha ! 

‘'■“2 

CUALLACÍIT  ChUILM  ChILLE,  MaGH 
Nuadhat. 

BADH  MHOR  an  scrios  mara  mbeadh 
dream  díthcheallach  éigin  i gcomh- 
nuidhe  i Magh  Nuadhat  chun  Ghaedilg 
i measc  na  nadhbhar-sagart.  Ach  tá, 
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a bhuidhe  le  Dia.  Tá  leabharlann  ag  an 
gCuallacht,  de  leabhra  Gaedhilge  ; tá 
Cumann  Díospóireachta  acu,  cuirid 
irisleabhar  breagh  amach  in  aghaidh 
na  bliana  agus  socruighid  gasraí  beaga 
macléighinn  ar  theacht  le  chéile 
ar  uairibh  áirithe  chun  labhairt  na 
Gaedhilge  do  chleachtadh. 

Tá  a fhios  ag  Gaedhilgeoirí  go 
dtaithnigheann  aistí  léigheanta  deigh- 
scríobhtha  leo  gur  fiú  dhóibh  Iris- 
leabhar  Muighe  Nuadhat  do  léigheamh 
gach  bliain.  Mara  mbeadh  ann  ach 
aistí  An  Dr.  Pádraig  de  Brún  badh 
shladmhargadh  ar  scilling  é.  Gearán 
amháin  againn  air  : tá  furmhór  na 
bhfógraí  as  Béarla  air. 


Irishleabhar  Iolsgoil  na 
Gaillimhe. 

T^REAM  eile  a chuireann  irisleabhar 
^ maith  Gaedhilge  amach  go  féile- 
eamhail  iseadh  muintir  Choláiste  na 
hOllsgoile  i nGaillimh.  Tá  aistí  ar  an 
uimhir  dheireannach  ag  Donn  Piatt, 
ag  Barra  0 Caochlaigh,  ag  Cluad  de 
Cheabhasa,  Cú  Uladh,  Liam  0 Buach- 
alla,  -]rl,  Beagnach  gach  fógra  i 
nGaedhilg  air. 

Chuir  muintir  Choláiste  Mhichíl,  i 
mBaile  ’n  Sceilg,  leabhrán  amach  i 
mbliana  ag  ceileabhradh  bunú  an 
Choláiste,  do  thárla  deich  mbliain  ó 
shoin.  Cunntaisí  ar  stair  an  Choláiste 
agus  ar  a ndeintear  d’obair  ann,  siné 
atá  ann,  maiUe  le  dréachta  ar 
dhúthaigh  Uíbh  Ráthach. 


CUMANN  NA  SaGART  nGAEDHEALACH. 

tS  fada  Gaedhil  ag  guide  Dia  go 
raghadh  na  sagairt  i gcomhar  le 
chéile  ar  mhaithe  leis  an  nGaedhilg,  ó 
tá  cumhachtaí  agus  gléasa  acu-san 
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chun  cabhruithe  léi  ná  fuil  teacht  ag 
aicme  ar  bith  eile  ortha.  Ní  hamhlaidh 
ná  fuil  éachta  déanta  ag  sna  sagairt 
cheana  féin,  ach  is  ina  nduine  is  ina 
nduine  do  dheineadar  go  dtí  seo  é,  gan 
cumann  dá  gcuid  fhéin  acu  ná  iarracht 
fairsing  chomaontuithe  dá  thabhairt 
acu, 

Tá  deire  leis  an  ré  sin,  óir  táthar 
tar  éis  Cumann  na  Sagart  nGaedh- 
ealach  do  bhunú  agus  sagairt  as  gach 
fairche  in  Eirinn  do  bhailiú  isteach  ann. 
Duine  is  íiche  de  sna  hEasbuig  atá  mar 
phatrúin  ar  an  gCmnann,  agus  i 
dteannta  na  ngnáthshagart  tá  scoláirí 
Gaedhilge  ina  mballaibh  de,  Isé  príomh- 
chuspa  an  chumainn,  dar  ndóigh, 
gnáththeanga  teagaisc  agus  crábhaidh 
do  dhéanamh  den  nGaedhilg  chom 
fada  agus  is  féidir  é.  Chuige  sin  táthar 
tar  éis  uimhir  a haon  d’irisleabhar 
nua  a chur  amach  i nGaedhilg  amháin 
.i.  An  Chléir.  Gheobhthar  ann  cunn- 
tas  ar  conus  mar  cuireadh  an  Cumann 
ar  bun,  chomh  maith  leis  na  litreacha 
a scríobh  na  hEasbuig  mar  gheall  air, 
agus  liosta  de  sna  sagairt  as  gach 
fairche  atá  páirteach  san  obair.  Tá 
mórán  rudaí  eile  san  iris  nach  ealadha 
dúinn  a luadh. 

Ná  beireadh  éinne  leis  go  bhfuil  rún 
ag  na  sagairt  Ghaedhealacha  gan  bac- 
aint  le  rud  ar  bith  ach  an  saoghal 
eaglaiseach,  dá  thábhachtaighe  an 
saoghal  san  agus  dá  mhéid  a fhéad- 
íaidís  a dhéanamh  taobh  istigh  de.  Ní 
headh  go  deimhin.  Thángadar  le 
chéile  i Maigh  Nuadhat  i Mí  Meithimh 
agus  mholadar  mórán  seifteanna  gurbé 
is  críoch  dóibh  saoghal  uile  na  tíre  do 
Ghaedhealú.  Scéimeanna  iad  atá  ion- 
gantach  simplidhe  agus  ar  ndóigh  is 
mór  an  buadh  é sin  acu.  Ach  ní  hiad 
na  scéimeanna  féin  ina  gceaim  is  ina 
gceann  a bheir  lúthgháir  dúinn  ach 
An  Cumann  do  bheith  tagtha  ar  an 
saoghal  agus  fuadar  fé. 
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CUMANN  NA  SCRÍBHNEOIRÍ 
Gaedhilge. 

tS  fada  é ina  chúis  mhéala  againn 
mairbhitighe  éigin  do  bheith  i 
ngluaiseacht  na  haithbheochana.  ^lá 
léighim-se  na  comharthaí  go  cruinn  tá 
an  mhairbhitighe  dá  chur  dí  agus 
beodhacht  ag  teacht  arís  ina  géaga. 
i\íás  maith  is  mithid.  An  dream  is 
déannaighe  go  dtáinig  bíodhgadh 
ionnta  isiad  na  scríbhneoirí  iad. 
Thráchtamar  ó chianaibh  ar  an  gcumh- 
acht  atá  ag  na  sagairt  chun  neartuithe 
le  Gaedhealachas  : ar  éigin  a mhaith- 
eann  na  scríbhneoirí  pioc  dóibh  ar  an 
gcuma  san.  Ach  ní  thiocfadh  le  héinne 
a rádh  go  raibh  a gcumhacht-san,  ach 
oiread  le  cumhacht  na  sagart,  dá 
chur  i bhfeidhm  ar  an  dtír  go  hiomlán. 
Go  deimhin  féin,  ní  hiad  an  aicme  is 
fearr  iad  chun  cumann  dlúthaontuithe 
a dhéanamh  díobh.  An  té  bheadh  i lá- 
thair  ag  an  chéad  dá  chruinniú  do 
tionóladh  acu  i mBaile  Atha  Cliath 
an  samhradh  so  ghaibh  tharainn  cuirfí 
sin  abhaile  air.  Bhí  collóid  is  aighneas 
is  easaontas  go  millteach  acu.  Ach 
ina  dhiaidh  sin  is  uile  tá  práinn 
chomh  mór  acu  le  cur  le  chéile  agus  len 
a gceart  a bhaint  amach,  agus  gádh 
chom  mór  acu  le  comhairle  agus 
oileamhaint  fhagháil  ó chéile,  gur  dócha 
go  gcoinneochar  an  Cumann  ar  a 
bhonnaibh  agus  gach  gnó  a bhaineann 
le  leabhair  do  cheapadh  agus  d’foill- 
siú  agus  do  dhíol  do  chur  i bhfeabhas. 

An  t-Oireachtas. 

r)  ADH  dheacair  a rádh  cén  iarracht 
des  na  seacht  niarrachtaí  a tugadh 
le  bliain  anuas  is  mó  a raghaidh  chun 
sochair  na  Gaedhilge.  Ghéillfeadh 
cách,  is  dócha  gurb  é ceann  is  taidhbh- 
sighe  dhíobh  athbhunú  an  Oireachtais. 
Ní  hiontuigthe  go  héiginteach  gurbé  is 
mó  tábhacht  ná  bhus  mó  toradh  ; ach  is 


dearbhtha  gurb  é is  túisce  go  mbeidh 
toradh  mór  maith  air  ; is  dearbhtha 
leis  ná  beidh  an  rath  céadna  ar  éan 
iarracht  eile  dhíobh  maran  Oireachtas 
caithréimeach  é.  Mar  isé  aidhm  an 
athbhunuithe,  má  thuigim-se  i gceart 
í,  uile-chomhacht  Ghaedheal  do  mhús- 
cailt,  uile  arm  Ghaedheal  do  sciom- 
radh.  Faobhar  do  chur  ar  aigne 
Ghaedeal  agus  lúth  na  samhluidheacht. 
Cad  iseadh  bheidh  san  Oireachtas  ? 
Siamsaí,  Comhdháil,  Comórtaisí, 
comórtaisí  ceoil,  filidheachta,  próis, 
drámaidheachta,  aithriseoireachta, 
óráididheachta,  ceoldrámaidheachta, 
siniad  na  comórtaisí  a bheidh  ann.  Ná 
beireadh  éinne  leis  go  bhfuilim  ag 
déanamh  beag-is-fiú  d’éin  iarracht  dá 
ndearnadh  cheana  nuair  deirim  go 
bhíuil  dóchas  níos  mó  agam  as  comórt- 
aisí  an  Oireachtais  ná  mar  bhí  agam  as 
comórtaisí  ar  bith  dár  cuireadh  ar  bun 
fós,  ar  na  hádhbhair  seo: 

1.  De  bhrigh  gur  tugadh  iarracht 
ar  gach  saghas  buaidh  chur  ag 
obair  ionnta. 

2.  De  bhrigh  gur  tugadh  iarracht 
speisialta  ar  bhuadha  ceapóir- 
eachta  do  spreagadh,  pé’cu  i 
gcúrsaí  cheoil  nó  litridheachta 
nó  chainte  é. 

3.  De  bhrigh  gur  tairgigheadh  duais- 
eanna  i ngach  comórtas  gurbh 
íiú  d’éinne  iad  do  ghnóthú  : £30 
ar  dhráma  ilghníomh,  £20  ar 
dhráma  éinghnímh,  £5  ar  fonn 
nua,  irl. 

4.  De  bhrigh  go  bhfuiltear  socair  ar 
omós  poiblidhe  do  thabhairt 
dóibh-siúd  a bhuadhfaidh  na  com- 
órtaisí  agus  a saothar  do 
nochtadh  go  lánealadhanta  don 
mhuintir  a thaitheochaidh  an 
tOireachtas. 
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5.  De  bhrigh  ná  fuiltear  ag  cur 
lainncisí  ar  na  scríbhneoirí  a 
chuirfidh  isteach  ar  na  comórtaisi 
liteardha  d’fhonn  iachall  a chur 
ortha  seanmhúnlai  (ná  múnlai  nua 
ach  chomh  beag)  a úsáid,  ach  cead 
acu  an  múnla  is  oireamlmach  leo 
d’úsáid. 

Tá  dóchas  agam  go  mbeidh  na  siam- 
sai  meidhreach  agus  na  comdhála 
torthamhail  de  bhrigh  go  bhfuil 
oiread  san  de  chumainn  éagsamhla 
ina  mbun,  agus  de  bhrígh  go  bhfuiltear 
le  bliain  anuas  ag  caitheamh  alluis  is 
aga  is  foidhne  le  hiad  a bheartú  agus 
a chur  i gcrich. 

MAR  dheire  ar  an  aiste  scurtha  so 
cuirim  liosta  (atá  bearnach  go 
maith)  de  chumainn  eile  a bhionn  gan 
sos  ag  saothrú  don  teangain. — Connradh 
na  Gaedhhilge.  Cumann-Gaedhealach 
na  liÉireann.  Cumainn  Ghaedhealacha 
na  OUscol.  Instiút  an  Bhéaloideasa. 
Cumann  lúthchleas  na  mBunscol. 
Cumann  na  nOg.  An  Fáinne.  An 
Comhar  Drámaidheachta.  An  Clais- 


ceadal.  An  Ceolchumann.  An  Taidh- 
bdhearc.  Coiste  Feis  Atha  Cliath. 
Coiste  an  Oireachtais.  Cumann  Gaedh- 
ealach  na  hEaglaise. 


An  Comh.\r  Dr-\m.\idheacht.\. 


'^UGADH  cunntas  le  déannaighe 
ar  obair  an  16adh  seiseoin  den 
gComhar  agus  seo  iad  na  poinnti  is 
mó  gur  tráchtadh  ortha  : 


Deineadh  coimcheangal  i rith  na 
bhana  le  Aisteoiri  Maitiú,  leis  an  Ard- 
Chraoibh  agus  le  Craobh  Móibhi. 


Léirigheadh  17  drámai  in  Amharc- 
lann  na  Péacóige. 


Chuaidh  An  Comhar,  lucht  Amharc- 
lann  na  Mainistreach  agus  lucht 
Amharclann  an  Gheata  i gcomhairle  le 
chéile  chun  scéim  do  bheartú  le  lol- 
amharclann  do  churdá  soláthar  do  sna 
tri  dreamanna.  Ceapadh  an  scéim 
agus  cuireadh  fé  bhráid  Aire  an  Airgid 
i.  Sé  scéal  is  déannaighe  do  frith 
uaidh-siúd  go  gcuireann  sé  suim  mór 
sa  scéal  agus  go  ndéanfaidh  sé  scrúdú 
air  go  luath. 
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CttiomtAin,  “An  CttAOióín  Aoióinn”,  “ 'piAéttA 
óitjeAó”,  pÁOttAic  Ó ConAitte,  íTliéeÁt  ó 
JttíoótA,  peAt)Att  ó íix^nnttAéÁin,  pÁ'OttAic  Ó5 
Ó ConAitte,  A5US  a tÁn  eite  nAé  ópuit  spÁs 
Annso  éun  a n-AinmneAéA. 


Ceót  te  CAttt  5-  tlAttT)et)ec,  CAttnÁn  oe  Ttesse, 
'Ott.  J.  V-  tAttCíiec,  tiAm  Tie  ííottAi-ó,  ÓAmonn 
Ó 5^1'1'<^oÓAitt,  Ajus  cumA'oóittí  eite. 


★ 


teAóttA  tÁn  oe  picciúittí  ótteÁjtA  00  nA  CAitíní 
1S  nA  ÓUAéAlttí. 


Cuitt  piOS  Att  Átt  jCtÁtt 
nó 

OuAit  isceAé  éui5 


'PoittseACÁIP  RlAtCA1S 

3-4,  SRÁ1T)  AP  COlÁISCe 
Át  CllAt 


An  SeAt)Ac 


An  SeAt)AC  ” 

(.1.  pÁ‘OI1Al5  0 SlOCpt\A'ÓA.) 

UusAt)  in  Aice  te  T)xMn5eAn  tlí 
Cúise  é,  1883.  Oit)eAéAs  i Sjoit 
iiA  m'bnÁcAn.  ’TIa  ttiúinceoin  cais- 
T)il  A5US  ’nA  cimcine 
1905-’22.  ’SnA  nÓstAij  00, 

1917- ’21.  ’P  A éAtAOinteAó  An 
CorhAinte  ConncAe  CiAnnAige 
(1920-’23).  ’tlA  eAjAncóin  "00 
Coisoe  nA  CeAóAn  cAniAtt  mAic. 
’TIa  eAgAncóin  ajus  ’ii-a  éom- 
sciúncóin  An  Comtuéc  aii  Oit)- 
eAéAis  1932 — 

bíonn  A5  síon-oóAin  T)on 
ngAe’óitj  cné  éAinnc  is  scníoó- 
nóineAéc.  CeAnn  T)e  snA  jAeóit- 
5eoiní  is  téine  cuiscinc,  is  Aióit)e 
incteAéc  ajus  is  scít  tic- 

eAnóA  SA  cín.  peAn  00  éonnAic 
Vís,  Agus  T)0  óuAó  éAinnce 

éun  í voi^)-Siú. 


ní  i:éiT)m  a óóAnAt) 


SunAt)  é •00 

cRíonriAcu 

líUflA’ÓAS  A 

bí  CRíonnA 

VÁ  00  $Tioite 
ó1lUAt)A1S 
VA$  corhAiute  0 

'Pei’ómeAnnAis  'Urua’óais 


mAc’oonncA’ÓA  “I  ót)eótÁin,ceo. 

5AÓ  ITAISnélS  1 n-ASCAIÓ 

51,  SRÁ1T)  An  ’OÁmA,  t)Alle  ÁÚA  CllAt 


5ncÁn  22288  (cní  tíne)  BHAtisscéAl  : AnnAnse,  •onbVin 


Ó CAOItb  ii 


V'Ó^TlAt 


seo  cliAtDÁri  T)o  gtiinriess-SA 


An  gniTiness  ú’o  a ólpAiR  inT)iu,  50RC  eoRtiAn 
bA  étiAóÁn  'oo.  5^*"  bliAin  cumceAR  n<s 
mitce  .ACRAí  ■oe  tAlAtn  n/k  ti-éiReAnn  as 
CAÓAiRC  eoRnAn  ■o’Aon  $nó  óun  50  n'oóAnpAR 
Juinness  ■oí. 

CÁtAR  te  niomA'o  btiAncA  ^snuiss  ^5  scrú'Oú 
i'om  óít  is  itReAt  A^us  X)Á  toRAt  sAn  5eil)ce.sR 
eoRnA  Á tugAnn  níos  mó  b^RRAittí  uAite  in 
iSgAfó  iSn  iSCRA  nÁ  Aon  csasas  eite.  GoRniS  í 
50  n-omeisnn  íSoráco  nA  b-CmeiSnn  •oi  ajus 
A totuigeisnn  ar  ireAbAs  dn  óuacaóc  sa 
$uinness. 


’Oi  bpAmte.á  ■00  $uinness  ■oÁ  uttrhú  sa 
beoRtAinn,  óípeÁ  50  gCiSiCceAR  isn  sÁReotiSs  Agus 
isn  ■oíóeAtt  céA'óiiiS  te  5^0  Roinn  oe’n  obiSm 
Ajus  4 cAitceiSR  te  pÁs  nA  b-eoRnxsn.  Cun 
Aon  óRióe  ArhÁin  é sm  50  tém  .1.  óun  jobFAgAm- 
se  1 gcomnufóe  An  sÁSAih  a tomseoóAm  fó 
$uinness.  Isé  sin  pé  n'oeAR  ■oo 
t!)eoRtAnn  $uinness  ■oo  beit  ar  An 
mbeoRtAinn  is  mó  SA'oothAn.  Isé  sin 
pé  n'oeAR  50  bpAgAfo  bReis  ajus 
70,000  émeAnnAó  stigebeAtA  as, 
fom  so-sú'o. 

G.E.6&(J>. 


’OomtiAlt  0 Conco-R’óA 


DorhnAU  O CotACOt^^ÓA 

iriAn  is  eot  T)o  óÁC,  ConcAi$eAó 
é 'Oorhri^l.t.  Tlt>5A*ó  sa  mbtiAin 
1878  é.  UÁ  sé  inA  ottArh  te 
iDé-dntA  1 sCotÁisce-Ottssoite 
ConcAije  ó 1931  i teit. 

Cé  5«n  1 mt)éAntA  acá  dn  óuit) 
is  mó  A^us  is  pe-dnn  oA  sAotAn 
scníoócA  *oo  óuAit)  SAn  50  cné-dn  1 
ó|:ei‘óm  ^n  nuA-ticni’óeAóc  nA 
^Ae’óitse  -Agus  An  ót^ndóA  oi*oeAó- 
A1S  UA  cíne.  t^eAn  é 50  ópuit 
sÁn-eotds  Aige  áu  au  ticni*óe.Aóc 
A^us  óuA‘0  món  scíte  scníoónóin- 
edóCA.  Hí  ^extnn  *ouine  a óíonn  Ag 
téinrheAS  tedóAn  -asus 

t)éAntA  éinexvnn  nÁ  so. 

“ Che  11i*o*oen  Inet-dn’o  ", 
“ Syn5e  An*o  Ansto-lnisU  ticenA- 
cune",  “ Uhe  Urinestiot*o  op 
Quiec",  sin  iA*o  nA  te^ónA  is 
cÁódócdige  *oÁn  scníoó  sé  -pós. 


t)lAT)  SOÓlASCA 

l3Á5i3ri  1s  5^^t)iJii 


LUNHAMS 


^Mátl  WÍÍMífSisJjówíicSi  (mca 


A5  SO  Atl  C-Olt>eAS. 

COITlÁrAÍ  tllÓHA  FASÁlV  A511 S A 
mbÁim  A seARRA'D  -óíob.  (Ati 
lAoróeAtt  Do  ctmeÁDDOttporA 
sctjic),  Ub  Do  bRiseA'D  tsceAc 
SA  comÁcA  cuAcrA.  ÓIaisió 
A CRorAD  A1R,  blíttRe  tme  a 
cuR  beis  A^tts  é bÁcÁtb  50 
ttlbetD  Atl  C-ttb  ’tlA  SCAlCA. 
t)10lAR  A^tts  slistlí  5RtOS- 
ctti5ce  De  bÁ^úti  btitibAm  do 
setRbeÁib  'Leis. 


blAs  *oÁ  óufo  péni  AcÁ  AR  OÁsún  ■LuntiAm 
— bLAs  bReA$  boRb  suRb’é  is  bun  Leis 
pRóiseAs  tAg-LeAsuite  acá  mAR  eoLAs 
pRíobÁfoeAó  Ag  muinnciR  'LunbAm  Le 
bReis  is  céAD  bLiAin. 


Lunham  Bros,  {Cork)  Ltd»  Established  1833. 


IV 


Janus 


i:ó5UAí 


ClÚ  ASUS  CÁll  A5  méA’DÚ 


tlOSCA  A tUAC  : 


£ 


DAtboyte 

359 

teopARbscown 

388 

p.m.s.  “ SpeciAt  ’’ 

405 

noyAt  pAmyhouse 

515 

punchescown 

sui-óeACÁin  seAccAU  54Sy 

tmpeniAt  OccAn  585 


An 


CÍ1RYSleR 

A 'oemeA'ó 
1 ri-0i|Rriri  i 1940 

'Oá  btiAin  •oeAg  ó áoin  ní  raiD  An  CliwysleR 
Ann.  In’oiú  ní’t  a Sárú  teirÁgAitmAR  sttiAisceÁn. 
Cá  coRAt)  An  6tú  sin  te  peicsinc  50  soitém  ó’n 
méA'Dú  AcÁ  cAgAite  ar  ár  nsnótAí.  SáscaCc  a 
tAóAiRC  Do  tnóc  stnAisceÁn  An  ótm-éuspóm 
idcÁ  AgAinn  AgtJS  Acu.  Sin  é An  óúis  50  ópuit 


ctú  An  CiiRysteR  Agtis  cÁit  ár  ngnótAí  A5  méADú 
ó tÁ  50  tó. 

Anois  50  Dpuit  peAOAS  Ag  ceAéc  ar  peAOAS  ó 
DtiAin  50  btiAin  cÁ  An  CtiRysteR  níos  oeise,  nios 
compóRDAmtA,  nioG  ptimisce  a sciúmiú  a^us  1 
OpAD  nios  peARR  1 ngAé  Aon  c-.stiSe.  'OÁ  óRig 
sin,  méADuigceAR  arís  ar  ár  sctú  Agus  ar  ár 
SCÁit.  ’Oe  Darr  a gnó  a^us  a DeiseAóc  ’sé  au 
gtuAisceÁn  is  mó  ctú  1 1940.  SocRuig  ceAnn 
D’peicsinc  Anois.  “ Hi  pérom  aóc  te  CtiRysteR 
gnó  An  CliRysteR  a DéAnArh.” 

Óí  bAinnc  A5  p.  m.  SutnmenFietb  te  ConnnAÓ 
nA  ^Aebitse  ó 1902  a^us  bí  sé  nA  núnAÍ  An  CRAOtb 
te  nAOi  mbtiAnA.  Ó soin  i teic  cÁ  a cionn  bÓAncA 
Ai^e  AR  son  bÓAncúsAÍ  nA  h-éineAnn. 


r.tn.  sii  m m ent?  i et  o iot. 

■DéAticótní  Asus  Díotcóiní  i n-éininn 

138  snÁit)  tiA  UACA,  í.,  bAite  áca  ctiAt 


V 


TTIAC  AOb  buiúe 


'LiAtn  ‘^ógATi,  m.A. 


LiAm  gó^An,  m.A. 

1 mtDAile  Aca  CUac  ■oo  nujAt)  é, 
SA  ótiAin  1891.  As  oóAin  sa 
ttlúsAeum  TlÁtsiúncA  ó 1914  t tetc. 
'TIa  CotmeÁ'OUfóe.AU  llotnn  CAtAóAn 
A5US  UtonnscAt  *oen  itlusAeum. 
ÓAóuutg  tets  An  Ac.  tlA  ’Otttnnín  in 
AtcóéAnAm  a toctóUA  stfo. 

tite  é:  “ tluA-óÁncA  ” (1919); 
“ 'OÁncA  Agus  ’OuAnóSA"  (1930); 
“ ’OÁncA  An  l.Ae  In'otu  “ (1938). 
Uá  5'Aet)it5  cuncA  Ai5e  An  “ 5^etic 
ptoncens  op  Cnntsct Anicy,”  te 
’tTom  Uá  SAn  te  poittsiú 

5An  moitt  A5  An  ngúm. 


’sé  IS  peARR 

1 ttpRIOCAl  AR  t>lt 


coiii  Anc  AÍ 
sotus  neon 

L0A5AII  A 5 \I  3 
meASCACÁn 
Saor. 

ÍAtTipAÍ  SoltlS 

X>Á  noéAnAin  A5  SOÍtlS  ceÓRAtlCA 

Cá  An  pníom  Oiptj  Agus  An  fhonAnóA  Ag  mAITllSCIR.  COUCA1$e,  t)Rf  CUAtAtltl. 

^tiCÁn:  t)nt  CttAiAnn  268-9. 

An  Otpts  ’OíotcA,  bAtte  AtA  CftAt:  14  SttÁfO  SAtt  Attl'OtlltJ.  Sittán:  22235-6. 


mÁ’s  óun  gite  sotuts  á teAscutgeAtin  l,AmpAt 

uAtc mÁ’s  í'otú  mAtf  Atútétse 

mÁ’s  pnAgAs  RéAsúncA mÁ’s  tAmpA  buAn 

•DO-óAttce  Agus  suR  AnnAtft  a beAp  coscas  Atscntgte 
ORC — 1s  é Sotus  An  nuDDutc.  ‘OíotcAn  tAmpAt  Sotus 
2d.  ■00  3d.  nt'os  SAotne  nÁ  tAmpAí  De’n  c-sa$as 
ÓéADnA  t SASAnA. 


VI 


buinn  Dunlop  ArhÁin  50 
t)pnil  pAClA  oticA  ctin 
5t\eim  OAinseAn  00  jAbÁil 
Ati  An  mbócAti  m Am  An 
jÁcAiti.  A scommAic 

A]\  rhiAnAC  nÁ  Atr  fCAf ArhACC 
le  fASÁil.  Sé  T)0  ÓtiAic 
biiinn  Dunlop  ■o’úfÁi’o. 


DUNLOP 


bumn  (>(macIa 


THE  IRISH  DUNLOP  CO.  LTD. 


Dunlap  Huum,  Lowtr  Abbty  StrMt,  Dublin,  CJ. 
t Dunlop  Houm,  Lowor  Dlanmirt  Road,  CORK. 


vii 


pÓSRAÍ 


GAnnAn  x>e  'btAg'o 


GAt^nÁn  x>e  t)lAgT) 

An  SA^AS  ctú  (x3k5us  mí-Ctú  !)  a 
tuitte^nn  tuóc  poiticiAeAóCxi,  ní 
liAon  óAóxMn  ■óóió  é óun  SAgSAnnA 
eite  ctú  *oo  óuitte/^m.  Sin  cúis 
x^mAm  is  “oóóA  nÁ  puAin  GAnnÁn 
■oe  btAj’o  pós  An  ‘oeiómA'ó  cui'o 
■oen  ónei^oeAtúAinc  azá  ^5  *out  *oo 
AS  uóc  A n*oeAnnA  sé  An  son  ua 
5^eóit5e.  ’Ha  Aine  Ainji^o  *oo, 
óuin  sé  An  5^m  An  bun,  óAónuig 
sé  teis  An  jComAn  ’OnÁmuiAexióCA, 
óe^p  sé  An  scéim  *oo  óuin  “poctóin 
.An  Ac.  triAc  é^nnA  ^n  px^jÁit  ajus 
(te  cAt).Ain  xigus  ce.A*o  ^n  cSeAn- 
TliAgAtcAis  An  t:a*o,  *OAn  0*0015) 
neAncuig  sé  An  óéxi“o  stige  te  pÁs 
nA  5'Aeóit5e.  ’íIa  óoiti-sciúncóin 
An  AmAnctAnn  nA  ITlAiniscneAó 
Anois  *oo,  cÁ  coimince  a^us 
sóórhAinn  nA  nAmAnctAinne  lom- 
nÁiócige  sin  cu^óa  Ai^e  00  ónÁm- 
uíoóc 


bÁnn 


peAbASA 

Sinne  pnírh-óéAncóiní  suió  is  mAnmAitéi*o 
nA  néineAnn.  1s  mAit  is  eot  *oúinn  caó  a 
óein  An  cosaó  sin — óuAn-peAóAs  Án 
5cui*o  eAnnAí  a^us  píon-gtAine  5AÓ  ní  a 
téigeAnn  óun  a n*oéAncA.  Tleite  iA*o-sAn 
A AitneoóAn  5An  ceip  An  oa  neAnnAÍ  seo 
■o’Án  5001*0:  Suó,  TTlAnmAitéAo,  51-otAó 
t)úino,  UontAí  SnÁnuite,  *]nt. 


FRUITFIELD 

PRESER VES 

LAMB  BROS.  (Ác  CLiac)  Cca.,  ins»  CAon,  Ác  CLiac. 


Vlll 


trCSTiAt 


ctimig  le  SAOÚAR 
riA  ri-iAscAmí/ 

UI5  rGAC-S-A  CAt)Tltí  te  cionnsc-At-ixiscxMj  tnxi«A  GineAnn,  sa 
cstije  seo  ; TIa  néisc  seo  te^n^s,  ^ jeiéi'o  iasc-airí  éineAnn  in 
Aice  An  éóscA,  *oo  óeAnnAó  mAn  ti^  a n-ionóAt)  isceAé  .1.  teAtóSA, 
cnoisc,  pAoicíní,  teAtójA  óÁnA,  bnoicí,  cunóAincí,  nAije,  scA'oÁin, 
mAincnéit,  co*oó5a,  pottógA,  tonjA. 

A5  114  HÁiceAHTiA  seo  teATi4s  is  mó  a cuScar  tia  néisc  stn  1 •ocín: 

An  c-lnOeAn  tTlón,  t)Aite  n4  Cúince,  ’Oún  gAnOÁin,  OeAnncnAige, 

C4t4in  SAi*óóín,  ’04inse4n  tlí  Cúise,  5<’'’T.tiTh  (OiteÁin  ÁRAnn), 

An  rhuinisc  (Co.  tiluigeo),  AcaiU,  TIa  CcaUa  OeASA,  CeAnn 
CAisteAó,  TTI4$  t)ite. 

★ 

C15  te  muinncin  nA  n*oúitéí  sin,  Agus  te  cuAinc- 
eoiní,  1ASC  ún,  *oo  éCAnnAé  An  pnAgAS  néASúncA 
ó timtiní  An  GomtAéAis,  ins  nA  iiÁiceánnA 
néAitinÁiPce. 

ó snA  pníom-ÁiceAnnA  seotcA  1 mt)Aite  ÁtA  CtiÁt,  1 gConcAig  a^us 
1 n5-Aittim  A geoóAiP  tuéc  AifóíotcA  éisc  a 5cui*o. 


CorhlACAS  IASCA15  itlAnA  nA  ti-GmeAnn 

UGO. 

^Aé  eotAS  o’n  ópníorh-Oipis  : — 45  StlAlT)  Cltr'OxMlA,  SC  CtlAt 

SneAusscéAt:  “ lAscAine,  Át  CtiAt.”  ‘ ; gutÁn:  Giior 


IX 


plATlAS  PéAStAÍ 


PlApAf  PéAflAÍ 

Uá  Ainrn  piAnAis  i mDéAt  An 
pObAlt  te  pAT)A  An  tÁ  1 "OCAOt)  A 

■ocng  ‘oe  seinGís  uai-ó  'oon  cín  is 
*oon  ceAngAin.  AnA-cniT)  teAóAn 
1 n^Aeóitg,  Agns  ceAnn  nó  “óó  i 
mPéAntA,  scníoócA  Aige.  OncA 
SAn  cÁónÁmAí,  pitTóeAcc,  únscéAt, 
geÁnnscéAtCA,  cunncAS  An  scAin 
tiA  pitióeAccA  *int. 

Seo  cnio  oíoó: 

“AscnonÁn  “An  X)AnAn’’; 
“ éi5se TlnA-^Aeóitse  ’’;  “OeAt- 
cAine  Agus  ’OÁncA  0ite’’  ; “Une 
tipe  op  tTlichAet  Cottins’’;  “ístiú 
cun  Ouaóa’’. 


unossÁTi 

1 5cóin 

seoTnnAí  0 1*0 
seoTniiAí  ttii5e 
seomnAí  stiit)e 
cisueÁiTi  -1  tlAltAt 

^Aó  Aon  csAgAs  potAé  únlÁin  a^us  scAigne 
Uá  An  tuAé  50  soitéin  An  jAé  Aon  cAnnA  An  AingeAO  síos  nó  An  éÁinoe 
Ciim  fio.s  An  An  óLÁn  as«s  ar  tuiLte  eóluis 

seÁri  iriAC  eoinín 

SKÁio  An  CApAitt  ónióe  1 sconcAis 


X 


•^SAA»/Vj,/v»Aay.-  1,A'A,\,A*^A*'\A,A*AÁA'AIA’A,\.A’A  } A'A.i,A''K,\,A‘'<,i,A’'\A.A’^  i.A'A,i.A''\A.A''^\,A’AA,A’AaUA''>*lA’A.,.A'A*A''\A,A'Aé\,A'y\ji,A’fU  A'A.isA’A^^ 


UA 


seAClÁiT)!  cÁileArhlA 


tnwinncm 


novuti  cnee 

T)Á  nT)éAnArh  i mt)Aile  Áca  CIiac  ó 1926 
1 leiú.  níl  A ^corhmAiú  ar  ÓIas  nÁ  ar 
SAome  le  pAjÁil. 

SeAClÁiT)!  “DRAOlTieACU  OUt)” 

lliomAT)  eicneAC  AOiDinn.  1 
mboscA  5An  Ró-ómnéis,  ^An 
lOmARCA  ccAnsAl  nÁ  cIóit), 

A AÍt),  TniT)  A f?Á5Ann  síjr 
inT)ÍOlCA  1AT)  AR  2/l0  An  pC. 


SeAClÁiT)!  A0UO 


An  cseAClÁfo  Aeninste  Oa  túisce  Ann 
2T).  An  bAURA 

AoiDinn  len  ice  í. 

Soj  leis  nA  hó5A  í. 
SAnncuiseAnn  nA  móiiA  í. 


nuAiu  ceAnnuism  seAClÁiT)í 
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> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 

V 
> 

V 
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> 
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s 

.V1’V.V^.\/»V.N/TV.>/VVVTV.>/1'V.V'r‘.^.>TV.VTV.V^'V.>/1'V.v'TV.'/'fV.\/1^.>/T^.V^V.»/.V.>^^V.V<’V.VTV.V^.>/TV.^tV.VrV.\/’»V.\'tV.V^'1^.V^ 


éilij  cniT)  ROUIHUfiee  1 5COTrintiit)e 

UÁ  SA5AS  cun  sÁSAirh  5Ac  éinne  ar  pASÁil 

noiunrnee  -j  a sconi.  (éine)  ceo. 


XI 


r 


iníceÁt  eogAn  Ó SúateAt)Áin  “ Cú  lltAt) 


W ” 

isce-beAtA 


Mm  eitieAnn,  ifé  if  feAff 
Af  *oornAn— AC  if  feAff 


fóf  é iiiiAif  A “oeifif 


ASOf 


Schwepp 
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LtX.  1 mÓAife  ÁtA  CliAt  A 'oeinceAf  tlifcí-fínfT»  Schweppes 

ír<U 


VÓ5TlAf 


Swift  Brook 

’OéAncóipí 
fÁt'-pÁipéAt'  ó 

1795  1 I-6IC 

W 

le  céA’o  50  teit  ótiAn,  nAó  móf,  cÁ 
pÁipéif  tcjtA  T)Á  n’oéAnAiti  A5  muitne 
Swift  Brook.  UÁimí’o  pfó’OAtfiAit  Ap 
nA  peAéc  fcóp  ótiAn  n’o  ne  fÁf-oóAip 
A^uf  if  cfiif  ÁtAif  ’oúinn  50  ófuitceAf 
fA  tÁ  AcÁ  inoiu  Ann  A5  fotÁtAf 
itéinéAt  pÁipéAf  fCfíoónóifeAécA  if 
ctó’oóineAícA  ó fnA  muitne.  Uá  An 
focAt  “ élTl6  ” te  feifcinc  Af  ^Aé 
Aon  teAtAnAé  ’oe  pÁipéAf 

“ Swift  Brook  ” 

Ófotiij  Swift  Brook  00  5AC  5nó 
ctó’oóif eACCA  -)  fCf íoónóifeAccA 

ITluiltie  pÁipéif  PA  Swift  Brook,  Ueo.,  SACAfo,  Co.  Áca  CIiac 


VÓSTIAÍ 


“ siopA  riA  birÁtnní-sotiAts.  ” 


Coiill'ucc  isACÓeAlAC. 

CÁ  ctú  Ó 1870  1 leit  Aft  Áft  Ó'PÁITITIÍ  ÓteAITlTlAlf 
ASUf  pÓfCÁ,  Af  Áf  5CIUI5  1f  UAipeAT)Ólfí,  A5Uf 
Af  Áf  Tl-eAffAÍ  AlfSIT). 


tlOfCAÍ  CAffAÍ  1T1  AlfCe  AC  fCfíobAÓ  CU5AITIT) 
■nó  5tAOt)Ac  ofAinti. 


J.  McDOWELL, 

3 sn.  UAC.  ui  conAttL,  Ác  cttAC. 


A.-reÁn  A n-oíceAtt  cun 
e,n,T)  tucc  cosAinc  ar  ] 

éin  As,  JS  T)0  ffeAnn  rú 

ní  i,5  tCO  A (.o,f,\,„cC-A1lACAlS 

,iu  -oo  V?  ^ saii. 

aoóca  AinAin  A tmn  5^"’ 

cóin  •ouic  T)ut  s 

íriitTicc  íóeiT'ne^c  reo. 


Ó CAOirri 


XIV 


■pósi^í 


An  peAR  Ún  A téijeAnn 

tlA  tlnACcÁin  ? 


1s  X)ócA  5tiR  b’eAT)  ; rriAR  is  beA^  *otiine 
cingsionAC  511R  ):éi‘oiu  teis  “oéAnArh  ’n-A 
n-éASiriAis  ar  nA  SAOjAlCA  *oemeAnnACA  so. 


X\cc  cÁ  niiACCÁin  A511S  nnACCÁin  Ann  ! 
A511S  ní  linseAnn  sé  te  néASún  50 
mbei*oís  50  tém  ar  Aon  céim  te  n-A  céite. 
1títi*o,  *OAR  troói5  ; ní  f?éA*otAi“oís  a beic. 
tHÁs  iriAR  sin  oo’n  scéAt,  nÁR  cóm  *oiiic-se 
A piAtRtnse  *óíoc  i:éin  An  é An  t pÁipéAR 
tAeciúit  is  snÁCAC  tCAc-SA  A téi5eA*ó  is 
i:eARR  AR  nnACCÁin  nA  bémCAnn  ? 


rií  b-eA5At  tinn  cú  *oo  cim  ár  pÁipém-ne 
1 ^comóRCAS  te  pÁipémí  eite  nA  bémeAnn. 
A rhAtAiRC  sin  ar  — is  AhitAi*ó  bA  $eAl 

tinn  50  n*oéAni:Á  ArhtAi*ó  1 


UórhAif  cé  h-iA'o  finn? 
Cé  eile  Acc — 

scéAlA  émeAnn 
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r 


pOStiAl 


SéAintis  Ó SeARCAij 


SéAmiif  Ó SeAfCAié, 

m.A.,  pn.T). 

1 scúnsAí  sRAmA'oAije  ajus  poj- 
nun:)eAccA  is  mó  azá.  Sé^mus 
téijexMincxi.  ‘^eióim-se  oinextT) 
ptéisiúnA  As  ieAóAn  gnx^mA’OAige 
jeió  sit)-se  as  uinscéAt,’ 
A’ouóAinc  sé  uAin  te  nAn^  mAc- 
téijinn.  Píon  tuigeAmAn  niAtti 
CAt)  ’n-A  cAoó  nÁn  tug  sé  pé 
gnAiméAn  scAineArhAit  oen 
n^Aeóits  ■oo  óotÁtAn. 

A Scníóinní  : ‘ ‘ f ognAiPeAóc 

j-AePitgeAn  UuAiscinc  ” ; “'pAine 
Pai’oÍ  itióin”;  “Cú  ua  gCteAs”; 
“Scníoónóiní  nA  nuA-^AePitse  ” ; 
“PÁOnAIC  IDaC  plARAIS 


no«A«T>  tAe. 


C«5  o«T>ce 


Oi-oce  1 n-oiAi-o  oióce  seibix»  «ia  rnílce  peAR  is  bAn 
némitin  cootAÓ  sÁih  snAithneAC  ar  cocca  bosA  “ Swan 
Rtfo  A bém  ÓR  pjinneAihAtt  5AC  tnAfotn  ia-o. 

An  pAtjÁtt  « n^AC  siopA  cnoscÁin, 
tiÁ  ceAnnuis  ac  “ SWAN  ” 
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^1311^1  5A0T)CA1ACA  (T)éAncóiví) 

c e ó 

'OéAncóiRÍ  is  món-KeACAi*óte  súnAÍ,  sciorcaí  is  blCiSAnnA  ; 
cócAÍ  is  cnlAiceAnnA  óaii  ; cócaÍ  is  racaioí  pÁisoí. 
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StinAÍ  SAeóeAlACA 

(■DéAncóiní)  Ceo. 

ceAC  TDAnmARS 
36  39  SnÁiT)  'DAnttiAns, 

bAile  ÁCA  CllAC. 


CelejpAmA  : “ ^ownp,  'Dubtin. 
3ucÁn : 62315. 
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VÓ5KAÍ 


‘ ‘ UotíHA  ” 


íí  _ - ? j 

OO'IAtlA  (-i-  0 ’OotinóA'óA) 

Uá  “ UóRtiA  ” ’ttA  OtlArfi  te 
J^e'óits  t gCotÁisce  tiA  tiOttssoite 
1 sConcAtj  ó 1916  t teit.  Hít 
téiseAtt»  tiÁ  scníoóAt)  An  a óAotAn 
ttceAnOA,  a6  seo  ’tiÁn  n’oiAfó  cufo 
oe  snA  tcAóAtn  acá  ciintA  AniAé 
Atse: 

CAtteAtn  Atmsine  (•ouAttcA). 
■pttfóeAóc  piAnnAigeAócA  ,, 
■píon  gó'AnmÁnAó 
^ót  ón  mt)neACAtn 
teoitne  AnoeAS  ,, 


An  CufoeACCA  CÁttfoe  ÚtonnfCAtt,  Ueo. 

CAipicAl  ÚoAtoJice  - £5,000,000 

CAipicAt  pópct^íoOcA  - £1,000,000 

CAipicAl  íoccA  - £812,500 


An  Ppíorh-Córritticu  CipeAnnAC 
Cnn  UionnpcAit  ’o’AipseA’OAfó 


Oivise  : 9 SRÁIT)  tAlSeATI,  Át  CUAt 


éifcm  Linn 


A CÁinT)e  gAetieAi 


"00  bunuigeA'ó  CoriiUiCc  tu\  riéii\eAnn  um  Át'^C-Af , 
Ceo.,  CÁ  btiAin  if  -piCe  ó foin  Ann.  RiAiri  ó foin  CÁ 
An  CoirituCc  CAkice.Ari\  Attui]'  if  cnuAifceAirin.A  te  n-A 
teAf  féin  A^uf  teAf  nA  cífc  a óóAnAiri  in  CMnfeACc. 

Cui5feAf  CA-o  é A feAóAf  a -o’éifig  teif  aC 
compAfÁió  óo  óéAnAiri  loif  f AgÁtCAf-pféimnim  iia 
CéAO  ritlAnA  AgUf  IIA  ritlAUA  oéAUAige: 


1918-1919  fAjÁtcAf-ptténiiuni:  £ljlll 


1937-1938 


£367,239 


ST..;' £1,023,109 


CoriituCc  cfío  if  cfío  é,  ó tAori 

fciúftóifí,  foifne,  uffAiOeAéc,  if  AifgeAo  oo  Cuf 
Af  úf.  CÁ  eotAf  Af  éifinn  Aguf  Aitne  Af  CifeAnnAig 
A5  An  sCorhtuCc  : oftA  fAn  a riíonn  aj  ffiotÁtAiri.  Sé 
OO  OUAtJAf  CACÚ  teif. 


um  ÁRACAS,  CeORAtlCA 


12  SRÁ1T)  T)ÁS0n  : ::  Át  CllAt 


tn.  t.  Ó CneoinriAinisceoitt 


r 


VObHAÍ 


tníceÁi  niAC  Ll AlTltriÓITl 


tníceÁl  íTIac  LiAmirióitv 

Cá  VeAc  -A11  “ooniAin  siuóaíca 
An  lofoÁnAc  so.  1 sConcAig  a 
SAojttiigeA-ó  é,  1899.  1 tonnoAin 
’n^  jxinsún  oo.  Úng  CAmAtC  món 
SA  SpÁinn  xijns  é ins  va  oéA^A. 
'O’v'l-l-  An  Gminn.  'Oon  Gitóéis, 
1921.  ’Oon  looÁit,  oon  jeAnmÁin, 
oon  'pnAinnc,  inA  Oiai’ó  sin. 
AóAite  1927.  1 mbtmnA  CI15  cuaitio 
n-A  ocíTt  mlDotcÁTiAc  te  cotntiiéc 
An  ‘ ‘ 

AisceoiTi,  péincéiTt,  OTtAmAoóiTi, 
pei  sceoi  SCÁ1  cse,5exMíRscéAtAi  Ae, 
cÁ  r\A  ceioit  sin  so  50  téi  n cxMnni  cce 
50  véitimioncA  xMge. 

’ÓÁ  teAóAn  cuncA-AinAc  Aije  .1 . 
“ tÁ  Agus  Oióée  ” Ajus  “O1ÓC- 
CAnncA  SiOe”.  ’ÓÁ  OnÁniA  .1. 
“ X)iAnmuio  Agus  gnÁinne  ” a^us 
“ tútú”.  ’O’Aiscnig  sé  A tÁn 
onÁmAí  eite  50  Agus  50 

ÓéAntA. 


An  colÁisue  olls50ite 

bAlte  ÁCA  CtlAC 

(oUssoit  riA  n-GiiiGATin) 

seisiún  19  39-40 

CAinseAnn  An  ColÁisce  CúnsAí  1 scóin  CéittieAnn  ins  nA  SsoiteAnnA  seo  leAnAS  : — 


eAlAóriA 
peAllsAitinAcu 
ueAnstA  ceilueACA 
eotAióeAcu  A5PS 
uAlriiAióeAcu 


teiSeAS  (triAiUe  re 

piAclómeAcu) 

inneAluómeAcu 

pomsni’óeACu 

URÁCUÁll 


CuitteAO  eotAis  1 ocaoG  ua  jcúnsAí  te 
pAjÁit  ó’n  jCtÁnAoóin  Agus  jeoóvAn 
5AC  eotAS  1 ocAoó  UA  ocÁittí  ó’n  TlúnAiOe, 

An  CotÁisce  Ottsjoite,  ÓAite  Óca  CtiAc 

Oíonn  oip5í  An  colÁisue  ar  ossaiIu  sac  lÁ 
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V'ó5Uv\í 


DéAHAimí'D-ne : 

• scROi$iri  poRulAririAc 

émeARR 


• SCROIÉiri  pORClARriAC 
rheARCRRADÚAC  élRCARR 


Scnoijiii  CeónAHCA 


Ápuj'  An  péAt'lA,  Sf.  An  'péifcije,  Ác  CIiac 


LeteVÓn  ; 7265G  (5  Líiice) 


cele5iiv\niAí : “ inecem,  DUBLIN”. 
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An  c-Acai-r  míceÁt  inAC  Chaic,  C.Í. 


An  c-AtAiiA  TTIÍceÁt 
triAC  Ctaiú,  C.Í. 

DéiseAó  (“  A t)uit)e  te  ’Oia  ! ’’  a 
oeiHeA'ó  ’OéiseAc  eite  i gcorii- 
nuióe)  An  c-Acaih  ITIíóeÁt. 
UuAiHim  tÁioiH  A5Ainn  5UHt)  é 
CU1H  AH  bun  CuAttAóc  tlluineA^us 
'LoHCÁin  ttí  CuACAlt  .1.  CUAttAÓC 
SpiOHAOÁtCA  OO  ^AeÓltSeoiHÍ  A 

cAgAnn  te  óéite  i nCAjtAis  SAn 
pnoinnsiAS  Xavioh  i mt)Aite  ÁtA 
CtiAC.  Suim  riióH  SA  bpeAttSAtri- 
nAóc  Aije.  CnuASAó  oéAncA  Aige 
AH  CéAHmAÍ  peAttSAriinAÓCA  AS 
teAóHA  meAóon-jAeóitse.  CnuAg 
5An  1AO  pé  ótó  50  riiomtÁn. 


b n 1 o s c A í 

ACOO’S 


Tá  cáiL  vAmsms  peAriASA  is  FoLLÁme 

AR  t)U10SCAÍ  jACOb. 


Isé  biiAme  tiA  mbuA-ó  so  lonticA,  ó céA’O- 
•DemeA'ó  SAn  mbLiAin  1851  iat),  isé  sm  ^pé 
nT)eAR  50  bpinL  Ati  c Amm  seo  jAcob  nA 
■ÓeARb-éOtÍlARCA  irCAbASA  T)On  cé  lARRpA-Ó 
bRIOSCAÍ  COgtA.  t)ÍT)  SeACLÁ1T)Í  jACOb  AR 
■peAbAS  An  T)omAm  1 jcórimui'óe.  ’OáLca  nA 
mbRioscAi,  is  m émmn  a T)einceAR  iat). 


,s  1 scotriS'*^’^  ° 

d . 1851 


/ 


.\XI1 


trósiiAí 


Siau  uainn 

Roiiiamn  amac 

’tlA  sRutAtmA  sotnneAncA,  ’nA  jcaisí  ^ahBa,  Le  fÁnAfócc 
piA-óÁine,  sAÓAnn  AibneACA  nA  li-éincAnn  a ^cúrsaí  jIasa 
gCAtA  CAR  CRtÚCA  tS  CAR  CCORAtntt  nA  CÍRC.  SLACAnil  ÁR 
jCROtóce  5ÁtRt)eACAS  tonncA;  ptscAnn  nA  ptLí  píse 
pRÍocA:  sníotncAR  seAncAS,  scair  ts  scóaLca  asca. 

xVn  cStonnAn  a beiReAtin  An  CRAob  orra  uiLe,  Le  pCAbAS 
péiLe,  Le  Vi-ársacc  ÁiLneACCA,  Le  SAióbRCAs  scairc. 
OeiReAnn  sí  bneis  buAÓA  in-oiu  ó’s  í ts  bun  is  is  pRéAtn 
Le  prcas'oaL  pótR-LcACAn  nA  h-.AibLéisc.  ní  sÁRuiseAnn 
An  pRéAth  An  cRAOb ! ScoLcar  au  prca.s-oaL  seo  50  piAL 
VAIRS165  CRé  CACRACA,  CRÓ  bAlLce  TnÓRA  IS  CRé  bAlLce 
puiRc;  scAipcAnn  sé  sóéAihLAcc,  suAnhneAs  a^us  sLÁince 
AR  PCARACC  IS  AR  bAnCRACC  nA  ll-ÓlReAnn  I 5CÚRSAÍ 
SnÁc-snócA  An  Lac.  gLACAnn  sé  pRÍoth-cÁbACc  i scAncAS 
ÁR  n-AiséiRi5ce  cionnscALA  a^us  6 A5  bRCic  AóbAR 
cothACCA  cun  tnonARCAn  nA  tnbAiLce  niÓR  ts  cun  oibRCACA 
ÁiceAthAiL  nA  cuAice. 

péAC,  Atiois,  pisce  puAisce  Leis  An  SioniiAin  ins  Ait 
bpRCAs-oAL  bpóiR-LcACAn  seo  An  Lipe  LAisncAC,  Lasair- 
Linn.  P15CO  puAi5ce,  FReisin,  itis  An  -oÁ  AbAinn  cÁ 
seAncAS  ÁR  sinnscAR  siar  a^us  cuspóiRÍ  ár  ^cine 
ROthAinn.  niAR  bÁRR  ar  a niAiso  ’s  ar  a ntbuAÓA  SAIl 
aLLÓT)  CUIRCCAR  A 5COthACC  tn-DIU  A5  CASAÓ  IIA  DCÚlRbíH 
DCRÓAn  DCOiRceAiitAiL  A 5CineAtin  aii  xNibLéis — aii  tniA- 
ncARC  A bció  coth  RiACCAnAc  ins  An  SA05AL  RoihAinii  i:: 
A bí  seAn-ncARC  nA  n-AbAnn  t s.\05aL  ár  siiiiiscar  Los 
• nA  CIAnCA  pADA  SIAR. 

bont)  SolÁcAiR  Ati  teiccneACAis 

bAlte  ÁCA  CllAC 


xxiii 


V'OsiiAi 


SéAiinis  (3  IiAo’óa 


SeAfóCAit) 

A'ÓmA’D 

mAit 

ceAncniSin 

SlÁn  tiA  CéATíCA  bliAn 

CeAl  CA1C1C  110  nijniú 
lol3t:Ait)  A’ómA’O  i ^ceAnn 
snim  tieA^  bliAii. 


SéAmuf  Ó tiAoT)A,  m.A. 

ConcAigeAó  é.  C ’nA  Ci5ine 
'biinscol. 

’O’foittsig  sé  mónÁn  DnéAóCA 
An  inisteAóAin  ó Am  50  tiAm  Agus 
óeAp  noinc  teAóAn  ’nA  DceAnncA 
.1.  “pÁDnAijmAC  piAnAis,  ScéAt- 
Aióe  ” ; “ tlAigneAS  ” (DtiAncA). 

Cuin  sé  eAjAn  An  óuid  De  “óuAncA 
/Ao'óAgÁin  tlí  TlACAitte,  mAitte  te 
ónottAó,  Ajus  An  “óUAnAine  eite  .1. 

Óin-Cisce  ” (I  A5US  II).  1 
mbtiAUA  noinneAó  Ati  duais  Ain 
féin  Ajus  An  ÓeumAS  -oe  bitmoc 
1 scomóncAS  do  óunDnÁniA  do 
óuin  ArhAnctAnn  nA  mAiniscneAó 
An  bun.  “ T)onnóAt)  ItuAt)  ” Ainm 
A ónÁmA  sn'iD.  CéinijeAt)  te  DéAn- 
nAige  é SA  mAiniscin.  SAocAn  eite 
DnÁmuióeAócA  iDin  tÁmAió  Ai^e. 


ní  T)íolAimí‘o-ne  Ac  AómAT) 
AcÁ  omeAtrmAc  T)’obAm 
tósÁlA. 

1 n-Án  mtiilce  péin  a 
tillmtii5ceAR  An  c-A’ómAt) : 
1S1AT)  is  nnA-AimseAitóA 
1 n-Gminn  — cojA  5AC 
treAnitAis  is  cónA  lonncA. 


Ó’OoijneAn,  ’OuóDAt 

*]  A sCorhlticc,  UeonAncA, 

An  bócAn  com, 

bAlte  ÁCA  CtlAC 
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Vó5iu\í 


SÍ  An  cnuiCne^cc  is  bneAgúA  Amuic 
— bÁnn  nA  mbÁnn — a cogAimíT) ; 
A^us  in  Án  muitne  véin  a meitceAn 
í.  ScAoitimíT)  óun  aii  tfiAngAiti)  cuit)  oen 
ptún  bneAj  a “oeinceAn  mAn  sin  a^us 
úsÁioceAn  An  óuit)  eite  'nÁn  mbÁcúsAib 
Véin.  t)íonn  An  c-AnÁn  An  VeAbAs  An 
ooitiAin  AjAinn  i jcomnuitie,  é scAttiÁn- 
t)AÓ,  SObtASCA.  1n  AgAfÓ  An  tAe  CÁ 
níos  mó  t)Aoine  aj  t)éAnAm  snítti  t)o 
néin  A t)cuiscionA  5unb’  é 

RoJA  5AC  ARÁin 

AnÁti 

uí  PeotÁin 

miiinnciu 
u1  OeotAin,  ceo.. 
muiLncoml  is 
Vtnnceoml, 
bAile  ÁtA  cliAt. 


XXV 


VÓ^T^AÍ 


Leon  Ó ÓROin,  t).!.. 


Leoti  Ó btAoiti,  t)X. 

UÁ  xin  ÓteÁctiAó  05  so  au  'óuine 
“oe  snA  5^^‘óit  is  éinimeAriitA,  is 
oitce  A511S  is  T)íCeAttAi$e  oÁ  Ovuit 

SA  CÍn.  ’HA  ÓAtt  ’Oe  0015*06  5^ótA 

ConnnA*ó  nA  1922-25. 

’tlA  eASAnCóin  An  “ 'pÁinne  ah 
tAe”,  1927.  SaoCau  món  An  son 
An  CoriiAin  ’OnÁmui’óeACcA.  t)neis 
Agus  "oosAon  teAÓAn 
scníoóCA  Aige,  i*oin  jeAnscéAtcA, 
■onÁmAí,  A5US  AiscniúCÁin  ón 
ópnAinncís  a^us  ón  mt)éAntA.  An 
ceAnn  is  mó  te  nÁ*ó  ‘OÁ  Cui*o  .1. 
“ pAnnett  ” cÁ  sé  An  An  móeAC- 
Aisnéis  is  peÁnn  ■OAn  scníoóA*ó  1 
n5Ae*óit5  te  CAmAtt  món  5noi*óe. 


C1ai9wco  ' njunnAif's 


bMiiT)eÁticóini 

i.  fondant  a o 1 t»  1 n n 
lÍlALpAis  um  eiúneAóA 
V í on  - D «ASAO  iteAóA. 
níl  slAiiie  50  mAt,pAS. 


Ttít  Annso  Cuas  aC  SAgAS  AriiÁin  mitseÁn  “OÁ  iToeiniT)  ITluinncin  CtAnnico- 
munnAy.  SeAU-eotAi-óCe,  teis,  tAO  An  ua  sAjSAnnA  so  teAiiAS  a ■óéAnArii : 
StAOT)  Atmóine  is  Bonbons  •oen  mie  cineÁl.  ConAp  ó-umAisc  is 
SOStUISCÍ  'p)''‘'TinCACA.  CnApÁin  IIACCAIIÍ.  CAHAmAl,,  CCAI'PÍ,  'pAISCÍteACA, 

5tótAC,  ‘ teAgAp  toume  Sogtuisc  CtmcAC.  CumAisc  CócócnótACA. 

UóAtt-péineAC  teAsuite.  SmnséAn.  ITlAitte  te  mónÁn  eite  AoeincéAR 
■oe  óiúcne  ónuitce  is  ■o’im  teAjtA 

An  ti-A  n-oé&nAiii  1 Tnt)Ailo  Áca  ('Iiac 
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1 nsAC 

siopA  mitseÁn 


p05iu\f 


‘ASPRO  * Atl-CllAU 

AU  Atl  T)Ut  AU  A5AIT) 

An  Ré  ntiA  1 5CIJRSAÍ  leijis 

CÁ  An  SA05AI  A5  cAiceAth  ahuas  t>e  An  cseAn  thAmtiicise.  50 
seo  ts  An  cnAiT>isiún,  An  seAn-cleAccAó  is  An  néirii  sníoriiAncA  nA  T>cos- 
nut^ceomí  T>o  bí  sé  A5  bnAc.  Ac  cÁ  An  né  stn  CAtcce.  tlt  món  mobAnnA 
nuA  cun  niAn  te  heASbAÍ  niiA.  CoriiAncA  tém  Atn  stn  1 ^cúnsAt  tei^ts 
iseAb  ASPRO.  Suim  T>e  btiAncA  ó sotn  ceApAb  T)AOtne  50  mbeAb 
5AtAtn  ÓA^SAthtA  oncA  nÁn  thón  bóib  tei^iseAnnA  ÓA^SAthtA  bo  ^tACAb, 
A5US  An  teAbA  a cAbAinc  oncA  pétn.  ttlAn  sin  cumeAb  mónÁn  Atn^ib 
A5US  AmA  Amú  a^us  b’FUitins  bAotne  AnA-rití-compónb  be  bnts  nÁ  nAib 
pios  A5  nA  li-eotuibce  An  uAtn  úb  5unb  é bA  bun  te  mónÁn  ^AtAn  At^éAb 
puAtAC  nó  5eineo5A.  Ó’s  nub  é 50  nbeineAnn  ASPRO,  lAn  n-A  cAiceAth, 
At^éAb  t^uAtAc  bo  teA5Ab,  be  bnts  teis  5un  sÁs  mAnbutce  ^etneo^  é, 
A5US  bíothon^cA  A5US  mAotuice  ptAbnAis — bÁ  mbnis  sin  50  tém, 
mitteAnn  sé  mÁcAtn  mónÁn  otc.  ^fÁ^Ann  SAn  ^un  b’é  teiseAS  cotcceAnn 
Án  tinne  é.  CumeAnn  sé  ptAncA  An  ceAt  1 ^ceAnn  cúptA  nótminct, 
CA^Ann  suAn  bon  neAth-cobtACAc,  cu^Ann  pAoiseAth  ó snA  bACACA 
A5US  bíbniseAnn  cinneAS  ctnn  pé  mAn  bA  bnAotbeAcc  é.  tlí  mine 
oibneocAtb  teiseAS  bÁ  bpuit  Ann  t ^cotnnib  stA^bÁn  a^us  “ceAnc” 
nÁ  mAn  otbneocAtb  ASPRO.  An  riiAtce  teAC  péin  coinntb  ASPRO  péb 
tÁirii  I 5cotnnib  An  tAe  cnuAtb.  Cutritni^  Ain  seo: 

míLe  buAó  bun  Áp  n-éilirh 

Seo  Deirhniú  Aip 


ti  ti  e AS  p et  c e 
oíbntsce 

t)Alle  flUAI-ÓRÍ,  Cllt  fnA5  Áltio, 
CO.  Óltt  COIIIH15. 

A 6ÁiRT)e, 

1s  TniAri  tiom  a cur  irt  lút  •oíf)  ati 
pAoiseAm  ion-5AncAc  ■00  puairoas 
As  ASPRO  A stACA-ó.  Uí  cinncAs 
mittccAc  péice  ORm  ac  nuAiR  stACAS 
•ÓÁ  cÁibtÓA^o  ASPRO  b’sn'fo  cun 
siubAit  An  ciniieAS.  gtACAS  ■riÁ 
•ccAnn  eite  Roirii  ■óut  a tui5C  óom 
A5US  PUAIRCAS  50  RAlb  An  cinncAs 
AR  pA-o  imcisce.  CuiRpoA-o  m’ionn- 
CAOib  AS  ASPRO  AS  so  AniAc. 
fnise,  te  meAS, 

niÁine  n1  nuAnÁin. 

An  c-Aon  RoinnceoiR  in  éiRinn ; 

1.  V.  E.  HANNACeo  (noinn  ASPRO) 
•69-71  SnÁio  Áé  ritócA  íoé.,  Ác  CtiAC 
AR  nA  óéAnAtn  A5 

ASPRO  T;eo.,  Slough,  Bucks. 

AR  nA  pACÁit  1 néininn. 


eíbnij;  l^eAn  1 sCAisteÁn 

tlíioinssis  CeAS-cnoicinn 
I 10  tlóiminct 

CAistoÁn  Ui  toin5Si5. 

('o.  lÍluiiioAcÁin. 

A éÁiR-oc. 

CÁim  pÍOR-VltllÓOAC  1 •OCAoV)  AII 
boiscin  ASPRO  •oo  puARAs  inoiu. 
ls  AlÍltAIÓ  T)o  bi  StA^lÁn  iiiittceAc 
oRin.  piAii  1 115AC  ViAtt  ■oiom.  áro- 
COOCC  101111  Am.  A5US  COAS  UAcbÁSAC 
ORII1.  $tACAS  CHÍ  CAlbtél^O  A5US  I 

5COAiin  •O01C  nóimincí  bi  aii  ceocc 
C01CCIA11CA  loiiiiAm  a\5us  Aii  ceAS 
niAtotuico.  Cni  IaV  •oo  Vii  aMI  stAt^oÁn 
oRiii  noimis  sin.  UaMii  .'tSPRO 
■oioni  tÁiCROAc  CAtoni  cnéAn  -oon 
bvtú  Do  bi  A5  t)A5Aiuc  onm. 
tflite  buióoACAs. 

ntise,  te  meAs,  ■().  (')  ('vVOliÍi. 
Sé  cÁ  111  .\SPRO,  An  c-aái^ÓaM)  .AisíciVsoaIaisíIic 
is  ^tAine  DÁ  bpuit  -mi  pASAtit  aV^us  isé  .\  poAbAs 
1)UI1  ÁR  ivéitiiii. 

ni  éili5ceA\R  coA\RC-úiiA\eRA  sa  bpuiRmto  iiá  sa 
liio-ó-^oéA^ncA. 

cÁ  ASPRO  An  pA5Áit  ó 5AC  ceimibe 


is  SIOpA. 


CniAlt 
ASPRO 
in  A^Aib; 


“ceAUc” 
neArii-coDlAÓ 
cinneAS  cinn 
cinneAS  péice 
loiníoóA 
StÍCA 
stAscÁin 
cinneAS 

onomA 

CnOSCACCA 

SAtAn 

néinbíse 

stA^cÁn 

ceASbAis 

cinneAS 

piACAt 

DACACA 

SAtAn  meisce 
piAn  toAn 
mAtAniA 
múcAÓ 


ttlACA  A Oinvit)  00  CÁC 
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3d.,  6d.,  1/3,  2/6 


VÓSTlvM' 


’Oonn  piACC 


T)onri  piAuc 

inimc  A t»ío  ITltiitfinij,  ConnAó- 
CA15  A511S  'UlcAig  A5  lAnuAi’ó  An 
cKAOt)  A óAinc  ’OÁ  céite  aó  níon 
ólos  vocAt  ón  lAijneAó  jun  cos- 
nuig  'Oonn  piACC  An  a óuit)  véin 
*oe  ótú  CineAnn  ‘o'éiteAin  ■00.  Uá 
scAi’oéAn  ‘oéAncA  Aige  An  scAin 
■óéAnnAig  nA  ^^o'óitse  SAn  ointeAn 
Ajus  teAónÁin  scníoócA  Aige  -pÁn 
scéAt.  'O’Aiscnij  sé  “ CniscÁn 
Agus  Iseuc  ’’  0011  njúm  ajus 

óeAp  teAóAn  vitiPeAóCA  .1.  ’OÁncA 
ón  OinceAn.  Pa  seAn-AtAin  00  aii 
scotÁine  món  úo  An  ’On.  Seoinse 
Sigenson . 


sé  A 5lAirie-sin 
T)o  T)AnnA-SA  / 


tli  •óéAiipAi’ó  luro  AH  t)ic  e.LG  pvj  v^ALLiinAige 
SLAine.  CniueAnn  ué  giLe  An  csneAóCA  au 
éA'OAige  s^n  lAT)  ”00  Loc.  TlÁ  céin  r.A 
óoncAÓAmc  ! 1310*0  lonncAoiV)  ajjac  as  An 

ngALLúnAó  1;;  j^lAine  *o’á  LipuiL  au  i^AgÁiL — 
White-Line.  tnAi*ó  a Aimn  nnAiu  tém 
Á óeAmiAó. 


WHITE-LINE  SOAP 

' T)uti)AU  *]  Ó ITlAtgArhnA  a 'óeincAnn  í 


VóstvAÍ 


t)Ariric  tlÁisiúricA 

RA  CaÚRAC, 

(1  sCOIÍIAR  le  OARtlC  RA  iiélReAtltl) 

seint)ís  oitce  speisiAtcA  ar 

pASÁlt  1 nSAC  noitltl 

CtinncAisí  ReAtA  a^us  Uaisctd. 

IRArACÁn  Amsro  Coijníce. 

loncAoóAÍ  Agus  SeiceAoúin.  CAisceÁin  t)Aire  atl  ]:A5Áir  5^11 

Aon  CoscAS  A5  UAisceóiní  Rlion-suimeAnnA.  UugcAn  AniAC 

Seice-AnnA  UAisceArAi*óte,  Agus 

An  ‘oottiAin. 

CÁ1T)  lonAiscnAigce  An  ■puo 

10  tíAicce  An  cotÁisce 

bAtte  ÁCA  CttAC 

! 

5AC  RVIT) 

LACCAlDÁiri 


AR  Í'eAt)AS 

Tnoritimenc 


(bAlle  ÁCA  CllAc) 


Uii5C<Mí  “ biiAiLLe  lincige  iu\  Caíraó  ” ar  aii  sROAt 
so  T)e  A CRí  rAóCAOÁin.  1U\0  oiReAtnnAc  ah 

ceiTJOAL  •oóil')  é.  rÁiT)  coin  nuMt  is  ■oÁ  inl)en)ís  L'é’n 
•OtllAlt  CÁ  5AC  RUO  coiil  tl-ÚR  ■OeA^-ÓLASC A SAIl.  AS 
5Aé  Á1RT)  SA  CÍR  SLAS  SO  A^AIIin  CA5AIT)  5AÓ  LÁ  A^US  All 
l-'oLlÁncAS  SAii  A tA^Aiin  ó’n  caLaiíi  AtnÁin  ar  lonii-tAR 
ACll.  11 A CORtAÍ  1S  L'ÓARR  AS  CÍR  50  1)^11  iL  CÁlL  AR  A 
ctiiT)  bi'ó — ’sé  sin  1in  aii  rcAécA,  llAécAR,  llilieAéA, 
111  iL,  Cais,  -rL. 

Cá  aii  1)1  at)  coiii  niAit  T)iReAé  céATinA 

1 T)  U 1 § c e t)  1 T)  111  o ti  11  m e T)  c 

39  SUÁ1D  snApCOn  a5us55  StlÁID  Ó conAill 
UACCAnAC 
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niAC  AOT)  Dutóc 


Vó5iu\í 


SeÁn  Céicinn,  r.Ii.a. 

péincéincUúiceAó  CéitinneAé 
Agus  ctisce.  Cá 

cuAinimí  tÁi-one  inspéise  Ai^e  x\n 
éúnsAÍ  eAcnomAi'óeAécA,  e^txi'óAn 
Agus  eite  .Agus  noéc.Ann  sé  ix\-o  50 
neAni  mbAtó  Aon  uAin  a jeióeAnn 
sé  cAoi  Ain.  Cá  cuit)  *oá  peicciúiní 
te  pbiscinc  1 sCeÁnotAnn  iia  Caú- 
nAé  1 mpAite  ÁtA  CtiAt  Agus 
■oeineAnn  sé  noinc  iriAit  péinceÁtA 
■00  tuéc  An  ScuAibín.  T)i  v^ni'Aine 
món  peicciúnA  teis  “OÁ  tAisbeÁinc 
Ag  AonAé  Aii  T)omAin  1 TluA  Caó- 
nAé.  As  l.uimneAé  ‘oo. 

j 

1 

j 

i 

1 

1 

1 

1 

SeÁn  Ó CiApstifA 

An  éuniA  vunmón  tia  scníbneoini 
^Ae’óitge  T)en  cseAnAgtúin  éeit 
sé  CU1-0  niAit  ■oÁ  éCApA'oóineAéc 
pé  Ainm  cteice  .1.  “ Cl.oé 

LAbnAis”,  “ lllAnbÁn  ”,  *]nt. 

1 n’Oéisib  tTiurhAn  a nugA’ó  é 
SA  btiAin  1873.  1 Sjoit  tlÁisiúncA 

Agus  1 Sgoit  uA  mDnÁtAn  a vU'^in 
scoUn'óeAéc.  'Da  eAgAntóin  An 
x\n  ScuAb  1924-26. 

A scníbinní : “ ^OAiicnAije 

“OnncAit  SeÁntAí ’’,  “ An  III0 

ttlAnAiiA'ó  'Óom,’’  “ Dun  att  Oá 

AbAnn  ’’,  “ 11a  “OíbeAntAij  ó BeAn- 

ÓASAnA’’. 

i 

i 

j 

peAT)Ap  Ó tiÁnnfACÁin 

Uu^A'ó  1 bpAnóisce  ati  Scibinín 
1877.  A5  A TTiuinncin. 

tlA  timtine  “oo  ConnnA-ó  tia 

^Ae'óitge  1901-1918.  11a  CAjAn- 

tóin  A1T  “ An  LóénAnn  ’’  1908- 
1909  A5US  An  “ tléAtc  ATT  Oeis- 
cinc’’  1917-1918.  Scníbinní : “ An 

ÚAise  ^Anb’’  (■oÁncA) ; “niAécnAtn 
Cine”  ; “ inAnConnAc-SACine”,int. 

OLLSGOIL 

BHAILE  ÁTHA  CLIATH 

COLÁISTE  NA  TRIONÓIDE 

SGOLÁIREACHTA  lONTRÁLA 

Sgoláireachta,  Sadhsóireachta  agus  Duais- 
eanna  Luachnihara. 

CÉIMEANNA 

le  fagháil  insna  rannta  seo  léighinn : Ealadhna, 
Diadhacht,  Dlighe,  Leigheas,  Fiaclóireacht, 
Innealtóireacht,  agus  Tráchtáil.  Is  féidir  do 
Chéimidhthe  Ealadhan  na  céimeanna  B.  Litt. 
agus  Litt.  D.  do  ghnóthughadh  freisin.  Céim- 
idhthe  a bhfuil  Céim  Ealadhan  nó  Céirn 
Eólaidheachta  acu  tig  leó  an  Dochtúireaciit 
Ealadhan  (Sc.  D.)  d’fhagháil ; agus  mic  léighinn 
atá  cáilighthe  i gceart,  cibé  acu  is  Céimidhthe 
iad  nó  nach  eadh,  is  féidir  dóibh  an  Dochtúir- 
eacht  FeaUsamhnachta  (Ph.  D.)  agus  an 
Dochtúireacht  Ceóil  (Mus.  D.)  d’fhagháil. 

CÚRSAÍ  I gCÓIR  FÓI-CHÉIMIDHTHE 

Na  mic  léighinn  bhíos  ag  freastail  na  gcúrsaí 
i SgoUeanna  agus  i Rannta  Léighinn  an 
Choláiste  is  féidir  dóibh  a lán  duaiseanna 
luachmhara  do  ghnóthughadh. 

BARÁNTAIS 

Tugtar  Barántais  insna  rannta  seo  léighinn  : — 
Cuireadóireacht  agus  Foraoiseacht,  TráchtáU, 
Eacnomaidheacht,  Innealtóireacht  Leictreach 
agus  MheiceaniceamhaU,  Geograiph,  Galraí  Ban, 
Stair  Phinnteóireacht  na  hEórpa,  Sláinte  Phoib- 
lidhe  agus  Léigheann  Comhdhaonnachta. 

Tuairisg  iomlán  le  fagháil 

Ón  gCláradóir,  Coláíste  na  Tríonóide, 

Baile  Átha  Cliath. 


ClÓt)At1t1A  RICHVIEW  CltlAltl  t1  A SCeAC 
bnííti  A5US  itA  titiAtlÁiti,  ceonAticA 
41-42  SnÁit)  CobAU  pÁonAij,  bAite  áca  CIiac 

bUxMTinsí  : 1 inb6x\l.  veiTis'oe  -]  t sconcxM$ 


CLóxjóiní 

A5WS 

SotLl,st5ceoini 

l.eAÓAn 

SAeóilse 

ASUS 

tSéAntA  An 
SAC  AÓÓAn- 
téistnn. 
LiAsnApAiní 
■Oac- 
ctóoóiní. 
■OéAncóiní 
OoscAt. 
'OéAncóiní 
5AC 

peAnnAis 
scníob- 
nótneAccA . 


cumeAcuA  líriéAT)Ai$  sIasárt) 


A5US  RA  bóitine,  ceó. 


(GREENMOU.NT  AND  BOVNE  LINEN  CO.,  LTD.) 


tTTonA|ióAnA : TTlllTteATTTT  TTA  t)ÓTnne,  'OTlOTCeAX)  ÁtA;  CTIOS  ATl  ATlAl'OAT$,  t)ATle 

ÁtA  CtTAt. 


’Oeinimít),  ‘OAtuímí'o  x^jus  cníoónuímí'o 
e.AnnAí  línéA'OATS  ajus  ca’oáis.  t)íonn 
ciméeAtt  900  'ouine  Ag  obAin  ASAtnn  i 
n-eininn.  t)Ánn-t)UAic  Án  gcui'o  oibne 
bnÁittíní  tínéA-OAis  Agus  Ca-oáis,  ScAn- 
Aoi'oi  A^us  tlAipcíní  T)AmAisc 'oe'tíneA'OAé 
A^us  'oe  Ca'oáis  Agus  5Aé  jné  tínéA’OAig 
Uigis. 


oeniimto  50  sonniiÁC 

RAtDlAeiií,  CASÓ5A  siopA  1 clú’OAig  pciliúm 


XXXI 


SBC 


VCsnAí 


Ó tluAllÁin 

1s  ctiirhin  te  Uicc  téigce  ‘ ‘ScéAtA 
Gme^nn  nAiiAiscÍAgus  iia  scéAtcA 
5Kinn  Agns  Áipéise  00  scníot) 
13111  An  Ó HtiAttÁin  An  LeACAnAc  nA 
^^é’óitge  cAiTiAtt  t)eA5  oe  ttiAncA 
ó soin.  Is  cnuAg  géAn  tinn  ^aii 
teAóAn  ‘oíoó  A óeic  An  pAgÁit. 
Ac,  ’otnne  An  bic  a jeióeAnn  aii 
btAS  ceAnc  oncA,  ní  ceitvió  An 
c-Ainm  cteice  a cAnnAing  ÓniAn 
ctnge  te  ‘oéAnnAije,  ní  ceitvió 
SAn  An  c-ngoAn  Ain. 


UomÁf  bAIIAéAT) 

CAinnceoin  onccAis  as  Cnige 
ConnAéc  iseAó  ComÁs.  T)nine 
o’vmninn  An  Irish  Independent  é. 
Cá  óá  teAóAn  seÁnn-scéAtcA  cnntÁ 
ó tÁirh  Áije  .1.  “CnmÁéc  iiá  Cin- 
neÁmiiÁ  ” Ájns  “ An  geÁtt  00 
ÓniseÁó  ”.  iDnonnÁó  T)nÁis  tií 
^nÁitinÁ  Án  áii  ^céÁO  éeÁnn  áj 
Áii  Inisb  AcÁoemy  op  Teccens. 
Cá  mónÁn  OÁOine  eot^ÁiseÁóÁ  Á5 
snit  te  SÁOCÁn  món  ón  scníobnóin 
nnÁ  so. 


ColÁisce  Ollscoile,  C0RCA15. 

tÁiictinsJ^í  1 SCóiR  CéitiieAiiii  Agtis  PdRÁncAs  ins  iia  iu\'óOaraiI>  seo: — 

CAtA'ónA  Ceot  eoUiróeAóc  ViÁClómeÁúc  CnÁéCÁit  Oi'oeÁÓÁS 

CeÁngtÁ  CeitceÁÓÁ  teigeÁS  t)Áinneotníoóc  ’Otige  InneÁttómeÁóc. 

UnÁmiss  lonitÁii  ár  óoiiigeÁttÁit)  Ágns  ár  óoscás  iiá  gCéini  is  iiá  mpÁRÁiiCÁS  SÁn, 
ÁSns  5ÁÓ  eotns  i ‘dcáoó  áii  CotÁisce  Ágns  á ÁtsigeÁóCÁ  te  pÁgÁit  áóc  ítios  ‘oo  ónR  orcá 
50  ’ocí  An  RúnAióe. 

Cá  á5  Áti  jCoLÁtsce  seo  sntni  oe  SCOtÁI'RCAéUAlt)  UtÁóiriÁRÁ  jttR  pérotR  tÁnónnncÁS 
oRtÁ  •o’t'ÁSÁtt  ón  CtÁnAOÓm,  Á/g  Án  gCotÁtsce. 

Cá  cUttóeÁniÁg  15  ii-ÁCRÁ  Ág  Án  sCoUttsce,  i gcóm  jáó  SÁgÁS  ctnióí. 

óscnfóeÁóc  óompóR’OÁó  te  ■p*'5*-nt  sáii  HONAN  HOSTEL  áj  peÁRÁió  CÁictici’óe 
ÁR  óoscÁS  Áii-RéÁsítncÁ.  SétpéÁt  Ágtts  SétptíneÁó  Cómnn róteÁó . eotAs  ’iiá  tÁOó  te 

pÁgÁtt  ón  CoitneÁt>utóe. 

loiiÁ’o  ’oen  csóR’o  óéÁ’oiiÁ  ’oo  ninÁtó  CÁicttcfóe  iseÁ’ó  LA  RETRAITE.  CnitteÁ’ó 
eoUtts  ’nÁ  tAoó  te  pÁgÁit  ón  ■bAnbAtó. 

Cá  ttoscÁ  Áiin  ’oe  tótscíntt),  50  óputt  ceÁ’o  ’oótó  ón  tlÁÓCÁRÁii  ásus  ó uá  ’OéÁ’ónÁió 
ÁtcRtóe.  'péÁ’OÁfo  cntsintjteótRí  Águs  SÁiR’otÁtn  pefóm  ■00  óÁinc  ás  áii  TtoscÁ  sáii  áóc 
Á toRS  ón  RúnAibe. 


xxxii 


VósnAí 


A f^CAÓAS  1S 
A SAO1K0  AUÁ  « 

sencex  pAbnics 

sin  ponc  T)’á  nséillCAnn  An  pobAl  5^^'óeAlAC  ar  pAX). 
CÓ1S  íriAoiT)ce  leo  50  bpnARCAS  corhUicc  50  RAib  sé  T>e  ^iis 
lonncA  An  T)éAncús  tnóTi  so  T)0  bnnú  in  Ác  tnAin. 

irionAnCA  ntiA-AimseAn’óA  í seo;  puineAnn  jAeóeAt  ’nA  Otin;  nA 
Hinnitt  is  T)éAnnAi5e  innce;  5AÓ  sónc  eAnnAí  . . . . 

teAS-CAóAoiT),  A'óóAn  'bnAittíní  Agus  téinceAc,  beAipicí, 

CuóAifLÍ,  pi-Ainín 

seneuAl  uexuiles,  Ict). 

Ác  luAin,  co.  UA  niAn-rhióe  • 


ní  •DÍOlCAH 

gencex 

Í'Aónics 

AC  lO  tuCC 
ATl  CHÁCCA. 
t'ASA^Ó  Atl 
pobAt  UACA- 
SAT)  lA^O. 


5ltiAisueÁri  uaiu? 


loiTi-ÓA  Áic  A ^coAtinóccÁ  5tnAiscoÁn  ac 
Huct’s  AinÁin  a sásócai-ó  cú.  Oíonn 
JAC  SA5AS  AU  tÁlTÍl  A5Ainn.  CuiR  1 
5COItÍ1tT1CAS  lA-O  SA  CI5  CÓA-OIIA.  Uít 
•oneAin  is  nió  a cu^Aiin  pncAscAt  iar 
ll-oíot  UACA.  tlUAIR  A bciÓ  500  A5US 
’iiA  óiAió  sin  1,500  niítc  ^tuAisce  a^ac 

SCRÚ-OÓCAT11,  CRIAtpAin  A5US  CÓlRCOC- 
Atll  5.\C  bAtt  •OU1C.  CÁIR'OC  "00  RÓlR  "OO 
COtA. 


HUET 

mOCORS,  Ueo. 


SARA  ll-OÍOtAlniít)  CCÁRR  A ÚSÁfOeAÓ 

ccAnA  •oeinccAR  tÁncsocnú  air  a^us 
ceAiin  AR  btc  50  n-oíotcAR  ós  cionn  /75 

A1R  5AbAnn  A^US  •OCARbÚ  SCRÍObCA  tcis 

50  tnbeió  sé  sÁSAtnAit.  tocÁisce 
RÓASÚIICA  in  A^AtÓ  StuAISCCÁn  nUA  citc 
nó  ceAiin  Roinnc  caiccc. 

•oeisisceAR  5AC  SA5AS  ccÁRR. 


C15  cloinne  liAm,  sr.  An  itiócA,  íoc.,  Át  cli  At 

Cetepón  : 61517  (5  tínce).  Cetc^RAiiiA:  HUMOTORS 

xxxiii 


VOSi^í 


Ar)  c-AcAm  X^onnc-AX)  Ó 


j An  c-AcAin  ‘OonnCAt)  Ó V^loinn 

Sa^aitc,  cá  ’tia  oltAm  i jCotÁisce 
riA  Cnoise  llAonicA,  CtnAin  “Live. 
CuineAnn  suim  món  sa  óéAtoioeAs. 
Scít  óneAg  5'^^’óit5e  Aige.  Snim 
rhón  teis  Aige  i 'minnncín  Vtns 
Ctéine. 


I LiAtn  Ó ÓpiAin,  m.A. 

; Cá  An  ÓniAiiAc  ’tiA  OttAiri  te 
I CeAngúAóA  IVomÁnACA  i ^CotÁisce- 
I Ottsgoite  iiA  J^Aittime  ón  mbtiAin 
I 1917  1 teic.  1 mÓAite  Aca  CtiAú  *oo 
j nngA-ó  é bneis  óeAj  Agtis  teiccéAX) 
! btiAin  ó soin.  pÁinc  in 

Óinje-AmAé  iia  Cásca  Agtis  cuj 
CAmAtt  1 bpníosún.  ''nA  núnAiPe 
'oo  CAiPbPeAnc  ua  ^Aittirhe, 
1928-31.  ’Ha  uAóCAnÁn,  1931-38. 
Ce  tinn  *oo  ua  poscAnnA  SAn  *oo 
tíonAp  *o’Aiscni5  móncuio  *onÁmAí 
a’  'pnAinncis  a?;us  a’  ÓéAntA. 
AiscniúóÁn  An  “ ConiotAnus  ” 
SiiAkespeAne  te  poittsiú  Ag  An 
itioitt. 


”00  ótjPAiSeÁt:)  SÁ  t)tiAt)Áin  1835 

Atl 

bAnc 

tlÁiriúncA 


ceoiAAncA 


CÁ  A5  Án  mbAnc  tÁn-csemtits 
GAncómeACCA  ásus  nA  HÁnnA 
SpeiSI AtCA  SO  : — 

triAtAticÁti  Coiscttíce,  CÁin 
loticuiin,  SttócAt  SetceAT>úttit  *] 
l^etétheóttií  Cotsiictft 

t>eA5A 


XXXIV 


VOS-RAt 


( 


S501I  CAICRÍOriA 

meÁn-s50il  ^Ae'óeAlAC 
T)0  CAllíní. 

1 ^colÁisce  SAn  T)oimnic 

sRÁiT)  eccles,  Át  cIiaú 


ColÁlsee  TnniRe,  CeARoós  pAnneU 

cúnAtn  ha  tnbnÁcAn  sCníoscAttiAil) 

TTieÁP  SCOlt  : Vlllrhtii5ceAn  tTlic-téisinn  pó  comne, 

(1)  An  ScÁu-Semóís,  (2)  An  lolscoil 
A511S  scnCiTiiiisce  ar  bic  eile. 

SCOlt  VlttttltTCÁltl  : pó  comne  bnACAiUÍ  Ó5A  ó’n  a seAcc 

50  T)CÍ  *ÓÁ  bllA’ÓAin  T)éA5. 

1SÍ  An  ^AePilse  ueAnsA  aos  mnince  is  ; uÁ 

T)iAn-Cosc  AR  béAiilA  A5ns  An  ClniCí  5aIIt)a. 

conAí  1939: 

42  OÍIÓTIACA  ASIIS  7 pAS. 

4 scolAmeACcA  lotscoite. 

4 scotÁmeACcA  TomrheAT)onACA. 


XXXV 


cotÁisue 

(t)t1tVÁ1U1t;eAt)  1906) 


. f T)ia  ITlAinc  A511S  OiAn'OAoin  7— -10  p.ni. 

Dni'oeAncA  M ^ . 

1JIA  SACAinii  2.15 — 5.45  p.m. 

posu-cCmsAí 

UeAscAs — UeAscAs  ’ÓÁ-ÚeAng^ó — Áuo-UeAsc^s.  CtmsAí  lomLÁiiA  cní’o 
An  bposc  1 ngAc  gnÁt)  ; pÁipéini  Oiéne,  Ssnti’oúcÁin  UniALAC,  l-'neA^nAí 
SompLAóA,  Aiscí  SomptAéA,  snL. 

5;aC  coLas  Le  v'^igÁiL  O’n  ntínAi’óe,  séAtnns  niAC  CAtiiiAoiL,  ni.A., 
39  ceAnnós  pAiineLL,  óAiLe  ÁtA  cLiAt. 


lAlgeAD 

SAeóeAtrACu  1 LAu 
IIA  CAtnAC 


scoil  tiA  wíbnÁtAn,  snÁm 

séArriAis,  1 n-Át  CllAt 

incA'óoii  Scoil:  LILlniLiijtCAn  1Tlic-téi5inn  Lc  Ii-asai'ó 

ScnóPAijte  lPinrheAT)onACA : 

(l)  An  StÁt  Seinóís  ; (2)  An  bAnnc  ; 
(3)  An  loLscoiL  A511S  scnúPAiste  An 
Aon  PnL  Leo  SAn. 

b Li  11  S c o 1 L : 5tACtAn  Le  bviACAiLLÍ  imn  a scacc  is 

ceitne  óLiaóha  'oéAg  p’aois. 


UnstAn  OiLCAriiAinc  pé  Leit  1 sCeóL  A5LIS  1 n-OiLeAitiAinc  CoLnA. 


XXXVl 


VÓSIlAf 


ScoileAtinA  nA  mt)RÁtAn 

Sraic  Atl  Iarúair 

ITleÁn  Scoil  Agus  Scoil  nÁisiúncA 

• 

1111111 111 5ceAR  nA  lllic-téiginn 
po  coinne  nA  ngnÁt-ScntíTtAiéte 

• 

An  An  5CIÁR  : UÁ  Ceól,  Uinncí,  CUntcí 


”00  cuni  ^lóme  *Oé  A5US  OnónA  iia  n-CincAnn 

scoilCAnnA  riA  rnbRÁtArr  scrnoscAtriAil 

An  liiAinisciu  tiiAit)  Asns  pouu  ní  siiilleAóÁin 

CORCAI5 

COIltAÍ,  1939 


scolÁineAccAí  ott-scoite: 
2 ScolÁmeAcc  “ ílonAn 

2 ScotÁmeAcc  loncnÁlA. 

3 S c o t Á 1 n e A c c AÍ  CACAin 

ConcAije. 


scotÁineAccAÍ  it)in- 

itieÁnACA: 
7 pníoih-ScotÁmeAccAÍ. 

5 ScotÁmeAccAÍ  CÁnAisce. 

9 ScotÁmeAccAÍ  “iTleÁn- 
Scoite  ’’. 


Á n D-C  eiscinréineAcc 
OnónACA,  47;  pAs,  3. 


meÁn-CeiscinrémeAcc : 
OnónACA,!!!;  pAS,  30. 


tJonn  Óm:  CeApADÓmeAcc  S-^^^^Use  (meÁn-CeiscitnémeAcc). 

enÁmtiíocc,  ceót,  ctvncí  tiA  h-éineAtiti, 
OltieACAS  SAOtAC  T)0  SAeóit  Ó5A. 


XXXVll 


VÓgtlAÍ 


t)íoriri  i:Aisnéis 


Au  il-imceAccA 
nA  n^AetieAl 


An  An 


SÁn-Aiscí 

gAe'óilse.  U11AIUISCÍ 
CíínsAí  CtilctínA  Astis 
Cltiica  tlÁisitíncA. 


An 

An 


pÁipéAU  tAeteAitiAil  CtAnriA  ^Ae’óeAt 


cotÁisue  bnÁtAn  ah  uomtiinT: 

concAiS 

meÁtl-SCOtÁmeACCAÍ,  1939. — t^nótiiig  nnc-teigiiin  sAColAisce  CÚ15  cnin  ■oe  sim  scolAm- 
eAócAí  seo.  Urí  cinn  -000  scéAX)  gR^'o  An  óinn  f8o  5AÚ  ceAiin  Acn.  ’ÓÁ  éeAiin  -oen  cdnnA  5n.át) 
AnO  1:101  £40  gAé  ceAnn  Acn. 

btlAÓA  speiSIAtCA. — t)einc  a ptiAin  tiin-riiAncAnnA  ’sa  tái’oin,  'otnne  AtfiÁin  ’sa  Jnéijis. 

Ánb-CeiSCimémeACC,  1939. — *0’éini5  te  27  ’onme — 17  le  h-onónácA.  beinc  a gnótuig 
tÁn-rhAncAnnA  (600)  sa  $4^*0115.  An  CéA-o  Áic  ’sa  ceól. 

SCnÚbÍÍCÁII  mÁlcneACÁItl  lotscoit  HÁISItítlCA,  1939.— ’O’éimg  te  47  lAnnAtóiní. 

meÁtl-CeiSCimémeACC,  1939. — ’O’éinig  te  63,  38  te  n-onónACA.  ’Otiine  AriiÁin  a gnótuig 
“ Ritchener  Scholarships  ” £40  gAC  btiAin  50  ceAiin  4 mbtiAin.  Oeinc  a gnótnig 
scotÁineACcAí  lotscoit  An  biriti  £20  gAC  ceAnn  acu. 

15  posc  SA  ScÁc-5einbis  Agtis  siia  t)Ainnc. 

ctÁn,  tioscA  t)iiAt>,  int.,  te  pAsÁit  ó’ti  nACCAnÁn. 


XXXVIII 


VógllxXt 

J 


★ 

Sit3-se  A 


“ éi^e  ” 1 


■UAin  .An  bit  'OÁ  mbíonn  tÁirhscníbinn  te 
ctóscníobAi!)  .d^Aib  buAilit)  isceAó  óun 


btÁcriAiT)  tiic  cÁncAis 

A.  •óeineAnn  cúnAm  teit  'o’obAin  i 
njAe'óits,  c.1.5.  : 

Scníbne  ticeAnÓA  is  ■DnÁmAriilA. 
CnÁCCAtSÍ,  1S  5AC  SAJAS  SAOCAin 
A bAineAnn  te  hoioeACAS,  le  hA^Att) 
lOlSCOt,  COtÁtSCÍ  tS  SCOt,  SAOCAn 
tucc  S”ÓCA. 

CtóscníobAnn  sí  aii  uite  óónc  SAotAn 
1 mt)éAntA,  mAn  cá:  sAotAn  tuCc  ‘otise, 
Uiéc  5nótA,  Aos  eAtA'óAn,  Agus  tuéc 
eot'Ui’óeAécA,  ajus  AiscnigeAiin  sí  tÁim- 
scníbinní  ^AC'óitse,  'P^Ainncíse  Agus 
JeAnmÁinis. 

^eobvAn  5Aé  eotAS  eite  ó : 

blÁttiAit)  tiic  cÁncAts 

4 SnÁtT)  CobAn  pÁonAi^ 

(^Á  'ÓÁ  ti5  ”00  Sn.  Citt  “OAnA) 

t)Alte  ÁCA  CtlAC  ^ucÁn  61810 


^ 

5Aet)eAt:AC 
Cní’D  1S  URÍT) 

11 1'  ^AeúeAtAc  50  •ocí  11A  cní  cÁiseAntiA 
seo  : SAiótce,  sceAé  $eAt,  is  cnl 
conn'OAete.  'Oc  bAuine  ^Ae-óeAtAc 
tÁn  -o’uAcCAn  a ueinceAn  iat>,  A5 
oibncoiní  ^Ac-óeAtACA  1 •ocojA  uAccAn- 
tAinno  5AC-ócAtAi5e  1 5C0.  éoncAise. 
11  ít  sÁnú  tiA  5CÁiseAnnA  so  te  ^íAsÁit, 
An  A blASCACc  nÁ  An  a pottÁine  acái’O. 


CÁ1S  riA 

usAiólce 


.»^5115  A11  -DÁ  éóitnóéAncús  — Sccac  $eAt  a^xis 
Cní  ConnxiAece. 


bío’ó  *oo  roJa  a^ac  tie  *ÓÁ  riiíle  peAnn 

siopA  riA  bpeAnn, 

SUÁ1T)  SUFFOLR 

lllOCtÁS  Ó 1iCAUn$te,  SeAtbA’oóm. 


U.  R.  SCOUU  1 A 

corn. 

IlttOSCÁII 

UlCt  ’OÓAnUA  CAlbíllCAX) 

tttoscÁn 

b<Miinc,  Oii-'i^e, 

Ahns  sitiiióiiií 

Scoitc  .15113 

ip  Siop.i. 

é.AlATUMirA. 

CA5t.Mse. 

33  Stiáiu 

VIaccaitac  pa  tTlAinifCéeAC, 

bAile  Aca  CLiac. 

xxxix 


VósiiAí 


En 

meACCAS 


péile  ÍTIór  riA  nS^^'óeAl 


llígnASA 


1 x)Ui5  An  ÁRT)-rhAoin 
t)Aile  ÁtA  CÍIAt 


Uá  beAttcuigte  Ag  Uitc  sciúttCA  au  OitteAóCAis  ócÁi’o  a *óéAriAni 
“oe  éun  stuAj  inótt  ■oe  tucc  ua  ^ÁCóitse  a tAóAittc  te  céite  i mtlAite 
ÁtA  CtiAt  1 sconióÁit  Att  son  iia  ceAnjAn,  Agus  Cun  *oeA5-ríiéinn 
A5US  CAi“otteAirí  'oo  ríiéATiusAt)  imeAS5  iia  n^AeóeAt.  Cui^e  sin  óeió 
CoríTóÁtA  Att  siuóAt  te  tinn  aii  OitteACCAis  A5  a óptéiópeAtt 
ceisceAiinA  móttA  cáóaóca  óAineAS  teis  aii  n^Aeóit^.  Oeió 
téigeAócAí,  rÁitciú  poiótióe,  Céitióe  mótt,  Cuittin  Ceóit,  CeAS- 
óÁncAS  T)ttÁmAi“óeAóCA,  UuttAS  a^us  cttuinni5te  CAi“ottiirí  eite. 
Coirí  niAit  teo  saii  t)ei“ó  ttoinnc  óeA^  comóttCAisí  Átt“oÁn. 


seotAó  An  coisce,  14  ceAnnós 
PAunAit,  bAite  ÁÚA  CtlAt 


xl 


VÓStlAl 


Ai  óléifí  OifeArinACA^eof AficA 

T>éAncóiní  inneAt-AibLéise  is  cnóimíúm-ibtÁcémí 


reinre,  lAtttiAÍ,  UófrAettAí, 
CiocAil,  OiseAnnA,  5^éAft^A 
Uéitce  tlifce,  pAinéit  if 
'PeA’oÁin  Uéitce 


Ptiíom-otpis  ir  moMAticA:  tAtinléitio  \ tusbAió 

fÓ-ITIOnAtlCA  : ÁC  pitltHAI'D  / 

OiriS  I mtJAito  ÁCA  CtiAC  : 74  StiÁiD  An  CÁmA 

■SucÁn  : 

tAnntóifio  9 tJAito  ÁéA  CtiAc  72B08 

CotospAmA  : “ CoAf  ” 


niin  rhAfós. 

TJéAticús  riA  CAnAtAC  nío^'ÓA 

uilliAm  T>e  blÁCA,  uca 

IteAtitiAí  “00 

tónóeAnnAi'óte 

porói“oí  teiró  0511111 

ITluitne  pÁifc 

ÓeAnnTiúin,  pAite  pib 

iniiitneoiiií  Itífe 

piobAiii  — 

bAite 

ÁCA  CllAC 

■|.'feA5tióótAii  5AC 

Sp?t'eATniA 

coioróti  71051. 

Cetosiu'i" : ‘ Ruskmeal  Dublin. 

ViAfftnSe 

ClÓt)tlAlA’Ó  1 n5Aet)ll5 

niÁ  rÁm  As  cuirhneAni  inis  nuA  J^Ae^ilge  a Ounú,  au 
textúAn  “o'foiLtsiú  nó  An  CtÁn  cuinineAóÁin  -oo  ctóóuAlAA 
óA-ó  éóin  -ouic  ineAsrAóÁn  An  óoscas  iia  lioibne  ‘o’iAnnAró 

onAinn-ne 

Tá  fuincAnn  eolAi“óóe  A^Ainn-ne  a tAbAnpAi“ó  corhAinte 
Auic,  eotAi*óte  50  bfuit  CAitije  ua  mbtiAncA  acu  An 
ótóoóineAóc  niAit  is  An  poittsiúóÁn  sa  ceAnjAin  ^Ae'óitge 

muincm  CACAit 


xii 


r 


V0511AÍ 


teon  ó miótiAill 


cló  Ivicc  An 

CAlbÓTOlg 

teAtjAin  An  éininti 

Cá  100  LeAtAtiAó  ’tiÁn  5ClÁn  neAtA  ^5x15 
cÁ  Attn  ttA  nAnnA  so  LeAtiAS  : 

VoiltsiúcÁin  1 jcoiccinne. 
ieAbAin  t>o  leAnbAÍ. 
teAÚAm  Do  5Ansútn  is  Do 
5eAnnACAilt. 

l eAÚAtn  An  cosAt»  SAeóeAl  te 
^AttAtb. 
útnscéAtuíocc. 
teAbAtn  SAeéitse. 

DnÁniAÍ. 

VotttstúcÁm  I ttCAob  CunsAÍ 
Cneioirit. 

JeoOtAn  teADAin  Cló  tutc  au  CAlUófoiS  ó 
Aon  'oíotcóin  teAóAn.  CtÁn  te  pAjÁit, 
Aó  é lAnnAfó  ó snA  Vo'ttsigteoini 

89  SnÁlT)  Atl  CAtbÓIDlS, 

bAlte  ÁCA  CtlAC 


UÁirn  A5  téigeArii 

‘‘An  teAT)eR” 

te  CArriAtt  mAic  món  A^tis  im 
tuAinim-se  is  beA^  inisteAóAit 
1 ópus  uó  cAtt  A sÁnóóAt)  é An 
óeAnc,  An  ónuiuneAS,  An  neArii- 
spteAtiAóAs  nÁ  An  téin-tui5sinc 
ins  iiA  nóCAÍ  An  óúnsAí  neAtA  a 
óíonn  te  pÁjAit  ins  nAteAtAnAig 
COSA15  Atin  5AÓ  Aon  cseAóc- 
ttiAin . ’ 

. . . tlgOAn  SAe-óit^e. 


btOCAtltlA 

tétnittcÁiti  be 
SAc  citieÁt 


Si^iAnsnAVAnnA  is 
ci on n scn Ai rh  ’oo 
•pósitAÍ,  ctÁnACA,  “|nl 

An  corhlncc  is  sia 
ACÁ  A5  ’oéAnAiri 
blocAnnA  in  éminn 


corhtucc  5ueAncA 
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